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Deutsch
Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und

zu beachten, um mit dem Messwerkzeug

gefahrlos und sicher zu arbeiten. Wenn das

Messwerkzeug nicht entsprechend den vor-

liegenden Anweisungen verwendet wird,
konnen die integrierten Schutzvorkehrungen im Mess-
werkzeug beeintrachtigt werden. Machen Sie Warnschil-
der am Messwerkzeug niemals unkenntlich. BEWAHREN
SIE DIESE ANWEISUNGEN GUT AUF UND GEBEN SIE SIE
BEI WEITERGABE DES MESSWERKZEUGS MIT.

» Vorsicht - wenn andere als die hier angegebenen
Bedienungs- oder Justiereinrichtungen benutzt oder
andere Verfahrensweisen ausgefiihrt werden, kann
dies zu gefahrlicher Strahlungsexposition fiihren.

» Das Messwerkzeug wird mit einem Warnschild ausge-
liefert (in der Darstellung des Messwerkzeugs auf der
Grafikseite mit Nummer 13 gekennzeichnet).

» Ist der Text des Warnschildes nicht in Ihrer Landes-
sprache, dann iiberkleben Sie ihn vor der ersten Inbe-
triebnahme mit dem mitgelieferten Aufkleber in Ihrer
Landessprache.

Richten Sie den Laserstrahl nicht auf
Personen oder Tiere und blicken Sie
nicht selbst in den direkten oder reflek-
tierten Laserstrahl. Dadurch kénnen Sie

Personen blenden, Unfalle verursachen
oder das Auge schadigen.

Laser Radiation Class 2

-
e tarein o hana ‘IECGOBZS-I.:ZOIM)SQMW, 630-550m|\

» Falls Laserstrahlung ins Auge trifft, sind die Augen be-
wusst zu schlieBen und der Kopf sofort aus dem Strahl
zu bewegen.

» Nehmen Sie keine Anderungen an der Lasereinrich-
tung vor.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Schutz-
brille. Die Laser-Sichtbrille dient zum besseren Erkennen
des Laserstrahls, sie schiitzt jedoch nicht vor der Laser-
strahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Sonnen-
brille oder im StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille bie-
tet keinen vollstdndigen UV-Schutz und vermindert die
Farbwahrnehmung.

» Lassen Sie das Messwerkzeug von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Mess-
werkzeuges erhalten bleibt.

» Lassen Sie Kinder das Laser-Messwerkzeug nicht unbe-
aufsichtigt benutzen. Sie kénnten unbeabsichtigt Perso-
nen blenden.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Stiaube befinden. Im Mess-

—

werkzeug kdnnen Funken erzeugt werden, die den Staub

oder die Dampfe entziinden.
Bringen Sie das Messwerkzeug und die
Drehhalterung 14 nicht in die Nahe von
Herzschrittmachern. Durch die Magnete von
Messwerkzeug und Drehhalterung wird ein
Feld erzeugt, das die Funktion von Herzschritt-
machern beeintrachtigen kann.

» Halten Sie das Messwerkzeug und die Drehhalterung
14 fern von magnetischen Datentragern und magne-
tisch empfindlichen Geraten. Durch die Wirkung der
Magnete von Messwerkzeug und Drehhalterung kann es zu
irreversiblen Datenverlusten kommen.

Produkt- und Leistungsbheschreibung

Bitte klappen Sie die Ausklappseite mit der Darstellung des
Messwerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
waéhrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zum Ermitteln und Uber-
priifen von waagrechten und senkrechten Linien sowie Lot-
punkten.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sichauf die Darstellung des Messwerkzeugs auf der Grafikseite.
1 Austritts6ffnung Laserstrahlung

Ein-/Ausschalter

Anzeige Batteriekapazitat

Anzeige Empfangermodus

Anzeige Arbeiten ohne Nivellierautomatik

Taste Empfangermodus

Taste fiir Laser-Betriebsart

Batteriefachdeckel

Fihrungsnut

Stativaufnahme 1/4"

11 Stativaufnahme 5/8"

12 Seriennummer

13 Laser-Warnschild

14 Drehhalterung (RM 1)

15 Fiihrungsschiene

16 Befestigungslangloch

17 Magnete

18 Deckenklammer*

19 Laser-Sichtbrille*

20 Laser-Zieltafel*

21 Universelle Halterung (BM 1)*

22 Laserempfanger*

23 Koffer*

24 Einlage*

25 Schutztasche*

26 Stativ (BT 150)*

27 Teleskopstange (BT 350)*

* Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang.
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Technische Daten

Punkt- und Linienlaser GCL 2-50
Sachnummer 3601 K66 FOO
Arbeitsbereich )

- Laserlinien Standard 15m
- mit Laserempfanger 5-50m
- Laserpunkt nach oben 10m
- Laserpunkt nach unten 10m
Nivelliergenauigkeit

- Laserlinien +0,3 mm/m
- Laserpunkte +0,7 mm/m
Selbstnivellierbereich typisch +4°
Nivellierzeit typisch <4s
Betriebstemperatur -10°C...+50°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C
Relative Luftfeuchte max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertyp 630-650nm, <1 mW
Cs 1
Divergenz

- Laserpunkt 0,8 mrad (Vollwinkel)
- Laserlinie 0,5 mrad (Vollwinkel)
Stativaufnahme 1/4",5/8"
Batterien 3x1,5VLR6 (AA)

Betriebsdauer bei Betriebsart

- Kreuzlinien- und Punktbetrieb 6h
- Kreuzlinienbetrieb 8h
- Linienbetrieb 16h
- Punktbetrieb 22h
Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kg
MaBe

- ohne Drehhalterung 112 x55x 106 mm
- mit Drehhalterung 132x81x 163 mm

Schutzart

IP 54 (staub- und
spritzwassergeschiitzt)

1) Der Arbeitsbereich kann durch ungiinstige Umgebungsbedingungen
(z.B. direkte Sonneneinstrahlung) verringert werden.
Zur eindeutigen Identifizierung Ihres Messwerkzeugs dient die Serien-

nummer 12 auf dem Typenschild.

Montage

Batterien einsetzen/wechseln

Fiir den Betrieb des Messwerkzeugs wird die Verwendung
von Alkali-Mangan-Batterien empfohlen.

Klappen Sie den Batteriefachdeckel 8 auf und setzen Sie die

Batterien ein. Achten Sie dabei auf die richtige Polung entspre-

chend der Darstellung auf der Innenseite des Batteriefachs.

Werden die Batterien schwach, dann blinkt die Anzeige Batte-

riekapazitdt 3 griin. Zusatzlich blinken die Laserlinien alle
10 min fiir ca. 5 s. Das Messwerkzeug kann nach dem ersten

—

Deutsch|9

Blinken noch ca. 1 h betrieben werden. Werden die Batterien
leer, dann blinken die Laserlinien noch einmal direkt vor dem
automatischen Abschalten.

Ersetzen Sie immer alle Batterien gleichzeitig. Verwenden Sie

nur Batterien eines Herstellers und mit gleicher Kapazitat.

» Nehmen Sie die Batterien aus dem Messwerkzeug,
wenn Sie es langere Zeit nicht benutzen. Die Batterien
konnen bei langerer Lagerung korrodieren und sich selbst
entladen.

Arbeiten mit der Drehhalterung RM 1
(siehe Bilder A1-A3)

Mithilfe der Drehhalterung 14 konnen Sie das Messwerkzeug

360°umeinen zentralen, immer sichtbaren Lotpunkt drehen.

Dadurch lassen sich die Laserlinien exakt ausrichten, ohne

die Position des Messwerkzeugs zu verandern.

Setzen Sie das Messwerkzeug mit der Fiihrungsnut 9 an die

Fiihrungsschiene 15 der Drehhalterung 14 an und schieben

Sie das Messwerkzeug bis zum Anschlag auf die Plattform.

Zum Trennen ziehen Sie das Messwerkzeug in umgekehrter

Richtung von der Drehhalterung.

Positionierungsmaglichkeiten der Drehhalterung:

- stehend auf einer ebenen Flache,

- angeschraubt an eine senkrechte Fldche,

- mithilfe der Magnete 17 an metallischen Oberflachen,

- inVerbindung mit der Deckenklammer 18 an metallischen
Deckenleisten.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse und direk-
ter Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Tempe-
raturen oder Temperaturschwankungen aus. Lassen Sie
es z.B. nicht langere Zeit im Auto liegen. Lassen Sie das
Messwerkzeug bei groBeren Temperaturschwankungen erst
austemperieren, bevor Sie es in Betrieb nehmen. Bei extre-
men Temperaturen oder Temperaturschwankungen kann
die Prazision des Messwerkzeugs beeintrachtigt werden.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des Mess-
werkzeuges. Nach starken duBeren Einwirkungen auf das
Messwerkzeug sollten Sie vor dem Weiterarbeiten immer
eine Genauigkeitstiberpriifung durchfiihren (siehe ,Nivel-
liergenauigkeit").

» Schalten Sie das Messwerkzeug aus, wenn Sie es trans-
portieren. Beim Ausschalten wird die Pendeleinheit ver-
riegelt, die sonst bei starken Bewegungen beschadigt wer-
denkann.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Messwerkzeugs schieben Sie den
Ein-/Ausschalter 2 in die Position ,, On@“ (fiir Arbeiten ohne
Nivellierautomatik) oder in die Position ,, Ong™“ (fiir Arbei-
ten mit Nivellierautomatik).

Das Messwerkzeug sendet sofort nach dem Einschalten
Laserlinien aus den Austrittséffnungen 1.

Bosch Power Tools
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» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder
Tiere und blicken Sie nicht selbst in den Laserstrahl,
auch nicht aus groBerer Entfernung.

Zum Ausschalten des Messwerkzeugs schieben Sie den

Ein-/Ausschalter 2 in die Position ,, Off «.

Beim Ausschalten wird die Pendeleinheit verriegelt.

» Lassen Sie das eingeschaltete Messwerkzeug nicht un-
beaufsichtigt und schalten Sie das Messwerkzeug nach
Gebrauch ab. Andere Personen konnten vom Laserstrahl
geblendet werden.

Bei Uberschreiten der héchstzulassigen Betriebstemperatur
von 50 °C erfolgt die Abschaltung zum Schutz der Laserdio-
de. Nach dem Abkiihlen ist das Messwerkzeug wieder be-
triebsbereit und kann erneut eingeschaltet werden.

Abschaltautomatik

Wird ca. 120 min lang keine Taste am Messwerkzeug ge-
driickt, schaltet sich das Messwerkzeug zur Schonung der
Batterien automatisch ab.

Um das Messwerkzeug nach der automatischen Abschaltung
wieder einzuschalten, kénnen Sie entweder den Ein-/Aus-
schalter 2 erst in Position ,, Off “ schieben und das Mess-
werkzeug dann wieder einschalten, oder Sie driicken entwe-
der die Taste 6 oder die Taste 7.

Arbeiten mit Nivellierautomatik

—

Abschaltautomatik zeitweise deaktivieren

Um die Abschaltautomatik zu deaktivieren, halten Sie, wah-
rend das Messwerkzeug eingeschaltet ist, die Taste 7 mindes-
tens 3 s lang gedriickt. Ist die Abschaltautomatik deaktiviert,
blinken die Laserlinien kurz zur Bestatigung.

Hinweis: Uberschreitet die Betriebstemperatur 45 °C, kann
die Abschaltautomatik nicht mehr deaktiviert werden.

Um die automatische Abschaltung zu aktivieren, schalten Sie
das Messwerkzeug aus und wieder ein.

Betriebsart einstellen (siehe Bilder B1-F1)

Das Messwerkzeug verfiigt iber mehrere Betriebsarten, zwi-

schen denen Sie jederzeit wechseln kénnen:

- Kreuzlinien- und Punktbetrieb: Das Messwerkzeug er-
zeugt eine waagerechte und eine senkrechte Laserlinie
nach vorn sowie je einen senkrechten Laserpunkt nach
oben und nach unten.

Die Laserlinien kreuzen sich im 90°-Winkel.

- Linienbetrieb waagerecht: Das Messwerkzeug erzeugt
eine waagerechte Laserlinie nach vorn.

- Linienbetrieb senkrecht: Das Messwerkzeug erzeugt
eine senkrechte Laserlinie nach vorn.

Bei einer Positionierung des Messwerkzeugs im Raum wird
die senkrechte Laserlinie an der Decke iiber den oberen
Laserpunkt hinaus angezeigt.

Bei einer Positionierung des Messwerkzeugs direkt an
einer Wand erzeugt die senkrechte Laserlinie eine nahezu
vollstandig rundum laufende Laserlinie (360°-Linie).

- Punktbetrieb: Das Messwerkzeug erzeugt je einen senk-
rechten Laserpunkt nach oben und nach unten.

Alle Betriebsarten auBer Punktbetrieb kdnnen sowohl mit als
auch ohne Nivellierautomatik gewahlt werden.

Linienbetrieb Linienbetrieb Punkt- Anzeige 5
waagerecht senkrecht betrieb Arbeiten ohne
Nivellierautomatik
Ein-/Ausschalter 2 in Position L4 L4 L4 L] B1
»ong™“ Kreuzlinienbetrieb
. 1 x driicken ® - - = Cci
. 2 xdriicken - ° - ] D1
(|
’ 3 xdriicken = = o El
) ° °
4 x driicken o ) = B1
Kreuzlinienbetrieb
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Arbeiten ohne Nivellierautomatik

Linienbetrieb Linienbetrieb
senkrecht

waagerecht

—

Deutsch |11

Punkt-
betrieb

Anzeige 5
Arbeiten ohne

Nivellierautomatik

Ay

Ein-/Ausschalter 2 in Position O - rot F1
»ONng* Kreuzlinienbetrieb 4]

Ay
. 1 xdriicken ° - Zis rot

NN
’ 2 x driicken = = ST rot

_ N
B o F1

)
3 xdriicken - )
Kreuzlinienbetrieb

Empfingermodus

Fiir das Arbeiten mit dem Laserempfanger 22 muss - unab-
hangig von der gewahlten Betriebsart - der Empfangermo-
dus aktiviert werden.

Im Empfangermodus blinken die Laserlinien mit sehr hoher
Frequenz und werden dadurch fiir den Laserempféanger 22
auffindbar.

Zum Einschalten des Empfangermodus driicken Sie die Taste
6. Die Anzeige 4 leuchtet griin.

Fiir das menschliche Auge ist die Sichtbarkeit der Laserlinien
bei eingeschaltetem Empfangermodus verringert. Fiir Arbei-
ten ohne Laserempfénger schalten Sie deshalb den Empfan-
germodus durch erneutes Driicken der Taste 6 aus. Die
Anzeige 4 erlischt.

Nivellierautomatik

Arbeiten mit Nivellierautomatik (siehe Bilder B1-E1)

Stellen Sie das Messwerkzeug auf eine waagerechte, feste
Unterlage oder befestigen Sie es auf der Drehhalterung 14.

Schieben Siefiir Arbeiten mit Nivellierautomatik den Ein-/Aus-

schalter 2 in Position ,, Ong™ .

Die Nivellierautomatik gleicht Unebenheiten innerhalb des
Selbstnivellierbereiches von +4° automatisch aus. Sobald

die Laserlinien nicht mehr blinken, ist das Messwerkzeug ein-

nivelliert.

Ist die automatische Nivellierung nicht moglich, z. B. weil die
Standflache des Messwerkzeugs mehr als 4° von der Waag-
rechten abweicht, blinken die Laserlinien. Stellen Sie in die-
sem Fall das Messwerkzeug waagrecht auf und warten Sie die
Selbstnivellierung ab.

Bei Erschiitterungen oder Lagednderungen wahrend des Be-
triebs wird das Messwerkzeug automatisch wieder einnivel-

liert. Uberpriifen Sie nach der Nivellierung die Position der La-

serstrahlen in Bezug auf Referenzpunkte, um Fehler durch
eine Verschiebung des Messwerkzeugs zu vermeiden.

Befindet sich das Messwerkzeug auBerhalb des Selbstnivellier-

bereichs, blinken die Laserlinien und/oder -punkte schnell.
Deaktivieren Sie die Nivellierautomatik (Ein-/Ausschalter 2 in
Position ,, ON@%), schaltet das Messwerkzeug auf Kreuz-
linienbetrieb um.

Arbeiten ohne Nivellierautomatik (siehe Bild F1)
Schieben Sie fiir Arbeiten ohne Nivellierautomatik den
Ein-/Ausschalter 2 in Position ,, On@<.

Die Laserlinien blinken langsam.

Bei abgeschalteter Nivellierautomatik konnen Sie das Mess-
werkzeug frei in der Hand halten oder auf eine geneigte Unter-
lage stellen. Die Laserstrahlen verlaufen nicht mehr zwingend
senkrecht zueinander.

Aktivieren Sie die Nivellierautomatik (Ein-/Ausschalter 2 in
Position , Ong™“), schaltet das Messwerkzeug auf Kreuz-
linienbetrieb mit Punktbetrieb um.

Nivelliergenauigkeit

Genauigkeitseinfliisse

Den groBten Einfluss iibt die Umgebungstemperatur aus.
Besonders vom Boden nach oben verlaufende Temperatur-
unterschiede kénnen den Laserstrahl ablenken.

Da die Temperaturschichtung in Bodennahe am groBten ist,
sollten Sie das Messwerkzeug ab einer Messstrecke von 20 m
immer auf einem Stativ montieren. Stellen Sie das Messwerk-
zeug auBerdem nach Mdglichkeit in der Mitte der Arbeitsfla-
che auf.

Neben auBeren Einfliissen konnen auch geratespezifische
Einfliisse (wie z.B. Stiirze oder heftige St6Be) zu Abweichun-
gen fiihren. Uberpriifen Sie deshalb vor jedem Arbeitsbeginn
die Nivelliergenauigkeit.

Uberpriifen Sie jeweils zuerst die Hohen- sowie die Nivellier-
genauigkeit der waagrechten Laserlinie, danach die Nivellier-
genauigkeit der senkrechten Laserlinie.

Sollte das Messwerkzeug bei einer der Priifungen die maxima-
le Abweichung liberschreiten, dann lassen Sie es von einem
Bosch-Kundendienst reparieren.

Bosch Power Tools
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Hohengenauigkeit der waagrechten Linie iiberpriifen

Fiir die Uberpriifung bendtigen Sie eine freie Messstrecke von

5 m auf festem Grund zwischen zwei Wanden A und B.

- Montieren Sie das Messwerkzeug nahe der Wand A auf
einem Stativ oder stellen Sie es auf festen, ebenen Unter-
grund. Schalten Sie das Messwerkzeug ein. Wahlen Sie
Kreuzlinienbetrieb mit Nivellierautomatik.

- Richten Sie den Laser auf die nahe Wand A und lassen Sie
das Messwerkzeug einnivellieren. Markieren Sie die Mitte
des Punktes, an dem sich die Laserlinien an der Wand
kreuzen (PunktI).

- Drehen Sie das Messwerkzeug um 180°, lassen Sie es ein-
nivellieren und markieren Sie den Kreuzungspunkt der La-
serlinien an der gegeniiberliegenden Wand B (Punkt I1).
Platzieren Sie das Messwerkzeug - ohne es zu drehen -
nahe der Wand B, schalten Sie es ein und lassen Sie es ein-
nivellieren.

A

—>¢

- Richten Sie das Messwerkzeug in der Hohe so aus (mithilfe
des Stativs oder gegebenenfalls durch Unterlegen), dass
der Kreuzungspunkt der Laserlinien genau den zuvor mar-
kierten Punkt IT auf der Wand B trifft.

- Drehen Sie das Messwerkzeug um 180°, ohne die Hohe zu
verdndern. Richten Sie es so auf die Wand A, dass die
senkrechte Laserlinie durch den bereits markierten
Punkt I lauft. Lassen Sie das Messwerkzeug einnivellieren
und markieren Sie den Kreuzungspunkt der Laserlinien auf
der Wand A (Punkt I11).

- Die Differenz d der beiden markierten Punkte I und 11T auf
der Wand A ergibt die tatsachliche Hohenabweichung des
Messwerkzeugs.

Die maximale zulassige Abweichung d,,.,, berechnen Sie wie

folgt:

dpmax = doppelter Abstand der Wande x 0,3 mm/m

Beispiel: Bei einem Abstand der Wande von 5 m darf die maxi-

male Abweichung

Aax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm betragen. Die Markierun-

gen diirfen folglich hochstens 3 mm auseinander liegen.

Nivelliergenauigkeit der waagrechten Linie iiberpriifen
Fiir die Uberpriifung benétigen Sie eine freie Fliche von ca.
5x5m.

- Stellen Sie das Messwerkzeug auf festem, ebenem Grund
in der Mitte zwischen den Wénden A und B auf. Lassen Sie
das Messwerkzeug im Horizontalbetrieb einnivellieren.

- Markieren Sie in 2,5 m Entfernung vom Messwerkzeug an
beiden Wanden die Mitte der Laserlinie (Punkt I auf Wand
Aund Punkt IT auf Wand B).
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fernung auf und lassen Sie es einnivellieren.

- Richten Sie das Messwerkzeug in der Hohe so aus (mithilfe
des Stativs oder gegebenenfalls durch Unterlegen), dass
die Mitte der Laserlinie genau den zuvor markierten Punkt
11 auf der Wand B trifft.

- Markieren Sie auf der Wand A die Mitte der Laserlinie als
Punkt ITI (senkrecht Giber bzw. unter dem Punkt I).

- Die Differenz d der beiden markierten Punkte I und III auf
der Wand A ergibt die tatsachliche Abweichung des Mess-
werkzeugs von der Waagrechten.

Die maximale zulassige Abweichung d,,.,, berechnen Sie wie

folgt:

dpnax = doppelter Abstand der Wande x 0,3 mm/m

Beispiel: Bei einem Abstand der Wande von 5 m darf die maxi-

male Abweichung
Amax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm betragen. Die Markierun-
gen diirfen folglich hochstens 3 mm auseinander liegen.

Nivelliergenauigkeit der senkrechten Linie iiberpriifen
Fiir die Uberpriifung benétigen Sie eine Tiiréffnung, bei der
(auf festem Grund) auf jeder Seite der Tiir mindestens 2,5 m
Platz sind.

- Stellen Sie das Messwerkzeugin 2,5 m Entfernung von der
Tiroffnung auf festem, ebenem Grund auf (nicht auf einem
Stativ). Lassen Sie das Messwerkzeug im Kreuzlinien-
betrieb einnivellieren, und richten Sie die Laserlinien auf
die Tiroffnung.

—
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- Markieren Sie die Mitte der senkrechten Laserlinie am Bo-
dender Tiir6ffnung (Punkt 1), in 5 m Entfernung auf der an-
deren Seite der Tiir6ffnung (Punkt II) sowie am oberen
Rand der Tiiréffnung (Punkt I11).

~d Ve
S ‘\\\,\\IH
f‘>\\

=
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- Stellen Sie das Messwerkzeug auf der anderen Seite der Tiir-
6ffnung direkt hinter den Punkt I1. Lassen Sie das Mess-
werkzeug einnivellieren und richten Sie die senkrechte
Laserlinie so aus, dass ihre Mitte genau durch die Punkte I
und 1 verlauft.

- Die Differenz d zwischen dem Punkt I11 und der Mitte der
Laserlinie am oberen Rand der Tiir6ffnung ergibt die tat-
sachliche Abweichung des Messwerkzeugs von der Senk-
rechten.

- Messen Sie die Hohe der Tiir6ffnung.

Die maximale zulassige Abweichung d,,.,, berechnen Sie wie
folgt:

dpnax = doppelte Hohe der Tiiréffnung x 0,3 mm/m

Beispiel: Bei einer Hohe der Tiir6ffnung von 2 m darf die maxi-
male Abweichung

Amax = 2 X2 mx 0,3 mm/m = 1,2 mm betragen. Die Markie-
rungen diirfen folglich hochstens 1,2 mm auseinander liegen.

Lotgenauigkeit iiberpriifen

Fiir die Uberpriifung benétigen Sie eine freie Messstrecke auf

festem Grund mit einem Abstand von ca. 5 mzwischen Boden

und Decke.

- Montieren Sie das Messwerkzeug auf die Drehhalterung
und stellen Sie es auf den Boden.

- Schalten Sie das Messwerkzeug ein und lassen Sie es
einnivellieren.

ol
3

- Markieren Sie die Mitte des oberen Kreuzungspunktes an
derDecke (Punkt I). Markieren Sie auBerdem die Mitte des
unteren Laserpunktes auf dem Boden (PunktII).
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- Drehen Sie das Messwerkzeug um 180°. Positionieren Sie

s so, dass die Mitte des unteren Laserpunktes auf dem be-

reits markierten Punkt I1 liegt. Lassen Sie das Messwerk-
zeug einnivellieren. Markieren Sie die Mitte des oberen La-
serpunktes (Punkt I1I).

- Die Differenz d der beiden markierten Punkte I und 11T auf
der Decke ergibt die tatsachliche Abweichung des Mess-
werkzeugs von der Senkrechten.

Die maximale zulassige Abweichung d,,.,, berechnen Sie wie

folgt:

d,.ax = doppelter Abstand zwischen Boden und Decke

x0,7 mm/m

Beispiel: Bei einem Abstand vom Boden zur Decke von 5 m

darf die maximale Abweichung

Amax = 2X5mx0,7 mm/m = 7 mm betragen. Die Markierun-

gen diirfen folglich hochstens 7 mm auseinander liegen.

Arbeitshinweise
» Verwenden Sie immer nur die Mitte des Laserpunktes

bzw. der Laserlinie zum Markieren. Die GroBe des Laser-

punktes bzw. die Breite der Laserlinie dndern sich mit der
Entfernung.

Arbeiten mit dem Stativ (Zubehdér)

Ein Stativ bietet eine stabile, héheneinstellbare Messunter-
lage. Setzen Sie das Messwerkzeug mit der 1/4"-Stativauf-
nahme 10 auf das Gewinde des Stativs 26 oder eines han-
delsiiblichen Fotostativs. Fiir die Befestigung auf einem
handelstiblichen Baustativ benutzen Sie die 5/8"-Stativauf-
nahme 11. Schrauben Sie das Messwerkzeug mit der Fest-
stellschraube des Stativs fest.

Richten Sie das Stativ grob aus, bevor Sie das Messwerkzeug
einschalten.

Befestigen mit der universellen Halterung (Zubehor)
(siehe Bild H)
Mithilfe der universellen Halterung 21 konnen Sie das Mess-

werkzeug z.B. an senkrechten Fldachen, Rohren oder magneti-

sierbaren Materialien befestigen. Die universelle Halterungist
ebenso als Bodenstativ geeignet und erleichtert die Hohen-
ausrichtung des Messwerkzeugs.

Richten Sie die universelle Halterung 21 grob aus, bevor Sie
das Messwerkzeug einschalten.

Arbeiten mit der Laser-Zieltafel (siehe Bild H)
Die Laser-Zieltafel 20 verbessert die Sichtbarkeit des Laser-

strahls bei ungiinstigen Bedingungen und groBeren Entfer-
nungen.

—

Diereflektierende Halfte der Laser-Zieltafel 20 verbessert die
Sichtbarkeit der Laserlinie, durch die transparente Halfte ist
die Laserlinie auch von der Riickseite der Laser-Zieltafel er-
kennbar.

Arbeiten mit Laserempfianger (Zubehor)

Bei ungiinstigen Lichtverhaltnissen (helle Umgebung, direkte
Sonneneinstrahlung) und auf gréBere Entfernungen verwen-
den Sie zum besseren Auffinden der Laserlinien den Laseremp-
fanger 22. Schalten Sie beim Arbeiten mit dem Laserempfén-
ger den Empfangermodus ein (siehe ,Empfangermodus*,
Seite 11).

Laser-Sichtbrille (Zubehér)

Die Laser-Sichtbrille filtert das Umgebungslicht aus. Dadurch

erscheint das rote Licht des Lasers fiir das Auge heller.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Schutz-
brille. Die Laser-Sichtbrille dient zum besseren Erkennen
des Laserstrahls, sie schiitzt jedoch nicht vor der Laser-
strahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Sonnen-
brille oder im StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille bie-
tet keinen vollstandigen UV-Schutz und vermindert die
Farbwahrnehmung.

Arbeitsbeispiele (siehe Bilder B2-F2, Hund I)

Beispiele fiir Anwendungsméglichkeiten des Messwerkzeugs
finden Sie auf den Grafikseiten.

Stellen Sie das Messwerkzeug immer nah an die Flache oder
Kante, die tiberpriift werden soll, und lassen Sie es vor Beginn
jeder Messung einnivellieren.

Messen Sie Absténde zwischen dem Laserstrahl und einer
Flache oder Kante immer an zwei méglichst weit auseinander
liegenden Punkten.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Lagern und transportieren Sie das Messwerkzeug nur in der
Schutztasche 25 bzw. dem Koffer 23.

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder andere
Flissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen
Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Lésemittel.
Reinigen Sie insbesondere die Flachen an der Austrittsoff-
nung des Lasers regelmaBig und achten Sie dabei auf Fusseln.
Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug in der Schutz-
tasche 25 bzw. dem Koffer 23 ein.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
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www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Hand-
werker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online
Ersatzteile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung
Messwerkzeuge, Zubehér und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Messwerkzeuge und Akkus/
Batterien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Ldnder:

GemaB der européischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsféahige Messwerkzeuge und gemaB der
europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder
verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt werden.
Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

—
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Schweiz
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

All instructions must be read and observed

in order to work safely with the measuring

tool. The integrated protections in the

measuring tool may be compromised if the

measuring tool is not used in accordance
with the instructions provided. Never make warning signs
on the measuring tool unrecognisable. STORE THESE
INSTRUCTIONS IN A SAFE PLACE AND INCLUDE THEM
WITH THE MEASURING TOOL WHEN GIVINGITTO A
THIRD PARTY.

» Caution - The use of other operating or adjusting
equipment or the application of other processing meth-
ods than those mentioned here can lead to dangerous
radiation exposure.

» The measuring tool is provided with a warning label
(marked with number 13 in the representation of the
measuring tool on the graphics page).

g 3
Laser Radiation Class 2 % -
A [,. do not stare into beam ‘IEC LB D 650"\

» If the text of the warning label is not in your national
language, stick the provided warning label in your na-
tional language over it before operating for the first
time.

Do not direct the laser beam at persons
or animals and do not stare into the
direct or reflected laser beam yourself,
not even from a distance. You could blind
somebody, cause accidents or damage
your eyes.

» If laser radiation strikes your eye, you must deliberate-
ly close your eyes and immediately turn your head
away from the beam.

» Do not make any modifications to the laser equipment.

» Do not use the laser viewing glasses as safety goggles.
The laser viewing glasses are used for improved visualisa-
tion of the laser beam, but they do not protect against laser
radiation.

» Do not use the laser viewing glasses as sun glasses or in
traffic. The laser viewing glasses do not afford complete
UV protection and reduce colour perception.

» Have the measuring tool repaired only through quali-
fied specialists using original spare parts. This ensures
that the safety of the measuring tool is maintained.

Bosch Power Tools
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» Do not allow children to use the laser measuring tool
without supervision. They could unintentionally blind
other persons or themselves.

» Do not operate the measuring tool in explosive environ-
ments, such as in the presence of flammable liquids,
gases or dusts. Sparks can be created in the measuring
tool which may ignite the dust or fumes.

Keep the measuring tool and the rotating
mount 14 away from cardiac pacemakers.
The magnets inside the measuring tool and the
rotating mount generate a field that can impair
the function of cardiac pacemakers.

» Keep the measuring tool and the rotating mount 14
away from magnetic data media and magnetically sen-
sitive equipment. The effect of the magnets inside the
measuring tool and the rotating mount can lead to irrevers-
ible data loss.

Product Description and
Specifications

Please unfold the fold-out page with the representation of the
measuring tool and leave it unfolded while reading the operat-
ing instructions.

Intended Use

The measuring tool is intended for determining and checking
horizontal and vertical lines as well as plumb points.
Product Features

The numbering of the product features shown refers to the il-
lustration of the measuring tool on the graphic page.

1 Exit opening for laser beam

2 On/Off switch

3 Battery capacity indicator

4 Receiver mode indicator

5 Working without automatic levelling indicator
6 Receiver mode button

7 Button for laser operating mode
8 Battery lid

9 Guide groove

10 Tripod mount 1/4"

11 Tripod mount 5/8"

12 Serial number

13 Laser warning label

14 Rotating mount (RM 1)

15 Guide rail

16 Fasteningslot

17 Magnets

18 Ceiling clip*

19 Laser viewing glasses*

N
o

Laser target plate*
Universal holder (BM 1)*
Laser receiver*

NN
N =
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23 Case*

24 Inlay*

25 Protective pouch*

26 Tripod (BT 150)*

27 Telescopic rod (BT 350)*

—

*The accessories illustrated or described are not included as

standard delivery.

Technical Data

Point and line laser GCL 2-50
Article number 3601 K66 FOO
Working range ")

- Standard laser lines 15m
- with laser receiver 5-50m
- Upward laser point 10m
- Downward laser point 10m
Levelling accuracy

- Laserlines +0.3mm/m
- Laser points +0.7 mm/m
Self-levelling range, typically +4°
Levelling duration, typically <4s
Operating temperature -10°C...+50°C
Storage temperature -20°C...+70°C
Relative air humidity, max. 90 %
Laser class 2
Laser type 630-650 nm, <1 mW
Ce 1
Divergence

- Laser point 0.8 mrad (full angle)
- Laserline 0.5 mrad (full angle)
Tripod mount 1/4",5/8"
Batteries 3x1.5VLR6 (AA)

Operating duration in operating
mode

- Cross-line and point operation 6h
- Cross-line operation 8h
- Line operation 16h
- Point operation 22h
Weight according to
EPTA-Procedure 01:2014 0.49kg
Dimensions
- without rotating mount 112 x55x 106 mm
- with rotating mount 132x81x163mm
Degree of protection IP 54 (dust and splash
water protected)

1) The working range can be decreased by unfavourable environmental

conditions (e.g. direct sun irradiation).

The measuring tool can be clearly identified with the serial number 12

on the type plate.
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Assembly

Inserting/Replacing the Batteries

Alkali-manganese batteries are recommended for the meas-
uring tool.

Fold open the battery lid 8 and insert the batteries. When in-
serting, pay attention to the correct polarity according to the
representation on the inside of the battery compartment.

If the batteries become weak, the battery capacity indicator 3
will flash green. The laser lines will also flash every 10 mins for
approx. 5 s. The measuring tool can be operated for approx. 1
hour after the first flashing. If the batteries become empty, the
laser lines will flash again directly before automatic shut-off.

Always replace all batteries at the same time. Only use batter-
ies from one brand and with the identical capacity.

» Remove the batteries from the measuring tool when
not using it for extended periods. When storing for ex-
tended periods, the batteries can corrode and self-dis-
charge.

Working with the Rotating Mount RM 1
(see figures A1 - A3)

You can use the rotating mount 14 to rotate the measuring
tool 360° around a central, always visible plumb point. This
enables you to align the laser lines precisely, without having
to change the position of the measuring tool.

Place the measuring tool with the guide groove 9 on the guide
rail 15 of the rotating mount 14 and slide the measuring tool
to the stop onto the platform.

To disconnect, pull the measuring tool in the opposite direc-

tion from the rotating mount.

Positioning possibilities of the rotating mount:

- standing on a flat surface,

- screwed to a vertical surface,

- onmetallic surfaces using the magnets 17,

- on metallic ceiling strips using the ceiling clip 18.

Operation

Initial Operation

» Protect the measuring tool against moisture and direct
sun light.

» Do not subject the measuring tool to extreme tempera-
tures or variations in temperature. As an example, do
not leave it in vehicles for a long time. In case of large vari-
ationsintemperature, allow the measuring tool to adjust to
the ambient temperature before putting it into operation.
In case of extreme temperatures or variations in tempera-
ture, the accuracy of the measuring tool can be impaired.

» Avoid heavy impact or falling of the measuring tool. Af-
ter heavy exterior impact on the measuring tool, an accura-
cy check should always be carried out before continuing to
work (see “Levelling Accuracy”).

» Switch the measuring tool off during transport. When
switching off, the levelling unit is locked. Else it can be
damaged in case of intense movement.

—
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Switching On and Off

To switch on the measuring tool, slide the On/Off switch 2 to
position “On@” (for working without automatic levelling) or
to position “ Ong™” (for working with automatic levelling).
As soon as it is switched on, the measuring tool emits laser
lines from the exit openings 1.

» Do not point the laser beam at persons or animals and
do notlook into the laser beam yourself, not even from
alarge distance.

To switch off the measuring tool, slide the On/Off switch 2 to

position “ Off .

The pendulum unit is locked when the tool is switched off.

» Do not leave the switched-on measuring tool unattend-
ed and switch the measuring tool off after use. Other
persons could be blinded by the laser beam.

When exceeding the maximum permitted operating tempera-
ture of 50 °C, the measuring tool switches off to protect the
laser diode. After cooling down, the measuring tool is ready
for operation and can be switched on again.

Automatic Shut-off

When no button on the measuring tool is pressed for approx.
120 minutes, the measuring tool automatically switches off
to save the batteries.

To switch the measuring tool back on after automatic shut-off,
you can either slide the On/Off switch 2 to position “ Off »
first and then switch the measuring tool back on, or press
either button 6 or button 7.

Temporarily Deactivating Automatic Shut-Off

To deactivate automatic shut-off, hold down button 7 for at
least 3 s with the measuring tool switched on. If automatic
shut-off is deactivated, the laser lines will flash briefly as con-
firmation.

Note: If the operating temperature exceeds 45°C, automatic
shut-off can no longer be deactivated.

To activate the automatic shut-off, switch the measuring tool
off and then on again.

Setting the operating mode (see figures B1-F1)

The measuring tool has several operating modes between

which you can switch at any time:

- Cross-line and point operation: The measuring tool gen-
erates a horizontal and a vertical laser line facing front-
ward, a vertical laser point facing upward and a vertical la-
ser point facing downward.

The laser lines cross at a 90° angle.

- Horizontal line operation: The measuring tool generates
a horizontal laser line facing frontward.

- Vertical line operation: The measuring tool generates a
vertical laser line facing frontward.

If the measuring tool is positioned in the room, the vertical
laser line is displayed on the ceiling beyond the upper laser
point.

If the measuring tool is positioned directly against a wall,
the vertical laser line generates an almost completely all-
round laser line (360°line).

Bosch Power Tools
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- Point operation: The measuring tool generates a vertical
laser point facing upward and a vertical laser point facing
downward.

Working with Automatic Levelling

Horizontalline Vertical line
operation

operation

—

All modes except for point operation can be selected both
with and without automatic levelling.

Point
operation

Indicator 5 for working with- Figure
out automatic levelling

On/Off switch 2 in position L ® L] [
“ ond\)) . . Bl
Cross-line operation
]
. Press 1 time ® - - Ci
]
‘ Press 2 times = ° - D1
]
. Press 3 times = = o El
° ° °
Press 4 times . . - B1
Cross-line operation

Working without Automatic Levelling

Horizontalline Vertical line Point Indicator 5 for working with- Figure
operation operation operation out automatic levelling
[ ) ] - NP
On/Off switch 2 in position “On@” i . S red F1
Cross-line operation
N
. Press 1 time o = = //-\\\ red
N
. Press 2 times = o = //-\\\ red
) ° _ NN
B ed F1

. Press 3 times

Cross-line operation

Receiver mode

Receiver mode must be activated to work with the laser re-
ceiver 22 - regardless of which operating mode is selected.
In receiver mode the laser lines flash at very high frequency,
enabling them to be detected by the laser receiver 22.

To switch on receiver mode, press button 6. Indicator 4 will
light up green.

When receiver mode is switched on, the laser lines are less
visible to the human eye. For this reason, switch receiver
mode off by pressing button 6 again to work without a laser re-
ceiver. Indicator 4 will extinguish.

Automatic Levelling

Working with Automatic Levelling (see figures B1-E1)
Position the measuring tool on a level, firm support or attach
it to the rotating mount 14.

Forwork with automatic levelling, slide the On/Off switch 2 to
position “Ong™”.

After switching on, the levelling function automatically com-
pensates irregularities within the self-levelling range of +4°.
The measuring tool is levelled in as soon as the laser lines no
longer flash.

If the automatic levelling function is not possible, e.g. be-
cause the surface on which the measuring tool stands devi-
ates by more than 4° from the horizontal plane, the laser
beams flash. In this case, bring the measuring tool to the level
position and wait for the self-levelling to take place.

In case of ground vibrations or position changes during oper-
ation, the measuring tool is automatically levelled in again. To
avoid errors by moving the measuring tool, check the position
of the laser beams with regard to the reference points upon
re-levelling.

If the measuring tool is outside of the self-levelling range, the
laser lines and/or points will flash quickly.

If you deactivate automatic levelling (On/Off switch 2 to posi-
tion “ONn@”), the measuring tool will switch to cross-line
operation.
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Working without Automatic Levelling (see figure F1)

For work without automatic levelling, slide the On/Off switch
2 to position “On@”.

The laser lines will flash slowly.

When automatic levelling is switched off, you can hold the
measuring tool freely in your hand or place it on an inclined
surface. The laser beams no longer necessarily run vertical to
each other.

If you activate automatic levelling (On/Off switch 2 to position
“Ong"”), the measuring tool will switch to cross-line opera-
tion with point operation.

Levelling Accuracy

Influences on Accuracy

The ambient temperature has the greatest influence. Espe-
cially temperature differences occurring from the ground up-
ward can divert the laser beam.

Because the largest difference in temperature layers is close
to the ground, the measuring tool should always be mounted
onatripod when measuring distances exceeding 20 m. If pos-
sible, also set up the measuring tool in the centre of the work
area.

In addition to external influences, device-specific influences
(e.g. falls or heavy impacts) can also lead to deviations. For
this reason, check the levelling accuracy each time before be-
ginning work.

First, check both the height as well as the levelling accuracy of
the horizontal laser line, then the levelling accuracy of the ver-
tical laser line.

Should the measuring tool exceed the maximum deviation
during one of the tests, please have it repaired by a Bosch af-
ter-sales service.

Checking the Height Accuracy of the Horizontal Line
For this check, a free measuring distance of 5 m on a firm sur-
face between two walls A and B is required.

- Mount the measuring tool onto a tripod or place it on a firm
and level surface close to wall A. Switch on the measuring
tool. Select cross-line operation with automatic levelling.

- Direct the laser against the close wall Aand allow the meas-
uring tool to level in. Mark the centre of the point where the
laser lines cross each other on the wall (point I).

—
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- Turn the measuring tool by 180°, allow it to level in and
mark the cross point of the laser lines on the opposite wall
B (point I1).

- Without turning the measuring tool, position it close to
wall B. Switch the measuring tool on and allow it to level in.

A [ B

—¢

- Align the height of the measuring tool (using a tripod or by
underlaying, if required) in such a manner that the cross
point of the laser lines is projected against the previously
marked point IT on the wall B.

- Without changing the height, turn around the measuring
tool by 180°. Direct it against the wall A in such a manner
that the vertical laser line runs through the already marked
point I. Allow the measuring tool to level in and mark the
cross point of the laser lines on the wall A (point I1I).

- The difference d of both marked points I and 111 on wall A
indicates the actual height deviation of the measuring tool.

The maximum permitted deviation d,,,,, can be calculated as
follows:

dinax = double the distance between the walls x 0.3 mm/m
Example: If the distance between the walls is 5 m, the maxi-
mum deviation is

Amax = 2 X5 mx 0.3 mm/m = 3 mm. The marks must there-
fore be maximum 3 mm apart.

max
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Checking the Levelling Accuracy of the Horizontal Line
For the check, a free surface of approx. 5 x 5 metres is re-

Checking the Levelling Accuracy of the Vertical Line
For this check, a door opening is required with at least 2.5 m

quired.

- Set up the measuring tool on a firm, level surface between
both walls A and B. Allow the measuring tool to level in
while in horizontal operation.

- Atadistance of 2.5 metres from the measuring tool, mark
the centre of the laser line (point I on wall Aand point I on
wall B) on both walls.

- Set up the measuring tool 5 metres away turned by 180°
and allow it to level in.

- Align the height of the measuring tool (using a tripod or by
underlaying, if required) in such a manner that the centre
of the laser line is projected exactly against the previously
marked point IT on wall B.

- Mark the centre of the laser line as point I1I (vertically
above or below pointI) on the wall A.

- The difference d of both marked points I and 111 on wall A
indicates the actual deviation of the measuring tool from
the level plane.

The maximum permitted deviation d,,, can be calculated as

1I

of space (on a firm surface) to each side of the door.

Position the measuring tool on a firm, level surface (not on
atripod) 2.5 m away from the door opening. Allow the
measuring tool to level in while in cross-line operation
mode, and direct the laser beams at the door opening.

Mark the centre of the vertical laser line at the floor of the
door opening (pointI), at a distance of 5 m beyond the
other side of the door opening (point I1) and at the upper
edge of the door opening (point I1I).

=
//\3

Position the measuring tool on the other side of the door
opening directly behind point I1. Allow the measuring tool
to level in and align the vertical laser line in such a manner
that its centre runs exactly through points I and II.

The difference d between point I11 and the centre of the la-
ser line at the upper edge of the door opening results in the
actual deviation of the measuring tool from the vertical
plane.

Measure the height of the door opening.

follows: The maximum permitted deviation d,,,,, is calculated as fol-
dinax = double the distance between the walls x 0.3 mm/m lows: ) )
Example: If the distance between the walls is 5 m, the maxi- oy = double height of the door opening x 0.3 mm/m

mum deviation is
Amax = 2 X5 mx 0.3 mm/m = 3 mm. The marks must there-
fore be maximum 3 mm apart.

E

xample: With a door opening height of 2 metres, the maxi-

mum permitted deviation is

n

max = 2X2mx 0.3 mm/m = 1.2 mm. Thus, the marks must
ot be more than 1.2 mm apart.
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Checking plumb accuracy

For this check, a free measuring distance of approx. 5 m be-

tween floor and ceiling on a firm surface is required.

- Mount the measuring tool onto the rotating mount and
place it on the floor.

- Switch the measuring tool on and allow it to level.

|
|
i
|
5m| !
|
|
|
|
|
|

- Mark the centre of the upper crossing point on the ceiling
(point I). Also mark the centre of the bottom laser point on
the floor (point I1).

I — IO _—
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- Rotate the measuring tool 180°. Position it so that the cen-

tre of the lower laser point is on the point 1T which has al-
ready been marked. Allow the measuring tool to level.
Mark the centre of the upper laser point (point I11).

- Thedifference d of both marked points I and I11 on the ceil-

ing results in the actual deviation of the measuring tool to
the plumb line.
The maximum permitted deviation d,, can be calculated as
follows:
dpmax = double the distance between floor and ceiling
x0.7 mm/m
Example: If the distance from the floor to the ceilingis 5 m,
the maximum deviation is
Gmax = 2X5mx 0.7 mm/m = 7 mm. The marks must there-
fore be maximum 7 mm apart.

Working Advice
» For marking, always use only the centre of the laser

point or the laser line. The size of the laser point as well as
the width of the laser line change with distance.

Working with the Tripod (Accessory)
Atripod offers a stable, height-adjustable measuring support.

Position the measuring tool with the 1/4" tripod mount 10
onto the thread of the tripod 26 or a commercially available

camera tripod. For fastening to a commercially available con-

—
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struction tripod, use the 5/8" tripod mount 11. Tighten the
measuring tool with the tripod mounting stud.

Adijust the tripod roughly before switching on the measuring
tool.

Fastening with the Universal Holder (Accessory)

(see figure H)

With the universal holder 21, you can fasten the measuring
tool, e.g., to vertical surfaces, pipes or magnetisable materi-
als. The universal holder is also suitable for use as a ground tri-
pod and makes the height adjustment of the measuring tool
easier.

Adjust the universal holder roughly before 21 switching on
the measuring tool.

Working with the Laser Target Plate (see figure H)

The laser target plate 20 increases the visibility of the laser
beam under unfavourable conditions and at large distances.
The reflective part of the laser target plate 20 improves the
visibility of the laser line. Thanks to the transparent part, the
laser line is also visible from the back side of the laser target
plate.

Working with the Laser Receiver (Accessory)

Use the laser receiver 22 to improve detection of the laser
lines in adverse lighting conditions (bright environment, di-
rect sunlight) and over greater distances. Switch on receiver
mode when working with the laser receiver (see “Receiver
mode”, page 18).

Laser Viewing Glasses (Accessory)

The laser viewing glasses filter out the ambient light. This
makes the red light of the laser appear brighter for the eyes.

» Do not use the laser viewing glasses as safety goggles.
The laser viewing glasses are used for improved visualisa-
tion of the laser beam, but they do not protect against laser
radiation.

» Do notuse the laser viewing glasses as sun glasses or in
traffic. The laser viewing glasses do not afford complete
UV protection and reduce colour perception.

Work Examples (see figures B2-F2, Hand I)
Applicational examples for the measuring tool can be found
on the graphics pages.

Always position the measuring tool close to the surface or

edge you want to check, and allow it to level in prior to each
measurement.

Always measure the distances between the laser beam and a
surface or edge at two points as far as possible away from
each other.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Store and transport the measuring tool only in the protective
pouch 25 or in the case 23.

Keep the measuring tool clean at all times.
Do not immerse the measuring tool in water or other fluids.
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Wipe off debris using a moist and soft cloth. Do not use any
cleaning agents or solvents.

Regularly clean the surfaces at the exit opening of the laser in
particular, and pay attention to any fluff or fibres.

For repairs, only send in the measuring tool in the protective
pouch 25 or in the case 23.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Aimar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

Measuring tools, accessories and packaging should be sorted
for environmental-friendly recycling.
Do not dispose of measuring tools and bat-
teries/rechargeable batteries into house-
hold waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline 2012/19/EU, measur-
ing tools that are no longer usable, and according to the Euro-
pean Guideline 2006/66/EC, defective or used battery
packs/batteries, must be collected separately and disposed
of in an environmentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Subject to change without notice.
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Avertissements de sécurité

Pour une utilisation sans danger et en

toute sécurité de I'appareil de mesure, lisez

attentivement toutes les instructions et

tenez-en compte. Si I'appareil de mesure

n’est pas utilisé conformément aux pré-
sentes instructions, les dispositifs de protection intégrés
dans I'appareil sont susceptibles d’étre endommageés.
Faites en sorte que les étiquettes d’avertissement se
trouvant sur I'appareil de mesure restent toujours
lisibles. CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS DANS UN LIEU
SUR ET REMETTEZ-LES A TOUT NOUVEL UTILISATEUR
DE L’APPAREIL DE MESURE.

> Attention - si d’autres dispositifs d’utilisation ou
d’ajustage que ceux indiqués ici sont utilisés ou si
d’autres procédés sont appliqués, ceci peut entrainer
une exposition dangereuse au rayonnement.

» Cet appareil de mesure est fourni avec une plaque
d’avertissement (dans la représentation de Pappareil
de mesure se trouvant sur la page des graphiques elle
est marquée du numéro 13).

" Laser Radiation Class 2
. donotstare into beam

» Avant lapremiére mise en service, recouvrir le texte de
la plaque d’avertissement par I'autocollant fourni dans
votre langue.

Ne pas diriger le faisceau laser vers des
personnes ou des animaux et ne jamais
regarder soi-méme dans le faisceau la-
ser. Vous risquez sinon d’éblouir des per-
sonnes, de causer des accidents ou de bles-
ser les yeux.

-
IEC 60825-1:2014-05<1mW, 630-650 Iln\
4

» Au cas oli le faisceau laser frappe un ceil, fermez immé-
diatement les yeux et déplacez la téte pour I’éloigner
du faisceau. Ne jamais apporter de modifications au
dispositif laser.

» Ne jamais apporter de modifications au dispositif laser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser
entant que lunettes de protection. Les lunettes de vision
du faisceau laser servent a mieux visualiser le faisceau
laser, elles ne protégent cependant pas du rayonnement
laser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser
entant que lunettes de soleil ou en circulation routiére.
Les lunettes de vision du faisceau laser ne protégent pas
parfaitement contre les rayons ultra-violets et réduisent la
perception des couleurs.

» Ne faire réparer I'appareil de mesure que par une per-
sonne qualifiée et seulement avec des piéces de re-
change d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité de
I'appareil de mesure.

—

Francais | 23

» Ne pas laisser les enfants utiliser 'appareil de mesure
laser sans surveillance. IIs risqueraient d’éblouir d’autres
personnes par mégarde.

» Ne pas faire fonctionner les appareils de mesure en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. L'appa-
reil de mesure produit des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

Tenir appareil de mesure et le support
pivotant 14 éloignés des stimulateurs car-
diaques. Les aimants de 'appareil de mesure
et du support pivotant générent un champ
magnétique susceptible d’altérer le fonction-
nement de stimulateurs cardiaques.

» Tenir 'appareil de mesure et le support pivotant 14
éloignés de supports de données magnétiques et d’ap-
pareils sensibles aux champs magnétiques. Les aimants
de l'appareil de mesure et du support pivotant peuvent
provoquer des pertes de données irréversibles.

Description et performances du
produit

Dépliez le volet sur lequel I'appareil de mesure est représenté
de maniére graphique. Laissez le volet déplié pendant la lec-
ture de la présente notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil de mesure est congu pour déterminer et vérifier
des lignes horizontales et verticales ainsi que des points
d’aplomb.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de I'appareil se référe ala re-

présentation de 'appareil de mesure sur la page graphique.
1 Orifice de sortie du faisceau laser

Interrupteur Marche/Arrét

Affichage de 'autonomie de la batterie

Affichage mode récepteur laser

Mode Opératoire sans nivellement automatique

Touche mode récepteur laser

Touche pour le mode laser

Couvercle du compartiment a piles

Rainure de guidage

Raccord de trépied 1/4"

Raccord de trépied 5/8"

Numéro de série

Plaque signalétique du laser

Support pivotant (RM 1)

Glissiére de guidage

Trou oblong de fixation

Aimants

Attaches de plafond*

Lunettes de vision du faisceau laser*

Mire de visée laser*

©Coo~NOOGThA_,WN
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21 Support de fixation universelle (BM 1)*
22 Récepteur*

23 Coffret*

24 Insertion*

25 Etuide protection*

26 Trépied (BT 150)*

27 Tige télescopique (BT 350)*

* Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture.

Caractéristiques techniques

Laser points et lignes GCL 2-50
N° d’article 3601 K66 FOO
Portée 1)

- Lignes laser standard 15m
- avec récepteur laser 5-50m
- Point laser vers le haut 10m
- Point laser vers le bas 10m
Précision de nivellement

- Lignes laser +0,3 mm/m
- Points laser +0,7 mm/m
Plage typique de nivellement

automatique +4°
Temps typique de nivellement <4s
Température de fonctionnement -10°C...+50°C
Température de stockage -20°C...+70°C
Humidité relative de I'air max. 90 %
Classe laser 2
Type de laser 630-650 nm, <1 mW
Ce 1
Divergence

- Point laser 0,8 mrad (angle plein)
- Ligne laser 0,5 mrad (angle plein)
Raccord de trépied 1/4",5/8"
Piles 3x1,5VLR6 (AA)
Autonomie selon le mode de

fonctionnement

- Mode lignes croisées et point laser 6h
- Mode lignes croisées 8h
- Mode lignes 16h
- Mode points 22h
Poids suivant

EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kg
Dimensions

- Sans support pivotant 112x55x 106 mm
- Avec support pivotant 132x81x163 mm
Type de protection IP 54 (étanche ala

poussiére et aux pro-

jections d’eau)

1) La portée peut étre réduite par des conditions défavorables (par ex.
exposition directe au soleil).

Le numéro de série 12 qui se trouve sur la plaque signalétique permet
une identification précise de votre appareil.

—
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Montage

Mise en place/changement des piles

Pour le fonctionnement de I'appareil de mesure, nous recom-
mandons d'utiliser des piles alcalines au manganése.
Retirez le couvercle du compartiment a piles 8 et insérez les

piles. Respectez ce faisant la polarité indiquée sur le gra-
phique se trouvant a l'intérieur du compartiment a piles.

Sil'autonomie des piles est basse, I'affichage de 'autonomie
de la batterie clignote 3 en vert. En outre, les lignes laser cli-
gnotent toutes les 10 min pendant approx. 5 s. L'autonomie
de mesure est d’environ 1 heure aprés le début du clignote-
ment. Lorsque les piles sont vides, les lignes laser clignotent
encore avant 'arrét automatique du systéme.

Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utili-
sez que des piles de laméme marque avec la méme capacité.

» Sortez les piles de appareil de mesure au cas ot I'ap-
pareil ne serait pas utilisé pendant une période prolon-
gée. En cas de stockage prolongé, les piles peuvent se cor-
roder et se décharger.

Travailler avec le support pivotant RM 1

(voir figures A1-A3)

Le support pivotant 14 permet de faire tourner 'appareil de
mesure de 360° autour d’un point d’aplomb central toujours
visible. Avec ce support, les lignes laser peuvent étre alignées
de maniére précise sans avoir a modifier la position de 'appa-
reil de mesure.

Positionnez larainure de guidage 9 de 'appareil de mesure au
niveau de la glissiére de guidage 15 du support pivotant 14 et
glissez I'appareil de mesure jusqu’en butée sur la plate-forme.
Pour retirer I'appareil de mesure du support pivotant, faites-

le coulisser dans le sens opposé.

Possibilités de positionnement du support pivotant :

- horizontalement,

- vissé sur une surface verticale,

- alaide d’aimants 17 sur des surfaces métalliques,

- avec les attaches de plafond 18 aux moulures de plafond
métalliques.

Fonctionnement

Mise en service

» Protégez 'appareil de mesure contre ’humidité, ne
I’exposez pas directement aux rayons du soleil.

» N’exposez pas I'appareil de mesure a des températures
extrémes ou de forts changements de température. Ne
le stockez pas trop longtemps dans une voiture par ex. S'il
est exposé a d’importants changements de température,
laissez-le revenir a la température ambiante avant de le re-
mettre en marche. Des températures extrémes ou de forts
changements de température peuvent réduire la précision
de 'appareil de mesure.

» Evitez les chocs ou les chutes de I'appareil de mesure.
Lorsque I'appareil de mesure a été soumis a de fortes solli-
citations extérieures, effectuez toujours un controle de
précision avant de continuer a travailler (voir « Précision
de nivellement »).
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» Eteignez I'appareil de mesure quand vous le transpor- Désactivation provisoire du systéme d’arrét automatique
tez. Lorsque appareil est éteint, l'unité pendulaire se ver-  Pour désactiver le systéme d'arrét automatique quand 'appa-
rouille afin de prévenir un endommagement lors dutrans-  reil de mesure esten marche, maintenez la touche 7 enfoncée
port. pendant au moins 3 s. La désactivation du systéme d’arrét au-

tomatique est signalée et confirmée par le clignotement bref

Mise en marche/arrét !
des lignes laser.

Pour mettre en marche I'appareil de mesure, poussez 'inter-

rupteur Marche/Arrét 2 dans la position « ON@ » (pour les Note:: Sila température de fonctionnement 45 °C est dépas-
travaux sans nivellement automatique) ou dans la position sée, le systéme d'arrét automatique ne peut plus étre désactivé.
« Ong™ » (pour les travaux avec nivellement automatique). Pour activer la coupure automatique, éteindre I'appareil de

Une fois I'appareil de mesure mis en marche, les lignes laser mesure et le remettre en marche.
sont envoyées immédiatement sur les ouvertures de sortie 1. Résl d de de foncti t
» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des personnes ou eglage du mode de fonctionnemen

des animaux et ne regardez jamais dans le faisceau la- (voir illustrations B1-F1)

ser, méme si vous étes a grande distance de ce dernier.  L'appareil de mesure dispose de plusieurs modes de fonction-
Pour arréter 'appareil de mesure, poussez l'interrupteur nement entre lesquels vous pouvez commuter a tout moment :
Marche/Arrét 2 en position « Off ». - Fonctionnement point laser et lignes croisées laser :
Alarrét de l'appareil, I'unité pendulaire se verrouille. I'appareil de mesure crée une ligne laser horizontale et une

> Nelaissez pas sans surveillance Fappareil de mesure al- Ii.gne laser verticale vers 'avant ainsi qu’un point laser ver-
lumé et éteignez-le apres l'utilisation. D’autres per- tical vers le haut et vers le bas. . o
sonnes pourraient étre éblouies par le faisceau laser. Les Ilg.nes Iaserfor[nent uneé Croix avec un ang!e e 90°.
. A . o - Fonctionnement ligne horizontale : I'appareil de mesure
Lorsque la température de service maximale admissible de crée une ligne laser horizontale vers Favant.

50 °Cest dépassée, I'appareil s'éteint automatiquementafin - _ gonctionnement ligne verticale : 'appareil de mesure
de _pr_o?eger la diode Iaser.AU‘ng fois I_apparell Qe mesure re- crée une ligne laser verticale vers lavant.

frmdl, il estde nouveau prét a étre mis en service, et peut étre En cas de positionnement de I'appareil de mesure dans la
remis en marche. salle, laligne laser verticale au plafond s'affiche sur le point
Systéme automatique d’arrét laser supérieur.

Si l'on n'appuie sur aucune touche sur l'appareil de mesure En cas de positionnement de I'appareil de mesure directe-

ment au mur, la ligne laser verticale crée une ligne laser

pendant env. 120 min, I'appareil de mesure s’arréte automa- , ; e ld
quasiment circulaire (ligne 360°).

tiqguement afin d’économiser les piles. Foneti tooint: | d )

. , . N - Fonctionnement point : 'appareil de mesure crée un
Afin de remettre en marche I'appareil de mesure aprés l'arrét point laser verticalp vers le h;?t etvers le bas
automatique, vous pouvez pousser l'interrupteur Marche/Ar- ) . o .
rét 2 en position « OFf » et l'appareil de mesure se remet en Tous les modes de f_onctlonnement, hormls la fonction point,
marche. Vous pouvez également appuyer sur la touche 6 ou peuvent étre sélectionnés avec ou sans nivellement automa-
surlatouche 7. tique.

Travailler avec nivellement automatique

Fonctionne-  Fonctionne- Fonctionne- Affichage 5
ment ligne mentligne  ment point travaux sans
horizontale verticale nivellement automatique
Marche/Arrét 2 en position L L L L]
ong” : N B1
« » Fonctionnement lignes croisées
(I
. 1 appui ® - - C1
[
. 2 appuis = ° - D1
]
’ 3 appuis = = ° El
° ° ° ]
4 appuis . . o, B1
Fonctionnement lignes croisées
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Travailler sans nivellement automatique
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Fonctionne-  Fonctionne- Fonctionne- Affichage 5
ment ligne mentligne  ment point travaux sans
horizontale verticale nivellement automatique
Marche/Arrét 2 en position ° ° - e
ona . . L, /i rouge F1
« » Fonctionnement lignes croisées
Ay
. 1 appui ® = = /TN rouge
NN
’ 2 appuis = o = //-.\\ rouge
Y Y _ N
3 appuis . ) . //-.\\ rouge F1
Fonctionnement lignes croisées

Mode récepteur laser

Pour travailler avec le récepteur laser 22 il convient - quel
que soit le mode de fonctionnement sélectionné - activer le
mode récepteur laser.

Dans le mode récepteur laser, les lignes laser clignotent a trés
haute fréquence pour pouvoir étre détectées par le récepteur
laser 22.

Pour activer le mode récepteur laser, actionnez la touche 6.
L’affichage 4 s’allume vert.

Dans le mode récepteur laser, les lignes laser sont moins vi-
sibles. Pour travailler sans récepteur laser, désactivez pour
cette raison le mode récepteur laser en actionnant a nouveau
latouche 6. L'affichage 4 s'éteint.

Nivellement automatique

Travailler avec nivellement automatique

(voir illustrations B1-E1)

Placez I'appareil de mesure sur un support horizontal stable
ou bien fixez-le sur le support pivotant 14.

Pour travailler avec nivellement automatique, placez I'inter-
rupteur Marche/Arrét 2en position « Ong™ ».

Le nivellement automatique compense automatiquement les
inégalités a l'intérieur de la plage de nivellement automatique
de +4°. Dés que les lignes laser ne clignotent plus, I'appareil
de mesure est nivelé.

Siun nivellement automatique n'est pas possible, par ex.
parce que la surface ol est posé 'appareil de mesure différe
de plus de 4°de I'horizontale, les lignes laser clignotent. Dans
un tel cas, placez I'appareil de mesure horizontalement et at-
tendez le nivellement automatique.

En cas de chocs ou de modifications de position pendant I'uti-
lisation, I'appareil de mesure se renivéle automatiquement.
Apreés le nivellement, vérifiez la position des faisceaux laser
par rapport aux points de référence afin d’éviter des erreurs
causées par un déplacement de I'appareil de mesure.
Sil'appareil de mesure se trouve en dehors du périmétre du
nivellement automatique, les lignes laser et/ou les points la-
ser clignotent rapidement.

Lors de la désactivation du nivellement automatique (en pla-
cant l'interrupteur Marche/Arrét 2 dans la position « ON@ »),
I'appareil de mesure commute dans le mode Lignes croisées.

Travailler sans nivellement automatique

(voir figure F1)

Pour travailler sans nivellement automatique, placez I'inter-
rupteur Marche/Arrét 2 en position « On@ ».

Les lignes laser clignotent lentement.

Lorsque le nivellement automatique est désactivé, il est pos-
sible de tenir 'appareil de mesure simplement en main ou de
le poser sur un support approprié. Les faisceaux laser ne sont
plus forcément perpendiculaires I'un par rapport a l'autre.
Lors de la réactivation du nivellement automatique (en pla-
cant l'interrupteur Marche/Arrét 2 dans la position

« Ong" »), 'appareil de mesure commute dans le mode
Lignes croisées avec point laser.

Précision de nivellement

Influences sur la précision

C'est la température ambiante qui exerce la plus grande in-
fluence. Ce sont notamment les différences de température
entre le sol et la hauteur de travail qui peuvent faire dévier le
faisceau laser.

Puisque la stratification de latempérature est a son maximum
a proximité du sol, I'appareil de mesure devrait toujours étre
monté sur un trépied a partir d’'une distance a mesurer de

20 m. En plus, si possible, installez 'appareil de mesure au
centre de la zone de travail.

Etant donné que les résultats de mesure peuvent étre altérés
alafois par des facteurs extérieurs (températures extrémes,
fortes variations de température, etc.) et par des facteurs mé-
caniques (par ex. chutes ou chocs violents). Il est important
de vérifier la précision de nivellement avant chaque travail.
Contrdlez d’abord la précision de hauteur ainsi que de nivelle-
ment de la ligne laser horizontale, ensuite la précision de ni-
vellement de la ligne laser verticale.

Sil'appareil de mesure dépasse I'écart maximal de précision
pour un des controles, faites-le réparer par un Service Aprés-
Vente Bosch.

160992A3SJ((28.2.17)
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Contréler la précision de hauteur des lignes horizontales
Pour ce controle, il est nécessaire de travailler sur une dis-

tance dégagée de 5 m sur un sol stable entre deux murs Aet B.

- Montez 'appareil de mesure prés du mur A sur un trépied
ou le placer sur un sol stable et plan. Mettez I'appareil de
mesure en fonctionnement. Choisissez le mode en croix
avec nivellement automatique.

- Dirigez le laser sur le mur le plus proche A et laissez I'appa-

reil de mesure se niveler automatiquement. Marquez le
milieu du point sur le mur ot les lignes laser se croisent
(point1).

- Tournez l'appareil de mesure de 180°, laissez-le se niveler
automatiquement et marquez le point de croisement des
faisceaux laser sur le mur en face B (point II).

- Placez I'appareil de mesure - sans le tourner — prés du

mur B, mettez-le en marche et laissez-le se niveler automa-

tiquement.

A

—>¢

- Ajustez I'appareil de mesure en hauteur (al'aide du trépied
ou, le cas échéant, par des cales appropriées) de sorte que
le point de croisement des faisceaux laser touche le point
11 sur le mur B tracé auparavant.

Frangais | 27

- Tournez I'appareil de mesure de 180° sans en modifier la
hauteur. Dirigez-le vers mur A de sorte que la ligne laser
verticale passe a travers le point I déja marqué. Laissez
I'appareil de mesure se niveler automatiquement et mar-
quez le point de croisement des faisceaux laser sur le mur
A (point III).

- L'écartd entre les deux points I et ITI marqués sur mur A

indique I'écart réel de 'appareil de mesure pour la hauteur.

L’écart maximal admissible d,,, se calcule comme suit :
dpmax = 2 fois la distance entre les murs x 0,3 mm/m
Exemple : Sila distance entre les murs est de 5 m, 'écart
maximal

Apax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Les marquages ne
doivent donc pas étre espacés de plus de 3 mm.

Controler la précision de nivellement de la

ligne horizontale

Pour ce contréle, on nécessite une distance dégagée de
5x5menv.

- Placer 'appareil de mesure sur un sol solide et plan au mi-
lieu entre les murs A et B. Laisser I'appareil de mesure ef-
fectuer un nivellement automatique en mode horizontal.

- Aunedistance de 2,5 m de 'appareil de mesure, marquez
le milieu du faisceau laser sur les deux murs (point I sur
mur A et point IT sur mur B).

Bosch Power Tools
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- Placez I'appareil de mesure tourné de 180°a une distance
de 5 m et laissez-le se niveler automatiquement.

- Ajustez I'appareil de mesure en hauteur (aI'aide du trépied
ou, le cas échéant, par des cales appropriées) de sorte que
le milieu du faisceau laser touche le point I1 sur le mur B
tracé auparavant.

- Surmur A, marquez le milieu du faisceau laser comme
point I1I (verticalement au-dessus ou au-dessous du
pointI).

- L’écartd entre les deux points I et 11T marqués sur mur Ain-

dique I'écart réel de 'appareil de mesure de I'horizontale.
L’écart maximal admissible d,,, se calcule comme suit :
dmax = 2 fois la distance entre les murs x 0,3 mm/m
Exemple : Sila distance entre les murs est de 5 m, 'écart
maximal
Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Les marquages ne
doivent donc pas étre espacés de plus de 3 mm.

Controler la précision de nivellement de la ligne verticale
Pour ce contréle, on nécessite un cadre de porte d’au moins
2,5 m d’entrebaillement (sur sol stable) de chaque c6té de la
porte.

- Placez I'appareil de mesure a une distance de 2,5 mdu
jour de porte sur un support solide et plan (pas sur un tré-
pied). Laissez I'appareil de mesure effectuer un nivelle-
ment automatique en mode lignes croisées, et dirigez les
lignes laser sur le jour de porte.
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- Marquez le milieu de la ligne laser verticale au sol a
I'aplomb du cadre de porte (point I), aune distance de 5 m
sur le coté opposé du cadre de porte (point II), ainsi qu'au
bord supérieur du cadre de porte (point I11).

“~UEN
\‘\\\>JH
o

- Placez I'appareil de mesure de I'autre c6té du cadre de
porte directement derriére le point II. Laissez I'appareil de
mesure se niveler automatiquement et alignez laligne laser
verticale de sorte que son milieu passe exactement a tra-
vers les points T et I1.

- L’écartdentre le point I11 et le milieu de la ligne laser sur le
bord supérieur du cadre de porte indique I'écart réel de
I'appareil de mesure de la verticale.

- Mesurez la hauteur du cadre de porte.

L’écart maximal admissible d,,,, se calcule comme suit :

dpmax = double hauteur du cadre de porte x 0,3 mm/m

Exemple : Pour une hauteur du cadre de porte de 2 m, I'écart

maximal doit étre de

Gmax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. En conséquence,

I'écart entre les marquages ne doit étre que de 1,2 mmau

maximum.

Controle de la précision d’aplomb

Pour ce contréle, on nécessite une distance dégagée de 5 m

sur un sol stable entre le sol et le plafond.

- Montez 'appareil de mesure sur le support pivotant et po-
sez-le surle sol.

- Mettez I'appareil de mesure en marche et laissez-le se nive-
ler.

(3]
3

- Marquez sur le plafond le milieu du point d’intersection su-
périeur (point I). Marquez de la méme fagon sur le sol le
milieu du point laser inférieur (point I1).

160992A35J((28.2.17)
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- Faites pivoter l'appareil de mesure de 180°. Positionnez-le
defagonace que le centre du point laser inférieur coincide
avec le point IT marqué précédemment. Laissez I'appareil
de mesure se niveler automatiquement. Marquez le milieu
du point laser supérieur (point I1T).

- L'écart d entre les deux points I et ITI marqués au plafond
indique I'écart réel de I'appareil de mesure de la verticale.

L’écart maximal admissible d,,,, se calcule comme suit :

drmax = 2 fois la hauteur du sol au plafond x 0,7 mm/m

Exemple : avec une distance du sol au plafond de 5 m I'écart

maximal doit s’élever a

Apax = 2Xx5mx0,7 mm/m = 7 mm. Les marquages ne

doivent donc pas étre espacés de plus de 7. mm.

Instructions d’utilisation

» Pour marquer, n’utiliser toujours que le milieu du point
laser ou de la ligne laser. La taille du point laser ou la lar-
geur de la ligne laser changent avec la distance.

Travailler avec le trépied (accessoire)

Untrépied offre l'avantage d’étre un support de mesure stable
a hauteur réglable. Placez 'appareil de mesure avec le rac-
cord de trépied 1/4" 10 sur le filet du trépied 26 ou d'un tré-
pied d’appareil photo disponible dans le commerce. Pour la
fixation sur un trépied de chantier disponible dans le com-
merce, utilisezle raccord de trépied 5/8" 11. Serrez'appareil
de mesure au moyen de la vis de blocage du trépied.

Mettez le trépied plus ou moins a niveau avant de mettre en
marche I'appareil de mesure.

Fixer avec la fixation universelle (accessoire)
(voir figure H)

ATlaide de la fixation universelle 21, vous pouvez fixer I'appa-

reilde mesure p. ex. sur des surfaces verticales, des tuyaux ou
des matériaux magnétisables. La fixation universelle est éga-

lement appropriée pour servir de trépied de sol et facilite I'ali-

gnement en hauteur de 'appareil de mesure.

Mettez le support de fixation universelle 21 plus ou moins a
niveau avant de mettre en marche I'appareil de mesure.

Travailler avec la mire de visée laser (voir figure H)
Lamire de visée laser de mesure laser 20 améliore la visibilité
du faisceau laser dans des conditions défavorables d’utilisa-
tion et sur des distances plus importantes.

La partie réflectrice de la mire de visée laser 20 améliore la
visibilité du faisceau laser, la partie transparente rend le fais-
ceau laser visible méme lorsque I'utilisateur se tient a l'arriére
de la mire de visée laser.

Francais | 29

Travailler avec récepteur (accessoire)

Dans les conditions de mauvaise visibilité (environnement
trés clair, ensoleillement direct) et pour mesurer de grandes
distances, il est conseillé d'utiliser le récepteur laser 22 pour
assurer une meilleure détection des lignes laser. Pour travail-
ler avec le récepteur laser, activez le mode récepteur laser
(voir « Mode récepteur laser », page 26).

Lunettes de vision du faisceau laser (accessoire)

Les lunettes de vision du faisceau laser filtrent la lumiére am-

biante. L’ceil percoit ainsi la lumiére rouge du laser comme

étant plus claire.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser en
tant que lunettes de protection. Les lunettes de vision du
faisceau laser servent a mieux visualiser le faisceau laser,
elles ne protégent cependant pas du rayonnement laser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser
entant que lunettes de soleil ou en circulation routiére.
Les lunettes de vision du faisceau laser ne protégent pas
parfaitement contre les rayons ultra-violets et réduisent la
perception des couleurs.

Exemples d’utilisation (voir illustrations B2-F2, Het )
Vous trouverez des exemples d’utilisation de 'appareil de me-
sure sur les pages graphiques.

Placez I'appareil de mesure toujours a proximité de la surface
ou du bord a controler et laisser I'appareil se mettre a niveau
avant de commencer une nouvelle mesure.

Ne mesurez les distances entre le faisceau laser et une sur-
face ou un rebord qu’en prenant deux points aussi éloignés
que possible 'un de l'autre.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

Ne transportez et rangez 'appareil de mesure que dans son
étui de protection 25 ou dans son coffret 23.

Maintenez I'appareil de mesure propre.

N'immergez jamais I'appareil de mesure dans I'eau ou dans
d’autres liquides.

Nettoyez I'appareil a I'aide d’un chiffon doux et humide. N'uti-
lisez pas de détergents ou de solvants.

Nettoyez régulierement en particulier les surfaces se trouvant
prés de 'ouverture de sortie du laser en veillant a éliminer les
poussiéres.

Au cas ol 'appareil devrait étre réparé, I'envoyer dans son
étui de protection 25 ou dans son coffret 23.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concernant
laréparation et I'entretien de votre produit et les piéces de re-
change. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les piéces de rechange également sous :
www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Bosch Power Tools
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Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les appareils de mesure ainsi que leurs accessoires et embal-

lages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.
Ne jetez pas les appareils de mesure et les
accus/piles avec les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les

appareils de mesure dont on ne peut plus se servir, et confor-

mément a la directive européenne 2006/66/CE, les ac-
cus/piles usés ou défectueux doivent étre isolés et suivre une
voie de recyclage appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre
déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Sous réserve de modifications.

—

4:01 PM

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Leer y observar todas las instrucciones,

para trabajar sin peligro y riesgo con el apa-

rato de medicion. Si el aparato de medicion

no se utiliza segtin las presentes instruccio-

nes, pueden menoscabarse las medidas de
seguridad integradas en el aparato de medicion. Jamas
desvirtie las sefiales de advertencia del aparato de medi-
cion. GUARDE BIEN ESTAS INSTRUCCIONES Y ADJUNTE-
LAS EN LA ENTREGA DEL APARATO DE MEDICION.

» Atencion: en caso de utilizar unos dispositivos de ma-
nejo y ajuste diferentes de los aqui indicados, o al se-
guir un procedimiento diferente, ello puede comportar
una exposicion peligrosa a la radiacion.

» El aparato de medicion se suministra con una seial de
aviso (en lailustracion del aparato de medicion, ésta
corresponde a la posicion 13).

» Silaseiial de aviso no viene redactada en su idioma, an-
tes de la primera puesta en marcha, pegue encimala
etiqueta adjunta en el idioma correspondiente.

No oriente el rayo laser sobre personas o
animales y no mire hacia el rayo laser
directo o reflejado. Debido a ello, puede

deslumbrar personas, causar accidentes o
dafar el ojo.

Laser Radiation Class 2

B
i IEC 60825-1:2014-05<1mW, 630-650 nm
donotstare intobeam

» Si la radiacion laser incide en el ojo, debe cerrar cons-
cientemente los ojos y mover inmediatamente la
cabeza fuera del rayo.

» No efectiie modificaciones en el equipamiento del
laser.

» No use las gafas para laser como gafas de proteccion.
Las gafas para laser le ayudan a detectar mejor el rayo
laser, pero no le protegen de la radiacion laser.

» No emplee las gafas para laser como gafas de sol ni
para circular. Las gafas para laser no le protegen suficien-
temente contra los rayos ultravioleta y ademas no le permi-
ten apreciar correctamente los colores.

» Unicamente haga reparar su aparato de medicién por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad del aparato de medicion.

» No deje que los niiios puedan utilizar desatendidos el
aparato de medicion por laser. Podrian deslumbrar, sin
querer, a otras personas.

» No utilice el aparato de medicion en un entorno con pe-
ligro de explosion, en el que se encuentren combusti-
bles liquidos, gases o material en polvo. El aparato de
medicion puede producir chispas e inflamar los materiales
en polvo o vapores.
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No coloque el instrumento de medicion ni el
soporte giratorio 14 cerca de marcapasos.
Por los imanes del instrumento de medicion y
del soporte giratorio, se genera un campo que
puede afectar al funcionamiento de los marca-
pasos.

» Mantenga el instrumento de mediciony el soporte gira-
torio 14 alejados de portadatos magnéticos y aparatos
sensibles a los campos magnéticos. Por el efecto de los
imanes del instrumento de medicion y del soporte girato-
rio, pueden generarse pérdidas de datos irreversibles.

Descripcion y prestaciones del
producto

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la imagen del apa-
rato de medicién mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

Elaparato de medicién ha sido disefiado para trazar y controlar
lineas horizontales y verticales, asi como puntos de plomada.

Componentes principales

La numeracidn de los componentes esta referida a laimagen

del aparato de medicion en la pagina ilustrada.
1 Abertura de salida del rayo laser

Interruptor de conexion/desconexion

Indicador de capacidad de la bateria

Indicador de modo receptor

Indicador de operacion sin nivelacion automatica

Tecla de modo receptor

Tecla para el modo de operacion laser

Tapa del alojamiento de las pilas

Ranura guia

Fijacion para tripode de 1/4"

Fijacion para tripode de 5/8"

Numero de serie

Sefal de aviso laser

Soporte giratorio (RM 1)

Carril guia

Agujero oblongo de fijacion

Imanes

Brida de techo*

Gafas para laser*

Tablilla reflectante*

Soporte universal (BM 1)*

Receptor laser*

Maletin*

Bandeja*

Estuche de proteccion*

Tripode (BT 150)*

27 Barratelescopica (BT 350)*

* Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie.
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Datos técnicos

Laser de puntos y lineas GCL 2-50
No de articulo 3601 K66 FOO
Zona de trabajo!)

- Lineas laser estandar 15m
- con receptor laser 5-50m
- Punto laser hacia arriba 10m
- Punto laser hacia abajo 10m
Precision de nivelacion

- Lineas laser +0,3mm/m
- Puntos laser +0,7 mm/m
Margen de autonivelacion, tipico +4°
Tiempo de nivelacion, tipico <4s
Temperatura de operacion -10°C...+50°C
Temperatura de almacenamiento -20°C...+70°C
Humedad relativa max. 90 %
Clase de laser 2

Tipo de laser 630-650nm, <1 mW

Ce 1

Divergencia

- Punto laser 0,8 mrad
(angulo completo)

- Linea laser 0,5 mrad
(angulo completo)

Fijacion para tripode 1/4",5/8"

Pilas 3x1,5VLR6 (AA)

Tiempo de funcionamiento en el

modo de operacion

- Modo de lineas cruzadas y de punto 6h

- Modo de lineas cruzadas 8h

- Modo delineas 16h

- Modo de punto 22h

Peso segln

EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kg

Medidas

- sin soporte giratorio 112 x55x 106 mm

- con soporte giratorio 132x81x163 mm

Grado de proteccion IP 54 (proteccion
contra polvo y salpica-

duras de agua)

1) Eltrabajo bajo unas condiciones ambientales desfavorables (p.ej. en
caso de una exposicion directa al sol) puede llegar a mermar el alcance
del aparato.

El niimero de serie 12 grabado en la placa de caracteristicas permite
identificar de forma univoca el aparato de medicion.

Montaje

Insercion y cambio de las pilas

Se recomienda utilizar pilas alcalinas de manganeso en el apa-
rato de medicion.

Abra la tapa del compartimento de pilas 8 y coloque las pilas.
Observe en ello la polaridad correcta conforme a la represen-
tacion en el lado interior del compartimiento de pilas.
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Silas pilas tienen poca carga, el indicador de la capacidad de
la bateria 3 parpadea en verde. Ademas, las lineas laser par-
padean cada 10 minutos durante unos 5 s. Después del pri-
mer parpadeo, se puede seguir utilizando el instrumento de
medicidn durante aprox. una hora. Silas pilas estan descarga-
das, las lineas laser vuelven a parpadear una vez justo antes
de la desconexion automatica.

Siempre sustituya todas las pilas al mismo tiempo. Utilice pi-
las del mismo fabricante e igual capacidad.

» Saque las pilas del aparato de medicion si pretende no
utilizarlo durante largo tiempo. Tras un tiempo de alma-
cenaje prolongado, las pilas se pueden llegar a corroer y
autodescargar.

Trabajos con el soporte giratorio RM 1
(ver figuras A1-A3)

Con ayuda del soporte giratorio 14 puede girar el aparato de
medicién 360° en torno a un punto de plomada central que
esté siempre visible. De ese modo, se pueden alinear las Ii-
neas laser con exactitud sin modificar la posicion del aparato
de medicién.

Coloque el instrumento de medicién con laranuraguia9enel
carril guia 15 del soporte giratorio 14 y deslicelo sobre la pla-
taforma hasta el tope.

Para separarlo, extraiga el instrumento de medicién del so-
porte giratorio en orden inverso.

Posibilidades de colocacién del soporte giratorio:

- vertical sobre una superficie plana;

- atornillado a una superficie vertical;

- conayudade los imanes 17, sobre superficies metalicas;

- combinado con las bridas de techo 18 en listones metali-
cos de techo.

Operacion

Puesta en marcha

» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de la
exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion ni a temperaturas
extremas ni a cambios bruscos de temperatura. No lo
deje, p.€j., en el coche durante un largo tiempo. Si el apa-
rato de medicion ha quedado sometido a un cambio fuerte
de temperatura, antes de ponerlo en servicio, esperar pri-
mero a que se atempere. Las temperaturas extremas o los
cambios bruscos de temperatura pueden afectar a la pre-
cision del aparato de medicion.

» Evite las sacudidas o caidas fuertes del aparato de me-
dicion. En caso de que el aparato de medicion haya queda-
do sometido a unas solicitaciones fuertes exteriores, antes
de continuar trabajando con él debera realizarse una com-
probacion de la precision (ver “Precision de nivelacion”).

» Desconecte el aparato de medicion cuando vaya a
transportarlo. Al desconectarlo, la unidad del péndulo se
inmoviliza, evitandose asi que se dafie al quedar sometida
a una fuerte agitacion.

Conexién/desconexion

Para conectar el instrumento de medicion, coloque el inte-
rruptor de conexién/desconexion 2 en la posicién “On@”
(para trabajar sin la nivelacion automatica) o en la posicion
“Ong"” (para trabajar con la nivelacion automatica).
Nada mas conectarse, el instrumento de medicion proyecta
lineas laser desde las aberturas de salida 1.

» No oriente el rayo laser contra personas ni animales, ni
mire directamente hacia el rayo laser, incluso encon-
trandose a gran distancia.

Para desconectar el instrumento de medicion, coloque el in-
terruptor de conexion/desconexion 2 en la posicion “ Off ».
Al desconectar, se bloquea la unidad oscilante.

» No deje desatendido el aparato de medicion estando
conectado, y desconéctelo después de cada uso. El rayo
laser podria llegar a deslumbrar a otras personas.

En caso de excederse la temperatura de operacion maxima
admisible de 50 °C se desconecta el aparato de medicion
para proteger el diodo laser. Una vez que se haya enfriado,
puede conectarse nuevamente el aparato de medicion y
seguir trabajando con él.

Sistema automatico de desconexion

Conelfin de proteger la pila, el aparato de medicion se desco-
necta automaticamente si no se pulsa ninguna tecla durante
aprox. 120 min.

Para volver a conectar el instrumento de medicion después
de una desconexion automatica, puede colocar el interruptor
de conexion/desconexion 2 primero en la posicion “ Off ”y
después volver a conectarlo, o pulsar latecla6 olatecla 7.

Desactivar temporalmente la desconexion automatica
Para desactivar la desconexién automatica, con el aparato de
medicion conectado, mantenga pulsada la tecla 7 durante al
menos 3 s. Sila desconexion automatica esta desactivada,
las lineas laser parpadean brevemente a modo de confirma-
cion.

Observacion: Si se supera la temperatura de servicio 45 °C,
no es posible desactivar la desconexion automatica.

Para activar el automatismo de desconexion, desconecte y
vuelva a conectar el aparato de medicion.

Ajuste del modo de operacion
(véase laimagenB1-F1)

El aparato de medicién dispone de varios modos de opera-

cion, pudiendo Ud. cambiar de uno a otro en todo momento:

- Modo de lineas cruzadas y de punto: el instrumento de
medicion proyecta una linea laser horizontal y una vertical
hacia delante, ademas de un punto laser vertical hacia arri-
ba y uno hacia abajo.
Las lineas laser se cruzan formando un angulo de 90°.

- Modo de linea horizontal: el instrumento de medicién
proyecta una linea laser horizontal hacia delante.

- Modo de linea vertical: el instrumento de medicion pro-
yecta una linea laser vertical hacia delante.
Durante el posicionamiento del instrumento de medicion
enlaestancia, lalinea laser vertical se visualiza en el techo
mas alla del punto laser superior.
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Al colocar elinstrumento de medicién directamente en una
pared, lalinea laser vertical proyecta una linea laser que
préacticamente forma un circulo (linea de 360°).

Operacion con nivelacion automatica
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- Modo de punto: el instrumento de medicidn proyecta un
punto laser vertical hacia arriba y otro hacia abajo.

Todos los modos de funcionamiento, excepto el modo de

punto, se pueden seleccionar tanto con nivelacién automati-

cacomosin ella.

Modo de lineas cruzadas

Mododelinea Mododelinea Modode Indicador de 5 Figura
horizontal vertical punto trabajo sin
nivelacion automatica
Interruptor de conexién/desco- L ® o ]
. s “ ”» Bl
nexion 2 en posicion “Ong™ Modo de lineas cruzadas
‘ Pulsar 1 vez ® - - = C1
(|
. Pulsar 2 veces = ® - D1
(|
’ Pulsar 3 veces = = ° E1l
° ° °
. Pulsar 4 veces = B1

Operacion sin nivelacion automatica

Modo de linea Modo de linea

horizontal

Interruptor de conexion/desco- L

nexion 2 en posicion “On@”

Modo de Indicador de 5 Figura
vertical punto trabajo sin
nivelacion automatica
° _ NN
B Rojo F1

Modo de lineas cruzadas

Ny

' Pulsar 1 vez ® - = /s Rojo
N
‘ Pulsar 2 veces = [ = //-m Rojo
) ) _ NI
. Pulsar 3 veces ,/-‘\\ Rojo F1

Modo de lineas cruzadas

Modo receptor

Paratrabajar con el receptor laser 22 se debe activar el modo
receptor - independientemente del modo de operacion -
seleccionado.

En el modo receptor parpadean las lineas laser con una fre-
cuencia muy alta y por ello son localizables para el receptor
laser 22.

Para conectar el modo receptor, presione la tecla 6. El indica-
dor 4 se ilumina en verde.

Con el modo receptor conectado, la visibilidad de las lineas
laser se reduce para el ojo humano. Por ello, para los trabajos
sinreceptor laser, desconecte el modo receptor presionando
de nuevo la tecla 6. El indicador 4 se apaga.

Nivelacion automatica

Operacion con nivelacién automatica

(véase laimagen B1-E1)

Coloque el instrumento de medicidn sobre una base horizon-
tal firme o fijelo sobre el soporte giratorio 14.

Para los trabajos con nivelacion automatica, coloque el inte-
rruptor de conexidn/desconexion 2 en la posicion “One™”.
La nivelacion automatica compensa automaticamente aque-
llos desniveles comprendidos dentro del margen de autonive-
lacion de +4°. El aparato de medicién se encuentra nivelado
en el momento en que los rayos laser dejen de parpadear.
Lalineas laser parpadean sino fuese posible realizar el nivela-
do automatico, p. j., sila base de asiento del aparato estuvie-
se inclinada mas de 4° respecto a la horizontal. En ese caso,
coloque horizontalmente el aparato de medicion y espere a
que se autonivele.
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En el caso de presentarse sacudidas o ligeras variaciones de
posicién durante la operacion, el aparato de medicién se vuel-
ve a nivelar automaticamente. Tras la nivelacion verifique
nuevamente la posicion de los rayos laser respecto a los pun-
tos de referencia para evitar errores debido al desplazamien-
to del aparato de medicion.

Sielinstrumento de medicion se encuentra fueradelintervalo
de autonivelacion, las lineas o los puntos laser parpadean con
rapidez.

Si se desactiva la nivelacion automatica (interruptor de co-
nexion/desconexion 2 en posicion “On@”), el aparato de
medicién conmuta a modo de lineas cruzadas.

Operacion sin nivelacion automatica (ver figura F1)

Para los trabajos sin nivelacion automatica, coloque el inte-
rruptor de conexion/desconexion 2 en la posicion “On@”.
Lalineas laser parpadean lentamente.

Teniendo desconectada la nivelacion automatica es posible
mantener sujeto el aparato de medicién con la mano, o bien,
depositarlo sobre una base inclinada. En ese caso puede ocu-
rrir que los rayos laser no queden perpendiculares entre si.
Si se activa la nivelacion automatica (interruptor de co-
nexion/desconexion 2 en posicion “Ong™”), el aparato de
medicién conmuta a modo de lineas cruzadas con modo de
punto.

Precision de nivelacion

Factores que afectan a la precision

Lainfluencia mas fuerte la tiene la temperatura ambiente.
Especialmente las variaciones de temperatura que pudieran
existir a diferente altura respecto al suelo pueden provocar
una desviacion del rayo laser.

Ya que las variaciones de temperatura son mayores cerca del
suelo se recomienda montar siempre el aparato de medicion
sobre un tripode al medir distancias superiores a los 20 m.
Siempre que sea posible, coloque ademas el aparato de me-
dicién en el centro del rea de trabajo.

Fuera de los influjos exteriores, también los influjos especifi-
cos del aparato (como p. ej. caidas o golpes fuertes) pueden
conducir a divergencias. Verifique por ello la exactitud de la
nivelacion antes de cada comienzo de trabajo.

Compruebe primero la exactitud de altura y de nivelado de la
linea laser horizontal, y a continuacion la exactitud de nivela-
do de la linea laser vertical.

Sienalguna de estas comprobaciones se llegaa sobrepasar la
desviacién maxima admisible, haga reparar el aparato de me-
dicién en un servicio técnico Bosch.

Comprobacion de la exactitud de altura de la linea
horizontal

Paralacomprobacion se requiere un tramo libre de 5 m sobre
un firme consistente con dos paredes Ay B.

- Coloque el aparato de medicion cerca de la pared A mon-
tandolo sobre un tripode, o colocandolo sobre un firme
consistente y plano. Conecte el aparato de medicion. Se-
leccione la modalidad de linea en cruz con nivelacion auto-
matica.

- Oriente el laser contra la cercana pared A, y deje que se
nivele el aparato de medicion. Marque en la pared el centro
del punto de interseccion de las lineas laser (punto I).

- Gire el aparato de medicion 180°, espere a que éste se ha-
ya nivelado, y marque el centro del punto de interseccion
de las lineas laser en la pared opuesta B (punto II).

- Posicione el aparato de medicién - sin girarlo - cercade
la pared B, conéctelo, y espere a que se nivele.

A ‘ i

=

- Variar el nivel de altura del aparato de medicion (con el tri-
pode, o bien calzandolo) de manera que el centro del haz
en el punto de interseccion de las lineas laser incida exac-
tamente contra el punto I marcado previamente en la
pared B.
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- Gire 180° el aparato de medicion, sin modificar su altura.
Oriéntelo contrala pared A, de manera que la linea vertical
del laser pase por el punto I previamente marcado. Espere
aque se haya nivelado el aparato de medicion, y marque el
centro del punto de interseccion de las lineas laser en la
pared A (punto I1I).

- Ladiferencia d entre ambos puntos I y I1I marcados sobre
la pared A corresponde a la desviacion real de altura del
aparato de medicion.

Calcule la divergencia maxima admisible d,, como sigue:

dpnax = distancia doble de las paredes x 0,3 mm/m

Ejemplo: con una distancia de paredes de 5 m, la divergencia

maxima puede ascender a

Amax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Asi, las marcas pueden

quedar separadas como maximo 3 mm.

Comprobacion de la exactitud de nivelacion de la linea
horizontal

Para la comprobacion se requiere una superficie libre de

aprox. 5x5m.

- Cologue el aparato de medicion sobre un firme consistente
y plano, en el centro, entre ambas paredes Ay B. Deje que el
aparato de medicion se nivele en la modalidad horizontal.

- Con el aparato de medicién situado a una separacion de
2,5 m, marque en ambas paredes el centro del haz del
laser (punto I en pared Ay punto II en pared B).

ciade 5 m, y deje que se nivele.

Espanol | 35

- Varie el nivel de altura del aparato de medicion (con el tri-
pode, o bien calzandolo) de manera que el centro del haz
incida exactamente contra el punto IT marcado previamen-
teenlapared B.

- Marque en lapared A, en el centro de la linea laser, el
punto 11T (mas arriba o abajo, segun el caso, pero coinci-
diendo con la posicion vertical del punto1).

- Ladiferencia d entre ambos puntos I y III marcados sobre
la pared A corresponde a la desviacion real respecto a la
horizontal del aparato de medicion.

Calcule la divergencia maxima admisible d,, 5, como sigue:
dpmax = distancia doble de las paredes x 0,3 mm/m

Ejemplo: con una distancia de paredes de 5 m, la divergencia
maxima puede ascender a

Amax = 2x5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Asi, las marcas pueden
quedar separadas como maximo 3 mm.

Comprobacion de la exactitud de nivelacion de la linea

vertical

Para la comprobacion se requiere el vano de una puerta, de-

biéndose disponer de un espacio minimo antes y después del

mismo de 2,5 m sobre un firme consistente.

- Coloque el aparato de medicion sobre un plano firme y
consistente (sin emplear un tripode) a una separacion de
2,5 mrespecto al vano de la puerta. Deje que se nivele el
aparato de medicion en la modalidad de linea en cruz, y
oriente los rayos laser contra el vano de la puerta.

- Marque el centro de la linea laser vertical en el vano de la
puerta, sobre el suelo (punto I), a 5 m de distancia desde
el otrolado del vano de la puerta (punto 1), asi como en su
parte superior (punto III).
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- Coloque el aparato de medicion al otro lado del vano de la
puerta, directamente detras del punto I1. Deje que se nive-
le el aparato de medicion y alinee la linea laser vertical de
manera que su centro coincida exactamente con los pun-
tosTyIl.

- Ladiferenciadentre el puntoIlly el centrodelalinealaser
en la parte superior del vano de la puerta corresponde a la
desviacion real respecto a la vertical del aparato de medi-
cion.

- Midalaaltura del vano de la puerta.

La desviacion admisible d,,s, se calcula de la manera siguiente:

dpmax = dos veces la altura del vano de la puerta x 0,3 mm/m

Ejemplo: Silaalturadel vano de la puerta fuese de 2 m, lades-

viacion maxima debera ser

Amax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. La diferencia entre las

marcas podra ascender por lo tanto como maximoa 1,2 mm.

Verificar la exactitud de la plomada

Para la comprobacion se requiere un tramo libre sobre un fir-

me consistente con unaaltura de aprox. 5 mentre el sueloy el

techo.

- Monte el instrumento de medicidn sobre el soporte girato-
rio y pongalo en el suelo.

- Conecte el aparato de medicion y espere a que se nivele.

5m

- Marque el centro del punto de cruce superior en el techo
(puntoI). Marque ademas el centro del punto laser inferior
en el suelo (punto I1).

d
I I
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- Gire el aparato de medicidn en 180°. Posicionelo de mane-
raque el centro del punto laser inferior quede en el ya mar-
cado punto II. Deje que se nivele el aparato de medicion.
Marque el centro del punto laser superior (punto I11).

- Ladiferencia d entre ambos puntos Iy III marcados en el
techo corresponde a la desviacion real respecto a la verti-
cal del aparato de medicion.

Calcule la divergencia maxima admisible d,,.;, como sigue:

dpmsx = distancia doble entre el suelo y el techo x 0,7 mm/m

Ejemplo: con una distancia del suelo al techo de 5 m, la diver-

gencia maxima puede ascender a

Amax = 2x5mx0,7 mm/m = 7 mm. Asi, las marcas pueden

quedar separadas como maximo 7 mm.

Instrucciones para la operacion

» Siempre utilice el centro del punto del laser odelalinea
para marcar un punto. El tamafio del punto del laser, o el
ancho de la linea laser, varian con la distancia.

Operacion con tripode (accesorio especial)

Un tripode constituye una base de nivelacion estable, ajusta-
ble en altura. Sujete el aparato de medicion con la fijacion pa-
ratripode de 1/4" 10 alarosca del tripode 26, 0 a un tripode
de tipo comercial. Para sujetarlo a un tripode de construccion
de tipo comercial utilice lafijacién para tripode de 5/8" 11. Fi-
je firmemente el aparato de medicion con el tornillo de suje-
cion del tripode.

Nivele el tripode de forma aproximada antes de conectar el
aparato de medicion.

Sujecion con el soporte universal (accesorio especial)
(ver figura H)

El soporte universal 21 le permite sujetar el aparato de medi-
cion, p.ej., a superficies verticales, tubos, o materiales mag-
netizables. El soporte universal es apropiado también para
ser utilizado como tripode directamente sobre el suelo, ya
que facilita el ajuste de altura del aparato de medicion.
Nivele el soporte universal 21 de forma aproximada antes de
conectar el aparato de medicion.

Aplicacion de la tablilla reflectante (ver figura H)

La tablilla reflectante 20 permite percibir mejor el rayo laser
silas condiciones de luz son desfavorables o si las distancias
son grandes.

Lamitad reflectante de la tablilla 20 permite apreciar mejor el
rayo laser y la otra mitad, transparente, deja ver el rayo laser
también por el dorso de la tablilla reflectante.
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Operacion con receptor laser (accesorio especial)
En el caso de condiciones de luz desfavorables (entorno cla-

ro, irradiacion solar directa) y a distancias mas grandes, utili-

ce el receptor laser 22 para una mejor localizacion de las
lineas laser. Al trabajar con el receptor laser, conecte el modo
receptor (véase “Modo receptor”, pagina 33).

Gafas para laser (accesorio especial)

Las gafas para laser filtran la luz del entorno. Ello permite

apreciar con mayor intensidad la luz roja del laser.

» No use las gafas para laser como gafas de proteccion.
Las gafas para laser le ayudan a detectar mejor el rayo la-
ser, pero no le protegen de la radiacion laser.

» No emplee las gafas para laser como gafas de sol ni pa-

ra circular. Las gafas para laser no le protegen suficiente-
mente contra los rayos ultravioleta y ademas no le permi-
ten apreciar correctamente los colores.
Ejemplos de aplicacion
(véanse las imagenes B2-F2,Hel)
Ejemplos para la aplicacion del aparato de medicion los
encontrara en las paginas ilustradas.
Siempre coloque el aparato de medicion cerca de la superfi-
cie o borde que desee controlar y espere a que se nivele antes
de comenzar con cualquier medicién.
Siempre mida la separacion entre el rayo laser y la respectiva
superficie o borde en dos puntos situados lo mas distante
posible entre si.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Solamente guarde y transporte el aparato de medicién en el
estuche de proteccion 25 o en el maletin 23.

Mantenga limpio siempre el aparato de medicion.

No sumerja el aparato de medicion en agua ni en otros liquidos.

Limpiar el aparato con un pafo hlimedo y suave. No usar
detergentes ni disolventes.

Limpie con regularidad sobre todo el area en torno a la aber-
tura de salida del laser, cuidando que no queden motas.

En caso de una reparacion, envie el aparato en el estuche de
proteccion 25 o en el maletin 23.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

—
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Espaia

Robert Bosch Espafa S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzdn Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n° 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 220 4000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Eliminacion
Recomendamos que los aparatos de medicion, accesorios y

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje los aparatos de medicion, acumu-
ladores o pilas a la basura!
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Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos de medicion inservibles, asi como los acumula-
dores/pilas defectuosos o agotados deberan acumularse por
separado para ser sometidos a un reciclaje ecolégico tal como
lo marcan las Directivas Europeas 2012/19/UE y
2006/66/CE, respectivamente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-
tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. I, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 1166 97

Reservado el derecho de modificacion.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as ins-
trucdes para trabalhar de forma segura e
sem perigo com o instrumento de medicao.
Se o instrumento nao for utilizado em con-
formidade com as presentes instrucées, as
protecdes integradas no instrumento de medicao podem
ser afetadas. Jamais permita que as placas de advertén-
cianoinstrumento de medicao se tornemirreconheciveis.
CONSERVE BEM ESTAS INSTRUCOES E FACA-AS ACOM-
PANHAR O INSTRUMENTO DE MEDICAO SE O CEDER A
TERCEIROS.

» Cuidado - se forem utilizados outros equipamentos de
comando ou de ajuste ou outros processos do que os
descritos aqui, poderao ocorrer graves explosoes de
radiacao.

» O instrumento de medicao é fornecido com uma placa
de adverténcia (identificada com o niimero 13 na figu-
ra do instrumento de medicao que se encontra na pagi-
na de esquemas).

» Se o texto da placa de aviso nao estiver no seu idioma
nacional, devera colar o adesivo, fornecido no seu idio-
ma nacional, sobre a placa de aviso antes da primeira
colocacdo em funcionamento.

Nao apontar o raio laser na direcao de
pessoas nem de animais e ndo olhar para
o raio laser direto ou reflexivo. Desta

forma podera encandear outras pessoas,
causar acidentes ou danificar o olho.

Laser Radiation Class 2

g
< IEC 60825-1:2014-05<1mW, 630-650 nm
donotstare intobeam

» Se umraio laser acertar no olho, fechar imediatamente
os olhos e desviar a cabeca do raio laser.

» Nao efetue alteracdes no dispositivo laser.

—

» Nao utilizar 6culos de visualizacéo de raio laser como
oculos de protecao. Oculos de visualizacao de raio laser
servem para reconhecer o raio laser com maior facilidade,
e portanto, nao protegem contra radiagdo laser.

» Nao utilizar dculos de visualizacao de raio laser como
oculos de protecao, nem no transito rodoviario. Oculos
de visualizagao de raio laser nao oferecem uma completa
protecdo contra raios UV e reduzem a percegao de cores.

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurada a seguranca do
instrumento de medicao.

» Nao permita que criancas utilizem o instrumento de
medicdo a laser sem supervisao. Podera cegar outras
pessoas sem querer.

» Nao trabalhar com o instrumento de medicao em area
com risco de explosao, na qual se encontrem liquidos,
gases ou pos inflamaveis. No instrumento de medicdo
podem ser produzidas faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

Nao coloque o instrumento de medicéo e 0
suporte rotativo 14 junto de pacemakers.
Os imanes do instrumento de medicdo e da
plataforma rotativa criam um campo que pode
influenciar o funcionamento de pacemakers.

» Os imanes do instrumento de medicao e do suporte ro-
tativo 14 criam um campo que pode influenciar o fun-
cionamento de pacemakers. O efeito dos imanes do ins-
trumento de medigao e do suporte rotativo pode causar
perdas de dados irreversiveis.

Descricao do produto e da poténcia

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do instru-
mento de medicao, e deixar esta pagina aberta enquanto esti-
ver lendo a instrucao de servico.

Utilizacao conforme as disposicdes

O instrumento de medicao é destinado para determinar e
controlar linhas horizontais e verticais, assim como pontos de
prumo.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentagao do instrumento de medicao na pagina de esquemas.
1 Abertura para saida do raio laser

Interruptor de ligar-desligar

Indicagdo da capacidade das pilhas

Indicagdo Modo recetor

Indicacao de trabalhos sem nivelamento automético

Tecla Modo recetor

Tecla para o modo de operagdo Laser

Tampa do compartimento da pilha

Ranhura de guia

Alojamento do tripé 1/4"

Alojamento do tripé 5/8"

O ooO~NOOGBAWN
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12 Nimero de série

13 Placa de adverténcia laser
14 Suporte rotativo (RM 1)
15 Carril de guia

16 Orificio oblongo de fixagao
17 imanes

18 Grampo de teto*

19 Oculos para visualizaco de raio laser
20 Placa-alvo para laser*

21 Suporte universal (BM 1)*
22 Recetor de laser*

23 Mala*

24 Inserto*

25 Bolsa de protecao*

26 Tripé (BT 150)*

27 Varatelescopica (BT 350)*

* Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume
de fornecimento.

*

Dados técnicos
Laser por pontos e linear GCL 2-50
N.°do produto 3601 K66 FOO
Raio de agio®)
- Linhas laser standard 15m
- com recetor laser 5-50m
- Ponto laser para cima 10m
- Ponto laser para baixo 10m
Precisao de nivelamento
- Linhas laser +0,3mm/m
- Pontos laser +0,7 mm/m
Faixa de autonivelamento,
tipicamente +4°
Tempo de nivelamento,
tipicamente <4s
Temperatura de funcionamento -10°C...+50°C
Temperatura de armazenamento -20°C...+70°C
Max. humidade relativa do ar 90 %
Classe de laser 2
Tipo de laser 630-650nm, <1 mW
Ce 1
Divergéncia
- Ponto laser 0,8 mrad
(angulo completo)
- Linhalaser 0,5 mrad
(angulo completo)
Fixagao do tripé 1/4",5/8"
Pilhas 3x1,5VLR6 (AA)

1) Adrea de trabalho pode ser reduzida devido a condigdes ambientais
(p.ex. insolagdo direta) desfavoraveis.

O numero de série 12 sobre a placa de caracteristicas serve paraaiden-
tificagdo inequivoca do seu instrumento de medigao.
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Laser por pontos e linear GCL 2-50
Tempo de autonomia no modo de
operagao
- Operagao com linhas cruzadas e

pontos 6h
- Operagao com linhas cruzadas 8h
- Operagao com linhas 16h
- Operagdo com pontos 22h
Peso conforme
EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kg
Dimensodes
- sem suporte rotativo 112 x55x 106 mm
- com suporte rotativo 132x81x163 mm
Tipo de protecdo IP 54 (protegido contra

pd e salpicos de agua)

1) Adrea de trabalho pode ser reduzida devido a condigdes ambientais
(p.ex. insolagdo direta) desfavoraveis.

O nlimero de série 12 sobre a placa de caracteristicas serve paraaiden-
tificagdo inequivoca do seu instrumento de medigéo.

Montagem

Introduzir/substituir pilhas

Para o funcionamento do instrumento de medico é recomen-

davel usar pilhas de manganés alcalinas.

Abra a tampa do compartimento das pilhas 8 e coloque as pi-

Ihas. Tenha atengao a polaridade correta de acordo com a re-

presentagao no interior do compartimento das pilhas.

Se as pilhas estiverem fracas, a indicacao da capacidade das

pilhas 3 pisca a verde. Adicionalmente, as linhas laser piscam

acada 10 min durante aprox. 5 s. O instrumento de medicao
ainda pode ser operado durante aprox. 1 h a partir do mo-
mento em que aindicagdo comega a piscar. Quando as pilhas
estiverem gastas, as linhas laser ainda piscam novamente
imediatamente antes do desligamento automatico.

Sempre substituir todas as pilhas ao mesmo tempo. S6 utili-

zar pilhas de uma marca e com a mesma capacidade.

» Retirar as pilhas do instrumento de medicao, se nao for
utilizado por tempo prolongado. As pilhas podem corro-
er-se ou descarregar-se no caso de um armazenamento
prolongado.

Trabalhar com o suporte rotativo RM 1

(veja figuras A1-A3)

Comaajuda do suporte rotativo 14 pode rodar o instrumento
de medicdo a 360° em torno de um ponto de prumada cen-
tral, sempre visivel. Dessa forma, é possivel alinhar as linhas
laser com precisdo, sem alterar a posi¢do do instrumento de
medicao.

Coloque o instrumento de medigdo com a ranhura de guia 9
na calha de guia 15 do suporte rotativo 14 e empurre o instru-
mento de medicdo até ao batente na plataforma.

Para separar, puxe o instrumento de medicao no sentido
oposto do suporte rotativo.

—
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Opcoes de posicionamento do suporte rotativo:

- navertical sobre uma superficie nivelada,

- aparafusado numa superficie vertical,

- em superficies metalicas, com a ajuda dos imanes 17,

- em molduras de teto metdlicas, em combinagdo com o
grampo de teto 18.

Funcionamento

Colocaciao em funcionamento

» Proteger o instrumento de medicéo contra humidade
ou insolacao direta.

» Nao sujeitar o instrumento de medicao a temperaturas
extremas nem a oscilaces de temperatura. Nao deixa-
lo p.ex. dentro de um automével durante muito tempo. No
caso de grandes variagdes de temperatura devera deixar o
instrumento de medicdo alcancar a temperatura de funcio-
namento antes de coloca-lo em funcionamento. No caso
de temperaturas ou de oscilagdes de temperatura extre-
mas é possivel que a precisao do instrumento de medicao
seja prejudicada.

» Evitar que o instrumento de medicao sofra fortes gol-
pes ou quedas. Apos fortes influéncias exteriores sobre o
instrumento de medicao, deveria sempre realizar um con-
trolo de precisao antes de continuar a trabalhar (ver “Exa-
tidao de nivelamento”).

» Desligue o instrumento de medicao antes de transpor-
ta-lo. A unidade de nivelamento é bloqueada logo que o
instrumento for desligado, caso contrario poderia ser da-
nificada devido a fortes movimentos.

Ligar e desligar

Para ligar o instrumento de medicao, desloque o interruptor
de ligar/desligar 2 para a posicdo “ On@” (para trabalhos
sem nivelamento automatico) ou para a posicao “Ong™”
(para trabalhos sem nivelamento automatico).
Imediatamente ap6s a ligagdo, o instrumento de medigao pro-
jetalinhas laser a partir dos pontos de saida 1.

» Nao apontar o raio laser na direcao de pessoas nem de
animais, e nao olhar no raio laser, nem mesmo de maio-
res distancias.

Para desligar o instrumento de medicao, desloque o inter-

ruptor de ligar/desligar 2 para a posicao “ Off .

Ao desligar, a unidade pendular bloqueia.

» Nao deixar o instrumento de medicao ligado sem vigi-
lancia e desligar o instrumento de medicao apos a uti-
lizacao. Outras pessoas poderiam ser cegadas pelo raio
laser.

Ao ultrapassar a maxima temperatura de funcionamento ad-
missivel de 50 °C, o aparelho é desligado para proteger o di-
odo de laser. Apos o arrefecimento, o instrumento de medi-
cdo estara novamente pronto para funcionar e pode ser ligado
novamente.

Dispositivo de desligamento automatico

Se durante aprox. 120 min nao for premida nenhumateclado
instrumento de medicao, este desligar-se-a automaticamente
para poupar as pilhas.

Para voltar a ligar o instrumento de medicdo ap6s o desliga-
mento automatico, pode deslocar primeiro o interruptor de li-
gar/desligar 2 para a posigao “ Off ” e depois voltar a ligar o
instrumento de medicao ou pressionar atecla6 ouatecla 7.

Desativar o dispositivo de desligamento automatico
temporariamente

Para desativar o dispositivo de desligamento automatico,
mantenha a tecla 7 premida durante, pelo menos, 3 s com o
instrumento de medicao ligado. Quando o dispositivo de des-
ligamento automatico estiver desativado, as linhas laser pis-
cam para confirmagdo.

Nota: Se for ultrapassada a temperatura de funcionamento
de 45 °C, deixa de ser possivel desativar o dispositivo de des-
ligamento automatico.

Para ativar a desconexao automatica, devera desligar o ins-
trumento de medicdo e o ligar novamente.

Ajustar o tipo de funcionamento
(ver as figuras B1-F1)

O instrumento de medicao dispde de varios tipos de funciona-

mento, entre os quais podera comutar sempre que desejar:

- Operacao com linhas cruzadas e pontos: o instrumento
de medicao gera uma linha laser horizontal e uma vertical
paraafrente, bem como um ponto laser vertical para cima
e para baixo.
As linhas laser cruzam-se no angulo de 90°.

- Operacao com linhas horizontal: o instrumento de medi-
¢do gera uma linha laser horizontal para a frente.

- Operacao com linhas vertical: o instrumento de medicao
gera uma linha laser vertical para a frente.
Para um posicionamento do instrumento de medicao no
espaco, alinha laser vertical é exibida no teto paraalém do
ponto laser superior.
Para um posicionamento do instrumento de medicao dire-
tamente numa parede, a linha laser vertical gera uma linha
laser circular quase completa (linha de 360°).

- Operacgao com pontos: 0 instrumento de medicao gera
um ponto laser vertical para cima e um para baixo.

Todos os modos de operacao, a exce¢ao da operagdo com

pontos, podem ser selecionados tanto com como sem nivela-
mento automatico.
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Operacdocom Operacdocom Operacao Indicacao 5 Figura
linhas horizon- linhas vertical com pontos dos trabalhos sem
tal nivelamento automatico
Interruptor de ligar/desligar 2 na po- L ® ® L] B1
PLx e on‘\” - .
Si¢ao Operagao com linhas cruzadas
]
premir 1 x ® - - C1
[
premir 2 x = ° = D1
(I
premir 3 x = = [ E1l
° o ° ]
premir 4 x B1

Operagao com linhas cruzadas

Trabalhos sem nivelamento automatico

Operacaocom Operacaocom Operacao Indicacao 5 Figura
linhas horizon- linhas vertical com pontos dos trabalhos sem
tal nivelamento automatico
i i - [ ] ) - NN
Iqtgrrg%orgg||gar/desl|gar 2napo ) A M onelha F1
sicao " On Operagao com linhas cruzadas
N
premir 1 x (] = = ,,-‘\\ vermelha
N
premir 2 x = ° = /H\ vermelha
() [ - N
premir 3 x /H\ vermelha F1

Operagdo com linhas cruzadas

Modo recetor

Para trabalhar com o recetor laser 22 tem - de ser ativar o
modo recetor independentemente do modo de operagdo -
selecionado.

No modo recetor as linhas laser piscam numa frequéncia mui-
to alta e sdo assim detetadas pelo recetor laser 22.

Para ligar o modo recetor prima a tecla 6. A indicagdo 4 acen-
de-se averde.

Para o olho humano, a visibilidade das linhas laser é reduzida
com o modo recetor ligado. Para trabalhar sem recetor laser
desligue por isso 0 modo recetor pressionando novamente a
tecla Desligar 6. A indicagdo 4 apaga-se.

Nivelamento automatico

Trabalhar com o nivelamento automatico

(ver as figuras B1-E1)

Coloque o instrumento de medigdo numa base horizontal fixa
ou fixe-0 no suporte rotativo 14.

Para trabalhos com nivelamento automatico, desloque o
interruptor de ligar/desligar 2 para a posicdo “Ong™”,

0 nivelamento automatico compensa automaticamente des-
niveis de +4° dentro da faixa de autonivelamento. Quando as
linhas laser nao piscarem mais, significa que o instrumento de
medicdo esta nivelado.

Se nao for possivel realizar o nivelamento automatico, p. ex.
porque a superficie de apoio do instrumento de medicao di-
verge mais do que 4° da horizontal, as linhas de laser piscam.
Neste caso, devera colocar o instrumento de medicao na ho-
rizontal e aguardar o autonivelamento.

O instrumento de medicao é automaticamente renivelado se
ocorrerem abalos ou mudangas de posicao durante o funcio-
namento. Ap6s o nivelamento devera controlar a posi¢ao dos
raios laser em relagdo aos pontos de referéncia, para evitar
erros devido ao deslocamento do instrumento de medigdo.
Se oinstrumento se encontrar fora da area de autonivelamen-
to, as linhas e/ou os pontos laser piscam rapidamente.
Desative o nivelamento automatico (interruptor de ligar/des-
ligar 2 na posicdes “On@”), oinstrumento de medicio muda
para a operagao com linhas cruzadas.

Bosch Power Tools
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Trabalhos sem nivelamento automatico (veja figura F1)
Para trabalhos sem nivelamento automatico, desloque o
interruptor de ligar/desligar 2 para a posi¢io “On@”.

As linhas laser piscam lentamente.

Com o nivelamento automatico desligado, é possivel segurar
o instrumento de medicao nas maos ou coloca-lo sobre uma
superficie inclinada. Os raios laser ja nao percorrem mais
necessariamente na vertical entre si.

Ative o nivelamento automatico (interruptor de ligar/desligar
2 na posicao “Ong™”), o instrumento de medicdo muda
para a operagao com linhas cruzadas com operagao com
pontos.

Exatidao de nivelamento

Influéncias sobre a precisao

Atemperatura ambiente € o fator que tem a maior influéncia.
O raio laser pode especialmente ser desviado por diferencas
de temperatura que percorrem do chao para cima.

As camadas de temperatura proximas ao chao sao maiores, 0
instrumento de medicao deveria sempre ser montado sobre
um tripé, a partir de uma distancia de medicao de 20 m. De
preferéncia também devera colocar o instrumento de medi-
¢do no centro da superficie de trabalho.

Para além das influéncias externas, também as influéncias
especificas do aparelho (como p. ex. quedas ou pancadas for-
tes) podem causar desvios. Verifique, por isso, a precisao de
nivelamento antes de iniciar o trabalho.

Controlar primeiramente a exatidao da altura e do nivelamen-
to dalinha de laser horizontal, e em seguida a exatiddo de
nivelamento da linha de laser vertical.

Se o instrumento de medicao ultrapassar a divergéncia
maxima num dos controlos, devera ser reparado por um
servico pos-venda Bosch.

Controlar a exatidao da altura da linha horizontal

Para o controlo é necessaria uma distancia de 5 m, livre de

obstaculos, sobre solo firme entre duas paredes A e B.

- Montar o instrumento de medigdo proximo a parede A,
sobre um tripé ou colocé-lo sobre uma superficie firme e pla-
na. Ligar o instrumento de medicao. Selecionar o funciona-
mento de linhas cruzadas com nivelamento automatico.

- Apontar o laser para a parede A préxima e permitir que o
instrumento de medicdo possa se nivelar. Marcar o centro
do ponto, no qual as linhas de laser se cruzam na parede
(pontoT).

- Girar o instrumento de medicdo 180°, permitir que possa
se nivelar e marcar o ponto de cruzamento das linhas de la-
ser na parede B oposta (ponto II).

- Posicionar o instrumento de medigdo - sem girar - perto
da parede B, liga-lo e aguardar o nivelamento.

A [ B

—¢

- Alinhar o instrumento de medicao naaltura (com o tripé ou
se necessario, colocando algo por baixo), de modo que o
ponto de cruzamento das linhas de laser atinja exatamente
0 ponto marcado anteriormente I1 na parede B.

- Girar o instrumento de medicao 180°, sem modificar a al-
tura. Alinha-lo a parede A, de modo que a linha de laser ver-
tical passe pelo ponto I marcado anteriormente. Aguardar
o fim do nivelamento do instrumento de medicao e marcar
o0 ponto de cruzamento das linhas de laser na parede A
(ponto I1I).

- Adiferengad entre os dois pontos marcados I e IIl sobre a
parede A, é a divergéncia real da altura do instrumento de
medicdo.

Para saber qual o desvio maximo permitidod

seguinte:

dinax = dobro da distancia das paredes x 0,3 mm/m

Exemplo: no caso de uma distancia das paredes de 5 m, o

desvio maximo deve ser de

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. As marcas podem encon-

trar-se a uma altura maxima de 3 mm entre si.

use o calculo

max>
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Controlar a exatidao do nivelamento da linha horizontal

Para o controlo é necessaria uma superficie livre de obstacu-
los de aprox. 5x 5 m.

- Colocar o instrumento de medigao sobre uma superficie
firme e plana, no meio entre as paredes A e B. Permitir que
o instrumento de medicao possa se nivelar no funciona-
mento horizontal.

- Marcar, a 2,5 m de distancia do instrumento de medicao,
em ambas as paredes, o centro da linha de laser (ponto I
na parede A e ponto II na parede B).

- Giraroinstrumento de medicao 180°e coloca-loa 5 mde
distancia, permitindo que possa se nivelar.

- Alinhar o instrumento de medigao naaltura (com o tripé ou
se necessario, colocando algo por baixo), de modo que o
centro da linha de laser atinja exatamente o ponto IT mar-
cado anteriormente na parede B.

- Marcar na parede A o centro da linha de laser como ponto
111 (na vertical, acima ou abaixo do ponto I).

- Adiferencad entre os dois pontos marcados I e I1l sobre a
parede A, é a divergéncia real do instrumento de medicao
em relagao a horizontal.

Para saber qual o desvio maximo permitidod,4,, use o calculo
seguinte:

dpmax = dobro da distancia das paredes x 0,3 mm/m

Exemplo: no caso de uma distancia das paredes de 5 m, o
desvio maximo deve ser de

Anax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. As marcas podem encon-
trar-se a uma altura maxima de 3 mm entre si.
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Controlar a exatidao do nivelamento da linha vertical
Para o nivelamento é necessario um vao de porta, com no mini-
mo 2,5 m de espago de cada lado do vao (sobre chao firme).

- Colocar oinstrumento de medigao a 2,5 m de distancia do
vao de porta, sobre uma superficie firme e plana (ndo so-
bre um tripé). Permitir que o instrumento de medicao se
nivele no funcionamento de linhas cruzadas e aponte as li-
nhas de laser para o vao da porta.

- Marcar o centrodalinhade laser vertical no chao dovao de
porta (ponto I), numa distancia de 5 m, do outro lado do
vao de porta (ponto IT), como também no canto superior
do véo de porta (ponto I1I).

Ssl A
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- Colocar o instrumento de medicdo no outro lado do vao de
porta, diretamente atras do ponto II. Permitir que o instru-
mento de medicdo possa se nivelar e alinhe alinhade laser
vertical de modo que o seu centro percorra exatamente
pelos pontos I e II.

- Adiferencad entre o ponto 11l e o centro da linha de laser,
no canto superior do vao de porta, é a divergéncia real en-
tre o instrumento de medicao e a vertical.

- Mediraaltura do vao de porta.

Améxima divergéncia admissivel d,,,, é calculada da seguinte

maneira:

dpmax = altura dupla do vao de portax 0,3 mm/m

Exemplo: Para um vao de porta com uma altura de 2 m, a di-

vergéncia maxima

Amax SO pode ser =2x 2 mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Portanto,

so deve haver no maximo a uma distanciade 1,2 mm entre as

marcagoes.
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Verificar a exatidao prumo

Para o controlo é necessario um percurso de medicao livre

sobre solo firme, com uma distancia de aprox. 5 m entre o

chaoeoteto.

- Monte o instrumento de medig¢ao no suporte rotativo e
cologue-o no chao.

- Ligar o instrumento de medigdo e aguardar o nivelamento.

o1
3

- Marque o centro do ponto de cruzamento superior no teto
(pontoI). Marque também o centro do ponto laser inferior
no chéo (ponto II).

[} i \
- Rode o instrumento de medicao em 180°. Posicione-o de
formaaque o centro do ponto laser inferior se encontre no

ponto II ja marcado. Deixe o instrumento de medicdo exe-

cutar anivelagao. Marque o centro do ponto laser superior
(ponto I11).

- Adiferencad entre os dois pontos marcados I e I1I sobre o
teto, é adivergéncia real do instrumento de medicdo em
relagao a vertical.

Para saber qual o desvio maximo permitido d,,;, use o calculo

seguinte:

dinae = dobro da distancia entre o chao e o teto x 0,7 mm/m

Exemplo: no caso de uma distancia do chao ao teto de 5 m, o

desvio maximo pode ser de

Amax = 2X5mx 0,7 mm/m = 7 mm. As marcas podem encon-

trar-se a uma altura maxima de 7 mm entre si.

Indicacdes de trabalho

» Para marcar so6 deve ser utilizado o centro do ponto do
raio laser ou da linha de laser. O tamanho do ponto de
laser ou da largura da linha de laser se modificam com a
distancia.

Trabalhar com o tripé (acessério)

O tripé é um suporte de medigdo estdvel e com altura regula-

vel. Colocar o instrumento de medigdo com a admissao de tri-

pé de 1/4" 10 sobre arosca do tripé 26 ou sobre um tripé de

fotografia de tipo comercial. Para a fixagao num tripé de tipo
comercial devera usar uma fixacao de tripé de 5/8" 11. Apa-
rafusar o instrumento de medi¢ao com o parafuso de fixacao
do tripé.

Alinhar aproximadamente o tripé antes de ligar o instrumento
de medicdo.

Fixar com o suporte universal (acessério) (veja figura H)
Com ajuda do suporte universal 21 é possivel fixar o instru-
mento de medicdo, p.ex. em superficies e tubos verticais ou
em materiais magnéticos. O suporte universal também é
apropriado como tripé de chao e facilita o alinhamento de al-
tura do instrumento de medicao.

Alinhar aproximadamente o suporte universal 21 antes de li-
gar o instrumento de medigdo.

Trabalhar com a placa-alvo de laser (veja figura H)

A placa-alvo de laser 20 melhora a visibilidade do raio laser
em condigdes desfavoraveis e a maiores distancias.

A metade da placa-alvo de laser 20 refletora melhora a visibi-
lidade da linha de laser, e devido a metade transparente, a li-
nhade laser também pode ser vista pelo lado de tras da placa-
alvo de laser.

Trabalhar com recetor de laser (acessério)

Nas condicdes de luminosidade desfavoraveis (ambiente claro,

radiacdo solar direta) e a distancia maiores, use o recetor laser

22 para detetar melhor as linhas laser. Para trabalhos com o

recetor laser ligue 0 modo recetor (ver “Modo recetor”,

pagina41).

Oculos para visualizacio de raio laser (acessério)

Os 6culos de visualizagao de raio laser filtram a luz ambiente.

Comistoaluzvermelhado laser parece mais clara para os olhos.

» Nao utilizar 6culos de visualizacéo de raio laser como
éculos de protecao. Oculos de visualizagdo de raio laser
servem para reconhecer o raio laser com maior facilidade,
e portanto, ndo protegem contra radiagdo laser.

» Nao utilizar 6culos de visualizacao de raio laser como
dculos de protecao, nem no transito rodoviario. Oculos
de visualizagao de raio laser nao oferecem uma completa
protecdo contra raios UV e reduzem a percegao de cores.

Exemplos de trabalhos (ver as figuras B2-F2,Hel)

Nas paginas de graficos encontram-se exemplos das diversas
aplicagdes do instrumento de medigao.

Sempre colocar o instrumento de medicao perto da superfi-
cie ou do canto a serem controlados, e permitir que possa se
nivelar antes do inicio de cada medigao.

Medir as distancias entre o raio laser e uma superficie ou can-
to, sempre em dois pontos o mais afastados possivel.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

S6armazenar e transportar a ferramenta de medicdo na bolsa
de protecao 25 ou na mala 23.

Manter o instrumento de medi¢ao sempre limpo.
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Nao mergulhar o instrumento de medicdo na 4gua ou em
outros liquidos.

Limpar sujidades com um pano himido e macio. Nao utilizar
produtos de limpeza nem solventes.

Limpar regularmente, em especial, as superficies em volta da
abertura de saida do laser e verificar que nao hajam pelos.
Em caso de reparagdes, enviar o instrumento de medigdo
dentro da bolsa de prote¢ao 25 ou na mala 23.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

0O servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparagao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos

e informagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com
A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece

com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-

cacdo e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao
Instrumentos de medicao, acessorios e embalagens devem
ser enviados a uma reciclagem ecolégica de matéria-prima.

Nao deitar os instrumentos de medicao e
acumuladores/pilhas no lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:

Conforme as Diretivas Europeias 2012/19/UE relativaaos re-

siduos de instrumentos de medicao europeias 2006/66/CE é
necessario recolher separadamente os acumuladores/as pi-
Ihas defeituosos ou gastos e conduzi-los a uma reciclagem
ecologica.

Sob reserva de alteracdes.

—
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Norme di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e le

istruzioni, per lavorare con lo strumento di

misurainmodo sicuro e senza pericoli. Se lo

strumento di misura non verra utilizzato

conformemente alle seguenti istruzioni,
cio potra pregiudicare gli accorgimenti di protezione
integrati nello strumento stesso. Non rendere mai illeggi-
bili le targhette di avvertenza applicate sullo strumento di
misura. CONSERVARE CON CURA LE PRESENTI ISTRU-
ZIONI E CONSEGNARLE INSIEME ALLO STRUMENTO DI
MISURA IN CASO DI CESSIONE A TERZI.

» Attenzione - In caso di utilizzo di dispositivi di coman-
do o di regolazione di natura diversa da quelli riportati
in questa sede oppure qualora si seguano procedure di-
verse vi & il pericolo di provocare un’esposizione alle
radiazioni particolarmente pericolosa.

» Lo strumento di misura viene fornito con un cartello
di avvertimento (contrassegnato nellillustrazione
dello strumento di misura sulla pagina grafica con il
numero 13).

éé [ Laser Radiation Class 2 IEC 6082512014051, szo-ssonm\
s g

» Se il testo della targhetta di avvertimento non é nella
Vostra lingua, prima della prima messa in funzione in-
collate I'etichetta fornita in dotazione con il testo nella
Vostra lingua sopra alla targhetta d’avvertimento.

Non dirigere mai il raggio laser verso
persone oppure animali ed evitare di
guardare direttamente il raggio laser o di
guardarne il riflesso. |l raggio laser potreb-
be abbagliare le persone, provocare inci-
denti 0 danneggiare gli occhi.

» Se un raggio laser dovesse colpire un occhio, chiudere
subito gli occhi e distogliere immediatamente la testa
dal raggio.

» Non effettuare modifiche al dispositivo laser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali di protezione. Gli occhiali visori per raggio laser
servono a visualizzare meglio il raggio laser e non hanno la
funzione di proteggere dalla radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali da sole e neppure alla guida di autoveicoli. Gli
occhiali visori per raggio laser non sono in grado di offrire
una completa protezione dai raggi UV e riducono la perce-
zione delle variazioni cromatiche.

» Far riparare lo strumento di misura da personale spe-
cializzato qualificato e solo con pezzi di ricambio origi-
nali. In tale maniera potra essere salvaguardata la sicurez-
za dello strumento di misura.
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» Non permettere a bambini di utilizzare lo strumento di
misura laser senza sorveglianza. Vi & il pericolo che ab-
baglino involontariamente altre persone.

» Evitare diimpiegare lo strumento di misura in ambienti
soggetti al rischio di esplosioni e nei quali si trovino li-
quidi, gas oppure polveri infiammabili. Nello strumento
di misura possono prodursi scintille che incendiano la pol-
vere o i vapori.

Non posizionare lo strumento di misura,

né il supporto ruotabile 14, in prossimita di
pacemaker. | magneti dello strumento di mi-
sura e del supporto ruotabile generano un
campo che puo pregiudicare il funzionamento
dei pacemaker.

» Mantenere lo strumento di misura e il supporto ruotabi-
le 14 a distanza da supporti dati magnetici e da appa-
recchiature sensibili ai campi magnetici. L effetto dei
magneti dello strumento di misura e del supporto ruotabile
puo comportare perdite irreversibili di dati.

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Sipregadiaprire il risvolto di copertina su cui si trova raffigu-
rato schematicamente lo strumento di misura e lasciarlo
aperto mentre si legge il manuale delle Istruzioni per 'uso.

Uso conforme alle norme

Lo strumento di misura & idoneo per il rilevamento ed il control-
lo dilinee orizzontali e verticali noncheé di punti di filo a piombo.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
dello strumento di misura che si trova sulla pagina con la rap-
presentazione grafica.
1 Uscita del raggio laser
Interruttore di avvio/arresto
Indicazione di capacita della batteria
Visualizzazione modalita Ricevitore
Indicatore funzionamento senza sistema di
autolivellamento
6 Tasto modalita Ricevitore
7 Tasto di modalita Laser
8 Coperchio del vano batterie
9 Scanalatura di guida
10 Attacco treppiede 1/4"
11 Attacco treppiede 5/8"
12 Numero di serie
13 Targhetta di indicazione di pericolo del raggio laser
14 Supporto ruotabile (RM 1)
15 Binario di guida
16 Asoladifissaggio
17 Magneti
18 Fermaglio di copertura*
19 Occhiali per la visualizzazione del laser*
20 Pannello di puntamento per raggi laser*

a b wWN

% OBJ_BUCH-3119-001.book Page 46 Tuesday, February 28,2017 4:01 PM

21 Supporto universale (BM 1)*
22 Ricevitore laser*

23 Valigetta*

24 Inserto*

25 Astuccio di protezione*

26 Treppiede (BT 150)*

27 Astatelescopica (BT 350)*

*L’accessorio illustrato o descritto nelle istruzioni per Puso non &

compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Codice prodotto 3601 K66 FOO
Raggio d'azione !

- Linee laser standard 15m
- con ricevitore laser 5-50m
- Punto laser verso 'alto 10m
- Punto laser verso il basso 10m
Precisione di livellamento

- Linee laser +0,3 mm/m
- Puntilaser +0,7 mm/m
Campo di autolivellamento tipico +4°
Tempo di autolivellamento tipico <4s
Temperatura di esercizio -10°C...+50°C
Temperatura di magazzino -20°C...+70°C
Umidita relativa dell’aria max. 90 %
Classe laser 2
Tipo di laser 630-650nm, <1 mW
Ce 1
Divergenza

- Punto laser 0,8 mrad (angolo giro)
- Linea laser 0,5 mrad (angolo giro)
Attacco treppiede 1/4",5/8"
Batterie 3x1,5VLR6 (AA)

Durata della carica in modalita di
funzionamento
- Modalita a linee incrociate e

puntiforme 6h
- Modalita a linee incrociate 8h
- Modalita lineare 16h
- Modalita puntiforme 22h
Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kg
Dimensioni
- senza supporto ruotabile 112x55x 106 mm
- con supporto ruotabile 132x81x163 mm

Tipo di protezione

IP 54 (protezione con-
tro la polvere e contro
gli spruzzi dellacqua)

1) Il campo operativo pud subire delle riduzioni dovute a sfavorevoli

condizioni ambientali (p. es. esposizione diretta ai raggi solari).

Per un’inequivocabile identificazione del Vostro strumento di misura fa-
te riferimento al numero di serie 12 riportato sulla targhetta di costru-
zione.
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Montaggio

Applicazione/sostituzione delle batterie

Per il funzionamento dello strumento di misura si consiglia
I'impiego dei batterie alcaline al manganese.

Aprireil coperchio del vano batterie 8 e introdurre le batterie.
Durante tale fase, prestare attenzione alla corretta polarita,
riportata sul lato interno del vano batterie.

Quando le batterie inizieranno a scaricarsi, I'indicazione di ca-
pacita della batteria 3 lampeggera con luce verde. Le linee la-

ser inoltre lampeggeranno per circa 5 sec. ogni 10 min. Dopo
il primo lampeggio, lo strumento di misura avra un’autonomia
residua di circa 1 h. Quando le batterie saranno completa-
mente scariche, le linee laser lampeggeranno un‘altra volta e
subito dopo lo strumento si spegnera automaticamente.

Sostituire sempre contemporaneamente tutte le batterie. Uti-

lizzare esclusivamente batterie che siano di uno stesso pro-

duttore e che abbiano la stessa capacita.

» In caso di non utilizzo per periodi di tempo molto lun-
ghi, estrarre le batterie dallo strumento di misura. In

caso di periodi di deposito molto lunghi, le batterie posso-

no subire corrosioni oppure € si possono scaricare.

Utilizzo del supporto ruotabile RM 1

(vedi figure A1-A3)

Mediante il supporto ruotabile 14 & possibile ruotare lo stru-
mentodimisuradi 360°attornoad un puntoapiombo centrale,
sempre visibile. Cid consente di orientare con esattezza le linee
laser senza modificare la posizione dello strumento di misura.
Sistemare lo strumento di misura, con la scanalatura di guida
9, sul binario di guida 15 del supporto ruotabile 14 e spingere
fino a battuta lo strumento di misura sulla piattaforma.

Per separare le parti, estrarre lo strumento di misura dal sup-

porto ruotabile nella direzione opposta.

Possibilita di posizionamento del supporto ruotabile:

- verticale su superficie piana,

- avvitato su superficie verticale,

- mediante i magneti 17 su superfici metalliche,

- in combinazione con il fermaglio di copertura 18 su listelli
di copertura metallici.

Uso

Messa in funzione

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e
dall’esposizione diretta ai raggi solari.

» Non esporre mai lo strumento di misura a temperature

oppure a shalzi di temperatura estremi. P.es. non lasciar-

lo per lungo tempo in macchina. In caso di elevati shalzi di
temperatura lasciare adattare alla temperatura ambientale

lo strumento di misura prima di metterlo in funzione. Tempe-
rature oppure sbalzi di temperatura estremi possono pregiu-

dicare la precisione dello strumento di misura.

» Evitare urti violenti oppure cadute dello strumento di
misura. Nel caso in cui lo strumento di misura abbia subito
forti influssi esterni, prima di rimetterlo in funzione & ne-
cessario eseguire prima un controllo della precisione (ve-
dere «Precisione di livellamento»).

Italiano | 47

» Durante il trasporto spegnere lo strumento di misura.
Spegnendo lo strumento, viene bloccata I'unita oscillante
che altrimenti potrebbe venire danneggiata in caso di mo-
vimenti violenti.

Accensione/spegnimento

Peraccendere lo strumento di misura, spingere I'interruttore
di avvio/arresto 2 in posizione « On@» (per impiego senza
livellamento automatico), oppure in posizione « Ong™» (per
impiego con livellamento automatico).

Subito dopo I'accensione, lo strumento di misura proiettera
linee laser dalle aperture di uscita 1.

» Non dirigere mai il raggio laser su persone oppure su
animali ed evitare di guardare direttamente il raggio
laser anche da distanze maggiori.

Per spegnere lo strumento di misura, spingere I'interruttore
di avvio/arresto 2 in posizione « Off ».
In fase di spegnimento, I'unita oscillante verra bloccata.

» Non lasciare mai lo strumento di misura senza custodia
quando é acceso ed avere cura di spegnere lo strumen-
to di misura subito dopo I'utilizzo. Vi & il pericolo che al-
tre persone potrebbero essere abbagliate dal raggio laser.

Superando la temperatura massima d’esercizio ammessa,

paria 50 °C lo spegnimento automatico interviene a prote-

zione del diodo al laser. Dopo la fase di raffreddamento lo
strumento di misura & di nuovo pronto per I'esercizio e pud
essere nuovamente acceso.

Spegnimento automatico

Se per ca. 120 min non viene premuto alcun tasto sullo stru-
mento di misura, lo stesso si spegne automaticamente per
proteggere le batterie.

Per riaccendere lo strumento di misura dopo lo spegnimento
automatico, si potra dapprima spingere l'interruttore di av-
vio/arresto 2 in posizione « Off », dopodiché riaccendere lo
strumento di misura, oppure premere il tasto 6 o il tasto 7.

Disattivazione temporanea dello spegnimento automatico

Per disattivare lo spegnimento automatico, a strumento di mi-
sura acceso, mantenere premuto il tasto 7 per almeno 3 sec.

Quando lo spegnimento automatico sara stato disattivato, le

linee laser lampeggeranno brevemente, a scopo di conferma.
Nota bene: Se la temperatura d’esercizio supererail valore di
45 °C, lo spegnimento automatico non sara pit disattivabile.
Per attivare il sistema di disinserimento automatico, spegne-
re lo strumento di misura e riaccenderlo.

Regolazione del modo operativo
(vedi figg. B1-F1)

Lo strumento di misura dispone di diversi modi operativi sele-

zionabili in ogni momento:

- Modalitaalinee incrociate e puntiforme: lo strumentodi
misura genera una linea laser orizzontale e una verticale ri-
volte in avanti, nonché un punto laser verticale verso I'alto
e uno verso il basso.

Le linee laser si incrociano ad angolo retto (90°).

- Modalita lineare orizzontale: lo strumento di misura

genera una linea laser orizzontale rivolta in avanti.

Bosch Power Tools
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- Modalita lineare verticale: lo strumento di misura genera
una linea laser verticale rivolta in avanti.
Posizionando lo strumento di misura nel locale, la linea
laser verticale verra visualizzata sul soffitto, oltre il punto
laser superiore.
Posizionando lo strumento di misura direttamente su una
parete, lalinea laser verticale genera unalinea pressoché a
360°.

Utilizzo del sistema di autolivellamento

- Modalita puntiforme: lo strumento di misura genera un

punto laser verticale verso l'alto e uno verso il basso.
Tutte le modalita, eccetto quella puntiforme, sono seleziona-
bili con o senza livellamento automatico.

Modalita line- Modalitaline- Modalita Indicazione 5 Figura
are orizzontale are verticale puntiforme impiego senza
livellamento automatico
Interruttore di avvio/arresto 2 in L L L L]
. ong" e . B1
posizione « » Modalita a linee incrociate
]
Premere 1 volta ® - - C1
(|
Premere 2 volte = ° = D1
]
Premere 3 volte = - [ El
° ° ° ]
Premere 4 volte B1

Modalita a linee incrociate

Operare senza il sistema di autolivellamento

Modalita line- Modalitaline- Modalita Indicazione 5 Figura
are orizzontale are verticale puntiforme impiego senza
livellamento automatico
. N . \ |
Interruttore di avvio/arresto 2 in e Ll - i r0ss0 F1
posizione « ON@» Modalita a linee incrociate )
NV
‘ Premere 1 volta (] = = //-\\\ rosso
NIV
. Premere 2 volte = ® = //-‘\\ r0sso
Y Y _ NN
Premere 3 volte o . ,/-‘\\ rosso F1
Modalita a linee incrociate

Modalita Ricevitore

Per lavorare con il ricevitore laser 22 — a prescindere dalla
modalita operativa selezionata - & necessario che lamodalita
Ricevitore sia attivata.

Nella modalita Ricevitore le linee laser lampeggiano con una
frequenza molto elevata e diventano pertanto rilevabili me-
diante il ricevitore laser 22.

Per attivare la modalita Ricevitore, premere il tasto 6. Il di-
splay 4 siillumina di verde.

Perl'occhio meccanico la visibilita delle linee laser & ridotta in
presenza di unamodalita Ricevitore attivata. Per lavorare sen-
zaricevitore laser disattivare pertanto la modalita Ricevitore
premendo nuovamente il tasto 6. L'indicazione 4 scompare.

Sistema di autolivellamento

Utilizzo del sistema di autolivellamento

(vedi figg. B1-E1)

Sistemare lo strumento di misura su una base orizzontale e
stabile, oppure fissarlo sul supporto ruotabile 14.

Per l'impiego con livellamento automatico, spingere l'interrut-
tore di avvio/arresto 2 in posizione « Ong™».

Il sistema di autolivellamento livella automaticamente I'area
circostante di +4°. Non appena le linee laser non lampeg-
giano pit, lo strumento di misura € livellato.

Qualora non fosse possibile 'operazione automatica di livella-
mento, p.es. poiché la superficie di appoggio dello strumento
di misura differisce di oltre 4° rispetto alla linea orizzontale,
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i raggi laser lampeggiano. In questo caso posizionare lo stru-
mento di misura orizzontalmente ed attendere I'autolivella-
mento.

In caso di urti oppure cambiamenti di posizione durante il fun-
zionamento, lo strumento di misura viene nuovamente livella-
to automaticamente. Dopo il livellamento controllare la posi-
zione dei raggi laser relativamente ai punti di riferimento per
evitare errori causati da uno spostamento dello strumento di
misura.

Se lo strumento di misura si trovera fuori dal campo di auto-
livellamento, le linee laser e/o i punti laser lampeggeranno
velocemente.

Disattivando il livellamento automatico (interruttore di avvio/
arresto 2 in posizione « ON@»), lo strumento di misura com-
mutera in modalita a linee incrociate.

Operare senza il sistema di autolivellamento

(vedi figura F1)

Per l'impiego senza livellamento automatico, spingere l'inter-
ruttore di avvio/arresto 2 in posizione « On@».

Le linee laser lampeggiano lentamente.

Con autolivellamento spento & possibile tenere in mano libe-
ramente lo strumento di misura oppure posizionarlo su un
supporto inclinato. | raggilaser non scorrono pit obbligatoria-
mente in posizione verticale uno rispetto all’altro.

Attivando il livellamento automatico (interruttore di avvio/
arresto 2 in posizione « Ong™»), lo strumento di misura
commutera in modalita a linee incrociate con modalita punti-
forme.

Precisione di livellamento

Fattori che influenzano la precisione

Linfluenza piu significativa & quella esercitata dalla tempera-
turaambientale. In modo particolare le differenze di tempera-
tura che dal basso vanno verso I'alto possono disturbare le
funzioni del laser.

Dato che la stratificazione della temperatura nelle vicinanze
del pavimento & al massimo, si raccomanda di montare sem-
pre lo strumento di misura su un treppiede a partire dai 20 m
di misurazione. Inoltre cercare possibilmente di mettere lo
strumento di misura al centro del luogo di lavoro.

Oltre ad influssi esterni, anche influssi sull'apparecchio (ad
es. cadute o urti violenti) potranno comportare variazioni. Per
tale ragione, prima di iniziare il lavoro, occorrera sempre veri-
ficare la precisione di livellamento.

Controllare rispettivamente prima la precisione delle altezze
e la precisione di livellamento del raggio lineare orizzontale e
poi la precisione di livellamento del raggio lineare verticale.
Qualora durante uno dei controlli lo strumento di misura do-
vesse superare le differenze massime, farlo riparare da un
servizio di assistenza clienti Bosch.
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Controllo della precisione in altezza della linea orizzontale
Per questo controllo & necessario un tratto di misura libero di
5 m su una base fissa tra due pareti Ae B.

- Montare lo strumento di misura nelle vicinanze della parete
Asuuntreppiede oppure posarlo su una base stabile e pia-
na. Accendere lo strumento di misura. Selezionare il modo
operativo squadro con autolivellamento.

- Dirigere il raggio laser sulla vicina parete A ed eseguire
I'operazione di livellamento dello strumento di misura.
Marcare il centro del punto in cui i raggi laser si incrociano
sulla parete (puntoI).

- Ruotare lo strumento di misura di 180°, eseguire 'opera-
zione di livellamento e marcare il punto d'incrocio dei raggi
laser sulla parete contrapposta B (punto II).

- Installare lo strumento di misura - senza girarlo - vicino
alla parete B, accenderlo e lasciare che esegua 'operazione
di livellamento.

A

—>¢

- Regolare lo strumento di misura in altezza in modo tale
(mediante treppiede oppure se necessario utilizzando ap-
positi supporti) che il punto d’incrocio delle linee laser ar-
rivi precisamente sul punto II precedentemente marcato
sulla parete B.

Bosch Power Tools
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- Ruotare lo strumento di misura di 180° senza modificare
I'altezza. Dirigerlo sulla parete A in modo che la linea laser
verticale scorra sul punto I precedentemente marcato.
Sottoporre lo strumento di misura ad un’operazione di li-
vellamento e marcare il punto d'incrocio delle linee laser
sulla parete A (punto I1I).

- Dalla differenza d dei due punti marcati I e I1I sulla parete
Arisulta I'effettiva deviazione in altezza dello strumento di
misura.

Lo scostamento massimo consentito d ., Si potra calcolare

nel seguente modo:

dpmax = doppio della distanza fra le pareti x 0,3 mm/m

Esempio: con unadistanzafrale paretidi 5 m, lo scostamento

massimo

consentito sard dy,, = 2x5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Pertan-

to, la distanza fra le marcature non dovra superare 3 mm.

Controllo della precisione di livellamento della linea
orizzontale

Per il controllo € richiesta una superficie liberadi ca. 5x 5 m.

- Posare lo strumento di misura su una base compatta e pia-
nain posizione centrale tra le pareti A e B. Sottoporre lo
strumento di misura ad operazione di livellamento nel mo-
do operativo orizzontale.

- Alladistanza di 2,5 m dallo strumento di misura, marcare
dunque sulle due pareti il centro della linea laser (punto I
sulla parete A e punto II sulla parete B).

tarlo di 180° e sottoporlo ad operazione di livellamento.

- Regolare lo strumento di misura in altezza in modo tale (me-
diante treppiede oppure se necessario utilizzando appositi
supporti) che il centro della linea laser arrivi precisamente
sul punto IT precedentemente marcato sulla parete B.

- Marcare sulla parete Al centro della linea laser come
puntoIII (in posizione perpendicolare, sopra oppure sotto
il puntoI).

- Dalla differenza d dei due punti marcatiI e I11 sulla parete
Arisulta 'effettiva deviazione dello strumento di misura
dalla linea orizzontale.

Lo scostamento massimo consentito d,,, i potra calcolare
nel seguente modo:

dpmax = doppio della distanza fra le pareti x 0,3 mm/m
Esempio: con unadistanzafrale paretidi 5 m, lo scostamento
massimo

consentito sara dy,,, = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Pertanto,
la distanza fra le marcature non dovra superare 3 mm.

Controllo della precisione di livellamento della linea

verticale

Per un controllo & necessaria I'apertura della porta (su base

compatta) ed ogni lato della porta deve avere uno spazio di

almeno 2,5 m.

- Posizionare lo strumento di misura a 2,5 m di distanza
dall’apertura della porta su una base solida e piana (non su
un treppiede). Lasciare eseguire I'operazione di livella-
mento dallo strumento di misura in funzionamento squa-
dro e dirigere le linee laser sullapertura della porta.

160992A35J((28.2.17)
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- Marcare il centro della linea laser verticale sul pavimento
dell'apertura della porta (punto I), alla distanza di 5 m

sull'altro lato dell'apertura della porta (punto 1I) e al margi-

ne superiore dell'apertura della porta (punto I1I).

\‘\ PN
’N>\<ill
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- Posizionare lo strumento di misura sullaltro lato dellaper-
tura della porta direttamente dietro il punto II. Sottoporre

lo strumento di misura ad operazione di livellamento ed al-

lineare la linea laser verticale in modo tale che il suo centro
scorra esattamente attraverso i puntileII.
- Dalladifferenzad trail punto 111 ed il centro della linea laser

al margine superiore dell'apertura della porta risulta I'effetti-
va deviazione dello strumento di misura dalla linea verticale.

- Misurare I'altezza dell'apertura della porta.

I calcolo della deviazione massima ammessa d,,,, si effettua
come segue:

dpmax = doppia altezza dell'apertura della porta x 0,3 mm/m
Esempio dicalcolo: In caso apertura della porta con un’altezza
pari a 2 m la deviazione massima puo essere

Amax = 2 X2 mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Quindi, le marcature
possono avere una distanza reciproca massima di 1,2 mm.

Controllo della precisione del punto a piombo
Per il controllo & necessario un tratto libero di misura su base
fissa con una distanza di ca. 5 m tra pavimento e soffitto.

- Montare lo strumento di misura sul supporto ruotabile e si-

stemarlo sul pavimento.
- Accendere lo strumento di misura e lasciarlo effettuare
I'operazione di autolivellamento.
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- Contrassegnare il centro del punto d'incrocio superiore sul
soffitto (punto I). Contrassegnare quindi il centro del pun-
to laser inferiore sul pavimento (punto II).
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- Ruotare lo strumento di misura di 180°. Posizionare lo
strumento in modo che il centro del punto laser inferiore si
trovi sul punto II gia contrassegnato. Far eseguire il livella-
mento allo strumento di misura. Contrassegnare il centro
del punto laser superiore (punto I1I).

- Ladifferenzad di entrambii punti marcatiI e II1 sul soffitto
indica la deviazione effettiva dello strumento di misura dal-
la posizione verticale.

Lo scostamento massimo consentito d,,, Si potra calcolare
nel seguente modo:

drmax = doppio della distanza fra pavimento e soffitto

x0,7 mm/m

Esempio: con una distanza fra pavimento e soffitto di 5 m, lo
scostamento massimo consentito sara

Amax = 2X5mx 0,7 mm/m = 7 mm. Pertanto, la distanza fra
le marcature non dovra superare 7 mm.

Indicazioni operative

» Per la marcatura utilizzare sempre solamente il centro
del puntolaser o dellalinea laser. La dimensione del punto
laser e la larghezza della linea laser variano con la distanza.

Utilizzo del treppiede (accessori)

Un treppiede permette di avere una base di misurazione stabile
e regolabile in altezza. Posizionare lo strumento di misura con
I'attacco treppiede da 1/4" 10 sul filetto del treppiede 26 op-
purediuntreppiede per macchinafotograficacomunementein
commercio. Per il fissaggio su un treppiede comunemente in
commercio, utilizzare I'attacco treppiede 5/8" 11. Awvitare lo
strumento di misura con la vite di fermo del treppiede.

Allineare grossolanamente il treppiede prima di accendere lo
strumento di misura.
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Fissaggio con il supporto universale (accessori)
(vedi figura H)
Con l'ausilio del supporto universale 21 & possibile fissare lo

strumento di misura ad esempio su superfici verticali, tubi op-

pure materiali magnetizzabili. Il supporto universale ¢ altret-
tanto adatto quale treppiede e facilita'allineamento in altezza
dello strumento di misura.

Allineare il supporto universale 21 grossolanamente prima di
accendere lo strumento di misura.

Lavorare con il pannello di puntamento per raggilaser
(vedi figura H)

Il pannello di puntamento per raggi laser 20 migliora la visibi-

litadel raggio laser in caso di condizioni sfavorevoli e di grandi
distanze.

La meta riflettente del pannello di puntamento per raggi laser

20 migliora la visibilita della linea laser, attraverso la meta tra-
sparente la linea laser & riconoscibile anche dal retro del pan-

nello di puntamento.

Lavorare con ricevitore laser (accessori)

In presenza di condizioni di luce sfavorevoli (ambiente lumi-
noso, irradiazione solare diretta) e a grandi distanze, per un

migliore rilevamento delle linee laser utilizzare il ricevitore la-

ser 22. Durante il lavoro con il ricevitore laser attivare la mo-
dalita Ricevitore (vedere «Modalita Ricevitore», pagina 48).

Occhiali visori per raggio laser (accessori)

Gli occhiali visori per raggio laser filtrano la luce ambientale.

In questo modo la luce rossa del laser risulta piti visibile.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali di protezione. Gli occhiali visori per raggio laser
servono a visualizzare meglio il raggio laser e non hanno la
funzione di proteggere dalla radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali da sole e neppure alla guida di autoveicoli. Gli
occhiali visori per raggio laser non sono in grado di offrire
una completa protezione dai raggi UV e riducono la perce-
zione delle variazioni cromatiche.

Esempi di applicazione (vedi figg. B2-F2,Hel)
Esempi per possibilita di impiego dello strumento di misura
sono riportati sulle illustrazioni.

Posizionare sempre lo strumento di misura vicino alla superfi-

cie oppure al bordo che deve essere controllato e lasciare ef-
fettuare I'operazione di autolivellamento prima dell'inizio di
ogni misurazione.

Misurare le distanze tra il raggio laser ed una superficie o un
bordo sempre su due punti che si trovano possibilmente lon-
tani 'uno dall’altro.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Conservare e trasportare lo strumento di misura esclusivamen-

te nell’astuccio di protezione 25 oppure nella valigetta 23.
Avere cura di tenere lo strumento di misura sempre pulito.

Non immergere mai lo strumento di misura in acqua oppure
in liquidi di altra natura.

Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un panno umido e
morbido. Non utilizzare mai prodotti detergenti e neppure
solventi.

Pulire regolarmente specialmente le superfici dell'uscita del
raggio laser prestando particolare attenzione alla presenza di
peluria.

In caso di riparazione inviare lo strumento di misura
nell'astuccio di protezione 25 oppure nella valigetta 23.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

I team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (M1)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Smaltire gli imballaggi, gli strumenti di misura e gli accessori
dismessi in modo che possano essere riciclati nel pieno ri-
spetto dell'ambiente.
Non gettare strumenti di misura e batterie ri-
caricabili/batterie tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE gli stru-
menti di misura diventati inservibili e, in base alla direttiva eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie ricaricabili/ batterie difettose
o consumate devono essere raccolte separatamente ed esse-
re inviate ad una riutilizzazione ecologica.
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Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivol-
gersi al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4236863
Fax: +3902/48 951893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Alle instructies moeten gelezen en in acht
genomen worden om met het meetgereed-
schap zonder gevaar en veilig te werken.
Als het meetgereedschap niet volgens de
voorhanden instructies gebruikt wordt,
kunnen de geintegreerde veiligheidsvoorzieningen
in het meetgereedschap gehinderd worden. Maak waar-
schuwingsstickers op het meetgereedschap nooit onlees-
baar. BEWAAR DEZE INSTRUCTIES ZORGVULDIG EN
GEEF ZE BIJ HET DOORGEVEN VAN HET MEETGEREED-
SCHAP MEE.

» Voorzichtig - wanneer andere dan de hier vermelde
bedienings- eninstelvoorzieningen worden gebruikt of
andere procedures worden uitgevoerd, kan dit tot
gevaarlijke stralingsblootstelling leiden.

» Het meetgereedschap wordt geleverd met een waar-
schuwingsplaatje (in de weergave van het meetge-
reedschap op de pagina met afbeeldingen aangeduid
met nummer 13).

» Als de tekst van het waarschuwingsplaatje nietin de taal
van uw land is, plak er dan voor de eerste ingebruikne-
ming de meegeleverde sticker in de taal van uw land op.

Richt de laserstraal niet op personen of
dieren en kijk niet zelf in de directe of
reflecterende laserstraal. Daardoor kunt

u personen verblinden, ongevallen veroor-
zaken of het oog beschadigen.

Laser Radiation Class 2

-
onoteare o heam ‘IE0608251:2014—05<1|||W, 630-650m|\

» Als laserstraling het oog raakt, dan moeten de ogen be-
wust gesloten worden en moet het hoofd onmiddellijk
uit de straal bewogen worden.

» Breng geen wijzigingen aan de laserinrichting aan.

» Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril. De laserbril
dient voor het beter herkennen van de laserstraal, maar
biedt geen bescherming tegen de laserstralen.

—
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» Gebruik de laserbril niet als zonnebril en niet in het ver-
keer. De laserbril biedt geen volledige bescherming tegen ul-
travioletstralen en vermindert de waarneming van kleuren.

» Laat het meetgereedschap repareren door gekwalifi-
ceerd, vakkundig personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd
dat de veiligheid van het meetgereedschap in stand blijft.

» Laat kinderen het lasermeetgereedschap niet zonder
toezicht gebruiken. Anders kunnen personen worden
verblind.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare vloeistof-
fen, brandbare gassen of brandbaar stof bevinden. In
het meetgereedschap kunnen vonken ontstaan die het stof
of de dampen tot ontsteking brengen.

Breng het meetgereedschap en de draai-
houder 14 niet in de buurt van pacemakers.
Door de magneten van het meetgereedschap
en de draaihouder wordt een veld opgewekt
dat de werking van pacemakers kan verstoren.

» Houd het meetgereedschap en de draaihouder 14 uit
de buurt van magnetische gegevensdragers en magne-
tisch gevoelige toestellen. Door de werking van de mag-
netenvan het meetgereedschap en de draaihouder kan het
tot onomkeerbaar gegevensverlies komen.

Product- en vermogensbeschrijving

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het meet-
gereedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl
u de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het meetgereedschap is bestemd voor het bepalen en contro-
leren van horizontale en verticale lijnen en loodpunten.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het meetgereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Opening voor laserstraal

Aan/uit-schakelaar

Aanduiding batterijcapaciteit

Indicatie ontvangermodus

Indicatie werkzaamheden zonder automatisch water-

passen

Toets ontvangermodus

Toets voor lasermodus

Deksel van batterijvak

Geleidingsgroef

10 Statiefopname 1/4"

11 Statiefopname 5/8"

12 Serienummer

13 Laser-waarschuwingsplaatje

14 Draaihouder (RM 1)

15 Geleidingsrail

16 Bevestigingsslobgat

17 Magneten

abhwnN
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18 Plafondklem*

19 Laserbril*

20 Laserdoelpaneel*

21 Universele houder (BM 1)*
22 laserontvanger®

23 Opbergkoffer*

24 Inleg*

25 Beschermetui*

26 Statief (BT 150)*

27 Telescoopstang (BT 350)*

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd.

Technische gegevens

Punt- en lijnlaser GCL 2-50
Productnummer 3601 K66 FOO
Werkbereik )

- Laserlijnen standaard 15m
- met laserontvanger 5-50m
- Laserpunt naar boven 10m
- Laserpunt naar beneden 10m
Nivelleernauwkeurigheid

- Laserlijnen +0,3mm/m
- Laserpunten +0,7 mm/m
Zelfnivelleerbereik kenmerkend +4°
Nivelleertijd kenmerkend <4s
Bedrijfstemperatuur -10°C...+50°C
Bewaartemperatuur -20°C...+70°C
Relatieve luchtvochtigheid max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 630-650nm, <1 mW
Ce 1
Divergentie

- Laserpunt 0,8 mrad (volle hoek)
- Laserlijn 0,5 mrad (volle hoek)
Statiefopname 1/4",5/8"
Batterijen 3x1,5VLR6 (AA)
Gebruiksduur bij modus

- Kruislijn- en puntmodus 6h
- Kruislijnmodus 8h
- Lijnmodus 16h
- Puntmodus 22h
Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kg
Afmetingen

- zonder draaihouder 112 x55x 106 mm
- met draaihouder 132x81x163 mm

IP 54 (stof- en spat-
waterbescherming)

1) De reikwijdte kan afnemen door ongunstige omgevingsomstandig-
heden (zoals fel zonlicht).

Het serienummer 12 op het typeplaatje dient voor de eenduidige identi-
ficatie van uw meetgereedschap.

Beschermingsklasse

—

Montage

Batterijen inzetten of vervangen

Voor het gebruik van het meetgereedschap worden alkali-
mangaanbatterijen geadviseerd.

Klap het batterijvakdeksel 8 open en plaats de batterijen. Let
er hierbij op dat de polen juist worden geplaatst volgens de af-
beelding op de binnenkant van het batterijvak.

Als de batterijen zwak worden, dan knippert de aanduiding
batterijcapaciteit 3 groen. Bovendien knipperen de laserlij-
nen om de 10 minuten gedurende ca. 5 seconden. Het meet-
gereedschap kan na de eerste keer knipperen nog ca. 1 uur
lang worden gebruikt. Als de batterijen leeg raken, dan knip-
peren de laserlijnen nog één keer direct voor het automatisch
uitschakelen.
Vervang altijd alle batterijen tegelijkertijd. Gebruik alleen bat-
terijen van één fabrikant en met dezelfde capaciteit.
» Neem de batterijen uit het meetgereedschap als u het
langdurig niet gebruikt. Als de batterijen lang worden be-
waard, kunnen deze gaan roesten en leegraken.

Werken met de draaihouder RM 1
(zie afbeeldingen A1-A3)

Met behulp van de draaihouder 14 kunt u het meetgereed-
schap 360°rond een centraal, altijd zichtbaar loodpunt draai-
en. Daardoor kunnen de laserlijnen exact worden uitgelijnd
zonder de positie van het meetgereedschap te veranderen.

Plaats het meetgereedschap met de geleidingsgroef 9 tegen
de geleidingsrail 15 van de draaihouder 14 en schuif het
meetgereedschap tot aan de aanslag op het platform.

Om los te maken, trekt u het meetgereedschap in omgekeer-
de richting van de draaihouder.

Plaatsingsmogelijkheden van de draaihouder:

- staand op een vlakke ondergrond

- tegen een verticaal vlak geschroefd

- met behulp van de magneten 17 op metalen oppervlakken

- in combinatie met de plafondklem 18 aan metalen pla-
fondlijsten

Gebruik

Ingebruikneming

» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel
zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme tem-
peraturen of temperatuurschommelingen. Laat het bij-
voorbeeld niet lange tijd in de auto liggen. Laat het meetge-
reedschap bij grote temperatuurschommelingen eerst op
de juiste temperatuur komen voordat u het in gebruik
neemt. Bij extreme temperaturen of temperatuurschom-
melingen kan de nauwkeurigheid van het meetgereed-
schap nadelig worden beinvloed.

» Voorkom heftige schokken of vallen van het meet-
gereedschap. Na sterke externe inwerkingen op het meet-
gereedschap dient u, voordat u de werkzaamheden voort-
zet, altijd een nauwkeurigheidscontrole uit te voeren (zie
L,Nivelleernauwkeurigheid”).
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» Schakel het meetgereedschap uit wanneer u het ver-
plaatst of vervoert. Bij het uitschakelen wordt de pende-
leenheid vergrendeld. Anders kan deze bij heftige bewe-
gingen beschadigd raken.

In- en uitschakelen

Voor het inschakelen van het meetgereedschap schuift u de
aan/uit-schakelaar 2 in de stand ,, On@” (voor werken zon-
der automatisch nivelleren) of in de stand ,, Ong"™” (voor
werken met automatisch nivelleren).

Het meetgereedschap zendt direct na het inschakelen laserlij-

nen uit de uitlaatopeningen 1.

» Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk
zelf niet in de laserstraal, ook niet vanaf een grote af-
stand.

Voor het uitschakelen van het meetgereedschap schuift ude

aan/uit-schakelaar 2 in de stand ,, Off .

Bij het uitschakelen wordt de pendeleenheid vergrendeld.

» Laat het ingeschakelde meetgereedschap niet onbe-
heerd achter en schakel het meetgereedschap na ge-
bruik uit. Andere personen kunnen door de laserstraal
verblind worden.

Bij het overschrijden van de maximaal toegestane bedrijfs-

temperatuur van 50 °Cvindt uitschakeling plaats om de laser-

diode te beschermen. Na het afkoelen is het meetgereed-
schap weer gereed voor gebruik en kan het opnieuw worden
ingeschakeld.

Automatische uitschakeling

Als er gedurende ca. 120 minuten geen toets op het meetge-
reedschap wordt ingedrukt, wordt het meetgereedschap au-
tomatisch uitgeschakeld om de batterijen te ontzien.

Om het meetgereedschap na de automatische uitschakeling
weer in te schakelen, kunt u ofwel de aan/uit-schakelaar 2
eerst in stand ,, Off ” schuiven en het meetgereedschap dan
weer inschakelen, of u drukt op de toets 6 of op de toets 7.

Werkzaamheden met automatisch nivelleren

—
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Automatische uitschakeling tijdelijk deactiveren

Om de automatische uitschakeling te deactiveren, houdt u de
toets 7 ten minste 3 seconden lang ingedrukt, terwijl het
meetgereedschap ingeschakeld is. Als de automatische uit-
schakeling is gedeactiveerd, knipperen de laserlijnen kort ter
bevestiging.

Opmerking: Als de werktemperatuur boven 45 °C komt, dan
kan de automatische uitschakeling niet meer worden gedeac-
tiveerd.

Als u de automatische uitschakeling wilt activeren, schakelt u
het meetgereedschap uit en weer in.

Functie instellen (zie afbeeldingen B1-F1)

Het meetgereedschap beschikt over een aantal gebruiksmo-

di. U kunt op elk gewenst moment tussen de modi wisselen:

- Kruislijn- en puntmodus: Het meetgereedschap produ-
ceert een horizontale en verticale laserlijn naar voren even-
als telkens een verticale laserpunt naar boven en naar be-
neden.
De laserlijnen kruisen elkaar in een hoek van 90°.

- Lijnmodus horizontaal: Het meetgereedschap produ-
ceert een horizontale laserlijn naar voren.

- Lijnmodus verticaal: Het meetgereedschap produceert
een verticale laserlijn naar voren.
Bij plaatsen van het meetgereedschap in de ruimte ver-
schijnt de verticale laserlijn op het plafond boven de bo-
venste laserpunt.
Bij plaatsen van het meetgereedschap direct tegen een
muur produceert de verticale laserlijn een nagenoeg hele-
maal rondom lopende laserlijn (360°-ijn).

- Puntmodus: Het meetgereedschap produceert telkens
een verticale laserpunt naar boven en naar beneden.

Alle modi behalve puntmodus kunnen zowel met als zonder
automatische nivellering worden gekozen.

Lijnmodus Lijnmodus  Puntmodus Aanduiding 5 Afbeel-
horizontaal verticaal werken zonder ding
automatische nivellering
Aan/uit-schakelaar 2 in stand L L4 L4 L] B1
»Ong™” Kruislijnmodus
. 1 x drukken ® - - = Cc1
. 2 x drukken = o - = D1
’ 3 xdrukken - - ° = El
° ° °
4 x drukken L - B1
Kruislijnmodus
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Werkzaamheden zonder automatisch waterpassen
Lijnmodus

horizontaal

Aan/uit-schakelaar 2 in stand L4

»,O0ng” Kruislijnmodus

Lijnmodus
verticaal

Puntmodus Aanduiding 5
werken zonder
automatische nivellering

N

B8 Rood F1

. 1 x drukken )

NN
- /H\ Rood

’ 2 x drukken -

NN

= /H\ Rood

°
3 xdrukken e
Kruislijnmodus

NN

B8 Rood F1

Ontvangermodus

Voor het werken met de laserontvanger 22 moet - onafhan-
kelijk van de gekozen gebruiksmodus - de ontvangermodus
geactiveerd worden.

In de ontvangermodus knipperen de laserlijnen met een zeer
hoge frequentie en kunnen daardoor door de laserontvanger
22 gevonden worden.

Voor het inschakelen van de ontvangermodus drukt u op de
toets 6. De indicatie 4 brandt groen.

Voor het menselijk oog zijn de laserlijnen bij ingeschakelde
ontvangermodus verminderd zichtbaar. Voor werken zonder
laserontvanger schakelt u daarom de ontvangermodus uit
door opnieuw op de toets 6 te drukken. De indicatie 4 gaat uit.

Automatisch waterpassen

Werkzaamheden met automatisch nivelleren

(zie afbeeldingen B1-E1)

Zet het meetgereedschap op een horizontale, vaste onder-
grond of bevestig het op de draaihouder 14.

Schuif voor werken met automatische nivellering de aan/uit-
schakelaar 2 in stand ,, Ong™”.

Door het automatisch waterpassen worden oneffenheden
binnen het zelfwaterpasbereik van + 4° automatisch gecom-
penseerd. Zodra de laserlijnen niet meer knipperen, is het
meetgereedschap waterpas.

Als automatisch waterpassen niet mogelijk is, bijvoorbeeld
omdat het oppervlak waarop het meetgereedschap staat
meer dan 4°van de waterpaslijn afwijkt, knipperen de laserlij-
nen. Stel in dit geval het meetgereedschap horizontaal op en
wacht het zelfwaterpassen af.

Bij trillingen of veranderingen van plaats tijdens het gebruik
vindt automatisch opnieuw waterpassen van het meetgereed-
schap plaats. Controleer na het waterpassen de positie van de
laserstralen met betrekking tot referentiepunten om fouten
door een verschuiving van het meetgereedschap te voorkomen.
Als het meetgereedschap zich buiten het zelfnivelleerbereik
bevindt, dan knipperen de laserlijnen en/of -punten snel.
Deactiveert u de automatische nivellering (aan/uit-schakelaar
2instand ,, On@”), dan schakelt het meetgereedschap om
naar kruislijnmodus.

Werkzaamheden zonder automatisch waterpassen

(zie afbeelding F1)

Schuif voor werken zonder automatische nivellering de aan/
uit-schakelaar 2 in stand ,, On@”.

De laserlijnen knipperen langzaam.

Als automatisch waterpassen uitgeschakeld is, kunt u het
meetgereedschap in uw hand houden of op een schuine on-
dergrond plaatsen. De laserstralen verlopen niet meer nood-
zakelijk loodrecht op elkaar.

Activeert u de automatische nivellering (aan/uit-schakelaar 2
instand ,,Ong™”), dan schakelt het meetgereedschap om
naar kruislijnmodus met puntmodus.

Nivelleernauwkeurigheid
Nauwkeurigheidsinvioeden

De grootste invloed oefent de omgevingstemperatuur uit.
Vooral vanaf de grond naar boven toe verlopende tempera-
tuurverschillen kunnen de laserstraal afbuigen.

Omdat de temperatuurverschillen bij de grond het grootst
zijn, dient u het meetgereedschap vanaf een meettraject van
20 meter altijd op een statief te monteren. Plaats het meetge-
reedschap bovendien indien mogelijk in het midden van het
werkvlak.

Naast externe invloeden kunnen ook toestelspecifieke invloe-
den (zoals bijv. val of heftige stoten) tot afwijkingen leiden.
Controleer daarom de nivelleernauwkeurigheid, telkens voor-
dat u begint te werken.

Controleer altijd eerst de hoogte- en nivelleernauwkeurigheid
van de horizontale laserlijn en vervolgens de nivelleernauw-
keurigheid van de verticale laserlijn.

Als het meetgereedschap bij een van de controles de maxima-
le afwijking overschrijdt, dient u het door een Bosch-klanten-
service te laten repareren.

Hoogtenauwkeurigheid van de horizontale lijn

controleren

Voor de controle heeft u een vrij meettraject van 5 meter op

een vaste ondergrond tussen twee muren A en B nodig.

- Monteer het meetgereedschap dicht bij muur A op een
statief of plaats het op een vlakke en stabiele ondergrond.
Schakel het meetgereedschap in. Kies de snijlijnfunctie
met automatisch waterpassen.
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- Draai het meetgereedschap 180°, zonder de hoogte te
veranderen. Richt het zo op muur A, dat de verticale laser-

B lijn door het reeds gemarkeerde punt I loopt. Laat het
meetgereedschap nivelleren en markeer het midden van
het snijpunt van de laserlijnen op muur A (punt I1T).

- Hetverschildtussen beide gemarkeerde puntenIenIIlop
muur A levert de feitelijke hoogteafwijking van het meetge-
reedschap op.

De maximale toegestane afwijking d,, berekent u als volgt:
dpmax = dubbele afstand van de murenx 0,3 mm/m
Voorbeeld: bij een afstand van de muren van 5 m mag de
- Richt de laser op de nabijgelegen muur Aen laat het meet- ~ maximale afwijking
gereedschap nivelleren. Markeer het middenvan hetpunt ~ dpax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm bedragen. De markerin-
waarop de laserlijnen elkaar bij de muur snijden (puntI). gen mogen dus hoogstens 3 mm uit elkaar liggen.

Nivelleernauwkeurigheid van de horizontale lijn

controleren

Voor de controle heeft u een vrijoppervlak vanca. 5 x 5 meter

nodig.

- Stel het meetgereedschap op een vlakke en stabiele onder-
grond in het midden tussen de muren A en B op. Laat het
meetgereedschap in de horizontale functie waterpassen.

i
- Draai het meetgereedschap 180°, laat het nivelleren en A o i

markeer het snijpunt van de laserlijnen op de tegenoverlig- ;

gende muur B (punt I1). L

- Plaats het meetgereedschap - zonder het te draaien -
dicht bij muur B, schakel het in en laat het nivelleren.

Voo T T2 /
A p B
\\ :
\ |
)
1 . I R :
\ |
o - Markeer op 2,5 meter afstand van het meetgereedschap
] A | op beide muren het midden van de laserlijn (punt I op muur
/AR Aen punt IT op muur B).
- Stel het meetgereedschap in hoogte zo af (met behulp van A 1 i
het statief of indien nodig door er iets onder te plaatsen), ﬁg«/ C e L
dat het snijpunt van de laserlijnen precies het eerder ge- 1113 y @
markeerde punt IT op muur B raakt. >
[ / S
A B .
‘ N
1 p
‘T)(E=========== ---- X B_-
1_1)‘; II T
: 3 48 P -
‘ - -
| - B\ o~
/ 7777777777 - Stel het meetgereedschap 180° gedraaid op 5 meter
afstand op en laat het nivelleren.
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- Stel het meetgereedschap in hoogte zo af (met behulp van
het statief of indien nodig door er iets onder te plaatsen),
dat het midden van de laserlijn precies het eerder gemar-
keerde punt IT op muur B raakt.

- Markeer op muur A het midden van de laserlijn als punt 11T
(verticaal boven of onder punt I).

- Hetverschild tussen beide gemarkeerde puntenTen Il op
muur A levert de feitelijke afwijking van het meetgereed-
schap van de horizontale lijn op.

De maximale toegestane afwijking d,,.,; berekent u als volgt:

dpnax = dubbele afstand van de murenx 0,3 mm/m

Voorbeeld: bij een afstand van de muren van 5 m mag de

maximale afwijking

Amax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm bedragen. De markerin-

gen mogen dus hoogstens 3 mm uit elkaar liggen.

Nivelleernauwkeurigheid van de verticale lijn controleren
Voor de controle heeft u een deuropening nodig met (op een

stabiele ondergrond) aan beide zijden van de deur minstens

2,5 meter ruimte.

- Zethet meetgereedschap op 2,5 meter afstand van de deur-

opening op een vlakke en stabiele ondergrond neer (niet op
een statief). Laat het meetgereedschap in de snijlijnfunctie
waterpassen en richt de laserlijnen op de deuropening.

- Markeer het midden van de verticale laserlijn onderaan de
deuropening (punt 1), op 5 meter afstand aan de andere
kant van de deuropening (punt I1) en bovenaan de deur-
opening (punt I11).

—

- Plaats het meetgereedschap aan de andere zijde van de
deuropening vlak achter punt II. Laat het meetgereed-
schap nivelleren en richt de verticale laserlijn zo, dat het
midden ervan precies door de punten I en II loopt.

- Het verschil d tussen het punt I11 en het midden van de la-
serlijn aan de bovenkant van de deuropening levert de fei-
telijke afwijking van het meetgereedschap van de verticale
lijnop.

- Meet de hoogte van de deuropening.

De maximaal toegestane afwijking d,,, berekent u als volgt:

dpmax = dubbele hoogte van de deuropening x 0,3 mm/m

Voorbeeld: Bij een hoogte van de deuropening van 2 meter

mag de maximale afwijking

Omax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm bedragen. De marke-

ringen mogen daarom hoogstens 1,2 mm uit elkaar liggen.

Loodnauwkeurigheid controleren

Voor de controle heeft u een vrij meettraject op een vaste on-

dergrond met een afstand van ca. 5 m tussen vloer en plafond

nodig.

- Monteer het meetgereedschap op de draaihouder en
plaats het op de vloer.

- Schakel het meetgereedschap in en laat het waterpassen.

(3]
3

- Markeer het midden van het bovenste kruisingspunt aan
het plafond (punt I). Markeer bovendien het midden van
het onderste laserpunt op de bodem (punt II).

d
I I

S cL I/
: : :
Ll ] |
ll ] )
I ] |
l ] |
Ll ] |
| | :
l | 180° .
: :
I 1
L — . E— |

"I ~

- Draaihet meetgereedschap 180°. Positioneer het zodanig
dat het midden van het onderste laserpunt op het reeds ge-
markeerde punt II ligt. Laat het meetgereedschap nivelle-
ren. Markeer het midden van het bovenste laserpunt
(punt III).

- Hetverschild tussen beide gemarkeerde puntenTen Tl op
het plafond levert de feitelijke afwijking van het meetge-
reedschap van de verticale lijn op.
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De maximale toegestane afwijking d,,.,, berekent u als volgt:
dpmax = dubbele afstand tussen vloer en plafond x 0,7 mm/m
Voorbeeld: bij een afstand van vloer tot plafond van 5 m mag
de maximale afwijking

Armax = 2X5mx 0,7 mm/m = 7 mm bedragen. De markerin-
gen mogen dus hoogstens 7 mm uit elkaar liggen.

Tips voor de werkzaamheden

» Gebruik altijd alleen het midden van de laserpunt of
laserlijn voor het markeren. De grootte van de laserpunt
of de breedte van de laserlijn veranderen met de afstand.

Werkzaamheden met het statief (toebehoren)

Een statief biedt een stabiele, in hoogte instelbare meeton-
dergrond. Zet het meetgereedschap met de 1/4"-statiefop-
name 10 op de schroefdraad van het statief 26 of een in de
handel verkrijgbaar fotostatief. Voor de bevestiging op een
in de handel verkrijgbaar bouwstatief gebruikt u de 5/8"-sta-
tiefopname 11. Schroef het meetgereedschap met de vast-
zetschroef van het statief vast.

Stel het statief grof af voordat u het meetgereedschap inscha-

kelt.

Bevestigen met de universele houder (toebehoren)
(zie afbeelding H)

Met de universele houder 21 kunt u het meetgereedschap be-

vestigen, bijvoorbeeld op verticale oppervlakken, buizen of
magnetiseerbare materialen. De universele houder is even-

eens geschikt als vloerstatief en vergemakkelijkt de hoogteaf-

stelling van het meetgereedschap.

Stel de universele houder 21 grof af voordat u het meetge-
reedschap inschakelt.

Werkzaamheden met het laserdoelpaneel

(zie afbeelding H)

Het laserdoelpaneel 20 verbetert de zichtbaarheid van de
laserstraal bij ongunstige omstandigheden en grote afstanden.

De reflecterende helft van het laserdoelpaneel 20 verbetert
de zichtbaarheid van de laserstraal. Door de transparante
helft is de laserstraal ook vanaf de achterzijde van het laser-
doelpaneel herkenbaar.

Werkzaamheden met laserontvanger (toebehoren)
Bijongunstige lichtomstandigheden (lichte omgeving, directe

zoninstraling) en op grotere afstanden gebruikt u de laseront-

vanger 22 om de laserlijnen beter te vinden. Schakel bij het
werken met de laserontvanger de ontvangermodus in (zie
,Ontvangermodus”, pagina 56).

Laserbril (toebehoren)

De laserbril filtert het omgevingslicht uit. Daardoor lijkt het

rode licht van de laser voor het oog helderder.

» Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril. De laserbril
dient voor het beter herkennen van de laserstraal, maar
biedt geen bescherming tegen de laserstralen.

» Gebruik de laserbril niet als zonnebril en niet in het
verkeer. De laserbril biedt geen volledige bescherming
tegen ultravioletstralen en vermindert de waarneming van
kleuren.

—
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Toepassingsvoorbeelden (zie afbeeldingen B2-F2,Hen|)
Voorbeelden van toepassingsmogelijkheden van het meetge-
reedschap vindt u op de pagina’s met afbeeldingen.

Plaats het meetgereedschap altijd dicht bij het te controleren
oppervlak of de te controleren rand en laat het vdor het begin
van elke meting waterpassen.

Meet de afstanden tussen de laserstraal en een oppervlak of

rand altijd aan twee zo ver mogelijk uit elkaar liggende punten.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Bewaar en vervoer het meetgereedschap alleen in het be-
schermetui 25 of de opbergkoffer 23.

Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloei-
stoffen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen.

Reinig in het bijzonder de opening van de laser regelmatig en
let daarbij op pluizen.

Verzend in het geval van een reparatie het meetgereedschap
in het beschermetui 25 of in de opbergkoffer 23.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54
Fax: (076) 5795494
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Meetgereedschappen, toebehoren en verpakkingen dienen
op een voor het milieu verantwoorde manier te worden herge-
bruikt.
Gooi meetgereedschappen, accu’s en batte-
rijen niet bij het huisvuil.
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Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet meer
bruikbare meetgereedschappen en volgens de Europese
richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s en batte-
rijen apart worden ingezameld en op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Samtlige anvisninger skal leeses og overhol-

des for at kunne arbejde risikofrit og sikkert

med malevaerktgjet. Hvis malevaerktajet

ikke anvendes i overensstemmelse med de

foreliggende anvisninger, kan funktionen
af de integrerede beskyttelsesforanstaltninger i male-
vaerktgjet blive forringet. Sorg for, at advarselsskilte
aldrig geres ukendelige pa maleveerktgjet. OPBEVAR
ANVISNINGERNE SIKKERT, OG LAD DEM ALTID FOLGE
MALEV/ERKT@JET.

» Forsigtig - hvis der bruges betjenings- eller justerings-
udstyr eller hvis der udferes processer, der afviger fra
de her angivne, kan dette fore til alvorlig stralingseks-
position.

> Malevarktejet leveres med et advarselsskilt (pa den
grafiske illustration over malevarktgjet har det num-
mer 13).

» Er teksten pa advarselsskiltet ikke pa dit modersmal,
klebes den medleverede etiket pa dit sprog oven pa

den eksisterende tekst, for vaerktgjet tages i brug for-
ste gang.

Laser Radiation Class 2

"
e tarein o heam ‘IE060825-1:2014—DS<1|||W, 630-650m|\

Ret ikke laserstralen mod personer eller
dyr, og kig aldrig ind i den direkte eller
reflekterede laserstrale. Det kan blende
personer, forarsage ulykker eller beskadige
gjnene.

» Hvis du far laserstralen i gjnene, skal du lukke dem
med det samme og straks bevaege hovedet ud af stra-
leomradet.

» Foretag aldrig endringer af laseranordningen.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som beskyttelses-
briller. Laserbrillerne anvendes til bedre at kunne se laser-
stralen, de beskytter dog ikke mod laserstraler.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som solbriller el-
ler i trafikken. Laserbrillerne beskytter ikke 100 % mod
ultraviolette (UV) stréler og reducerer ens evne til at regi-
strere og iagttage farver.

—

» Sorg for, at malevarktgjet kun repareres af kvalifice-
rede fagfolk og at der kun benyttes originale reserve-
dele. Dermed sikres det, at malevaerktgjet bliver ved med
at vaere sikkert.

» Sorg for, at barn ikke kan komme i kontakt med laser-
malevaerktgjet. Du kan utilsigtet komme til at blaende per-
soner.

» Brug ikke malevaerktajet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. | malevarktejet kan der opsta gnister, der anteender
stov eller dampe.

Anbring ikke malevarktgjet og drejehol-
deren 14 i nerheden af pacemakere. Som
folge af magneterne i malevaerktgjet og dreje-
holderen skabes et felt, som kan pavirke pace-
makeres funktion negativt.

» Hold malevarktejet og drejeholderen 14 vk fra mag-
netiske datamedier og magnetisk felsomt udstyr. Mag-
neten i malevaerktgjet og drejeholderen har en virkning,
der kan forarsage uopretteligt datatab.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Klap venligst foldesiden med illustration af maleveerktejet ud
og lad denne side vare foldet ud, mens du laeser betjenings-
vejledningen.

Beregnet anvendelse

Malevaerktajet er beregnet til at beregne og kontrollere vand-
rette og lodrette linjer samt lodpunkter.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af mélevaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Abningtil laserstrale

Start-stop-kontakt

Visning af batterikapacitet

Visning af modtagertilstand

Indikator arbejde uden nivelleringsautomatik

Tasten Modtagertilstand

Tast til laser-driftsarten

Lag til batterirum

Feringsnot

Stativholder 1/4"

Stativholder 5/8"

Serienummer

Laser-advarselsskilt

Drejeholder (RM 1)

Styreskinne

Monteringslanghul

Magnete

Loftsklemme*

Specielle laserbriller*

Laser-maltavle*

©Coo~NOOOGThAWN

N = = e e e e e e R e
C WU ~NOOGTSA WNMNERO

160992A35J((28.2.17)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-3119-001.book Page 61

21 Universel holder (BM 1)*
22 Lasermodtager*

23 Koffer*

24 Indleg*

25 Beskyttelsestaske*

26 Stativ (BT 150)*

27 Teleskopstang (BT 350)*

Tuesday, February 28,2017 4:01 PM

*Tilbeher, som er illustreret eller beskrevet i brugsanvisningen,

herer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data
Punkt- og linjelaser GCL 2-50
Typenummer 3601 K66 FOO
Arbejdsomrade®)
- Laserlinjer standard 15m
- Med lasermodtager 5-50m
- Laserpunkt opad 10m
- Laserpunkt nedad 10m
Nivelleringspraecision
- Laserlinjer +0,3 mm/m
- Laserpunkter +0,7 mm/m
Selvnivelleringsomrade typisk +4°
Nivelleringstid typisk <4s
Driftstemperatur -10°C...+50°C
Opbevaringstemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfugtighed max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 630-650nm, <1 mW
Cs 1
Divergens
- Laserpunkt 0,8 mrad
(360°-graders vinkel)
- Laserlinje 0,5 mrad
(360°-graders vinkel)
Stativholder 1/4",5/8"
Batterier 3x1,5VLR6 (AA)
Driftstid ved driftsart
- Krydslinje- og punkttilstand 6h
- Krydslinjetilstand 8h
- Linjetilstand 16h
- Punkttilstand 22h
Vgt svarer til
EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kg
mal
- uden drejeholder 112x55x 106 mm
- med drejeholder 132x81x163mm
Teethedsgrad IP 54 (stev- og sprajte-
vandsbeskyttet)

1) Arbejdsomradet kan blive mindre, hvis forholdene er ufordelagtige

(f.eks. direkte solstraler).

Dit malevaerktej identificeres entydigt vha. serienummeret 12 pa type-

skiltet.

—

Dansk |61
Montering

Iszetning/udskiftning af batterier

Det anbefales, at malevaerktgjet drives med Alkali-Mangan-
batterier.

Klap batteridaekslet 8 op, og isaet batterierne. Serg i den for-
bindelse for, at polerne vender rigtigt som vist pa indersiden
af batterirummet.

Nar batterierne begynder at blive svage, blinker visningen for
batterikapacitet 3 grant. Desuden blinker laserlinjerne hvert
10. minuti ca. 5 sek. Malevaerktgjet kan stadig bruges i ca.

1 time efter den farste blinken. Nar batterierne er tomme,
blinker laserlinjerne en gang til umiddelbart far den automati-
ske frakobling.

Skift altid alle batterier pa en gang. Batterierne skal stamme
fra den samme fabrikant og have den samme kapacitet.

» Tag batterierne ud af malevaerktgjet, hvis malevarkte-
jetikke skal bruges i lengere tid. Batterierne kan korro-
dere og aflade sig selv, hvis de bliver siddende i malevaerk-
tojet i leengere tid.

Arbejde med drejeholder RM 1 (se Fig. A1-A3)

Ved hjalp af drejeholderen 14 kan du dreje mélevaerktajet

360° omkring et centralt, altid synligt lodpunkt. Derved kan

laserlinjerne justeres pracist uden at &ndre maleverktajets

position.

Saet malevaerktejet med styrenoten 9 mod styreskinnen 15

for drejeholderen 14 og skub mélevaerktgjet pa platformen til

anslag.

Treek maleveerktejet af drejeholderen i modsat retning for at

skeere.

Positioneringsmuligheder for drejeholderen:

- Staende pa en jeevn flade,

- skruet fast pa en lodret flade,

- ved hjlp af magneterne 17 pa metalliske overflader,

- iforbindelse med loftsklemmen 18 pa metalliske
loftslister.

Brug

Ibrugtagning
» Beskyt malevaerktajet mod fugtighed og direkte sol-
straler.

» Udsaet ikke malevaerktajet for ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger. Lad det f. eks. ikke ligge i
bilen i lengere tid. Serg altid for, at malevaertejet er tem-
pereret ved starre temperatursvingninger, fer det tages i
brug. Ved ekstreme temperaturer eller temperatursving-
ninger kan maleveerktajets praecision forringes.

» Sarg for at malevaerktajet ikke udsaettes for voldsom-
me stad og at det ikke tabes pa jorden. Hvis maleveerkte-
jet udsaettes for steerke, udvendige pavirkninger, skal du
altid gennemfare en ngjagtighedskontrol, fer der arbejdes
videre med malevaerktgjet (se ,Nivelleringsngjagtighed®).

» Sluk for malevaerktgjet, for det transporteres. Nar det
slukkes, lases pendulenheden, der ellers kan beskadiges,
hvis den udsattes for store bevaegelser.
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Taend/sluk
For at taende malevaerktajet skal du skubbe start-stop-kon-

takten 2 il positionen,, On@* (for arbejde uden nivellerings-

automatik) eller til positionen,, Ong™“ (for arbejde med ni-

velleringsautomatik).

Straks efter start udsender malevaerktgjet laserlinjer fra ud-

gangsabningerne 1.

» Retikke laserstralen mod personer eller dyr og retikke
blikket ind i laserstralen, heller ikke fra stor afstand.

For at slukke méleveerktgjet skal du skubbe start-stop-kon-

takten 2 til positionen ,, Off «.

Ved stop lases pendulenheden.

» Sorg for, at malevaerktojet altid er under opsyn og sluk
for malevaerktajet efter brug. Andre personer kan blive
blaendet af laserstralen.

Overskrides den max. tilladte driftstemperatur pa 50 °C,

slukker veerktgjet for at beskytte laserdioden. Nar malevaerk-
tojet er afkalet, er den driftsklar igen og kan taendes.

Automatisk slukning

Trykkes der ikke pa nogen taste pa malevaerktgjet i ca.

120 min, slukkes malevaerktajet automatisk for at skane bat-
terierne.

For at tende maleveerktajet igen efter automatisk slukning
kan du enten farst skubbe start-stop-kontakten 2 til positio-
nen ,, Off “ og derefter teende méalevaerktajet igen, eller du
trykker enten pa tasten 6 eller tasten 7.

Arbejde med nivelleringsautomatik

—

Midlertidig deaktivering af frakoblingsautomatik

For at deaktivere frakoblingsautomatikken skal du, mens ma-
levaerktajet er teendt, holde tasten 7 inde i mindst 3 sek. Nar
frakoblingsautomatikken er deaktiveret, blinker laserlinjerne
kort som bekraeftelse.

Bemaerk: Overskrider driftstemperaturen 45 °C, kan frakob-
lingsautomatikken ikke mere deaktiveres.

Den automatiske frakobling aktiveres ved at slukke for male-
varktejet og teende for det igen.

Indstil funktion (se billederne B1-F1)

Maleveerktgjet har flere driftsformer, som du altid kan skifte

mellem:

- Krydslinje- og punkttilstand: Mlevaerktgjet danner en
vandret og en lodret laserlinje fremad samt et lodret laser-
punkt hhv. opad og nedad.

Laserlinjerne krydser hinanden i en 90°-vinkel.

- Linjetilstand vandret: Malevaerktejet danner en vandret
laserlinje fremad.

- Linjetilstand lodret: Malevaerktajet danner en lodret la-
serlinje fremad.

Ved positionering af maleveerktgjet i rummet vises den lod-
rette laserlinje pa loftet hen over det averste laserpunkt.
Ved positionering af malevarktgjet direkte pa en vaeg dan-
ner den lodrette laserlinje en nasten fuldstaendig omle-
bende laserlinje (360°linje).

- Punkttilstand: Malevaerktgjet danner et lodret laserpunkt
hhv. opad og nedad.

Alle driftsarter undtagen punkttilstand kan vaelges bade med
og uden nivelleringsautomatik.

Linjetilstand Linjetilstand  Punkttil- Visning 5 arbejde udennivel- Fig.
vandret lodret stand leringsautomatik
Start-stop-kontakt 2 i position L L] ° ]
Ong"“ —— B1
» Krydslinjetilstand
[
. Tryk 1x ° - - 1
[
’ Tryk 2 x - o - D1
1]
. Tryk 3x = = ° El
° ° ° -
Tryk 4 x o B1
Krydslinjetilstand
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Arbejde uden nivelleringsautomatik
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—

Linjetilstand  Linjetilstand  Punkttil- Visning 5 arbejde udennivel- Fig.
vandret lodret stand leringsautomatik
Start-stop-kontakt 2 i position L ® - s g F1
ong* A s o
» Krydslinjetilstand
Ny
. Tryk 1x o = = /H\ red
ALy
. Tryk 2 x = [ = /H\ red
(] ° = N
. Tryk 3 x ,H\ red F1

Krydslinjetilstand

Modtagertilstand

Ved arbejde med lasermodtageren 22 skal du - uafhangigt
af den valgte driftstype - aktivere modtagertilstanden.

| modtagertilstand blinker laserlinjerne med meget hgj fre-
kvens, hvorved det bliver muligt for lasermodtageren 22 at
finde dem.

For at aktivere modtagertilstanden skal du trykke pé tasten 6.
Visningen 4 lyser grant.

For mennesker er laserlinjerne mindre synlige, nar modtager-
tilstanden er aktiveret. Ved arbejde uden lasermodtager skal
du derfor sla modtagertilstanden fra ved at trykke pa tasten 6
en gang til. Visningen 4 forsvinder.

Automatisk nivellering

Arbejde med nivelleringsautomatik

(se billederne B1-E1)

Anbring malevaerktejet pa et vandret, fast underlag, eller fast-
gar det pa drejeholderen 14.

Skub start-stop-kontakten 2i position,, Ong™ “for atarbejde
med nivelleringsautomatik.

Nivelleringsautomatikken udligner automatisk ujeevnheder i
selvnivelleringsomradet pa +4°. Sa snart laserlinjerne er
holdt op med at blinke, er malevaerktajet nivelleret.

Er den automatiske nivellering ikke mulig (f. eks. fordi male-
varktgjets standflade afviger mere end 4° fra den vandrette,
blinker laserlinjerne. Stil i dette tilfaelde malevaerktgjet vand-
ret og vent pa selvnivelleringen.

I tilfeelde af vibrationer eller positionsandringer under brugen
nivelleres malevaerktajet automatisk igen. Kontrollér efter
nivelleringen laserstrélernes position mht. referencepunkter
for at undga fejl som falge af en forskydning af maleveerktejet.
Hvis malevaerktgjet er uden for selvnivelleringsomradet, blin-
ker laserlinjerne og/eller -punkterne hurtigt.

Deaktiverer du nivelleringsautomatikken (start-stop-kontakt
2ipositionen ,, ON@*), skifter malevaerktgjet til krydslinjetil-
stand.

Arbejde uden nivelleringsautomatik (se Fig. F1)

Skub start-stop-kontakten 2 i position ,, On@“ for at arbejde
uden nivelleringsautomatik.

Laserlinjerne blinker langsomt.

Er nivelleringsautomatikken slukket, kan du holde malevaerk-
tajet friti handen eller stillle det pa et haeldet underlag. Laser-
stralerne forlgber ikke mere ngdvendigvis lodret i forhold til
hinanden.

Aktiverer du nivelleringsautomatikken (start-stop-kontakt 2 i
positionen ,, Ong™“), skifter malevaerktajet til krydslinjetil-
stand med punkttilstand.

Nivelleringsngjagtighed

Pavirkning af malengjagtighed

Laserens malengjagtighed pavirkes fremfor alt af omgivelses-
temperaturen. Iseer temperaturforskelle der forlgber fra gul-
vet og opad kan distrahere laserstralen.

Datemperaturlaget er starstinaerheden af jorden/gulvet, bar
malevaerktejet altid veere monteret pa et stativ fra en male-
streekning pa 20 m. Stil desuden sé vidt muligt malevaerktejet
i midten af arbejdsfladen.

Ud over udefra kommende pavirkninger kan ogsa maskinspe-
cifikke pavirkninger (f.eks. fald eller kraftige stad) resultere i
afgivelser. Kontrollér derfor altid nivelleringspracisionen, far
du pabegynder en arbejdsopgave.

Kontrollér farst hajde- samt nivelleringsngjagtigheden for den
vandrette laserlinje og herefter den lodrette laserlinje.
Overskrider malevaerktgjet den max. afvigelse ved en af te-
sterne, skal det repareres hos Bosch Service Center.

Kontrol af hgjdengjagtighed for den vandrette linje

Til kontrol har du brug for en fri malestraekning pa 5 m pa fast

grund mellem to vaegge A og B.

- Montér malevaerktejet pa et stativ i nerheden af veeg A eller
stil det pa en fast, lige undergrund. Taend for malevaerktejet.
Velg krydslinjefunktionen med nivelleringsautomatik.

Bosch Power Tools

160992A3SJ((28.2.17)

ﬁ

\
2



% OBJ_BUCH-3119-001.book Page 64 Tuesday, February 28,2017 4:01 PM

64 | Dansk

- Ret laseren mod den naerliggende vaeg A og lad malevaerk-
tgjet nivellere. Markér midten af punktet, hvor laserlinjer-
ne krydser hinanden pa vaeggen (punktI).

- Drejmaleveerktgjet 180°, lad det nivellere og markér
krydsningspunktet for laserlinjerne pa den modsatliggen-
de vaeg B (punkt I1).

- Placér maleveerktgjet - uden at dreje det - i naerheden af
vaeg B, teend for det og lad det indnivellere.

A ! B

=3¢
=
1L
]
|
|
)
\

- Indstil méleveerktgjet i hgjden pa en sadan made (ved

hjeelp af stativet eller i givet fald ved at leegge noget ind un-

der), at krydningspunktet for laserlinjerne ngjagtigt ram-
mer det tidligere markerede punkt I pa vaeggen B.

- Drej maleveerktgjet 180°, uden at hgjden andres. Indstil
detiforholdtil vaeggen A pa en sadan made, at den lodrette
laserlinje lgber gennem det allerede markerede punkt I.
Lad malevaerktajet nivellere og markér laserlinjernes
krydsningspunkt pa vaeggen A (punkt I11).

- Forskellen d mellem de to markerede punkter I og I11 pa
vaeggen A er malevaerktejets faktiske hejdeafvigelse.

Den maksimalt tilladte afvigelse di,,, beregnes pa falgende

made:

dpmax = dobbelt afstand af vaegge x 0,3 mm/m

Eksempel: Er vaeggenes afstand 5 m, ma den maksimale afvi-

gelse vaere

Anax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Markeringerne mé falge-

lig vaere hgjst 3 mm fra hinanden.

—

Kontrol af nivelleringsngjagtighed for den vandrette linje
Tl kontrollen har du brug for en fri flade pa ca. 5x 5 m.

- Stil maleveerktejet pa et fast, jeevnt underlag i midten mel-
lem vaeg A og vaeg B. Lad malevaerktgjet nivellere i vandret
funktion.

- Markérien afstand pa 2,5 m fra malevaerktgjet pa begge
vaegge midten af laserlinjen (punkt I pa veeg A og punkt IT
pavegB).

nivellere.

- Indstil malevaerktgjet i hgjden pa en sadan made (ved
hjeelp af stativet eller i givet fald ved at leegge noget ind un-
der), at midten af laserlinjen ngjagtigt rammer det tidligere
markerede punkt I pa vaeggen B.

- Markeér pa vaeggen A midten af laserlinjen som punkt I11
(lodret over eller under punktet I).

- Forskellen d mellem de to markerede punkter I og I11 pa
vaeggen A er malevaerktajets faktiske afvigelse fra den
vandrette linje.

Den maksimalt tilladte afvigelse d,,,, beregnes pa felgende
made:

dpmax = dobbelt afstand af vaegge x 0,3 mm/m

Eksempel: Er vaeggenes afstand 5 m, ma den maksimale afvi-
gelse vaere

Anax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Markeringerne mé falge-
lig vaere hgjst 3 mm fra hinanden.
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Kontrol af nivelleringsngjagtighed for den lodrette linje

Tilkontrollen har du brug for en dgrabning, hvor der er mindst

2,5 m plads pa hver side af daren (pa fast grund).

- Stil maleveerktgjet pa en fast, jeevn undergrund 2,5 m fra
darabningen (ikke pa et stativ). Niveller maleveerktgjet i
krydslinjefunktionen og ret laserlinjerne mod derabningen.

- Markér midten af den lodrette laserlinje forneden i derab-
ningen (punkt I), 5 m pa den anden side af derabningen
(punkt IT) samt gverst i derabningen (punkt I1I).

SR
)& 111
S

o e

- Stil maleveerktejet pa den anden side af derabningen di-
rekte bag ved punktet I1. Lad malevaerktgjet nivellere og
justér den lodrette laserlinje pa en sddan made, at linjens
midte forlaber ngjagtigt gennem punkterne I og I1.

- Forskellen d mellem punkt 111 og midten af laserlinjen

gverst i derabningen giver malevaerktajets faktiske afvigel-

se fra den lodrette linje.
- Mal derdbningens hgjde.
Den max. tilladte afvigelse d,,,, beregnes pa falgende made:
dpmax = dobbelt hgjde for derdbning x 0,3 mm/m

Eksempel: Har derabningen en hgjde pa 2 m, ma den max. af-

vigelse veere
Anax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Markeringerne mé som
falge heraf max. ligge 1,2 mm fra hinanden.

—
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Kontrollér loddeprzacisionen

Til dette kontrolarbejde har du brug for en fri malestraekning pa
fast undergrund med en afstand pa ca. 5 m mellem gulv og loft.
- Monter malevaerktgjet pa drejeholderen, og stil det pa gulvet.
- Teend for malevaerktejet og lad det nivellere.

o1
3

- Markeér midten af det gverste krydspunkt pa loftet
(punkt I). Markér desuden midten af det nederste laser-
punkt pa gulvet (punkt II).

- Drejmaleveerktgjet 180°. Placer det, sa midten af det ne-
derste laserpunkt ligger pa det allerede markerede punkt
11. Lad malevarktgjet foretage en automatisk nivellering.
Markér midten af det gverste laserpunkt (punkt I1I).

~ Forskellen d mellem de to markerede punkter I og I11 i lof-
tet, den faktiske afvigelse mellem maleveerktajet og den
lodrette linje.

Den maksimalt tilladte afvigelse di,,, beregnes pa falgende

méde:

dpmax = dobbelt afstand mellem gulv og loft x 0,7 mm/m

Eksempel: Ved en afstand mellem gulv og loft pa 5 m, méa den

maksimale afvigelse vaere

Anax = 2X5mx 0,7 mm/m = 7 mm. Markeringerne mé falge-

lig veere hejst 7 mm fra hinanden.

Arbejdsvejledning

» Anvend altid kun midten af hhv. laserpunktet og laser-
linjen til at markere. Laserpunktets starrelse eller laser-
linjens bredde andrer sig med afstanden.

Arbejde med stativet (tilbeher)

Et stativ tilbyder et stabilt, hgjdejusterbart maleunderlag. An-
bring maleveerktejet med 1/4"-stativholderen 10 pd stativets
gevind 26 eller et almindeligt fotostativ. Til fastgarelse pa et
almindeligt byggestativ har du brug for 5/8"-stativholderen
11. Skru malevaerktgjet fast med stativets stilleskrue.

Justér stativet, far maleveerktajet teendes.
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Fastgorelse med den universelle holder (tilbeher)

(se Fig. H)

Med den universelle holder 21 kan malevarktajet fastgares til
f.eks. lodrette flader, rer eller magnetiserbare materialer.
Den universelle holder er ogsd egnet som gulvstativ og gar det
nemmere at indstille malevaerktajet i hgjden.

Justér den universelle holder 21 groft, far malevaerktgjet
tendes.

Arbejde med laser-maltavlen (se Fig. H)

Laser-maltavlen 20 gar det nemmere at se laserstralen under
ugunstige betingelser og ved store afstande.

Den reflekterende halvdel af laser-maltavlen 20 ger det nem-
mere at se laserlinjen, gennem den gennemsigtige halvdel kan
laserlinjen ogsa ses fra bagsiden af laser-maltavlen.

Arbejde med lasermodtager (tilbeher)

Ved ugunstige lysforhold (lyse omgivelser, direkte sollys) og
pasterre afstande bruger du lasermodtageren 22 for bedre at
kunne finde laserlinjerne. Aktivér modtagertilstanden (se
,Modtagertilstand“, side 63) ved arbejde med lasermodta-
geren.

Specielle laserbriller (tilbehor)
De specielle laserbriller bortfiltrerer omgivelseslyset. Derved
fremkommer laserens rade lys noget lysere for gjet.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som beskyttelses-
briller. Laserbrillerne anvendes til bedre at kunne se laser-
stralen, de beskytter dog ikke mod laserstraler.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som solbriller el-
ler i trafikken. Laserbrillerne beskytter ikke 100 % mod
ultraviolette (UV) stréler og reducerer ens evne til at regi-
strere og iagttage farver.

Eksempler pa arbejde (se billederne B2-F2, H ogI)

Eksempler pa anvendelsesmuligheder for malevaerktgjet fin-

des paillustrationssiderne.

Stil altid mélevaerktajet taet op ad den flade eller den kant, der
skal kontrolleres, og lad det altid nivellere, far maling finder
sted.

Mal altid afstande mellem laserstralen og en flade eller kant i
to punkter, der ligger sa langt vaek som muligt fra hinanden.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Opbevar og transporter kun malevarktajet i beskyttelsesta-
sken 25 hhv. kufferten 23.

Renhold mélevaertajet.

Dyp ikke malevaerktgjet i vand eller andre vaesker.

Tar snavs af vaerktajet med en fugtig, bled klud. Anvend ikke

rengerings- eller oplgsningsmidler.

Renger iszr fladerne ved laserens udgangsabning med regel-
maessige mellemrum og fjern fnug.

Skal malevaerktejet repareres, indsendes det i beskyttelses-

tasken 25 hhv. kufferten 23.

—

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjzlpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Malevaerktaj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig méde.
Smid ikke malevaerktej og akkuer/batterier
ud sammen med det almindelige hushold-
ningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret male-
varktgj og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat og
genbruges iht. geldende miljeforskrifter.

Ret til @ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska ldsas och beaktas

for att arbetet med matverktyget ska vara

riskfritt och siakert. Om métverktyget inte

anvindsienlighet med dessa instruktioner,

kan de inbyggda skyddsmekanismerna i
matverktyget sluta att fungera korrekt. Hall varselskyl-
tarna pa mitverktyget tydligt lisbara. FORVARA DESSA
ANVISNINGAR OCH LAT DEM FOLJA MED OM MATVERK-
TYGET BYTER AGARE.

» Se upp - om andra hanterings- eller justeringsutrust-
ningar dn de som angivits har eller andra metoder
anvands finns risk for farlig stralningsexposition.
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» Matverktyget levereras med en varningsskylt (visas pa
bilden av métverktyget pa grafiksidan med nummer 13).

» Klistra medféljande dekal i ditt eget sprak dver var-
ningsskylten om den avviker fran spraket i ditt land.
Rikta inte laserstralen mot manniskor
eller djur ochriktainte heller sjlv blicken
mot den direkta eller reflekterade laser-

stralen. Dérigenom kan du blanda perso-
ner, orsaka olyckor eller skada 6gat.

Laser Radiation Class 2

B
g IEC 60825-1:2014-05<1mW, 630-650 nm
donotstare intobeam

» Omlaserstralen traffar dgat, blunda och vrid bort huvu-
det fran stralen.

» Gor inga dndringar pa laseranordningen.

» Lasersiktglasdgonen far inte anvandas som skydds-
glasogon. Lasersiktglasdgonen forbattrar laserstralens
siktbarhet men skyddar inte mot laserstralning.

» Lasersiktglasogonen far inte anvandas som solglas-
ogon eller i trafiken. Lasersiktglaségonen skyddar inte
fullstandigt mot UV-stralning och reducerar férmagan att
uppfatta farg.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera mit-
verktyget med originalreservdelar. Detta garanterar att
métverktygets sakerhet uppratthalls.

» Latinte barn utan uppsikt anvanda lasermatverktyget.
Risk finns for att personer oavsiktligt blandas.

» Mitverktyget far inte anviandas i explosionsfarlig miljo
som innehaller brannbara vétskor, gaser eller damm.
Métverktyg kan ge upphov till gnistor som antander dam-
met eller angorna.

Matverktyget och vridplattformen 14 far

inte befinna sig i ndrheten av pacemakers.

Magneterna i matverktyget och vridplattfor-

men skapar ett falt som kan paverka funktio-

nen hos pacemakers.

» Hall matverktyget och vridplattformen 14 borta fran
magnetiska datamedia och magnetiskt kénsliga enhe-
ter. Magneterna i matverktyget och vridplattformen kan
leda till dataférluster, som inte gar att aterstalla.

Produkt- och kapacitetsbeskrivning

Fall upp sidan med illustration av matverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Matverktyget ar avsett for bestamning och kontroll av vagrata
och lodréta linjer samt lodpunkter.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
matverktyget pa grafiksidan.

1 Utloppsoppning for laserstralning

2 Stromstallare Till/Fran

3 Visning batterikapacitet

—
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4 Visning mottagarlage

5 Indikering utan nivelleringsautomatik
6 Knappen mottagarlage
7 Knapp for driftsatt Laserlinje
8 Batterifackets lock

9 Styrspar

10 Stativfaste 1/4"

11 Stativfaste 5/8"

12 Serienummer

13 Laservarningsskylt

14 Vridplattform (RM 1)

15 Styrskena

16 Langsmalt infastningshal
17 Magneter

18 Takklammer*

19 Lasersiktglaségon*

20 Lasermaltavla*

21 Universalfaste (BM 1)*
22 Lasermottagare*

23 Vdska*

24 llaggning*

25 Skyddsfodral*

26 Stativ (BT 150)*

27 Teleskopstang (BT 350)*

* 1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen.

Tekniska data

Punkt- och linjelaser GCL 2-50
Produktnummer 3601 K66 FOO
Arbetsomrade!)

- Laserlinjer standard 15m
- med lasermottagare 5-50m
- Laserpunkt uppat 10m
- Laserpunkt nerat 10m
Nivelleringsnoggrannhet

- Laserlinjer +0,3 mm/m
- Laserpunkter +0,7 mm/m
Sjalvnivelleringsomrade typiskt +4°
Nivelleringstid typisk <4s
Driftstemperatur -10°C...+50°C
Lagringstemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Laserklass 2
Lasertyp 630-650nm, <1 mW
Cs 1
Divergens

- Laserpunkt 0,8 mrad (helvinkel)
- Laserlinje 0,5 mrad (helvinkel)

1) Arbetsomradet kan minska till f6ljd av ogynnsamma omgivnings-
villkor (t.ex. direkt solbelysning).

Serienumret 12 pa typskylten identifierar métverktyget entydigt.
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Punkt- och linjelaser GCL 2-50

Stativfaste 1/4",5/8"

Primarbatterier 3x1,5VLR6 (AA)

Driftstid vid driftstyp

- Krysslinje- och punktdrift 6h

- Krysslinjedrift 8h

- Linjedrift 16h

- Punktdrift 22h

Vikt enligt

EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kg

Matt

- utan vridplatta 112 x55x 106 mm

- med vridplatta 132x81x 163 mm

Kapslingsklass IP 54 (damm- och
spolsaker)

1) Arbetsomradet kan minska till f6ljd av ogynnsamma omgivnings-
villkor (t.ex. direkt solbelysning).

Serienumret 12 pa typskylten identifierar matverktyget entydigt.

Montage

Insdttning/byte av batterier

For matverktyget rekommenderar vi alkali-mangan-batterier.
Fall upp batterifackslocket 8 och satt in batterierna. Se till att
polerna hamnar rétt enligt bilden pé insidan av batterifacket.
Om batterierna blir svaga blinkar indikeringen batterikapaci-
tet 3 gront. Darutéver blinkar laserlinjerna 5 sek. var 10:e
minut. Matverktyget kan anvandas i &nnu 1 timme efter den
forsta blinkningen. Om batterierna blir tomma blinkar laser-
linjerna ytterligare en gang innan den automatiska avstang-
ningen.

Alla batterier ska bytas samtidigt. Anvand endast batterier av
samma fabrikat och med samma kapacitet.

» Ta bort batterierna om matverktyget inte anvands

under en langre tid. Batterierna kan korrodera eller sjalv-

urladdas vid langre tids lagring.

Arbeta med vridplattformen RM 1
(se bilder A1-A3)

Med hjalp av vridplattformen 14 kan du vrida matverktyget
360° runt en central och alltid synlig lodpunkt. Darigenom
kan laserlinjerna inriktas exakt utan att matinstrumentets
position behdver dndras.

Satt matverktyget med styrsparet 9 mot styrskenan 15 till
vridplattformen 14 och skjut pa matverktyget anda till ansla-
get pa plattformen.

For franskiljning, dra métverktyget i omvand riktning frn
vridplattan.

Positioneringsmojligheter for vridplattan:

- staende paen jamn yta,

- fastskruvad pa en lodrit yta,

- med hjalp av magneterna 17 pa metalliska ytor,

- ikombination med takklamrarna 18 pa metalliska taklister.

—

Drift

Driftstart

» Skydda mdtverktyget mot vita och direkt solljus.

» Utsitt inte matverktyget for extrema temperaturer eller
temperaturvaxlingar. Lamna inte métverktyget under en
langre tid t.ex. i bilen. Om matverktyget varit utsatt for
storre temperaturvaxlingar lat det balanseras innan du
anvander det. Vid extrem temperatur eller temperaturvax-
lingar kan matverktygets precision paverkas menligt.

» Undvik att utsitta matverktyget for kraftiga stotar.
Efter kraftig yttre paverkan ska matverktygets noggrann-
het kontrolleras innan arbetet fortsattes (se "Nivellerings-
noggrannhet”).

» Koppla fran matverktyget fore transport. Vid frankopp-
ling lases pendelenheten, eftersom risk finns att den i
annat fall skadas vid kraftiga rorelser.

In- och urkoppling

For att starta matverktyget skjuter du till-/franbrytaren 2 till

positionen ” ON@” (for arbeten utan nivelleringsautomatik)

eller till positionen ” Ong™” (fér att arbeta med nivellerings-
automatiken).

Efter start skickar matverktyget omedelbart laserlinjer ur

utgangsoppningen 1.

» Rikta aldrig laserstralen mot ménniskor eller djur och
rikta inte heller blicken mot laserstrélen dven om du
star pa langre avstand.

For att stanga av matverktyget skjuter du till-franbrytaren 2

till positionen ” Off ».

Vid avstangning lases pendelenheten.

» Limna inte pakopplat matverktyg utan uppsikt, sting
alltid av matverktyget efter avslutat arbete. Risk finns
att andra personer blandas av laserstrélen.

Om den hogsta tillatna driftstemperaturen pa 50 °C 6ver-

skrids, stangs matverktyget av for att skyddalaserdioden. Nar

matverktyget svalnat ar det ater driftklart och kan kopplas pa.

Avstangningsautomatik

Nar for ca 120 minuter ingen knapp trycks pa métverktyget
stangs det automatiskt av for att skona batterierna.

For att starta matverktyget igen efter den automatiska
avstdngningen kan antingen till-/franbrytaren 2 forst skjutas
till positionen ” Off ” och sedan starta mitverktyget igen,
eller sa trycker du pa knappen 6 eller knappen 7.

Avaktivera avstangningsautomatiken under tidsperioder
For att avaktivera avstangningsautomatiken haller du knap-
pen 7 intrycktiminst 3 sek. medan matverktyget drigang. Om
avstangningsautomatiken ar avstangd blinkar laserlinjerna
kort for att bekrafta.

Anvisning: Om driftstemperaturen dverskrider 45 °C, kan
avstdngningsautomatiken inte langre avaktiveras.

For dteraktivering av automatiska avstangningen, stang av
och sla ater pa matverktyget.
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Instéllning av driftsétt (se bilder B1-F1)

Matverktyget har flera funktioner som kan kopplas om nér

som helst:

- Krysslinje- och punktdrift: Matverktyget skapar en vagrat
och en lodrét laserlinje framét och en lodrét laserpunkt
uppat och nedat.

Laserlinjerna korsas i 90°vinkel.

- Linjedrift vagrat: Matverktyget skapar en vagrat laserlinje

framat.

Anvéndning med nivelleringsautomatik
Linjedrift

vagrat

Linjedrift
lodrat

—
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- Linjedrift lodrat: Métverktyget skapar en lodrat laserlinje
framat.
Vid en positionering av matverktyget i rummet visas laser-
linjen i taket ovanfor den dvre laserpunkten.
Vid en positionering av matverktyget direkt pa vaggen ska-
par den lodréta laserlinjen en nastan runtomgaende laser-
linje (360°-linje).

- Punktdrift: Matverktyget skapar vardera en lodrat laser-
punkt uppét och nedat.

Alla driftssatt utom punktdrift kan valjas med eller utan nivel-

leringsautomatik.

Punktdrift Visning 5
arbeten utan

nivelleringsautomatik

Till-/franbrytare 2 i position L L4 L] B1
” ond’\n .. .
Krysslinjedrift
. 1 xtryck ® - = C1
[

’ 2 x tryck = = D1
. 3 xtryck = [ = El
° °
4 xtryck L - B1

Krysslinjedrift

Anvéndning utan nivelleringsautomatik
Linjedrift

vagrat

Linjedrift
lodrat

Punktdrift Visning 5
arbeten utan

nivelleringsautomatik

NN

I — O - .
Till-/frénbrytare 2 position” On@” L S rod F1
Krysslinjedrift
Ny
' 1 xtryck o = /H\ rod
AL
. 2 x tryck - = S rod
_ NN
B s F1

°
3xtryck L
Krysslinjedrift

Mottagarlige
For att arbeta med lasermottagaren 22 skall - oberoende av
valt driftssétt - mottagarlaget.

| mottagningslaget blinkar laserlinjerna med mycket hog frek-

vens och kan dérigenom hittas av lasermottagaren 22.

For att starta mottagningslaget trycker du pa knappen 6. Vis-
ningen 4 gront.

For det ménskliga dgat i laserlinjernas synlighet vid tillslaget
mottagarlage reducerat. For arbeten utan lasermottagare
stanger du darfor av mottagarlaget genom att aterigen trycka
pa knappen 6. Visningen 4 slocknar.

Nivelleringsautomatik

Anvéndning med nivelleringsautomatik

(se bilder B1-E1)

Placera matverktyget pa ett vagrat, fast underlag eller fast det
pa vridplattformen 14.

For arbeten med nivelleringsautomatik skjuter du till-/fran-
brytaren 2 till positionen ” Ong™”.

Nivelleringsautomatiken kompenserar automatiskt ojamnhe-
ter inom sjalvnivelleringsomradet pa +4°. Nér laserlinjerna
slutar blinka, ar matverktygets nivellering avslutad.
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Om en automatisk nivellering inte & méjlig, t. ex. i fall av att
métverktygets uppstallningsyta avviker mer &n 4°fran hori-
sontalplanet blinkar laserlinjerna. Stall i detta fall upp mat-
verktyget vagratt och avvakta sjalvnivelleringen.

Vid vibrationer och lagesforandringar under anvandning efter-
nivelleras matverktyget automatiskt. Kontrollera efter nivelle-
ringen laserstralarnas ldge i relation till referenspunkter for att
undvika fel som kan uppsta om matverktyget forskjuts.

Om matverktyget befinner sig utanfor sjalvnivelleringsomra-
det blinkar laserlinjerna och/eller laserpunkterna snabbt.
Om du deaktiverar nivelleringsautomatiken (strémbrytare 2 i
position ” ON@”), vixlar matinstrumentet till krysslinjedrift.

Anvindning utan nivelleringsautomatik (se bild F1)

For arbeten utan nivelleringsautomatik skjuter du till-/frén-
brytaren 2 till positionen ” On@”.

Laserlinjerna blinkar lingsamt.

Vid frankopplad nivelleringsautomatik kan matverktyget hal-

las fritt i handen eller stallas upp pa en lutande yta. Laserstra-

larna l6per inte ldngre ovillkorligen lodratt mot varandra.

Om du aktiverar nivelleringsautomatiken (strémbrytare 2 i
position” Ong™”), véxlar matinstrumentet till krysslinjedrift
med punktdrift.

Nivelleringsnoggrannhet
Noggrannhetsinverkan

Det storsta inflytandet utovar omgivningstemperaturen. Spe-

ciellt temperaturdifferenser fran marken uppat kan avlanka
laserstralen.

Eftersom temperaturskiktningen nara marken ar storst, bor
matverktyget fr.0.m. en matstracka pa 20 m monteras pa ett
stativ. Stall helst upp matverktyget i arbetsytans centrum.
Forutom yttre paverkan kan aven apparatspecifik paverkan
(som fall eller stotar) leda till avvikelser. Kontrollera darfor

nivelleringsnoggrannheten innan varje gang du borjar arbeta.
Kontrollera forst den vagrata laserlinjens noggrannhet betraf-

fande hojd och nivellering och sedan den lodrata laserlinjens
nivelleringsnoggrannhet.

Om matverktyget vid en av dessa kontroller verskrider max-
imal avvikelse bor det lamnas in for reparation till en Bosch-
service.

Kontroll av den vagrita linjens hojdnoggrannhet

For kontroll beh6vs en fri matstracka pa 5 m pa stadigt under-

lag mellan tva vaggar A och B.

- Montera matverktyget nara vaggen A pa ett stativ eller stall
upp det pa en stadig och plan yta. Koppla pa métverktyget.
Valj korslinjefunktion med nivelleringsautomatik.

—

- Rikta lasern mot den nérbeldgna vaggen A och |t matverk-
tyget nivelleras. Satt ett mérke i mitten pa den punkt dar
laserlinjerna korsar varandra pa vaggen (punkt I).

- Vrid nu matverktyget 180°, lat det nivelleras och mark ut
laserlinjernas korsningspunkt pa motsatta vaggen B
(punkt I1).

- Placeramatverktyget - utanatt vridadet - naravaggenB,
koppla pa och lat verktyget nivelleras.

A

—>¢

- Rikta upp matverktyget i hojdlage (med hjalp av stativet
eller eventuellt med underlagg) sa att laserlinjernas kors-
ningspunkt star exakt mot tidigare markt punkt II pa vag-
genB.

B
m
a5 X

- Vrid nu matverktyget 180°, utan att andra hojden. Rikta
lasern mot vdggen A sa att laserlinjen forloper genom den
markta punkten I. Lat matverktyget nivelleras och mark ut
laserlinjernas korsningspunkt pa vaggen A (punkt I1I).

- Differensen d mellan de bada punkterna I och 111 pa vag-
gen A anger matverktygets faktiska hojdavvikelse.

Den maximala tillatna avvikelsen d,,,, berdknas pa foljande

satt:

dinax = dubbla vaggavstandet x 0,3 mm/m

Exempel: Vid ett vaggavstand pa 5 m far den maximala avvi-

kelsen vara

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Markeringarna far dérfor

ligga hogst 3 mmiisar.
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Kontroll av den vagrita linjens nivelleringsnoggrannhet
For kontroll behdvs en friytapaca5x5m.
- Stall upp matverktyget pa en stadig, plan yta i mitten mel-

lan vaggarna A och B. Lat métverktyget nivelleras i horison-
talfunktion.

- Satt ett marke pa ett avstand om 2,5 m fran matverktyget
pé bada vaggarna i mitten pa laserlinjen (punkt I pa vagg A
och punkt 11 pa vagg B).

det nivelleras.

- Rikta upp matverktyget i hojdlage (med hjalp av stativet
eller eventuellt med underldgg) sa att laserlinjens centrum
star exakt mot tidigare markt punkt 11 pa vaggen B.

- Mérk pa vaggen A laserlinjens centrum med en punkt ITI
(lodratt dver eller under punktenI).

- Differensen d mellan de bada punkterna I och I1I pa vag-
gen A anger matverktygets faktiska avvikelse fran horison-
talplanet.

Den maximala tillatna avvikelsen d,,, berdknas pa féljande
satt:

dpmax = dubbla vdggavstandet x 0,3 mm/m

Exempel: Vid ett vdggavstand pd 5 m far den maximala awvi-
kelsen vara

Ainax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Markeringarna far darfor
ligga hogst 3 mm isar.

Svenska |71

Kontroll av den lodrita linjens nivelleringsnoggrannhet
Forkontroll behdvs en dorroppning (pa stadigt underlag) som
pa bada sidorna har ett fritt utrymme pa minst 2,5 m.

- Stall upp matverktyget pa ett avstand om 2,5 m fran dorr-
Gppningen pa en stadig, plan yta (inte pa stativ). Lat mat-
verktyget nivelleras i korslinjefunktion och rikta laserlin-
jerna mot dérroppningen.

- Satt ett marke i mitten pa den lodrata laserlinjen nertill i
dorroppningen (punkt I), pa ett avstand om 5 m pa dorr-
Gppningens andra sida (punkt 11) samt pa dorréppningens
6vre kant (punkt IIT).

=
//\3

Stall upp matverktyget pa andra sidan om dorroppningen
direkt bakom punkten I1. Lat matverktyget nivelleras och
rikta in den lodréta laserlinjen sa att dess centrum gar
exakt genom punkterna I och II.

Differensen d mellan punkten 111 och laserlinjens centrum
vid dérréppningens dvre kant anger matverktygets fak-
tiska avvikelse fran lodlinjen.

- Mat dorroppningens hojd.

Den hégsta tilldtna avvikelsen d,,,, beraknas sa har:

dpmax = dOrroppningens dubbla hojd ganger 0,3 mm/m
Exempel: Vid en dorréppningshéjd pa 2 m far maximal avvi-
kelse

dinax UPPEAtill = 2x 2 mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Markning-
arna far salunda ligga hogst 1,2 mm fran varandra.
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Kontrollera lodprecision

For kontroll behdvs en fri matstracka pa fast underlag pa ett
avstand om ca 5 m mellan golv och tak.

- Montera métverktyget pa vridplattan och stall det pa golvet.
- Sla pa matverktyget och |at det nivelleras.

(3]
3

- Markera mitten pa den dvre krysspunkten i taket (punkt I).
Markera dessutom mitten pa den undre laserpunkten pa
golvet (punkt I1).

I il
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- Vrid matverktyget i 180°. Positionera det s att mitten av
den undre laserpunkten ligger pa den redan markerade
punkten I1. Lat matverktyget nivellera. Markera mitten pa
den 6vre laserpunkten (punkt I11).

- Differensen d mellan de bada markta punkternal och IIT i
taket anger matverktygets faktiska avvikelse fran lodlinjen.

Den maximala tillatna avvikelsen d,,, berdknas pa foljande

satt:

dpmax = dubbla avstandet mellan golv och tak x 0,7 mm/m

Exempel: Vid ett avstand fran golv till tak pa 5 m far den max-

imala avvikelsen vara

dpax = 2X5mx 0,7 mm/m = 7 mm. Markeringarna far dérfor

ligga hogst 7 mm isar.

Arbetsanvisningar

» Anvind alltid for markning laserpunktens eller laserlin-
jens centrum. Laserlinjens storlek eller bredd férandras i
relation till avstandet.

Anvéndning med stativ (tillbehdr)

Stativet ar ett stabilt och i héjdlage installbart méatunderlag.
Lagg upp matverktyget med 1/4"-gangfastet 10 pa stativet
26 eller pa ett gingse kamerastativ. Vid anvandning av ett
normalt byggstativ, utnyttja 5/8"-stativgangfastet 11. Skruva
fast matverktyget med stativets lasskruv.

Rikta grovt in stativet innan métverktyget slas pa.

—

Infastning med universalfaste (tillbehor) (se bild H)

Med universalfastet 21 kan matverktyget fastas t.ex. pa lod-
rata ytor, ror eller magnetiserbart material. Universalfastet
kan aven anvandas som golvstativ och for att underlatta mat-
verktygets uppriktning i hojdled.

Rikta grovt in universalfastet 21 innan matverktyget slas pa.

Anviéndning av lasermaltavla (se bild H)

Lasermaltavlan 20 forbattrar laserstralens siktbarhet vid
ogynnsamma omsténdigheter och stérre avstand.

Den reflekterande halva delen av lasermaltavlan 20 forbattrar
laserlinjens synlighet. Laserlinjen ar ocksa synlig bakom
lasermaltavlan genom den transparenta delen.

Anvindning av lasermottagare (tillbehor)

Vid ogynnsamma ljusforhallanden (ljus bakgrund, direkt solin-
stralning) och pa storre avstand anvander du lasermottagaren
22 for att lattare hitta laserlinjerna. Starta mottagarlaget (se
"Mottagarlage”, sidan 69) vid arbeten med lasermottagaren.

Lasersiktglasogon (tillbehor)

Lasersiktglasogonen filtrerar bort omgivningsljuset. Harvid

verkar laserns roda ljus klarare.

» Lasersiktglasdgonen far inte anvandas som skydds-
glasogon. Lasersiktglasogonen forbattrar laserstralens
siktbarhet men skyddar inte mot laserstralning.

» Lasersiktglasogonen far inte anvindas som solglas-
ogon eller i trafiken. Lasersiktglaségonen skyddar inte
fullstandigt mot UV-stralning och reducerar férmagan att
uppfatta farg.

Anvindningsexempel (se bilder B2-F2,Hoch )

Exempel pa olika méjligheter att anvanda matverktyget finns

pa bildsidorna.

Stall upp matverktyget ndra ytan eller kanten som skall kon-

trolleras och 1at det nivelleras innan matning startas.

Mt avstanden mellan laserstralen och en yta eller en kant vid
de punkter som ligger méjligast langt fran varandra.

Underhall och service

Underhall och rengoring

Lagra och transportera matverktyget endast i skyddsfodralet
25 eller hantverkarvaskan 23.

Se till att matverktyget alltid halls rent.

Métverktyget far inte doppas i vatten eller andra vatskor.
Torka av matverktyget med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inte
rengorings- eller I6sningsmedel.

Rengor regelbundet speciellt ytorna kring laserns utlopps-
6ppning och se till ludd avldgsnas.

For reparation ska matverktyget skickas in i skyddsfodralet
25 eller hantverkarvaskan 23.

Kundtjanst och anviandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com
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Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som giller vara produkter och tillbehér.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering
Matverktyg, tilloehor och forpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte métverktyg och inte heller batte-
rier i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU maste obrukbara
matverktyg och enligt europeiska direktivet 2006/66/EG fel-
aktiga eller forbrukade batterier separat omhandertas och pa
miljovénligt satt lamnas in for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Alle anvisningene ma leses og falges for at

maleverktoyet skal kunne brukes uten fare

og pa en sikker mate. Hvis maleverktayet

ikke brukes i samsvar med de foreliggende

anvisningene, kan de integrerte beskyttel-
sesinnretningene bli skadet. Varselskilt pa maleverktayet
ma alltid vaere synlige og leshare. OPPBEVAR DISSE AN-
VISNINGENE PA ET TRYGT STED, OG LA DEM FGLGE MED
HVIS MALEVERKT@YET SKAL BRUKES AV ANDRE.

» OBS! Hvis det brukes andre betjenings- eller juste-
ringsinnretninger enn de vi har angitt her eller det utfo-
res andre bruksmetoder, kan dette fore til en farlig
strale-eksponering.

> Maleverktayet leveres med et advarselsskilt (pa bildet
avmaleverktoyet pa siden med bildene er dette merket
med nummer 13).

" Laser Radiation Class 2
. donotstare into beam

» Hvis teksten pa advarselsskiltet ikke er pa ditt sprak,
madu lime en etikett pa ditt sprak over dette skiltet for
du tar produktet i bruk.

-
IEC 60825-1:2014-05<1mW, 630-650 m\\
4

—
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Rett aldri laserstralen mot personer eller
dyr, og se ikke selv rett inn i den direkte
ellerreflekterte laserstralen. Det kan fare
til blending, uhell og eyeskader.

» Ved gyekontakt med laserstralen ma oyet lukkes be-
visst og hodet straks beveges bort fra stralen.

» Det ma ikke gjores endringer pa laserutstyret.

» Bruk laserbrillene aldri som beskyttelsesbriller. Laser-
brillene er til bedre registrering av laserstralen, men de be-
skytter ikke mot laserstralingen.

» Bruk laserbrillene aldri som solbriller eller i trafikken.
Laserbrillene gir ingen fullstendig UV-beskyttelse og redu-
serer fargeregistreringen.

» Maleverktoyet skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Slik
opprettholdes maleverktayets sikkerhet.

» La aldri barn bruke laser-maleverktayet uten oppsyn.
Du kan ufrivillig blende personer.

» lkke arbeid med maleverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vaesker,
gass eller stav. | maleverktayet kan det oppsta gnister
som kan antenne stev eller damper.

Maleverktoyet og dreiebraketten 14 ma
ikke komme i naerheten av pacemakere.
Magnetene til maleverkteyet og dreiebraket-
ten genererer et felt som kan virke inn pa funk-
sjonen til pacemakere.

» Pass pa at maleverktayet og dreiebraketten 14 aldri
befinner seg i naerheten av magnetiske datalagrings-
enheter og magnetfelsomt utstyr. Virkningen til magne-
tene til méleverkteyet og dreiebraketten kan fare til perma-
nente tap av data.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Brett ut utbrettssiden med bildet av maleverktayet, ogla den-
ne siden veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Maleverktayet er beregnet til beregning og kontroll av vann-
rette og loddrette linjer og loddepunkter.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av méleverkteyet pd illustrasjonssiden.
1 Utgang laserstréle
2 P&-/av-bryter
3 Indikator for batterikapasitet
4 Indikator mottakermodus
5 Anvisning arbeid uten automatisk nivellering
6 Knapp mottakermodus
7 Knapp for laserdriftsmodus
8 Deksel til batterirom
9 Faringsspor
10 Stativfeste 1/4"
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11 Stativfeste 5/8"

12 Serienummer

13 Laser-advarselsskilt

14 Roterende feste (RM 1)

15 Foringsskinne

16 Festeslisse

17 Magneter

18 Takklemme*

19 Laserbriller*

20 Laser-malplate*

21 Universal holder (BM 1)*
22 Lasermottaker*

23 Koffert*

24 Innlegg*

25 Beskyttelsesveske*

26 Stativ (BT 150)*

27 Teleskopstang (BT 350)*

*lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-leve-
ransen.

Tekniske data

Punkt- og linjelaser GCL 2-50
Produktnummer 3601 K66 FOO
Arbeidsomrade !

- Laserlinjer standard 15m
- med lasermottaker 5-50m
- Laserpunkt opp 10m
- Laserpunkt ned 10m
Nivelleringsngyaktighet

- Laserlinjer +0,3mm/m
- Laserpunkter +0,7 mm/m
Typisk selvnivelleringsomrade +4°
Typisk nivelleringstid <4s
Driftstemperatur -10°C...+50°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 630-650 nm, <1 mW
Ce 1
Divergens

- Laserpunkt 0,8 mrad

(360-graders vinkel)
- Laserlinje 0,5 mrad
(360-graders vinkel)

Stativfeste 1/4",5/8"
Batterier 3x1,5VLR6 (AA)

1) Arbeidsomradet kan reduseres pa grunn av ugunstige omgivelsesvil-
kar (f.eks. direkte sol).

Serienummeret 12 pa typeskiltet er til en entydig identifisering av male-
verktayet.

Punkt- og linjelaser GCL 2-50

Driftstid ved driftsmodus

- Krysslinje- og punktmodus 6h

- Krysslinjemodus 8h

- Linjemodus 16h

- Punktmodus 22h

Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kg

Mal

- Uten dreiebrakett 112 x55x 106 mm

- Med dreiebrakett 132x81x163 mm

Beskyttelsestype IP 54 (stev- og sprut-
vannbeskyttet)

1) Arbeidsomrédet kan reduseres pa grunn av ugunstige omgivelsesvil-
kar (f.eks. direkte sol).

Serienummeret 12 pa typeskiltet er til en entydig identifisering av male-
verktoyet.

Montering

Innsetting/utskifting av batterier

Til drift av maleverktayet anbefales det a bruke alkali-man-
gan-batterier.
Apne lokket til batterirommet 8, og sett inn batteriene. Pass
pa riktig polaritet, som vist pa innsiden av batterirommet.
Indikatoren for batterikapasitet 3 blinker grant nar batteriene
begynner a bli svake. | tillegg blinker laserlinjene i ca. 5 sek-
under hvert 10. minutt. Etter den ferste blinkingen kan male-
verktayet fortsatt brukes i ca. én time. Hvis batteriene blir
tomme, blinker laserlinjene en gang til like far verktayet slas
av automatisk.
Skift alltid ut alle batteriene pa samme tid. Bruk kun batterier
fra en produsent og med samme kapasitet.
» Ta batteriene ut av maleverktoyet, nar du ikke bruker
det over lengre tid. Batteriene kan korrodere ved lengre
tids lagring og lades ut automatisk.

Bruke dreiebraketten RM 1 (se bildene A1-A3)

Ved hjelp av dreiebraketten 14 kan du dreie maleverktayet
360° rundt et sentralt loddpunkt som alltid er synlig. Dermed
erdet mulig astille inn laserlinjene ngyaktig uten a endre plas-
seringen av maleverkteyet.

Sett méleverktayet med faringssporet 9 mot faringsskinnen
15 til dreiebraketten 14, skyv maleverktayet pa plattformen
til det stopper.

For & ta det av trekker du maleverktayet fra dreiebraketten i
motsatt retning.

Muligheter for plassering av dreiebraketten:

- staende pa en vannrett flate,

- skrudd fast pa en loddrett flate,

- paoverflater av metall ved hjelp av magnetene 17,

- pa taklister av metall med takklemmene 18.

160992A35J((28.2.17)

%

%

Bosch Power Tools

—

ﬁ

\
2



§
2

2N

é OBJ_BUCH-3119-001.book Page 75 Tuesday, February 28,2017 4:01 PM

Bruk

Igangsetting

» Beskytt maleverkteyet mot fuktighet og direkte sol-
straling.

» Ikke utsett maleverktayet for ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger. La det f. eks. ikke ligge i bi-
len over lengre tid. La maleverktayet farst tempereres ved
stgrre temperatursvingninger fer du tar det i bruk. Ved ek-
streme temperaturer eller temperatursvingninger kan pre-
sisjonen til maleverktayet innskrenkes.

» Unnga heftige stet eller fall. Etter sterke ytre innvirknin-
ger pa maleverktayet ber du alltid utfere en presisjonstest
for du arbeider videre (se «Nivellerngyaktighet»).

» Sla av maleverktayet nar du transporterer det. Ved ut-
kopling lases pendelenheten, fordi den ellers kan skades
ved sterke bevegelser.

Inn-/utkobling

For a sla pa maleverktayet skyver du av/pa-bryteren 2 til stil-

lingen « ON@» (for arbeid uten automatisk nivellering) eller

stillingen « Ong™» (for arbeid med automatisk nivellering).

Méaleverktayet sender laserlinjer ut av utlapsapningene 1

umiddelbart etter at det er slatt pa.

» Rettaldrilaserstralen mot personer eller dyr og se ikke
selvinn i laserstralen, heller ikke fra lang avstand.

For aslaav malevertayet skyver du av/pa-bryteren 2 til stillin-

gen« Off ».

Nar verktayet slas av, Iases pendelenheten.

» Ikke la det innkoblede maleverktayet sta uten oppsyn
og sla maleverktoyet av etter bruk. Andre personer kan
blendes av laserstralen.

Ved overskridelse av maksimal tillatt driftstemperatur pa

50 °C utferes utkoblingen for & beskytte laserdioden. Etter

avkjeling er maleverktayet igjen driftsklart og kan kobles inn

pa nytt.

Arbeid med automatisk nivellering

—
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Utkoblingsautomatikk

Hvis det i ca. 120 min ikke trykkes en tast pa maleverktayet,
kobler méleverktayet seg automatisk ut til skaning av bat-
teriene.

For @ sla pa igjen etter automatisk utkobling kan du skyve
av/pé-bryteren 2 til stillingen « Off » og deretter sl& pd male-
verktayet igjen, eller du kan trykke pa knappen 6 eller knap-
pen7.

Deaktivere utkoblingsautomatikken midlertidig

For a deaktivere utkoblingsautomatikken trykker du pa knap-
pen 7iminst tre sekunder mens maleverktayet er slatt pa. Nar
utkoblingsautomatikken er deaktivert, blinker laserlinjene
kort som bekreftelse.

Merk: Hvis driftstemperaturen overskrider 45 °C, kan ikke
utkoblingsautomatikken deaktiveres.

Til aktivering av den automatiske utkoplingen, kopler du male-
verktayet av og pa igjen.

Innstilling av driftstypen (se bilde B1-F1)

Maleverktayet har flere driftstyper, og du kan til enhver tid

skifte mellom disse:

- Krysslinje- og punktmodus: Maleverktayet genererer en
vannrett og en loddrett laserlinje forover og et loddrett la-
serpunkt bade oppover og nedover.

Laserlinjene krysser hverandre i 90° vinkel.

- Linjemodus vannrett: Maleverkteyet generer en vannrett
laserlinje forover.

- Linjemodus loddrett: Maleverktayet generer en loddrett
laserlinje forover.

Hvis maleverkteyet plasseres i rommet, vises den loddret-
te laserlinjen over det gvre laserpunktet i taket.

Hvis maleverktayet plasseres like ved en vegg, danner den
loddrette laserlinjen en laserlinje som gér sa a si hele veien
rundt (360° linje).

- Punktmodus: Maleverktayet generer et loddrett laser-
punkt bade oppover og nedover.

Alle driftsmodusene med unntak av punktmodus kan velges
béde med og uten automatisk nivellering.

Linjemodus  Linjemodus Punktmodus Indikator 5
vannrett loddrett for arbeid uten
automatisk nivellering
) o ° ]
Av/pé-bryter 2istillingen « Ong™» o B1
Krysslinjemodus
. Trykk 1 x (] - - = c1
. Trykk 2 x = ° - = D1
[
‘ Trykk 3 x = - [ El
° ° °
. Trykk 4 x = B1

Krysslinjemodus
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Arbeid uten automatisk nivellering
Linjemodus

vannrett
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Linjemodus Punktmodus
loddrett

Indikator 5
for arbeid uten
automatisk nivellering

Bilde

Ny

Av/pé-bryteren 2 stillingen m
on@ . s Red F1
« » Krysslinjemodus
N
. Trykk 1 x ° - - //-\\\ Rad
N
‘ Trykk 2 x - . . B
° — N
B o F1

°
Trykk 3 x o
Krysslinjemodus

Mottakermodus

Ved arbeid med lasermottakeren 22 ma mottakermodusen
aktiveres — uavhengig av valgt driftsmodus.

I mottakermodus blinker laserlinjene med svaert hay frekvens
og kan da registreres av lasermottakeren 22.

For a sla pa mottakermodus trykker du pa knappen 6. Indika-
toren 4 lyser grant.

For det menneskelige aye er sikten til laserlinjene redusert
nar mottakermodus er innkoblet. Ved arbeid uten lasermotta-
ker slar du derfor av mottakermodusen ved a trykke en gang
til pa knappen 6. Indikatoren 4 slukner.

Automatisk nivellering

Arbeid med automatisk nivellering (se bilde B1-E1)

Sett méleverkteyet pa et vannrett, stabilt underlag, eller fest
det pa dreiebraketten 14.

For arbeid med automatisk nivellering skyver du av/pa-bryte-
ren 2 til stillingen « Ong™».

Automatisk nivellering utlikner ujevnheter innenfor selvnivel-
leringsomradet pa +4° automatisk. Nar laserlinjene ikke blin-
ker lenger, er maleverktayet nivellert.

Hvis en automatisk nivellering ikke lenger er mulig, f. eks. for-
di maleverktayets staflate avviker mer enn 4° fra vannrett po-
sisjon, blinker laserlinjene. Sett da maleverktayet opp vann-
rett og vent pa selvnivelleringen.

Ved risting eller posisjonsendring i lgpet av driften nivelleres
maleverktayet automatisk igjen. Etter nivelleringen kontrolle-
rer du posisjonen til laserstralene i forhold til referansepunk-
tene, for a unnga feil med en forskyvning av maleverktayet.
Hvis maleverktayet befinner seg utenfor omradet for selvni-
vellering, blinker laserlinjene og/eller -punktene raskt.

Hvis du aktiverer automatisk nivellering (av/pa-bryter 2 i stil-
lingen « ON@»), skifter maleverktayet til krysslinjemodus.

Arbeid uten automatisk nivellering (se bilde F1)

For arbeid uten automatisk nivellering skyver du av/pa-bryte-
ren 2 il stillingen « ON@».

Laserlinjene blinker langsomt.

Ved utkoplet automatisk nivellering kan du holde maleverk-
toyet fritti handen eller sette det pa et vinklet underlag. Laser-
stralene gar ikke lenger nadvendigvis loddrett mot hverandre.
Hvis du aktiverer automatisk nivellering (av/pa-bryter 2 i stil-
lingen « ONng™»), skifter maleverktayet til krysslinjemodus
med punktmodus.

Nivellerngyaktighet

Presisjonsinnflytelser

Den starste innflytelsen har omgivelsestemperaturen. Seer-
skilt temperaturforskjeller fra bakken og oppover kan avlede
laserstralen.

Temperaturforskjellen er starst naer bakken, derfor bar méle-
verktgyet alltid monteres pa et stativ fra en malestrekning pa
20 m. Sett maleverktayet dessuten helst opp i midten av ar-
beidsflaten.

I tillegg til ekstern pavirkning kan ogsa apparatspesifikk pa-
virkning (f.eks. fall eller harde slag) fare til avvik. Kontroller
derfor alltid nivelleringsnayaktigheten fer du starter arbeidet.
Sjekk alltid farst hayde- og nivelleringsnayaktigheten til den
vannrett laserlinjen, deretter nivelleringsngyaktigheten til
den loddrette laserlinjen.

Dersom maleverkteyet ved kontroll overskrider maksimalt av-
vik, ma det repareres av Bosch service-/garantiverksted.

Kontroll av heydengyaktigheten til vannrett linje

Til kontrollen er det nadvendig med en fri malestrekning pa

5 m pa fast grunn mellom to vegger A og B.

- Monter maleverkteyet naer veggen A pa et stativ (tilbehar)
eller sett det pa en fast, plan undergrunn. Sla pa maleverk-
tayet. Velg korslinjedrift med automatisk nivellering.
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- Rettlaseren opp paden naere veggen A oglamaleverktayet
nivellere. Marker midten av punktet, der laserlinjene krys-
ser hverandre pa veggen (punktI).

- Dreimaleverkteyet 180°, la det nivellere og marker krys-
singspunktet til laserlinjene pa motsatt vegg B (punkt I1).

- Plasser méleverktayet — uten a dreie det - neer veggen B,
sla det pa og la det nivellere.

A [ B

—>¢

R

- Rettmaleverktayet opp i heyden (ved hjelp av stativet eller
eventueltved alegge noe under) slik at kryssingspunktet til
laserlinjene treffer ngyaktig pa det tidligere markerte
punktet 11 pa veggen B.

A B
JE* _____________ X
(:"*I T 1T

- Dreimaleverktayet 180°, uten a forandre hgyden. Rett det
slik opp pa veggen A at den loddrette laserlinjen gar gjen-
nom det allerede markerte punktet I. La méleverktayet ni-
vellere og marker kryssingspunktet til laserlinjene pa vegg
A (punkt III).

- Differansen d mellom de to markerte punktene I og I11 pa
veggen A gir det virkelige haydeavviket for maleverktayet.

Det maksimalt tillatte avviket d .., beregnes slik:

dpnax = dobbel avstand mellom veggene x 0,3 mm/m

Ved en avstand mellom veggene pa 5 m kan avviket maksimalt

vare

Anax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Markeringene kan der-

med ligge maksimalt 3 mm fra hverandre.

—
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Kontroll av nivelleringsngyaktigheten til vannrett linje
Til kontrollen trenger du en fri flate pa ca. 5x 5 m.
- Sett maleverktgyet pa en fast, plan grunn i midten mellom

veggene A og B. La méleverktgyet nivellere i horisontal-
drift.

- 12,5 mavstand fra maleverktgyet markerer du midten av
laserlinjen pa begge veggene (punkt I pa vegg A og punkt IT
paveggB).

nivellere.

- Rett maleverktayet oppihayden (ved hjelp av stativet eller
eventuelt ved & legge noe under) slik at midten pa laserlin-
jen treffer ngyaktig pa det tidligere markerte punktet I1 pa
veggen B.

- Paveggen A markerer du midten pa laserlinjen som punkt
111 (loddrett over hhv. under punktet I).

- Differansen d mellom de to markerte punktene I og I11 pa
veggen A gir det virkelige avviket for maleverktayet fra
vannrett posisjon.

Det maksimalt tillatte avviket d,, beregnes slik:

dpmax = dobbel avstand mellom veggene x 0,3 mm/m

Ved en avstand mellom veggene pa 5 m kan avviket maksimalt

vaere

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Markeringene kan der-

med ligge maksimalt 3 mm fra hverandre.
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Kontroll av nivelleringsnayaktigheten til loddrett linje

Til kontrollen trenger du en derapning, der det (pa fast under-

lag) er minst 2,5 m plass pa hver side av daren.

- Plasser méleverkteyeti 2,5 m avstand fra derapningen pa
et fast, plant underlag (ikke pa et stativ). La maleverktayet
nivellere i korslinjedrift, og rett laserlinjene mot derapnin-
gen.
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Kontrollere loddngyaktigheten

Til kontrollen trenger du en fri malestrekning pa fast grunn
med en avstand pé ca. 5 m mellom gulv og tak.

- Monter maleverktayet pa dreiebraketten, og still det ma

gulvet.

- Sla pa maleverktayet og la det nivelleres.

|
|
i
|
5m| !
|
|
|
|
|
|

H )
- Marker midten til det gvre krysningspunktet i taket
(punkt I). Marker ogsa midten til det nedre laserpunktet pa
gulvet (punkt I1).
)
I I
S e e I/
- Marker midten av loddrett laserlinje pa bunnen av derap- : ' :
ningen (punktI), i 5 m avstand ogsa pa den andre siden av | | |
derapningen (punkt 11), pluss pa @vre kant av derapningen | ! |
(punkt I11). ] : |
Ny :T\‘\ I / : :180° :
~_ 2 | = |
et S I |
25280 : @ !
~ Ly <~ W] [ —— .
~ - - N ) \ H \
2 - Drei maleverktayet 180°. Plasser det slik at midten pa det
3 / nedre laserpunktet ligger pa punktet som allerede er
o i markert I1. La maleverktayet nivelleres. Marker midten pa
o det gvre laserpunktet (punkt I11).
I .- i - Differansen d mellom de to markerte punktene I og I11 pa
i = [ ! takgtgirdetvirkelige avviket for maleverkteyet fraloddrett
//\, posisjon.
il Det maksimalt tillatte avviket d,, beregnes slik:
> dpnax = dobbel avstand mellom gulv og tak x 0,7 mm/m
- Plasser maleverkteyet pd den andre siden av derdpningen  Ved en avstand fra gulv til tak pa 5 m kan avviket maksimalt
rett etter punktet I1. La maleverkteyet nivellere og rett den vare

loddrette laserlinjen opp slik at midten gar ngyaktig gjen-
nom punktene I og I1.
- Differansen d mellom punktene 111 og midten pa laserlin-

Omax = 2X5mx0,7 mm/m = 7 mm. Markeringene kan der-
med ligge maksimalt 7 mm fra hverandre.

jen pa gvre kant av derapningen viser det aktuelle avviket
til maleverktayet fra loddrett posisjon.

- Mal hgyden pa derapningen.

Det maksimalt godkjente avviket d,, beregner du slik:

dpmax = dobbel hayde pd derdpningen x 0,3 mm/m

Arbeidshenvisninger

» Bruk alltid kun midten pa laserpunktet hhv. laserlinjen
til markering. Starrelsen pa laserpunktet hhv. laserlinjen

endrer seg med avstanden.
Arbeid med stativ (tilbehor)

Eksempel: Ved en hgyde pa derdpningen pa 2 m kan det mak-
simale avviket vaere

Anax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Markeringene mé ligge
maksimalt 1,2 mm fra hverandre.

Et stativ byr pa et stabilt, hgydestillbart maleunderlag. Sett
maleverktayet med 1/4"-stativfestet 10 pa gjengene til stati-
vet 26 eller et vanlig fotostativ. Til festing med et vanlig bygg-
stativ bruker du 5/8"-stativfestet 11. Skru méleverktayet fast
med laseskruen til stativet.

Rett stativet opp grovt, far du kopler inn maleverktayet.

%
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Festing med universalholderen (tilbeher) (se bilde H)
Ved hjelpav universalholderen 21 kan du feste maleverktayet
f.eks. pdloddrette flater, rr eller magnetiserbare materialer.
Universalholderen er ogsa egnet som gulvsstativ og forenkler
heydeopprettingen av maleverktayet.

Rett universalholderen 21 grovt opp, fer du kopler inn male-
verktayet.

Arbeid med laser-malplate (se bilde H)
Laser-malplaten 20 forbedrer laserstralens synlighet ved
ugunstige vilkar og store avstander.

Den reflekterende halvdelen til laser-malplaten 20 forbedrer
laserlinjens synlighet, med den transparente halvdelen er la-
serlinjen ogsa synlig fra baksiden pa laser-malplaten.

Arbeid med lasermottaker (tilbehor)

Ved ugunstige lysforhold (lyse omgivelser, direkte solskinn)

og pa sterre avstander bruker du lasermottakeren 22 for let-
tere aoppdage laserlinjene. Ved arbeid med lasermottakeren
ma du sla pa mottakermodus (se «<Mottakermodus», side 76).

Laserbriller (tilbehor)

Laserbrillene filtrerer bort omgivelseslyset. Slik vises det re-
de lyset til laseren lysere for gyet.

» Bruk laserbrillene aldri som beskyttelsesbriller. Laser-

brillene er til bedre registrering av laserstralen, men de be-

skytter ikke mot laserstralingen.

» Bruk laserbrillene aldri som solbriller eller i trafikken.
Laserbrillene gir ingen fullstendig UV-beskyttelse og redu-
serer fargeregistreringen.

Arbeidseksempler (Se bilde B2-F2,Hog )

Eksempler pa bruksmuligheter for méleverktayet finner du pa

illustrasjonssidene.

Plasser maleverktayet alltid neer flaten eller kanten som skal
kontrolleres, og la det nivellere fer hver maling.

Mal avstandene mellom laserstralen ogen flate eller kant alltid
pa to punkter som ligger sa langt fra hverandre som mulig.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

Maleverkteyet ma kun lagres og transporteres i beskyttelses-
vesken 25 hhv. kofferten 23.

Hold maleverktayet alltid rent.

Dypp aldri maleverktgyet i vann eller andre vaesker.

Tark smussen av med en fuktig, myk klut. Ikke bruk rengjg-
rings- eller lzsemidler.

Rengjer spesielt flatene pa utgangsapningen til laseren med
jevne mellomrom og pass pa loing.

Send maleverkteyet inn til reparasjon i beskyttelsesvesken
25 hhv. kofferten 23.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine sparsmal om reparasjon og

vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

—
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Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vére produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Deponering
Maleverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljg-
vennlig gjenvinning.
Maleverktey og batterier md ikke kastes i
vanlig seppel!

Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om ubrukelige ma-
leapparater og iht. det europeiske direktivet 2006/66/EC ma
defekte eller oppbrukte batterier/oppladbare batterier sam-
les inn adskilt og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Kaikki ohjeet on luettava ja niitd on nouda-
tettava, jotta mittaustyokalua voitaisiin
kayttaa turvallisesti. Jos mittaustyokalua
ei kdyteta oheisia ohjeita noudattaen, taima
voi aiheuttaa haittaa mittaustydkaluun kuu-
luville suojaustoimenpiteille. Ali koskaan peit tai poista
mittaustyokalussa olevia varoituskilpia. SAILYTA NAMA
OHJEET HUOLELLISESTI JA LUOVUTA NE MITTAUSTY0-
KALUN MUKANA, JOS LUOVUTAT LAITTEEN EDELLEEN.

» Varoitus - jos kdytetdan muita, kuin tdssa mainittuja
kaytto- tai sddtolaitteita tahi menetelldan eri tavalla,
saattaa tama johtaa vaarallisen sdteilyn altistukseen.

» Mittaustyokalu toimitetaan varustettuna varoituskil-
velld (mittaustyokalun grafiikkasivulla olevassa kuvas-
sa merkitty numerolla 13).

" LaserRadiationClass2
&\ [ ;:::t :‘;r’emo e JEC60825-1:201405¢1miW, sao-ssonm\
» Jos varoituskilven teksti ei ole sinun kielellasi, liimaa

ennen ensimmadista kayttoa toimitukseen kuuluva,
oman kielesi tarra alkuperdisen kilven péille.
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Al3 suuntaa lasersédetti ihmisiin tai
eldimiin dlaka myoskaan itse katso suo-
raan kohti tulevaan tai heijastuneeseen
lasersdteeseen. Lasersade voi aiheuttaa
haikdistymistd, onnettomuuksia tai vauri-
oittaa silmia.

» Jos lasersade osuu silméan, sulje silmat tarkoituksella
jakdanna paa vilittomasti pois sateen linjalta.

» Al tee mitiin muutoksia laserlaitteistoon.

» Al kayti lasertarkkailulaseja suojalaseina. Lasertark-
kailulasien tarkoitus on erottaa lasersdde paremmin, ne ei-
vat kuitenkaan suojaa lasersateelta.

» Al3 kayti lasertarkkailulaseja aurinkolaseina tai tielii-
kenteessa. Lasertarkkailulasit eivdt anna taydellista
UV-suojaa, ja ne alentavat varien erotuskykya.

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata mittaustyokalusi ja salli korjauksiin kdytetta-
vén vain alkuperdisia varaosia. Taten varmistat, etta mit-
taustydkalu sdilyy turvallisena.

» Al anna lasten kiyttii lasermittaustyokalua ilman
valvontaa. He voivat tahattomasti sokaista ihmisia.

» Ali tydskentele mittaustyokalulla rajahdysalttiissa
ympdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lya. Mittaustydkalussa voi muodostua kipinéita, jotka saat-
tavat sytyttaa polyn tai hoyryt.

Al3 pida mittaustyokalua tai kiantopidiket-
td 14 sydamentahdistimien ldhelld. Mittaus-
tyokalun ja kdantopidikkeen magneetit muo-
dostavat magneettikentan, joka voi haitata
syddmentahdistimien toimintaa.

» Pida mittaustyokalu ja kddntopidike 14 etaalla mag-
neettisista tietovilineistd ja magneettisesti herkista
laitteista. Mittaustyokalun ja kaantopidikkeen magneet-
tien vaikutus voi aiheuttaa tietojen pysyvan haviamisen.

Tuotekuvaus

Kaanna auki taittosivu, jossa on mittaustydkalun kuva ja pida
se uloskadnnettyna lukiessasi kdyttoohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto

Mittaustyokalu on tarkoitettu vaakasuorien ja pystysuorien
viivojen sekd kantapisteiden mittaukseen ja tarkistukseen.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan mittaustydkalun kuvaan.

1 Lasersateen ulostuloaukko
Kaynnistyskytkin
Paristokapasiteetin naytto
Vastaanotinmoodin nayttd
Naytto ilman tasausautomatiikkaa
Vastaanotinmoodin painike
Laser-kdyttotavan painike
Paristokotelon kansi

O ~NOOG A WN

9 Ohjausura

10 Jalustan kiinnitys 1/4"

11 Jalustan kiinnitys 5/8"

12 Sarjanumero

13 Laservaroituskilpi

14 Kaantopidike (RM 1)

15 Ohjainkisko

16 Kiinnityskohdan pitkittéisreika
17 Magneetit

18 Kattokiinnike*

19 Lasertarkkailulasit*

20 Lasertahtaintaulu*

21 Yleispidin (BM 1)*

22 Laservastaanotin®

23 Laukku*

24 Sisamuotti*

25 Suojalaukku*

26 Jalusta (BT 150)*

27 Teleskooppitanko (BT 350)*

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen.

Tekniset tiedot

Piste- ja linjalaser GCL 2-50
Tuotenumero 3601 K66 FOO
Kantama V)

- normaalit laserlinjat 15m
- laservastaanottimen kanssa 5-50m
- laserpiste ylospain 10m
- laserpiste alaspdin 10m
Tasaustarkkuus

- Laserlinjat +0,3 mm/m
- Laserpisteet +0,7 mm/m
Tyypillinen itsetasausalue +4°
Tyypillinen tasausaika <4s
Kayttolampdtila -10°C...+50°C
Varastointilampétila -20°C...+70°C
liman suhteellinen kosteus maks. 90 %
Laserluokka 2
Lasertyyppi 630-650nm, <1 mW
Cs 1
Divergenssi

- Laserpiste 0,8 mrad (taysi kulma)
- Laserlinja 0,5 mrad (taysi kulma)
Jalustan kiinnityskierre 1/4",5/8"
Paristot 3x1,5VLR6 (AA)

1) Kantama saattaa pienentyd epasuotuisten ymparistoolosuhteiden
(esim. suora auringonpaiste) vaikutuksesta.

Tyyppikilvessd oleva sarjanumero 12 mahdollistaa mittaustyékalun
yksiselitteisen tunnistuksen.

160992A35J((28.2.17)
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Piste- ja linjalaser GCL 2-50

Toiminta-aika kayttotavassa

- Ristilinja- ja pistekaytto 6h

- Ristilinjakdyttd 8h

- Linjakayttd 16h

- Pistekdyttd 22h

Paino vastaa

EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kg

Mitat

- ilman kaantopidiketta 112 x55x 106 mm

- kaantopidikkeen kanssa 132x81x163 mm

Suojaus IP 54 (poly- ja
roiskevesisuojattu)

1) Kantama saattaa pienentyd epasuotuisten ymparistoolosuhteiden
(esim. suora auringonpaiste) vaikutuksesta.

Tyyppikilvessa oleva sarjanumero 12 mahdollistaa mittaustyékalun
yksiselitteisen tunnistuksen.

Asennus

Paristojen asennus/vaihto

Mittaustyokalun voimanlahteena suosittelemme kayttdmaan
alkali-mangaaniparistoja.

Avaa paristolokeron kansi 8 ja asenna paristot paikoilleen.
Aseta paristot oikein pain paristokotelon sisépuolelle merki-
tyn kuvan mukaisesti.

Kun paristojen varaus alkaa heiketd, paristokapasiteetin nayt-
t6 3 vilkkuu vihreana. Lisaksi laserlinjat vilkkuvat 10 minuutin
véliajoin noin 5 sekunnin ajan. Mittaustyékalua voidaan kayt-
taa ensimmaisen vilkuntakerran jalkeen vield noin 1 tunnin
ajan. Kun paristot tyhjenevat, laserlinjat vilkkuvat vield kerran
ja heti sen jalkeen toiminta katkeaa automaattisesti.

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kayta yksin-
omaan saman valmistajan saman tehoisia paristoja.

» Poista paristot mittaustyokalusta, ellet kayta sité pit-
kadn aikaan. Paristot saattavat hapettua tai purkautua it-
sestdan pitkdaikaisessa varastoinnissa.

Tyoskentely kaantopidikkeen kanssa RM 1
(katso kuvat A1-A3)

Kaantopidikkeen 14 avulla voit kdantaa mittaustyokalua 360°
keskelld olevan ja aina ndkyvan luotipisteen suhteen. Siten
pystyt kohdistamaan laserlinjat tasmallisesti mittaustyokalun
paikkaa muuttamatta.

Pane mittaustydkalu ohjausuran 9 avulla kadntopidikkeen 14
ohjainkiskoon 15 ja tydnnd mittaustydkalu tason rajoittimeen
asti.

Kun haluat irrottaa mittaustyokalun, veda se painvastaiseen
suuntaan pois kaantopidikkeesta.

Kaantopidikkeen asennusmahdollisuudet:

- aseta pidike pystyyn tasaiselle pinnalle,

- ruuvaa pidike kiinni pystysuoraan pintaan,

- kiinnita pidike magneeteilla 17 metallipintoihin,

- kiinnita pidike kattokiinnikkeella 18 metallisiin kattolis-
toihin.

—
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Kaytto

Kayttoonotto

» Suojaa mittaustyokalu kosteudelta ja suoralta aurin-
gonvalolta.

» Al3 aseta mittaustyokalua alttiiksi d@rimmaisille lim-
potiloille tai limpétilan vaihteluille. Al4 esim. jata sitd
pitkaksi aikaa autoon. Anna suurten lampétilavaihtelujen
jélkeen mittaustydkalun lampétilan tasaantua, ennen kuin
kaytat sita. Adrimmaiset lampotilat tai lampétilavaihtelut
voivat vaikuttaa mittaustyokalun tarkkuuteen.

» Viltd kovia iskuja tai mittaustyokalun pudottamista.
Jos mittaustyokaluun on vaikuttanut voimakkaita ulkoisia
voimia, tulisi ennen tyon jatkamista suorittaa tarkkuustar-
kistus (katso "Tasaustarkkuus”).

> Pysdyta mittaustyokalu kuljetuksen ajaksi. Laitteen ol-
lessa poiskytkettyna heiluriyksikko, joka muutoin voisi va-
hingoittua voimakkaasta liikkeestd, on lukittuna.

Kaynnistys ja pysaytys

Mittaustyokalun kdynnistamiseksi kytke kaynnistyskytkin 2

asentoon ” On@” (ilman tasausautomatiikkaa tehtdva tyo)

tai asentoon ” One™” (tasausautomatiikan kanssa tehtévi

tyo).

Mittaustyokalu heijastaa heti paallekytkenndn jalkeen laser-

linjan lasersateen ulostuloaukosta 1.

» Ali koskaan suuntaa lasersadetta ihmisiin tai eldimiin,
dla myoskaan itse katso lasersiteeseen edes kaukaa.

Mittaustyokalun sammuttamiseksi kytke kaynnistyskytkin 2

asentoon ” Off ”.

Poiskytkennan yhteydessa kaantoyksikko lukitaan.

» Al jata kytkettyd mittaustyokalua ilman valvontaa ja
sammuta mittaustyokalu kayton jalkeen. Lasersade
saattaa haikaista muita henkil6ita.

Jos suurin sallittu kayttélampétila 50 °C ylittyy, laite kytkey-
tyy pois paalta laserdiodin suojaamiseksi. Jaahtymisen jal-
keen mittaustyokalu on taas kayttovalmis ja se voidaan kdyn-
nistaa.

Toiminnan katkaisuautomatiikka

Jos n. 120 minuutin aikana ei paineta mitaan mittalaitteen
painiketta, mittalaite sammuttaa itsensa automaattisesti pa-
riston sadstamiseksi.

Kun haluat kdynnistad mittaustyokalun uudelleen automaatti-
sen katkaisun jalkeen, siirra kdynnistyskytkin 2 ensin asen-
toon ” Off ” ja kytke mittaustyokalu sen jalkeen taas paille,
tai paina painiketta 6 tai painiketta 7.

Katkaisuautomatiikan tilapdinen pois paalta kytkenta
Kun haluat kytkea katkaisuautomatiikan pois paaltd, pida pai-
niketta 7 pohjassa vahintaan 3 sekunnin ajan mittaustyokalun
ollessa paalla. Kun katkaisuautomatiikka on kytketty pois
paalta, laserlinjat vilkkuvat lyhyesti sen vahvistamiseksi.
Huomio: Jos kaytt6lampétila on yli 45 °C, katkaisuautoma-
tiikkaa ei voida endd deaktivoida.

Kytke poiskytkentaautomatiikka kdyttdon sammuttamalla
mittaustyokalu ja kaynnistamalla se uudelleen.
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Kayttomuodon asetus (katso kuvat B1-F1)

Mittaustyokalussa on useita kdyttomuotoa, joiden valilla voit

siirtya milloin vain:

- Ristilinja- ja pistekaytto: Mittaustyokalu muodostaa yh-
den vaakasuoran ja yhden pystysuoran laserlinjan eteen-
pdin sekd pystysuoran laserpisteen ylospdin ja alaspain.
Laserlinjat ristedvat 90° kulmassa.

- Vaakasuora linjakdytto: Mittaustyokalu muodostaa vaa-
kasuoran laserlinjan eteenpdin.

- Pystysuora linjakdytto: Mittaustyokalu muodostaa pysty-
suoran laserlinjan eteenpain.

Tyoskentely automaattisen tasauksen kanssa
Vaakasuora

Pystysuora

—

Kun mittaustyokalu on asennettu huoneeseen, pystysuora
laserlinja kulkee katossa ylemman laserpisteen ylitse.
Kun mittaustyokalu on asennettu aivan seindn viereen,
pystysuora laserlinja muodostaa lahes taysin ympari kulke-
van laserlinjan (360° linja).
- Pistekaytto: Mittaustyokalu muodostaa pystysuoran
laserpisteen ylospain ja alaspain.
Voit valita kaikissa kayttdmuodoissa pistekayttéd lukuun
ottamatta, tyoskenteletkd tasausautomatiikan kanssa vai
ilman sita.

liman tasausautomatiikkaa

Pistekaytto

TELET) linjakaytto tyoskentelyn naytto 5
Kaynnistyskytkin 2 asennossa b L ] B1
” ond\!! . T . .
Ristilinjakaytto
]
’ 1 painallus (] - c1
1]
. 2 painallusta = = D1
[
. 3 painallusta = o El
° o 1]
4 painallusta o B1
Ristilinjakdytto

Tyoskentely ilman automaattista tasausta

Vaakasuora

linjakaytto

Pystysuora
linjakaytto

liman tasausautomatiikkaa Kuva

tyoskentelyn naytto 5

Pistekaytto

Ny

. . ° _
Egnrs.f:’tyskytklmasennossa N //-\\\ punainen F1
n Ristilinjakdytto
N
. 1 painallus ® = JTrs punainen
NV
. 2 painallusta = = //-\\\ punainen
Y _ NN
3 painallusta o /F\ punainen F1
Ristilinjakdytto

Vastaanotinmoodi

Laservastaanottimen 22 kayttda varten taytyy — aktivoida
vastaanotinmoodi valitusta kdyttotavasta - riippumatta.
Vastaanotinmoodissa laserlinjat vilkkuvat erittdin korkealla
taajuudella. Taman avulla laservastaanotin 22 Ioytaa ne.

Kun haluat kytked vastaanotinmoodin paalle, paina painiketta
6. Naytto 4 palaa vihredna.

Laserlinjojen nakyvyys ihmissilmalle heikkenee, kun vastaan-
otinmoodi on kytketty paalle. Kun haluat tyskennelld ilman
laservastaanotinta, katkaise vastaanotinmoodin toiminta pai-
namalla uudelleen painiketta 6. Naytt6 4 sammuu.

Tasausautomatiikka

Tyoskentely automaattisen tasauksen kanssa

(katso kuvat B1-E1)

Aseta mittaustyokalu vaakasuoralle ja tukevalle alustalle tai
kiinnitd se kaantopidikkeeseen 14.

Tyonna tasausautomatiikan kanssa tehtavassa tyossa kayn-
nistyskytkin 2 asentoon ” One™”.

Vaaitusautomatiikka korjaa automaattisesti epatasaisuuksia
itsevaaitusalueen +4° puitteissa. Heti, kun laserlinjat eivat
enaa vilku, mittaustyokalu on vaaitettu.

Jos automaattinen vaaitus ei ole mahdollinen, esim. jos mitta-
ustyokalun alusta poikkeaa yli 4° vaakatasosta, laserlinjat
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vilkkuvat. Aseta tassa tapauksessa mittaustyokalu vaakata-
soon ja odota itsevaaitusta.

Jos kdyton aikana tapahtuu tardhdyksia tai asennonmuutok-
sia, mittaustyokalu suorittaa automaattisesti uuden vaaituk-
sen. Tarkista vaaituksen jdlkeen laserlinjojen sijainnit vertailu-
pisteeseen nahden, mittaustyokalun siirtymisen
aiheuttamien vikojen valttamiseksi.

Jos mittaustyokalu ei ole automaattisen tasauksen rajoissa,
laserlinjat ja/tai -pisteet vilkkuvat nopeasti.

Kun kytket tasausautomatiikan pois paalté (kdynnistyskytkin 2
asentoon ” On@”), mittaustyokalu vaihtaa ristilinjakayttéon.

Tyoskentely ilman automaattista tasausta

(katso kuvaF1)

Tyonnd ilman tasausautomatiikkaa tehtdvassa tydssa kdyn-
nistyskytkin 2 asentoon ” On@”.

Laserlinjat vilkkuvat hitaasti.

Tasausautomatiikan ollessa poiskytkettynd, voit pitaa mitta-
ustyokalun vapaasti kadessa tai voit asettaa sen kaltevalle
alustalle. Lasersateet eivat valttamatta kulje enda suorassa
kulmassa toisiinsa nahden.

Kun tasausautomatiikka aktivoidaan (kaynnistyskytkin 2
asentoon ” Ong"™”), mittaustyokalu vaihtaa ristilinja- ja pis-
tekayttoon.

Tasaustarkkuus

Tarkkuuteen vaikuttavat seikat

Suurin vaikutus on ympdriston lampatilalla. Erityisesti lattial-
taylospdin esiintyvat limpdétilaerot voivat saattaa lasersateen
poikkeamaan.

Koska lampétilakerrostumat ovat suurimmillaan maan ldhelld,
tulisi aina asettaa mittaustyokalu jalustalle yli 20 m mittauksia
varten. Aseta sen lisaksi mittaustyokalu mahdollisuuksien
mukaan keskelle tydaluetta.

Ulkoisten vaikutusten lisdksi my6s laitekohtaiset hairiot (esim.
putoaminen tai voimakkaat iskut) voivat aiheuttaa saatopoik-
keamia. Tarkasta sitd varten tasaustarkkuus aina ennen kayttoa.
Tarkista ensin vaakasuoran laserlinjan korkeus- seka tasaus-
tarkkuus ja sen jalkeen pystysuoran laserlinjan tasaustarkkuus.
Jos mittaustyokalu ylittad suurimman sallitun poikkeaman
jossain tarkistuksessa, tulee se korjauttaa Bosch-huollossa.

Vaakasuoran linjan korkeustarkkuuden tarkistus

Tarkistusta varten tarvitaan 5 m vapaata mittausmatkaa kah-

den seindn A ja B valissa tukevalla alustalla.

- Asenna mittaustyokalu ldhelle seinda A, jalustalle tai aseta
se tukevalle, tasaiselle alustalle. Kaynnista mittaustyokalu.
Valitse ristilinjakdytto vaaitusautomatiikalla.

—
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- Suuntaalaser ldheiseen seinddn A ja anna mittaustyokalun
suorittaa vaaitus. Merkitse sen pisteen keskipiste, jossa la-
serlinjat risteavat seinassa (piste I).

- Kierra mittaustyokalu 180°, anna sen suorittaa tasaus ja
merkitse laserlinjojen risteyspiste vastakkaiselle seinalle B
(piste IT).

- Asetamittaustyokalu - sitd kiertdmatta - lahelle seinda B,
kadynnista se ja anna sen suorittaa tasaus.

A

—>¢

- Suuntaa mittaustyokalu korkeustasolla niin, etta (jalustan
avulla tai asettamalla jotain mittaustyokalun alle) laserlin-
jojen piste osuu tasmalleen aiemmin merkittyyn pistee-
seen II, seindssa B.

B
‘=L.:IL:;::::;;=== -----
a t

- Kierrd mittaustyokalu 180°, muuttamatta sen korkeutta.
Suuntaa se seinadn A niin, ettd pystysuora laserlinja kulkee
jo merkityn pisteen I lapi. Anna mittaustyokalun suorittaa
tasaus ja merkitse laserlinjojen risteyspiste seinélle A
(piste 11I).

- Kahden merkityn pisteen, I ja I1I erotus d seindssa A on
mittaustyokalun todellinen korkeuspoikkeama.

Suurin sallittu poikkeama d,,,, lasketaan seuraavasti:

dinax = Seinien kaksinkertainen etdisyys x 0,3 mm/m

Esimerkki: kun seinien etdisyys on 5 m, suurin sallittu poik-

keama on

Amax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Merkkien sijainnit saavat

taman perusteella erota toisistaan korkeintaan 3 mm.
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Vaakasuoran linjan tasaustarkkuuden tarkistus Pystysuoran linjan vaaitustarkkuuden tarkistus
Tarkistusta varten tarvitset n. 5 x 5 m vapaan alueen. Tarkistusta varten tarvitset oviaukon (tukevalla alustalla), jon-
- Aseta mittaustyokalu tukevalla tasaiselle pohjalle keskelle ka molemmilla puolilla on véhintaan 2,5 mtilaa.

seinien AjaBvaliin. Anna mittaustyokalun suorittaavaaka- - Aseta mittaustyokalu 2,5 m etdisyydelle oviaukosta tuke-

tason vaaituksen. valle tasaiselle alustalle (ei jalustaan). Anna mittaustyoka-

P lun vaaittua ristilinjakdyt6ssa ja suuntaa lasersade oviauk-
1 » koa kohti.
A o

- Merkitse 2,5 m etdisyydelle mittaustydkalusta laserlinjan
keskipiste (piste I seindssa A ja piste 11 seindssa B).

A
Il . - Merkitse pystysuoran laserlinjan keskipiste oviaukon latti-
ﬁ?‘/ g B aan (piste I), 5 m etdisyydelle oviaukon toisella puolella
e N @ (piste 11), seka oviaukon ylareunaan (piste I11).

| o \ TR
. N \,\\H
\ )‘>\
\ 5

__ T
gl Pl i

B\

) _ s

|
- Asetamittaustyokalu 180°kadnnettynd 5 metdisyydelle ja ] |
anna sen suorittaa tasaus. Pl - \ b
- Suuntaamittaustyokalun korkeustasolla niin, ettd (jalustan 7
avulla tai asettamalla jotain mittaustyokalun alle) laserlin- >
jan keskipiste osuu tasmélleen aiemmin merkittyyn pistee- ~ — Aseta mittaustyokalu oviaukon toiselle puolelle heti pis-
seen 11, seindssi B. teen I1 taakse. Anna mittaustydkalun suorittaa tasaus ja
- Merkitse seindén Alaserlinjan keskipiste pisteeksi III (pys- suuntaa pystysuora laserlinja niin, ettd sen keskipiste kul-
tysuorassa pisteen I ala- tai ylapuolella). kee tasmalleen pisteiden I ja 1T 1dpi.
~ Kahden merkityn pisteen, TjaIII erotus d seinssd A on - Erotus d pisteen I1I ja laserlinjan keskipisteen valilld oviau-
mittaustyokalun todellinen korkeuspoikkeama. kon ylareunassa muodostaa mittaustyokalun todellisen

poikkeaman pystysuorasta.

Suurin sallittu poikkeama d,,,, lasketaan seuraavasti: _ Mittaa oviaukon korkeus.

dpmax = Seinien kaksinkertainen etdisyys x 0,3 mm/m

Esimerkki: kun seinien etdisyys on 5 m, suurin sallittu poik- Suurimman sallitun p.oikkeaman Oingy lasket seuraavasti:
keama on dinax = OViaukon kaksinkertainen korkeus x 0,3 mm/m

d,sy = 2% 5 Mx 0,3 mm/m = 3 mm. Merkkien sijainnitsaavat ~ Esimerkki: Oviaukon korkeuden ollessa 2 m, saa suurin sallit-
taman perusteella erota toisistaan korkeintaan 3 mm. tu poikkeama

Amax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm olla. Merkit saavat olla
korkeintaan 1,2 mm toisistaan.
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Luotisuoruuden tarkastus

Tarkistusta varten tarvitaan 5 m vapaata mittausmatkaa

lattian ja sisdkaton valissa tukevalla alustalla.

- Asenna mittaustyokalu kaantopidikkeeseen ja aseta se
lattialle.

- Kaynnista mittaustyokalu ja anna sen vaaittua.

(3]
3

- Merkitse ylemman ristipisteen keskikohta kattoon
(piste I). Merkitse lisaksi alemman laserpisteen keskikoh-
ta lattiaan (piste I1).

- Kaanna mittaustyokalua 180°. Kohdista se niin, ettd alem-
man laserpisteen keskikohta on aiemmin merkityn pisteen
11 paalla. Anna mittaustyokalun vaaittua. Merkitse ylem-
man laserpisteen keskikohta (piste I1I).

- Kahden merkityn pisteen, I jaIll erotus d katossa on mitta-
ustyokalun todellinen pystysuora poikkeama.

Suurin sallittu poikkeama d,,,, lasketaan seuraavasti:

d,.. = lattian ja katon kaksinkertainen keskindinen etdisyys

x0,7 mm/m

Esimerkki: kun lattian ja katon vélinen etdisyys on 5 m, suurin

sallittu poikkeama on

Amax = 2X5mx 0,7 mm/m = 7 mm. Merkkien sijainnit saavat

taman perusteella erota toisistaan korkeintaan 7 mm.

Tyoskentelyohjeita

» Kayta aina vain laserpisteen tai laserlinjan keskipistet-
td merkintaa varten. Laserpisteen koko tai laserlinjan le-
veys muuttuu etdisyyden muuttuessa.

Tyoskentely jalustan kanssa (lisétarvike)

Jalusta tarjoaa tukevan mittausalustan, jonka korkeus on sda-
dettavissa. Kiinnitd mittaustyokalu 1/4"-jalustakiinnityksen
10 avulla jalustan 26 tai yleismallisen valokuvausjalustan
kierteeseen. Tarvitset 5/8"-jalustakiinnikkeen 11 yleismalli-
seen rakennusjalustaan kiinnitysta varten. Ruuvaa kiinni mit-
taustyokalu jalustan lukitusruuvilla.

Suuntaa jalusta karkeasti, ennen kuin kdynnistat mittaustyo-
kalun.

—
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Kiinnitys yleispidikkeen avulla (lisdtarvike)

(katso kuva H)

Yleispidikkeen 21 avulla voit kiinnittaa mittaustyokalu esim.
pystysuoriin pintoihin, putkiin tai magnetoitaviin materiaalei-
hin. Yleispidike soveltuu myds poytajalustaksi ja helpottaa
mittaustyokalun korkeussuuntausta.

Suuntaa yleispidike 21 karkeasti, ennen kuin kaynnistat mit-
taustyokalun.

Tydskentely lasertdhtdintaulun kanssa (katso kuva H)
Laserkohdetaulu 20 parantaa lasersateen nakyvyytta epa-
suotuisissa olosuhteissa ja suurilla etaisyyksilla.

Heijastava puolikas laserkohdetaulusta 20 parantaa laserlin-

jan nakyvyyttd, laserlinja nakyy myos laserkohdetaulun takaa
taulun lapinakyvan puolikkaan lapi.

Tydskentely laservastaanottimella (lisdtarvike)

Kun valaistusolosuhteet ovat epaedulliset (vaalea ymparisto,

suora auringonpaiste) ja etaisyydet suuria, kayta laservas-

taanotinta 22, jotta laserlinjat 16ytyvat helpommin. Kun tyos-
kentelet laservastaanottimen kanssa, kytke vastaanotinmoo-

di paalle (katso "Vastaanotinmoodi”, sivu 82).

Lasertarkkailulasit (lisdtarvike)

Lasertarkkailulasit suodattavat pois ympariston valon. Talléin

silma nakee laserin punaisen valon kirkkaampana.

» Ala kayti lasertarkkailulaseja suojalaseina. Lasertark-
kailulasien tarkoitus on erottaa lasersade paremmin, ne ei-
vat kuitenkaan suojaa lasersateelta.

» Al3 kayti lasertarkkailulaseja aurinkolaseina tai tielii-
kenteessa. Lasertarkkailulasit eivat anna taydellista
UV-suojaa, ja ne alentavat varien erotuskykya.

Tydesimerkkeja (katso kuvat B2-F2,Hjal)

Esimerkkeja mittaustyokalun kdyttémahdollisuuksista [6ydét
grafiikkasivuilta.

Aseta aina mittaustyokalu lahelle pintaa tai reunaa, jota tulee
tarkistaa, jaanna sen vaaittua ennen jokaisen mittauksen alkua.

Mittaa aina etdisyys lasersateestd pintaan tai reunaan kahdes-
ta mahdollisimman kaukana toisistaan sijaitsevista pisteista.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Sailytd ja kuljeta mittaustyokalu ainoastaan suojataskussa 25
tai laukussa 23.

Pida aina mittaustydkalu puhtaana.

Al4 koskaan upota mittaustydkalua veteen tai muihin nestei-

siin.

Pyyhi pois lika kostealla pehmellé rievulla. Al4 kiyta puhdis-
tusaineita tai liuottimia.

Puhdista erityisesti pinnat laserin ulostuloaukossa saanndélli-
sesti ja varo nukkaa.

Léheta korjaustapauksessa mittaustyokalu korjattavaksi suo-
jalaukussa 25 tai laukussa 23.
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Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista l6ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys
Toimita mittaustyokalut, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali
ymparistoystavalliseen kierratykseen.
Al3 heita mittaustyokaluja tai akkuja/
paristoja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat mittaustydkalut ja eurooppalaisen direktiivin

2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paris-

tot taytyy keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalliseen
kierratykseen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Ynodeifelc aopaleiac

Na va epyacTeite He To 6pyavo HETPNONG

Xwpic Kivouvo kat pe acpdlela mpénet va

Suapacere kat va akoAoudoeTe OAeg TIC

unodeielg. Eav To 6pyavo pérpnong 6e xpn-

owononBei oUPPWVa e AuTEC TIC 06nyieg,
Ta EVOWPATWHEVA 0TO Opyavo PETPNONG HETPa MPooTaciag
pmopei va emnpeacTtolv apvnTikd. Mnv KataoTpEWeTe moTé
TI¢ mpoetdomonTikéC mvakideg mou Bpiokovral oTo 6pyavo
pétpnong. ®YAAZTE KAAA AYTEZ TIE YIOAEIZEIZ KAI
AQXTE TIZ ZE TIEPIMTQXH MOY XPEIAXTEI MAZI ME TO
OPFANO METPHZHEZ.

—

» Tpocoxi) - 0Tav EPpapHOOTOUV SlaPopeTikéC dratagelg
XelpiopoU Kat pudpiong ) akoAoubnBolv SrapopeTikég
Sladikaoieg am’ autég mou avapépovral edw: auTo pmo-
pel va odnyroel e ékBeon o€ emkivéuvn akTvofoAia.

> To nAekTpiko epyaleio mapadiveral pe pia npoeidomot-
Nk mvakibéa (oTnv amewkovion Tou nAekTpikol epya-
Aeiou on o€Aiba pe Ta ypaPika YEPEL TOV XAPAKTNPLOTL
KO apBpo 13).

g g
Laser Radiation Class 2 ¥ -
A [ donot stare into beams EC60825:1:2014.05<1mW, 630-650 lm\

» "OTav 1o Keipevo Tne mpoetdomonTIKNC mvakidag dev ei-
vat otn yA®ooa T¢ Xweag oag, TOTE, eV TV mpayTn O€-
on o€ Aetroupyia, KoAAfoTe eMave Tou TNV auToKOAANTN
mvakiéa otn yA@ooa TG XWweag 6ag mou mePLEXETAL 0T
OUCKEUasia.

Mnv kateuBivere TNV aktiva Aéwep ena-
VW 0€ MPOOoWITA ) {0a Kat Pnv KOITageTe ot
6oL kareuBeiav otV apeon i avakAdpe-
vn aktiva Aéwlep. 'EToL pnopei va TupAwoeTe
GToua, va MPOKaAEoETe aTuxnuaTa f va BAd-
WeTe Ta pdTia oac.

» Ye nepinTwon mou n aktiva Aéwlep m€cel oTa para oag,
npénet va KA€ioeTe Ta HATLO GUVEIONTA KAL Va ATTOPAKEU-
VETE T0 KEPAAL 6ag apéowe anod TRV akTiva.

» Mnv npofeire oe kapia aAAayi oTn Siataln Aéep.

» Mn xpnowomoujoere Ta yuaAia mapatijpnong Aéwlep oav
mpooTaTeuTka yuaAud. Ta yuaAia napatripnong Aéwlep xon-
olpetouv yia Tnv KaAUTeEn avayvwplon Tng akTivacg Aéilep
XWPIC, OPWC, va mpooTaTeliouv amd Tnv akTvoolia Aéilep.

» Mn xpnowonoteire Ta yuaAud maparrjpnong Aéwlep oa yu-
aAwa nAiou i} onv 061k KukAoopia. Ta yuaAid napa-
TENong Aéilep Hev MPooTaTEUOUV ENAPKWE MO TNV UTIEPLR-
6n akTivoBoAia (UV) Kat gEtwvouv TV avayvapion Twv
XOWHATWV.

» Na bivere To epyaleio péTpnong yia emokeur) onwodiy-
noTe o€ katdAAnAa eknatbeupévo MPOoWMKG Kat Hovo
pe yvijora avralAakrik@. M* autdv Tov Tpomo e€ao@ahi-
Cetat n Satpnon Tne aopalolc Aetroupyiac Tou epyaleiou
pétpnonc.

> Mnv a@ijvete matbid va XpnotHonoLolv avemripnTa 1o
epyaleio pérpnong. Mnopel, xwpic va o 0éhouv, va Tu-
pAwoouv AMa poowna.

» Na pnv epyaleote pe 1o epyaleio péTpnong oe mepiaA-
Aov a0 omoio unapyet Kivéuvog ékpnéng, i} oTo omoio
Bpiokovrat elpAekTa uypd, aépia rfj GKOVEC. 110 ECWTEQL-
KO TOU €pyaAeiou pétpnong pnopei va dnptoupynBei omvon-
PIOHOC KLETOL VA avapAexBolv n okovn 1 ot avaBupdcelc.

Mnv mAnoidcete To 6pyavo PETPNONG KAt To
MEPLOTPEPOYEVO oTipLypa 14 KovTa o€ Bn-
HaTodoTEC KaPdLAG. And TOUG JaYVTEC TOU 0p-
y&vou PéTpnong Kat Tou MepLOTPEPOLEVOU OTN-
piyuatoc 6nptoupyeirat éva nedio, To omoio
unopei va Bécel e kivbuvo Tn Aetroupyia Twv
BnuatodoTwv Kapdiag.
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» Kpardre To 6pyavo PETPNONG KaL TO MEPIGTPEPOHEVO
oTiijplypa 14 pakpld anod payvnTikoUc popeic dedopé-
VWV Kal JayvnTikéG euaiodnTeg oueKeuég. Amo T 6pdon
TWV HAYVNTOV TOU 0pYAVOU HETPNONG KALTOU TIEPLOTPEPOLE-
vou aTnplypaTog pmopei va mpokAnBolv pun avaoTpéwiyeg
anwAeleg 6edopévav.

Teptypar) TOU MPOIOVTOC KL TNC
LoxUog Tou

TMapakahoUpe EedmAwaTe To 61mAG eELPUAO e TNV amEKO-
vion Tou epyaheiou péTpnong KL agroTe To Eebmwpévo KaTaTn
610pKELd TNC avVAYVWONC TwV 0dnyLwV XelpLopoU.

Xpion cUHPWVa € TOV TIPOOPLGHO

To epyaheio pétpnong mpoopiletat yia Tnv e€akpiBwon Kat Tov
€Aeyx0 0pIOVTILV Kal KABETWY Ypappmv Kabwc kal onpeiwv aA-
padlaoparoc.

Anewovi{opeva oTotxeia

H anapiBunon Twv anelkovi(opevwv otolxeiwv Baciletal otnv

amelkovion Tou epyaheiou pEtpnaong oTn oeAiba ypapIKmv.
1 'E€oboc akTivac Aélep

MakonTne ON/OFF

"Ev6etén Tne xwenTIKOTNTAG TNC UmaTapiag

'Evbei€n Aeroupyiac Aqyne

'Ev6elln yia epyacia xwpic autopaTn xwpooTtddunon

TARKTPO Aettoupyia Awng

TTANKTEO yia Tov TpoMo AetToupyiag Aéilep

Kamnaki 8nkng umatapiag

Aulakwon odnynong

Ynodoxn Tpmodou 1/4"

Ynoboyn Tptmodou 5/8"

Ap1budg oelpag

TMpoeldomotnTikn mvakida Aéillep

TMeploTpepopevo othptypa (RM 1)

Pdya 0diynong

MakpoaTevn onr 0TEPEWONG

Mayvrteg

IQyKThpag opogig*

Fuahia mapatnenong Aéilep*

TMivakag oToxeuonc Aéilep*

Baon veviknc xprong (BM 1)*

Aéktne Aéilep*

BaAir(a*

‘EvBeto*

Todvta mpootaoiac*

Tpinobag (BT 150)*

27 TnAeokomkn pdapéoc (BT 350)*

* EZapripara mou amewovilovrat i meptypagpovrat Sev mepiéxovrat
0TI OTAVTaP OUGKEUAGia.

O oo ~NOOGhA WN
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TeXVIKG XapaKTNPLoTIKA
Aélep onpeiwV KAt ypappmv GCL 2-50
Ap1bud¢ eupeTnpiou 3601 K66 FOO
Teploxi epyaoiac !
- Axriveg Aéiep otavtap 15m
- Me 6ékTn Méilep 5-50m
- Koukiba Aéilep mpog Ta enavw 10m
- Koukiba Aéilep mpoc Ta KATw 10m
Akpifeta xwpooTabunong
- AxTivec Aélep +0,3mm/m
- Koukibeg Aéilep +0,7 mm/m
Teploxr} auTOHATNG XWPO-
0TaBUNoNG, TUTIKN +4°
XpOvoc XwpoaTabunong, TUMKOC <4s
Oeppokpacia Aetroupyiac -10°C...+50°C
Oeppokpaoia SlapuAatne/
amoBnkeuong -20°C...+70°C
MEy. OXETIKI UYPasia aTHOOPALPAC 90 %
Katnyopia Aéillep 2
Tunog Aéwep 630-650nm, <1 mW
Ce 1
AnokAion
- Koukiba Aéilep 0,8 mrad (mAnpeng ywvia)
- AxTiva Aéilep 0,5 mrad (mA\nenc ywvia)
YroSoyr Tpnodou 1/4",5/8"
MnaTapiec 3x1,5VLR6 (AA)

AlGpKela Aetroupyiag oTov TpOMO
Aettoupyiag
- Aetroupyia Slaotaupolpevwv

QKTIVWV Kat Aetroupyia Koukidag 6h
- Aetroupyia Slaotaupolpevwv

AKTIVWV 8h
- Aetroupyia ypappng 16h
- Aetroupyia koukibac 22h
Bapog oUppwva pe
EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kg
Alaotdoelg
- XWPIC MEPIOTPEPOPEVO OTHPIYHA 112x55x 106 mm
- LETIEPIOTPEPOHEVO OTNPLYUA 132x81x163 mm

BaBuoc mpootaciag

IP 54 (mpooTacia
ano oKovn Kal Weka-
OO i€ VEPO)

1) Hmeploxn epyaoiag pmopel va meplopioTei anod Suopeveic mepiBarov-
TIKEC OUVONKEC (. X. Apeon enidpaon Twv NAAKGY aKTV@V).

0 aptBpdg oelpag 12 otnv mvakida Tou KATAOKEUATTN XPNOUUEVEL yid TN
oagn avayvapton Tou Sikol oag epyaleiou pétpnong.
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TuvappoAoynon

TonoOéTnon/avTikardoTaocn - PnaTapLeV

T'a Tn Aetroupyia Tou epyaleiou P€Tpnong mpoTeivetat n xprnon
pnataplv aAkahiou-payyaviou.
Avoi€te To KGAUpPa TNG BAKNG Twv pnaTaplev 8 kat TomoBeTr-
ote péoa Tic unatapiec. Tpooé€Te €da Tn 0woTh MOAKOTNTA
oUWV e TNV NaPAGTACN OTNV ECWTEPIK MAEUPA TNG BAKNG
TWV PNATapLov.
‘Otav ol punatapiec e€aabevioouv, ToTe avaBoafrvel n évoein
TNC XWENTIKOTNTAC TN pmaTapiac 3 mpaatvn. EmmAéov avafo-
ofrvouv ot aktivec Aéilep kabe 10 Aend yia nepinou
5 6eutepoAenTa. To Opyavo HETPNONG LETA TO MPWTO avafo-
ofnua pmopet va Aetroupynaet akopn mepinou 1 wpa. ‘Otav
abelaoouv ol pnatapieg, ToTe avaBoofvouv ot aktiveg Aéwlep
aKOUN Pia ¢opa Aiyo TV TNV QUTOHATN ATTEVEPYOTIOINDN.
AvTikaBioTaTe Tautoxpova OAeg Tic umatapieg padi. Na xpnotpo-
TIOLE(TE AVTOTE UnaTapieg Tou i610U KATAOKEUAOTN Kal Je TV
610 ywpnTikdTNTA.
> A@alpéoTe TG patapieg amo To epyaeio pErpnong
OTaV MPOKELTAL VA PNV TO XPIGLHOTIOL|OETE YL APKETO
Kapd. Ot pmatapieg pmopei va dtafpwBolv kat va autoek-
(QOPTIOTOUV.

Epyacia pe To mepioTpepopevo otijptypa RM 1
(BAéne eikoveg A1-A3)

Me T Bonela Tou mepIoTPEPOLEVOU aTnplyuaTo 14 pnopeite
Va TIEPIOTPEYETE TO OPYaVO HETENONG KaTd 360° yUpw amo éva
KEVTPIKO, TIAVTOTE 0pATO ONYEI0 KaTakopU@ou. 'ETol pmopolv
va euBuypappoTolv akpIBmc oL akTiveg AéLlep, Xwpic va aMa-
Eeln 6€on Tou opyavou PETPNONG.

TomoBeTr\oTe To Opyavo PETPNONC e To AUAdKLodnyo 9 otn pd-
ya 06nyog 15 Tou neplotpeopevou atnpiypatog 14 kat ompwE-

TE TO OPYAVO PETPNONG HEXPL TEPHA AV OTNV TAATPOPHA.
T'a v apaipeon Tpafriére To dpyavo PETpnong mpog Tnv avi-
Oetn kaTeuBuvon amod To MEPIOTPEPOLEVO OTNPIYHA.

AuvatoTnTec pUBPIONC TNG BEONG TOU TIEPIOTPEPOHEVOU OTNPIY-

paroc:

- 0pBio ndvw oe pta eninedn emgavela,

- PBibwpévo oe pia kABeTn emeavela,

- peTn PonBela Twv payvnTav 17 oe HeTaMIKEC EMPAVELES,

- o€ ouvbuaaouod Le To oIyKTAPa 0po@r¢ 18 o€ peTaikolg
TINXEIG 0pOQPNG.

Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

» TpooTartebere To epyaleio pETpnong anod uypacia KLanod
apeon nAwki aktivofoAia.

» Na pnv ekBérere To epyaleio pérpnong oe akpaieg Oep-
Hokpacieg Kai/f) o€ WoXupEC Sakupdvoelg Oeppokpaci-
ac. MNa mapadetypa, va pnv 1o agrivete yia oAl wpa oto

QUTOKIVNTO. X€ MEPIMTWOELC LOXUPWV OlaKUPAVOEWY TNG Bep-

Hokpaoiag mpénel va nepluévete va otabeporotndei mpwra

n Oeppokpacia Tou epyaAeiou PETENONG MPLV TO XPNGLUOTOL-
foete. H akpifela Tou epyaleiou pétpnonc Umopei va aMot-

wBei umo akpaieg BeppoKpaoieg N/Kat loxUPEC SIOKUPAVOELG
Nc Oeppokpaoiac.

—

» TpooTarteleTe To epyaleio HETPNONG AMO MTWOELG KAl
LOXUPEC TPOOKPOUGELC. MeTd amo TUXOV loxupég e€wTepl-
Ké¢ embpacelc oto epyaleio pérpnong Ba mpénet, mptv ouv-
exioete TV epyacia oag, va dieayete vav éheyxo akpiBeiac
(BAéme «Akpifeta xwpooTabunonc»).

» Na Oétete To epyaAeio pérpnong ektog Aetroupyiac, mpwv
T0 peTapépere. ‘OTav Bétete To epyaleio péTpnong ekTog
Aetroupyiag n povada avtipponnong acpalidetat, Srapope-
TIKA, O€ TEPITTWON LOXUPWV KIVAOEWV, HMOPEL va UnooTel
BAapn.

©éon e Aetroupyia Kt ekTog Aetroupyiag

l'a Tnv evepyomoinon Tou opydvou pétpnonc ompwére To 61a-

komn On/Off 2 oTn Béon « ON@» (yia epyaciec xwpic autdpa-

N xwpootabunaon) f o 6éon « Ong™ » (yia epyaoieg pe auto-

patn xwpootadunon).

To 6pyavo PETPNONC EKMEUTIEL AUESWG LETA TNV EVEPYOTIOINGN

aktiveg Aélep amo To avoiypata e€odou 1.

» Mnv kareu@ivere Tnv aktiva Aélep endvw oe mpocwna
i {®a kat pnv kotrdlere o ibog/n idla oTnv akriva Aér-
{ep, akopn KL anod peyaAn anooTao.

['a Tnv amevepyomoinan Tou opydvou PETPNONG ompwETe 10 b1-

akorn On/Off 2 ot 6éon « OFf ».

Katd Tnv anevepyomnoinon n povada ekkpepolg aopaAileta.

» Mnv a@ijveTe To evepyomotnpévo epyaleio pérpnong
avemTipnTo aAAd va To O€TeTe PETA TN XPION TOU EKTOC
Aetroupyiag. Mnopei va TupAwbolv dAa aTopa and Tnv
akTiva Aéilep.

'Otav Eenepaotei n péyiotn Beppokpacia Aeiroupyiag Uyoug

50 °C10Te auTO TiBETAL AUTOPATA EKTOC AETOUPYIAE Yia va TTpO-

otateutei n 6iobo¢ Aéilep. AproTe To epyaleio p€tpnong va

KPUWOEL Kal akohoUBwe OEaTe To TAAL o€ AetToupyia.

AutopaTn amevepyomoinon

‘Otav yia 120 min mepinou 6ev maTnBel kAmolo MARKTPO ToU €p-

yaheiou pétpnong 1o epyaleio pétpnong GlakonTeLauTOHATA TN

AetToupyia Tou MpoaoTaTEUOVTAC ETOL TIC UTTATAPIEC.

T'a va evepyorolioeTe Eavd To Opyavo PETPNONC HETA TNV au-

TOWATN ATEVEQEYONOINGN, UMOPEITE eiTe va omPWEETE TO HIaKO-

¢ On/Off 2 mpara ot 6éon « OFf » kat petd va evepyonou)-

oeTe Eava To 6pyavo PETPNONG ) va TATNOETE eiTe TO MANKTPO 6

1 TO MARKTPO 7.

TMpocwpLvi) amevepyoToinon TG auTéHaTNC
amevepyomnoinong

[0 va anevepyorioLnoETE TNV QUTOPATN ATIEVEPYOTIOINON, KPa-
THOTE, KaTa T G1GPKELT TTOU TO OPYaVO HETPNONG Eival EVEQPYO-
noinpévo, TomARKTPo 7 o AlyoTepo 3 beutepoAenta natnpévo.
'OTav n auTOWATN AMEVEPYOMOINGN eival anevepyomnoinpévn,
avaBoofrvouv ot aktiveg Aéwlep olvTopa yia empBeBaiwon.
Ynodewdn: Ze nepintwon unépPaong e Beppokpaciac Aet-
Toupyiag 45 °C, n autopaTn anevepyonoinon dev pmopei va
anevepyomotnBel mA€ov.

I'a va evepyomotnoete Tnv autopartn Siakorn Aetroupyiag 6¢-
0T€ TO epYaA€io PETPNONG EKTOC A€tTOUPYIAC KaL KATOMLY O Ael-
Toupyia.
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PUOyon Tou Tpomou Aettoupyiag
(BAéme ewovegB1-F1)

To epyaheio pétpnonc 61a0€TeL pia oelpd amod TpOmou¢ Aetroup-
yiag peTagl Twv omoiwv pmopeite va emAEEETE ava maoa oTiyun:
- Aeroupyia StacTaupolpevwv akTivwv kat AetToupyia
KOUKibag: To opyavo pérpnonc onutoupyei pia opt{ovtia kat
uta kaBetn akTiva Aéilep mpog Ta epmpoc kabwg Kal and pia
KGBetn koukiba Aélep MPOG Ta EMAVK KAL TTIPOG TA KATW.
O akriveg Aéilep GlaoTaupmvovTal o€ ywvia 90°.
- Aetroupyia ypappnc opt{ovria: To Opyavo HETpnong dnut-
oupyel pta opt{ovTia aktiva AéIlep MPOg Ta ePMPOC.

Epyaoia pe Tnv autopar xwpootddpnon

Aetroupyia

ypapprig opt{o-
vTia

Aetroupyia
YPappii Ka-
0

—

EMnvika | 89

- Aetroupyia ypappnic k@@era: To dpyavo pérpnong dnut-
oupvel pta KaBetn aktiva Aéilep mpog Ta ePMPOC.
Ye mepinTwon plag puBuiong Tne €ong Tou opydvou PeETen-
0ng oTo Xwpo n kabetn aktiva Aélep mpoBaMeTal oTnv opo-
@ mépa amnod Ty endvw koukida Aéilep.
Ye mepinmwon piag pubpiong Tng O€ong Tou opyavou pPéTpn-
onc aneuBeiag o€ €vav Toixo n kabeTn aktiva Aélep dnpi-
oupvel pta oxe6ov mARPwE KUKAKN akTiva Aétlep (ypappn
360°).
- Aetroupyia koukidag: To 6pyavo pérpnong dnuloupyel and
pta KaBetn koukida AéI(ep P0G Ta EMAVW KALTIPOG TA KATW.
'O\ot oL Tpomot Aetroupyiag ekTog TG Aetroupyiag koukidag pmo-
pOUV va emAeyolv TOOO HE QUTOHATN XwPOOTABUNoN 600 Kat
Xwpi¢ autopaT XwpooTadunaon.

Aetroupyia
Koukibac

'Evbedn 5
Epyaocia xwpic
auTépaTn XwpooTadbunon

° °
AwkomTne On/Off 2 ot 6éon . . L] B1
«Ong™» Aetroupyia 6lalomupouuevwv
aKTIVWV
(|
. Matnua 1 gopd ° - C1
]
‘ TaTNpa 2 POPEC - = D1
(|
. T1aTnya 3 opég - ° El
° °
) . (|
Tatnpa 4 popég Aetroupyia 61aoTaupoUpevwy B1
aKTivwv

Epyaoia xwpic autéparn xwpootddunon

Aetroupyia Aetroupyia  Aetroupyia ‘Evéeiln 5
YPAHHNC0p(6- YPAMMNACKG-  KOUKidag Epyaocia xwpic
vTia 0 auTépaTn XwpooTadbunon
° - N
Awkommng On/Off 2 otn Béo .
«ong ;]c; freon Aetroupyia SlaoTaupobpeve S kékkwo F1
aKTiVWV
AL
. ratnua 1 gopd ° = /H\ KOKKIVO
ALy
‘ TIaTnua 2 popéc = = /H\ KOKKIVO
L - \\i_//
. MNamya 3 gopég Aetroupyia SlaoTaupolpevav 7y~ KOKKIVO F1
akTivav
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Aetroupyia Afjyng

l'a v epyacia pe 1o €kt Aéilep 22 - avetapTnTa amo Tov
emAeypévo Tpomoc Aetroupyiag —, mpénel va evepyomolnOein
Aetroupyia Awnc.

Y1 Aetroupyia Awnc avaBooprvouv ol akTiveg Aélep pe mapa
oAU uwNAR ouxvOTNTA KaL ETOL elval avixveUoLUeg amo T 6EKTN
Neilep 22.

T'a Tnv evepyomoinon Tn¢ Aetroupyiag Awnc nathoTe 1o mAR-
KTp0 6. H évoeién 4 avaBet npdotvn.

['a 1o avBpwmvo PATL JELWVETALN 0pATOTNTA TWV AKTIVWV AEIEP

0€ MePIMTWon evepyomotnpévng Tne Aetroupyiag Anwng. Na epya-

oia xwpic 6€xtn A€ilep amevepyorotroTe yU' auTo Tn Aetroupyia
Awng, matwvrag Eava To mnkTpo 6. H évoel&n 4 ofrvel.
Autoparn xwpootddpunon

Epyaocia pe Tnv autoparn xwpootddunon
(BAéne ewovegB1-E1)
TomoBeTnoTe To Gpyavo PETPNONC Navw oe pia opllovTia, oTa-

Oepn emAvela ) GTEPEWTTE TO TIAV() OTO TTEPLOTPEPOLEVO OTH -

plyua 14.

I'a epyaoiec pe autopaTn xwpooTabunon ompwéTe To HlakomT
On/Off 2 o 6éon « ONG ™ ».

H autdpaTn xwpootabunon avriotadpilel autopata eviog Tng

TIEQLOXTIC AUTOXWPOOTAOUNGNC TUXOV aVWHaAIEC €W + 4°. H Xw-

pooTadunon Teppatiletal poAic Ta onpeia Aéilep oTapatioouv
va KvouvTal.

'OTav n autdpaT Xweootddunon dev eivat eQKTH, T.X. €MEdN n
€MQAVeLa 0TNV OTIoia BPICKETALTO OPYaAVO PETPNONG AMoKAIVeL
TIEPLOCOTEPO Mo 4° amd TNV 0pL{OVTIO, TOTE OL AKTIVEG AEllep
avaBoofrvouv. ¥ auTiv TNV NepinTwon opl{ovTIHOTE TO epya-
Aeio péTpnonc kat meppéveTe va xwpooTadunaTel autopaTa.

To dpyavo PETPNONG XweooTabuiéTal maAt autopaTa oTav KaTtd
T 610pKela TG AetToupyiag Tou unooTel kpadaopoug N aMaget
n 6€éon Tou. MeTd ano Tn xweooTabunon NPEMEL va eAEYXETE,
BacelyvwoTwv onpeiwv avapopdc, Tn 6€on Twv akTvav Aéilep

yla va anopUyeTe TuXOV 0pAaApaTa Adyw HETATOMIONC TOU EQYA-

Aeiou péTpnong.
'OTav T0 6PYaVo PETPNONC BPICKETAL EKTOC TNG TTEPLOXNC AUTO-

XwpooTadunang, avaBoofrvouv ot akTive Aéwlep Kat/1 oL kou-

Kibec Aélep ypryopa.

'OTav anevepyomolnoeTe TNV AuTOpaTn XwpooTabunon (Slako-
Tng On/Off 2 ot Béon « ON@»), Tiepva To dpyavo pérpnong
ot Aetroupyia 6100TAUPOUPEVWV AKTIVWY.

Epyacia xwpi¢ autéparn xwpootddunon
(BAéme ewova F1)

T'a epyaoiec xwpic autopatn xwpootadunon onpwére To HlaKod-

1tn On/Off 2 ot 8éon « ON@».

Ouakriveg Aéilep avaBoafrivouv apyd.

'OTav n autOHATN XWEOOTABUNON €ival amevepyomolnuévn
umopeire va KpaTnoeTe To epyaleio pétpnong eAelBepa pe To
XEPLOAC N va TO TOMOBETAOETE ENAVW G Pia KATAMNAN emea-
Vela. ¥’ auTiv TV mepinTwaon 6ev eivat UMOXPEWTIKO OLYPApHES
Aétlep va SlaoTaupwvovTat kabeta.

—

'OTaV EVEPYOMOLTETE TNV AUTOHATN XwPooTABuNon (Slakomng
On/Off 2 atn 8éon « ONg™»), Nepvd To Gpyavo pérpnong oTn
Aetroupyia SlaoTaupoUpevwV akTivwv pe AetToupyia Koukidag.

Akpifela xwpooradunong

Embpdoerg oTnv akpifea

Tn peyahutepn enibpaon e€aokei n Beppokpaocia. 161aitepa ot
61apopéc Beppokpaatag mou Eekivolv and To €6a(og Kat ave-
Baivouv mpog Ta enavw Pnopei va mpokaAEoouv andkAlon Tne
axrivag Aéwep.

Enetdr) o péyiotog aTpwpaTiopoc e Beppokpaciac oxnuartile-
TALKOVTA 0TNV eM@avela Tou edagpouc, kakd Ba nrav, oe petpn-
0€L¢ anooTacewv PeyaAlTepwv and 20 m va cuvappooyeite
T0 epyaleio pétpnong mavrote endvw o’ éva Tpimodo. Av eivat
6uvatd, va TomoBeTeite emiong To epyaAeio PETPNONG OTO KE-
VTPO TNG UTIO HETPNONG EMPAVELAG.

EKTOC amo TIG eEWTEPIKEC EMPPOEC KAL OL EIBIKEC 1A TN CUCKEUN
EMPPEOEC (OMWE .. TTHOELC ) GuvVATA KTUTAUATA) UNOPEL va
odnynoouv e anokAioelg. I’ autd mptv amod Kabe vapen epya-
olag eAéyxete TNV akpifela xwpooTabunong.

YTnv apyxn mpémetva eAéyEete TV akpifeta Tou Uyoug KatTng
XwpooTadunang Tne optlovTiac ypappng Aéilep kat akohouBwg
TNV akpifeta T xwpooTabunong Tne kABetng ypapunc Aéilep.
Ye mepinTwon mou To epyaAeio pétpnong oe évav éeyxo Eenep-
VO TN YEYLOTN EMTPETT amOKALGN, TOTE SWOTE TO Yid EMOKEUN
o€ éva katdotnpa Service Tng Bosch.

*EAeyxo¢ Tn¢ akpifetag Tou Gyoug Tng opt{ovTiag

veappii

T'a Tov éAeyxo xpelaleote pia eAeliBepn eubeia diabpopn

UNKoug 5 m enavw o€ Jia oTePEN emeavela, peTall 6uo

Toixwv A kal B.

- YuvappoAoynote To epyaAeio PETPNONG ENAVW O€ €va Tpimo-
60 KovTa oTOV TOIXO A 1} TOTIOBETNOTE TO EMAVW OE Pla OTE-
oen, eninedn emeavela. Oéate 1o epyaleio PETPNONG o€ Ael-
Toupyia. EmAEETe TN AetToupyia OTAUPWTWY YPAPUWY e
auTopaTn Xweootadunan.

- KateuBuvete 1o Aéilep amavw oTov Toixo A Kat aproTe To
epyaleio pérpnonc va xwpaoTtadbyunel. Inuadéwte To
KEVTPO TOU ON}EIOU OTO OTI0i0 1aGTAUPMVOVTAL Ol YPAHES
Ailep (onpeioI).
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- TupioTe T0 €pyaleio péTpnong kata 180°, apnoTe To va
XwpootabunOei kat onpadéyrte To onpeio GlaoTalpwong
TWV Ypappav Aéiep atov anévavTiToixo B (onueio 11).
Tomo6etrioTe To epyaleio pérpnong — xwpic va o
YUpioETE — KOVTA oTOV ToiX0 B, B€aTe To 0€ Aermoupyia kat
a@RoTe T0 va xwpooTabunOei.

A ! B

) [ = =

=3¢
D
\

VR

- Pubypiote (ue ™ PoriBeta Tou TpMOOOU ) TOMOBETWVTAC KATL
amo KaTw) To Uwog Tou epyaAeiou PéTpnong Kard TéTolo TpO-
10, (OTE TO oNEio HlaoTalpwaong va METEL ENAVW OTO On-
ueio I1 mou eixate 6N onuadéwel atov Toixo B.

- TuploteTo epyaleio pétpnong katd 180°, xwpic va alagete
Uwoc. KateuBuveTe To eMavw oTo Toixo A KaTa TETOLO TPOTIO,
®©OTe N KABeTn ypappn Aéwlep va mepva péoa and to nén on-
padepévo onpeio 1. AprioTe To epyaleio PETPNGNG vVa Xwpo-
otabunOei kat oupadéyTe To onpeio GlaoTalpwong TV
yoappmv Aéep aTov Toixo A (onpeio I11).

- Hbwgpopd d Twv 6uo onpadepévuv onpeiwv I kat 111 oTov
Toixo A anoTeAel Ty mpaypaTikr anokAion Uwoug Tou epya-
Aeiou pétpnonc.

Tn péyiomn emrpentTr) anokhon d,,, HMopeite va T unoAoyioe-

T€ WG eENC:

drmax = OMAGOLO andoTaon Twv Toixwv X 0,3 mm/m

Mapdadelypa: Xe pa andoTacn Twv Toixwv and 5 m n péylotn

anokALoN EMTPENETAL VA AVEPXETAL OTa

Apax = 2Xx5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Ta papkapiopata emrpé-

TIETAL EMOPEVIC VA ATIEXOUV PETAEU TouC To TOAU 3 mm.

—
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"EAeyxo¢ TnG akpifelag xwpootaduneng Tng opt{ovriag

Ypappiig

T'a Tov éAeyxo xpeldleoTe pia eAelBepn emeavela nepinou

5x5m.

- TomnoBetnoTe T0 epyaleio HETPNONG OTO KEVTPO PLaG OTEPE-
N¢, eninedng emeavelac, avayeoa atouc 6Uo Toixouc A Kat
B. ApnoTe To epyaleio p€Tpnong va xwpooTadbpnatei otnv
opt{ovTia Aerroupyia.

- Inuadéwte aToug Suo Toixoug, o€ andoTaocn 2,5 m and To
€pyaAeio PETpnong, To KEVTPO TNC ypapung Aéwlep (onueio 1
oTov Toixo A kat onpeio I aTov Toixo B).

- TomoBeTnoTe T epyaleio péTpnong yuplopévo kara 180° oe
anooTacn 5 m kat agraTe To va xwpaotadunoei.

- Pubyiote (ue Tn forBela Tou TpmOSoU f TOMOBETWVTAC KATL
amo KaTw) To Uyog Tou epyaAeiou PETPNONC KaTd TETOLO TPO-
TI0, WOTE TO KEVTPO TNC YPapHn¢ Aéilep va MéoeL akpIBRG
enavw oto onpeio 11 mou eixate 6N onuadéwel aTov Toixo B.

- InuabéywTe aTov Toixo A TO KEVTPO TNG ypappnc Aélep oav
onueio III (kaBeta 1), avaoya, kaTw and To onpeio I).

- Hbwpopd d Twv 6uo onpadepévwv onpeiwv I kat IT1 oTov
Toix0 A amoTeAei Tnv mpaypaTikr anokAon Tou epyaAeiou pé-
TENONG amd Tov 0pl{ovTIo Afova.

Tn péyion emrpentr anokAion d,,,, HMopEiTe va Tv unoAoyioe-

T€ WC eENC:

Ainax = OMAdoLa amooTaon Twv Toixwv X 0,3 mm/m

TMapadelypa: Ze pia andoTaon Twv Tolxwv and 5 m n péylorn

andkALon eMTPENETAL VA AVEPXETAL OTA

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Ta papkapiopata emrpé-

TIETAL EMOPEVWE VA aTEXOUV PETAEU TOUG TO TTOAU 3 mm.

II
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"EAeyxog TG akpifetac Tng kaberng ypapprig

T'a Tov éAeyxo Xp€EIAleaTe TO AVOLypd Hlag mopTac Omou, o€ Kabe
MAeUPA T OPTAC, Ba UMAEXEL XWPOC TOUAAXI0TO 2,5 m (endvw
0€ OTEPEN EMPAVELD).

- ©éote To epyaleio pétpnong oe andoTaon 2,5 m and 1o

Gvolypa TnE mOPTAC ENAVK O JIa OTEPEN Kal emimedn emga-
vela (Ox1emavw oe éva Tpimodo). AgrioTe To epyaAeio pépn-

0N¢ va auToxwpooTabyunaTel oTn AetToupyia oTaUPWTWY
YPAUU®V Kal KateuBUVTe TIC ypappég AéLlep eNavw oTo
avolypa Tng mopTac.

- InuabéwTe To KEVTPO TNC KABETNC ypappnic Aéilep oTo bame-

60 ToU avolypatog Tne mopTag (onueio I), katomv oe ano-
otaon 5 m anod Tnv AAn mAeupd Tou avoiypaTog TG moeTag
(onueio 1) kat TEAOg TNV ENAVW AKYI TOU QVOiyHaTog TG
noptac (onueio I11).

-

- Tomo6eTnoTe To epyaleio pérpnanc otnv aAn mAeupd Tou
avoiypartog Tne nopTac, Gueod miow amo To onyeio 11, Agn-
ote To epyaAeio pétpnonc va xwpootadunBel kat pubpiote
™V KGBeTn ypappn Aélep Katda TETOL0 TPOTIO, WOTE TO KE-
VTPO TNC va TEpVA akpIwg péoa and Ta onpeia I kat I1.

- Hbwpopd d petall Tou onpeiou I1T Kat TOU KEVTPOU TNC
yoappnicAéllep oTnv eNavw akpr Tou avoiypaTog Tne mopTac
anoTeAel TNV mpaypaTk amokAon Tou epyaAeiou pétpnonc
amo Tov kabeto a€ova.

- MeTpnoTe To LYo  TOU avoiyuaToc TNE MOPTAC.

—

H péyiotn emrpentr) anokAion d,,,, unoloyilete wg e€ng:

Aimax = 6MAG Uog Tou avoiypatog TG népTag x 0,3 mm/m

Mapdabetypa: Méyiotn anokAion

Amax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm, 61av 1o Uyog TG nop-

Ta¢ avépyetal oe 2 m. 'ETol, n andotacn avapeoa ota onudadia

6ev emrpénetat va Eemepvata 1,2 mm.

"EAeyxo¢ Tn¢ akpifelag katakopUgpou

T'a Tov éAeyxo xpelaleare pia ehelBepn, otabepn Siadpopr pé-

TEPNONG e andotaon 5 m avayeoa oto 6amedo kat Tnv opoery.

- Tomo6eTroTe To Opyavo PETPNGNG AVW OTO TEPLOTPEPOHE-
VO OTAPLYHA KAt akoupmnoTe To oo 6anedo.

- OéoTeTo epyaheio PETPNoNC 0e Aetroupyia Kal agraTe To va
autoxwpooTabynOei.

ol
3

- MapKdapeTe To KEVTPO ToU €NAvVw onpeiou dlaotalipwong
otnv opon (onueio I). MapkapeTe €MMAEOV TO KEVTPO TG
KaTw Koukidag Aéilep navw oto danedo (onpeio I1).

[} i \

- Tuplote T0 6pyavo pétpnong kata 180°. TomoBeTroTe TO
€701, WOTE TO KEVTPO TNE KATW Koukibag Aéilep va BpiokeTat
navw oto N6 papkaplopévo onpeio I1. AproTe To 6pyavo
péTpnonc va xwpootadpioTel. MapkapeTe To PETPO TG ENA-
v Koukibag Aélep (onpeio I11).

- Howpopdd petall Twv 6uo onuabepévwy onpeiwv I kat 111
otV 00 anoTeAel TNV MpaypaTikn anokALon Tou epyakel-
0U PETPNONC aMod TNV KATAKOEUPO.

Tn péyiotn emrpenTr) anokAon d,,, HMopeite va T unoAoyioe-

T€ WG egNC:

Apnax = OMAGOL0 ATOoTaON peTagl Hamédou Kat oporig

x 0,7 mm/m

TMapadelypa: Ze yia andoTaocn anod 1o danedo oTnv 0poPr amod

5 m péyloTn anokAion eMTpENETaL VA avépXeTal oTa

Amax = 2X5mx0,7 mm/m = 7 mm. Ta papkapiopata emrpé-

TIETAL EMOPEVWE VA aMEXOUV PETAEU TOUG TO TTOAU 7 mm.
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Ynobeielg epyaoiag

» lNa 1o onpdadepa va Xpnopomnoleite MAVTOTE TO KEVTPO
Tou onpeiou Aéwlep i, avahoya Tng ypappnc Aéilep. To
péyeBog Tou onpeiou Aéwlep ) To MAATOC TNG Ypappnc Aéilep
petaBalovtat avahoya pe Tnv anoaotacn.

Epyacia pe 1o Tpinodo (e6iko eEaprnpa)

To Tpimodo mpoapépel pia oTabepn kat kad’ twog pubpiopevn
Bdaon pétpnaonc. TomoBetraTe To epyaleio pETPNONG Pe TV
unodoxn Tpmodou 1/4" 10 oTo oneipwya Tou TPMOG0U 26 1)
€MAVW 0€ EVa TR0 YIa PWTOYPAPIK HNXAV ATIO TO KOWVO
€unoplo. I'a tn oTepéwaon oe éva Tpimodo and To KOO eUmopLo
xenotyorotnote Tv umodoxn Tpmodou 5/8" 11. ITepenaTe T
epyaleio pérpnong pe T Bida otepéwang Tou TPMOOOU.
PuBpioTe kata mpoaoéyylon To Tpimodo mpiv 6€ceTe To epyaleio
pétpnonc oe Aettoupyia.

Itepéwon pe T Paon yevikig xpRong (€166 e€aptnua)
(BAéme ewova H)

Me tn BonBeta Tne Baonc yevikng xpriong 21 pmopeire va otepe-
(WOETE To epyaleio PETPNONG TT. X. O€ KADETEC EMPAVELEC, CWAR-

VeC 1 JayvnTika UMK, H Baon Yevikng xpriong Umopei emiong va
xenotuorotn6ei kat sav Tpimo6o damédou, mpdya mou Hleuko-
A0vet Tnv euBuypdppion kad’ Uwoc Tou epyaleiou PEtpnonc.
PuBpioTe kata mpooéyyion T Baon yevikng xenonc 21 mptv 0¢-
0€eTe T0 €pyaleio PéTpnong oe Aetroupyia.

Epyacia pe Tov nivaka otoxeuonc (BAéne ekova H)

0O mivakag otoxeuong Aétlep 20 BeATLRVEL TRV 0paTOTNTA TNG
akTivag Aéwlep umo Guapeveic GUVONKES Kat o€ PeyaAeg amo-
oTdoeLC.

To avakAaoTIko fptou Tou mivaka atoxeuonc Aéwlep 20 BeATiw-
VELTNV 0paTOTNTA TO aKTIVAG AéLlep, ev Sia péoou Tou Slaga-
voUg Nutou pnopeite va Slakpivete Tn ypappn Aéwllep katand Tny
Tiow MA€upd Tou mivaka oToxeuong Aéilep.

Epyacia pe déxtn Aéwlep (e161ko e§aptnpa)

Ye TepinTwon SuopevmV ouvONKLY QuTIoHOU (PWTEVO TEPL-
BaMov, apeon nAakn akTivoBoAia) kal o€ peyGAeC anooTacelg
yla TV KaAUTepn avixveuon Twv akTivwv AElep Xpnotuomoleite
10 6€KTN Aétlep 22. Katd T epyacia pe 1o 6EkTn Aéilep evep-
yoroleire T Aetroupyia Awnc (BA€ne «Aetroupyia Aqwngy,
oehiba 90).

Tvahia mapariipnong Aéwlep (€161k6 e€aprnpa)

TayuaAid mapatipnong Aéilep @IATPAPOUV TO PuC TOU TIEPIRAA-

AovToc. 'ETOLTO KOKKIVO Q¢ TOU AEL(EP PAIVETAL IO PWTEWVO.
» Mn xpnowpormoujcere Ta yuaAia maparijpnong Aéwlep sav

TPooTaTeuTIKA yuaAd. Ta yuaAid mapatipnonc Aéilep xen-

OlelouV yia TNV KaAUTEPN avayvwplon Tng akTivag Aélep

XWPIC, OUWC, va mPooTaTeUoUV amod Tnv akTvoBohia Aéilep.
» Mn xenotpomnoreire Ta yuaAa maparipnong Aéwlep oa

yuaAwd nAiou i} oTnv 0d1ki) kKukAopopia. Ta yuahia mapa-

Tenonc Aéilep Sev mpooTATEUOUV EMAPKWME aNd TNV UTEPL®-
6n akTivoBoAia (UV) Kat HEL@vouV Ty avayvopion TeV Xpw-

HaTWV.

—
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Mapadeiypara epyaciag (PAéne eikoveg B2-F2, H katl)
TMapadeiypata SuvaToTnTWV XPNoNG Tou epyaieiou éETpnong
Oa Bpeite oTic 0€NOEC pe Ta YpaPIKa.

Na TomoBeTeite T0 epyaleio HETPNONG MAVTOTE KOVTA OTNV €Nt
@avela n v akun mou BéAeTe va eAéyEeTe kat mpv and KABe pé-
TENON Va TO AQVETE Va XwpOooTadbuiETal.

MeTpnoTe TIC amooTacelC avapeoa oTnv aktiva Aéwlep 1, avaho-
ya, avapeoa otnv akTiva Aéillep katoe Suo onpeia, 600 1o duva-
TO O PaKELA TO €va and To AAAo.

TuvTiipnon Kat Service

ZuvTijpnon Kat KaOaplopog

T'a va anoBnkeUoeTe Kal va PETAPEPETE TO €pYaAEio PéTpnonc
TIPETEL Va TO TOMOBETNOETE OTNV TOAVTA MpoaTaaiac 25 f
BaAitla 23.

Na latnpeire To epyaleio pétpnong ndvra kabapod.

Mn BubioeTe To epyaleio pétpnong oe vepo 1y o€ GAa uypad.
KaBapileTe Tuxov pUmouc kat BpwpIE B éva uypod, HOAaKO
navi. Mn xpnotporoleite péoa kabaptopol f S1aAUTEC.

Na kaBapileTe TakTKG 161aiTEPQ TIC EMPAVELES KOVTA OTNY
€€0b0 Tn¢ akTivag AéwWep Kal va TPOoEXETE va pn dnuioupyou-
vraivoudia.

T'a va anooTeileTe To epyaleio HETENONG YLa EMIOKEUN TIPEMEL
va TonoBeTnoeTe péca oTnv ToavTa npooTaciac 25 1y T faAi-
1(023.

Service kat mapoyr) cupBouAav Xprong

To Service amavTa oTIC EPWTAOELC 0AC OKETIKA LE TNV EMIMOKEUN
KaLTn GUVTAENGN Tou TIPoiOVOG oag KaBwe yia Ta KataAAnAa
avTaANGKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opdda mapoyric oupBoulmv e Bosch amavta euxapiotwg
OTIC EPWTNOELC 00C OXETIKA HE Ta MPOTOVTA pac Kat Ta avtaAAa-
KTIKA TOUC.

AwoTe o€ OAeC TIC EpWTNAOELG KAl TTAPAyYEAIEC AVTAMAKTIKWV
onwobnnoTe 10 10WNPL0 KWOIKO aPIOPO CUPPWVA PE TNV TVa-
Kiba TUmou Tou mpoidvTOC.

EAAada

Robert Bosch A.E.

Epxelag 37

19400 Kopwri - ABrva

TnA.: 2105701258

®af: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®at: 2105701607
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Anooupon

Ta epyaleia pétrpnong, Ta eapTALATA KAl Ol CUGKEUAGIEC MPE-

TIEL VA AVAKUKAGVOVTAL PE TPOMO GIAIKO TPog To mepIBAalov.
Mnv pi€eTe Ta epyaleia péTpnong Kat Tic uma-
Tapieg oTa anoppiyparta Tou omTiol oag!

Movo yia xwpec Tng EE:

TOppwva pe v Kootk Odnyia 2012/19/EE Ta dxpnota
epyaeia pETpnang, kat oupgwva pe v Kotvotikiy O6nyia
2006/66/EK ot xaAaopévec 1y avahwpévec pnatapiec dev eivat
TAEOV UTTOXPEWTIKO Va GUAEYOVTAL EEXWPLOTA Y1 VA AVOKUKA®-
Bouv pe Tpomo QKO pog To mepBaAAov.

Tnpoupe To Sikaiwpa aAhaydv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Olcme cihazi ile tehlikesiz ve giivenli

bicimde calisabilmek icin biitiin giivenlik

talimatini ve uyarilari okuyun. Glgme cihazi

bu talimata gore kullamimadig: takdirde

alete entegre koruma onlemlerinin islevi
kisitlanabilir. Olgme cihazi iizerindeki uyari etiketlerini
highir zaman gériinmez duruma getirmeyin. BU TALIMAT-
LARIiYi VE GUVENLI BiR YERDE SAKLAYIN VE OLCME
CiHAZINI BASKASINA VERDIGiNiZDE BUNLARI DA BiR-
LIKTE VERIN.

» Dikkat - Burada belirtilen kullanim veya ayar hiikiimle-
rine uyulmadigi veya baska yontemler kullanildig tak-
dirde cihazin ¢ikaracagi iginlar kullanici icin tehlikeli
olabilir.

» Bu elektrikli el aleti bir uyari etiketi ile teslim edilir
(grafik sayfasindaki 6lcme cihazinin sekli iizerinde 13
numara ile gosterilmektedir).

» Uyari etiketindeki metin kendi dilinizde degilse, ilk kul-
lanimdan 6nce cihaz ekinde teslim edilen kendi diliniz-

deki uyan etiketini mevcut uyari etiketi iizerine yapis-
tirin.

Laser Radiation Class 2

"
o areinto haam ‘IE660825-1:2014-05<1mW, 630-6501!"\

Lazerisinini bagkalarinaveya hayvanlara
dogrultmayin ve kendiniz de dogrudan
veya yansiyarak gelen lazer isinina bak-
mayin. Aksi takdirde bagkalarinin géziini
kamastirabilir, kazalara neden olabilir veya
gozlerde hasara neden olabilirsiniz.
» Lazer isin1 goziiniize gelecek olursa gozlerinizi bilinli
olarak kapatin ve hemen basinizi bagka tarafa cevirin.
» Lazer donaniminda hicbir degisiklik yapmayin.
» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak kullanmayin. La-
zer gozIigli insan goziinii lazer isinindan korumaz, ancak
lazer 1sininin daha iyi goriilmesini saglar.

—

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak veya trafikte
kullanmayin. Lazer gozIiigii mor otesi isinlarina (UV) karsi
tam olarak koruma saglamaz ve renk algilamasini azaltir.

» Olcme cihazini sadece kalifiye uzmanlara ve orijinal ye-
dek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu yolla dlgme ci-
hazinin giivenligini her zaman saglarsiniz.

» Cocuklarin denetiminiz disinda lazerli 6lgme cihazini
kullanmasina izin vermeyin. Cocuklar istemeden bagka-
larinin goziinii kamastirabilir.

» Bu dl¢gme cihazi ile yakininda yanici sivilar, gazlar veya
tozlarin bulundugu patlama tehlikesi olan yerlerde ca-
igmayn. Olcme cihazi icinde toz veya buharlar tutustura-
bilecek kivilcimlar iretilebilir.

Olcme cihazini ve dondiirme platformunu
14 kalp pillerinin yakinina getirmeyin. Olc-
me cihazinin ve déner platformun miknatisla-
riyla, kalp pilinin fonksiyonlarini etkileyecek
bir alan olusturulabilir.

» Olcme cihazini ve doner platformu 14 manyetik veri ta-
styicilarindan ve manyetik acidan duyarh cihazlardan
uzak tutun. Olgme cihazi ve déner platformdaki miknatis-
larin etkisi ile geriye doniisii mimkiin olmayan veri kayipla-
riortaya gikabilir.

Uriin ve islev tanimi

Liitfen 6lgme cihazinin bulundugu kapag agin ve kullanim kila-
vuzunu okudugunuz siirece bu kapag acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu 6lgme cihazi; dik ve yatay cizgiler ile hizalama hatlarinin
belirlenip kontrol edilmesi icin gelistirilmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen cihaz elemanlarinin numaralari dlgme cihazi-

nin seklinin bulundugu grafik sayfasinda bulunmaktadir.
1 Lazerisini gikis deligi

Agma/kapama salteri

Batarya kapasitesi gostergesi

Algilayici modu gostergesi

Nivelman otomatigi olmadan calisma gostergesi

Algilayict modu tusu

isletme tiirii tusu

Batarya gozii kapag!

Kilavuz oluk

Sehpa girisi 1/4"

Sehpa girisi 5/8"

Seri numarasi

Lazer uyari etiketi

Dondiirme platformu (RM 1)

Kilavuz ray

Tespit deligi

Miknatislar

Ust braket*

Lazer gozligi*

O oo~NOOOGhAWN

P e
O oo ~NOOOGT A WNRERO
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20 Lazer hedef tablasi*

21 Universal (gok amagh) tutucu (BM 1)*
22 Lazeralglayici*

23 Canta*

24 Araparga*

25 Koruyucu ganta*

26 Tripot (BT 150)*

27 Teleskop kol (BT 350)*

* Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-

saminda degildir.

Teknik veriler

Noktasal/cizgisel distomat GCL 2-50
Uriin kodu 3601 K66 FOO
Calismaalani?)

- Standart lazer cizgileri 15m
- Lazeralgilayiciile 5-50m
- Yukari dogru lazer noktasi 10m
- Asagl dogru lazer noktasi 10m
Nivelman hassaslig

- Lazersinlari (cizgileri) +0,3mm/m
- Lazer noktalari +0,7 mm/m
Otomatik nivelman, tipik +4°
Nivelman siiresi, tipik <4s
isletme sicaklig -10°C...+50°C
Saklama sicakligi -20°C...+70°C
Maksimum nispi hava nemi 90 %
Lazer sinifi 2
Lazer tipi 630-650nm, <1 mW
Cs 1
Iraksama

- Lazer noktasi 0,8 mrad (tam ag1)
- Lazerisini 0,5 mrad (tam agr)
Sehpa girisi 1/4",5/8"
Bataryalar 3x1,5VLR6 (AA)
isletme tiirindekiisletme siiresi

- Capraz cizgili ve noktasal isletme 6h
- Capraz cizgili isletme 8h
- Cizgisel isletme 16h
- Noktasal isletme 22h
Agirhig EPTA-Procedure

01:2014’e gore 0,49 kg
Olgiileri

- Doner platform olmadan 112 x55x 106 mm
- Déner platformlu 132x81x163 mm
Koruma tiirii IP 54 (Toza ve pliskiiren

suya karsl korunmali)
1) Cihazin calisma alani elverigsiz ortam kosullari nedeniyle (6rnegin;
dogrudan gelen giines isini) kiiilebilir.

Olgme cihazinizin tam olarak belirlenmesi tip etiketi iizerindeki seri nu-
marasi 12 ile olur.

—
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Montaj

Bataryalarin takilmasi/degistirilmesi

Bu dlgme cihazini galistirirken alkali mangan bataryalarin kul-

lanilmasi tavsiye olunur.

Batarya gozii kapagini 8 kaldirin ve bataryalari yerlerine yer-

lestirin. Batarya goziiniin i¢ tarafindaki sekle bakarak dogru

kutuplama yapin.

Bataryalar zayifladiginda batarya kapasitesi gostergesi 3 yesil

olarak yanip sénmeye baglar. Bu ek olarak lazer iginlari her

10 dakikada bir yaklasik 5 saniye yanip séner. Olgme cihazi ilk

yanip sonmeden sonra yaklasik 1 saat daha calistirlabilir.

Bataryalar bosaldiginda lazer 1sinlari otomatik kapanmadan

hemen énce bir kez daha yanip séner.

Daima bataryalarin hepsini birden degistirin. Ayni dreticinin

ayni kapasitedeki bataryalarini kullanin.

» Cihazimizi uzunssiire kullanmayacaksaniz bataryalari ci-
hazdan cikarin. Uzun siire kullaniimayan bataryalar oksit-
lenir ve kendiliginden bosalir.

Dondiirme platformu ile caisma RM 1
(Bakiniz: Sekiller A1-A3)

Doner platform 14 yardimi ile 6lgme cihazini her zaman mer-
kezi ve goriinen bir dikey ¢izgide 360° dondrebilirsiniz. Bu
sayede lazer 1sinlari dlgme cihazinin pozisyonu degistirilme-
den hassas bicimde dogrultulabilir.

Olgme cihazinin kilavuz olugunu 9 déndiirme platformunun ki-
lavuz rayina 15 yerlestirin ve dlgme cihazini sonuna kadar
dondiirme platformuna 14 itin.

Ayirmak igin 6lgme cihazini ters yonde dondiirme platformun-
dan cekin.

Dondiirme platformu konumlandirma olanaklari:

- Diiz zeminde dik,

- Dikey bir yiizeye vidali,

- Miknatis 17 yardimi ile metal yiizeylerde,

- Ust braketle 18 baglanti halinde metal tavan cubuklarinda.

isletme

Calistirma

» Olcme cihazinizi nemden/islakliktan ve dogrudan
giines 1isinindan koruyun.

» Olcme cihazini agin sicakliklara ve biiyiik sicaklik degi-
sikliklerine maruz birakmayin. Ornegin cihazi uzun siire
otomobiliginde birakmayin. Bilyiik sicaklik degisikliklerinde
6lgme cihazini galistirmadan dnce bir siire sicaklik dengelen-
mesini bekleyin. Asiri sicakliklarda veya biiyiik sicaklik degi-
sikliklerinde 6lcme cihazinin hassasligi kaybolabilir.

» Olgme cihazinin sik sik elinizden diismemesine veya bir
yere carpmamasina dikkat edin. Olcme cihazina disari-
dan gicli etkiler geldiginde ¢alismaya devam etmeden da-
ima bir hassaslik kontrolii yapmalisiniz (Bakiniz: “Nivelman
hassasligl”).

» Tasirken dlgme cihazini kapatin. Kapama esnasinda pan-
diil birimi kilitlenir, aksi takdirde asiri hareketlerde hasar
goriir.
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Acma/kapama

Olgme cihazini agmak icin agma/kapama salterini 2 “On@”

pozisyonuna (nivelman otomatigi olmadan calismak igin)

veya “ Ong™” pozisyonuna (nivelman otomatigi ile calismak

icin) itin.

Olgme cihazi agildiktan hemen sonra cikis deliklerinden 1

lazer iinlari gdnderir.

» Lazer isinini kisilere ve hayvanlara dogrultmayin ve
uzak mesafeden de olsa lazer isinina bakmayin.

Olgme cihazini kapatmak icin agma/kapama salterini 2

“Off ” pozisyonuna itin.Cihaz kapaninca pandiil birimi kilit-

lenir.

» Acik durumdaki 6lcme cihazim birakip gitmeyin ve isi-
niz bitince cihazi kapatin. Lazer 1sini baskalarinin goziinii
alabilir.

50 °Cllik en yiiksek isletim sicakliginin agilmasi durumunda

lazer diyotlarinin korunmasiicin cihaz kapanir. Soguma olduk-

tan sonra dlce cihazi tekrar isletime hazirdir ve calistirlabilir.

Kesme otomatigi

Yaklasik 120 dakika siire ile 6lgme cihazinda hicbir tusa basil-

mazsa, 6lgme cihazi bataryalari korumak iizere otomatik ola-
rak kapanir.

Olgme cihazini otomatik olarak kapandiktan sonra tekrar

acmak icin, ya agma/kapama salterini 2 6nce “ Off ” pozisyo-

nuna itip sonra tekrar agabilirsiniz ya da 6 tusuna veya 7
tusuna basabilirsiniz.

Nivelman otomatigi ile calismak

Yatay cizgisel

isletme
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Dikey cizgisel
isletme

—

Kapama otomatiginin zaman zaman devre disi birakilmasi
Kapama otomatigini devre disi birakmak icin, dlgme cihazi
actk durumda iken tusu 7 en azindan 3 saniye basili tutun. Ka-
pama otomatigi devre disi kalinca, onaylama yapmak lizere la-
zer iginlari kisa siire yanip soner.

Not: isletme sicaklig 45 °C iizerine gikacak olursa, kapama
otomatigi devre disi birakilamaz.

Kapama otomatigini aktif hale getirmek icin cihazi kapatin ve
tekrar agin.

isletim tiiriiniin ayarlanmasi
(Bakiniz: Resimler B1-F1)

Bu dlgme cihazinin istediginiz zaman degistirebileceginiz ¢ok

sayida isletim tiirii vardir: .

- Capraz cizgili ve noktasal isletme: Olcme cihazi 6ne dog-
ru bir yatay ve bir dikey lazer 1sini, yukari dogru ve asag
dogru birer lazer noktasi génderir.

Lazer cizgileri birlerini 90° agi ile keser.

- Yatay cizgisel isletme: Olcme cihazi 6ne dogru yatay bir
lazer isini gonderir. )

- Dikey cizgisel isletme: Olcme cihazi 6ne dogru dikey bir
lazer igini gonderir.

Olgme cihazi bir mekanda konumlandiriiginda, dikey lazer
¢izgisi tavanda st lazer noktasl iizerinden gosterilir.
Olgme cihazi dogrudan bir duvarda konumlandirildiginda,
dikey lazer isint hemen hemen tam bir daire olusturan bir
lazer hatti olusturur (360° hat).

- Noktasal isletme: Olcme cihazi yukari ve asag) dogru birer
dikey lazer isini gonderir.

Noktasal isletme haricinde biitiin isletme tiirleri hem nivelman
otomatigi ile hem de nivelman otomatigi olmadan segilebilir.

Noktasal
isletme

Gosterge 5
nivelman otomatigi
olmadan calisma

Sekil

Ag¢ma/kapama salteri 2 “Ong™” ® o ° ] B
pozisyonunda Gapraz gizgili isletme
. 1 xbasma ° = - . ci
. 2 x basma = ° - = D1
[
’ 3 xbasma = = ° E1l
° ° °
4 x basma o = B1
Capraz cizgili isletme
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Nivelman otomatigi olmadan calismak

Yatay cizgisel

isletme

Agma/kapama salteri 2 “On@” L4 °

Dikey cizgisel
isletme

—
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Noktasal
isletme

Gosterge 5 Sekil
nivelman otomatigi
olmadan calisma

N

- o S Kirmizi F1
pozisyonunda Gapraz gizgili isletme
N
‘ 1 xbasma (] = = //-.\\ Kirmizi
N
. 2 x basma - ° = S Kirmizi
- N
s Kirmizi F1

° °
3 xbasma o
Capraz cizgili isletme

Algilayici modu

Lazer algilayici 22 ile calismak icin secilen isletme tiiriinden
bagimsiz olarak - algilayici modu etkinlestirilmelidir.
Algilayict modunda lazer gizgileri ok yiiksek bir frekansla ya-
nip sondiigiinden lazer algilayici 22 tarafindan bulunabilir.

Algilayict modunu agmak icin tusa 6 basin. Gosterge 4 yesil
olarak yanar.

Algilayicimodu agik durumdaiken lazer gizgilerinin insan gozii
tarafindan goriniirligii kisithdir. Bu nedenle lazer algilayici ol-
madan calismak icin tusa 6 tekrar basmak suretiyle algilayici
modunu kapatin. Gosterge 4 soner.

Nivelman otomatigi

Nivelman otomatigi ile calismak

(Bakiniz: Resimler B1-E1)

Olgme cihazini yatay ve sert bir zemine yerlestirin veya dén-
diirme platformuna 14 sabitleyin.

Nivelman otomatigi ile calismak igin agma/kapama salterini 2
“Ong"” pozisyonuna itin.

Otomatik nivelman islevi otomatik nivelman alanindaki +4°
sapmalari giderir. Lazer isinlarinin yanip sonmesi sona erince
6lcme cihazinin nivelmani yapilmis demektir.

Otomatik nivelman miimkiin olmazsa, érnegin 6lgme cihazinin
yerlestirildigi zemin yatayliktan 4° degerinden fazla sapma
gosterdigi icin, lazer isinlari yanip soner. Bu gibi durumlarda
6lcme cihazini yatay olarak yerlestirin ve otomatik nivelmanin
bitmesini bekleyin.

isletme esnasindaki sarsinti veya konum degisikliklerinde él¢-
me cihazi tekrar otomatik olarak nivelman yapar. Cihazin yer
degistirmesinden kaynaklanan hatali 6lgmelerden kaginmak
icin nivelman isleminden sonra lazer isinlarinin pozisyonunu
belirli referans noktalarina gére kontrol edin.

Olgme cihazi otomatik nivelman alani disinda oldugunda lazer
cizgileri ve/veya noktalari hizli tempo ile yanip soner.
Nivelman otomatigini devre disi biraktiginizda (agma/kapama
salteri 2 “On@” pozisyonunda), dlgme cihazi capraz gizgili
isletmeye gecer.

Nivelman otomatigi olmadan calismak

(Bakiniz: Sekil F1)

Nivelman otomatigi olmadan calismak icin agma/kapama sal-
terini 2 “ON@” pozisyonuna itin.

Lazer cizgileri yavas tempoda yanip soniiyor.

Nivelman otomatigi kapali iken 6lgme cihazini elinizde serbet-
ce tutabilirsiniz veya uygun yere yerlestirebilirsiniz. Bu du-
rumda lazer isinlari zorunlu olarak birbirine dik seyretmezler.
Nivelman otomatigini etkinlestirdiginizde (agma/kapama sal-
teri 2 “Ong™” pozisyonunda), 6lcme cihazi noktasal islet-
mede capraz gizgili isletmeye geger.

Nivelman hassashgi

Hassasligi etkileyen faktorler

En bilyiik etkiyi cevre sicakligi gosterir. Ozellikle zeminden
tavana dogru olusan sicaklik farklari lazer isinini saptirabilir.
Sicaklik farklilasmasi zemine yakin yerlerde daha fazla oldugu
icin 20 m’lik 6lgme islerinden itibaren cihazi daima bir sehpa
lizerine koymalisiniz. Ayrica cihazi miimkiinse ¢alisma alani-
nin ortasina yerlestirin.

Dis etkilerin yaninda cihaza 6zgii etkiler de (6rnegin diisme
veya siddetli carpmalar) sapmalara neden olabilir. Bu
nedenle ¢alisma baslamadan 6nce her defasinda nivelman
hassasligini kontrol edin.

Once dikey lazer isininaait yiikseklik ve nivelman hassashgini,
sonra da dikey lazer 1sinina ait yikseklik ve nivelman hassasli-
&ini kontrol edin.

Yaptiginiz kontrollerde 6lgme cihazi maksimum sapmasinirini
asacak olursa, cihazi bir Bosch miisteri hizmetine onarima
gonderin.
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Yatay cizginin yiikseklik hassasiyetinin kontrolii

Bu kontrol islemi igin saglam bir zemindeki A ve B duvarlari

arasinda 5 m'lik serbest bir hatta ihtiyaciniz vardir.

- Olgme cihazini A duvarinin yakinindaki bir sehpaya monte
edin veya sert, diizgiin bir zemine yerlestirin. Olcme ciha-
zini agin. Nivelman otomatikli capraz hatli isletimi secin.

Lazeri A duvarinin yakinina yoneltin ve élgme cihazinin
nivelmanini yapin. Duvarda gésterdiginiz noktanin ortasini
isaretleyin (NoktaI).

Olgme cihazini 180° déndiiriin, nivelmana birakin ve karsi
taraftaki B duvarindaki noktay isaretleyin (Nokta IT).
Olgme cihazini déndiirmeden - B duvarinin - yakinina
yerlestirin ve nivelmana birakin.

A

—>¢

Olgme cihazinin yiiksekligini 6yle ayarlayin ki (sehpa yardi-
miile veya altini besleyerek), lazer isinlarinin kesisme nok-
tasi B duvari iizerinde daha 6nce isaretlenmis bulunan nok-
taIl'ye gelsin.

4:01 PM

Yiiksekligini degistirmeden élgme cihazini 180° gevirin.
Cihazi A duvarina yle dogrultun ki, dikey lazer isini isaret-
lenmis bulunan nokta I'den gegsin. Olgme cihazinin nivel-
manini yaptirin ve lazer isinlarinin A duvarindaki kesisme
noktasini isaretleyin (Nokta I1I).

A duvarinda isaretlenmis bulunan I ve I11 iki noktalari ara-
sindaki d farki 6lgme cihazinin gercek yiikseklik sapmasini
verir.

izin verilen maksimum sapma d,y,,, su sekilde hesaplanir:
drmax = Duvarlarin mesafesinin iki kati x 0,3 mm/m

Ornek: Duvarlar arasindaki mesafe 5 mise, maksimum sapma
Amax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm olmalidir. Bunun sonucu
olarak isaretler birbirinden en fazla 3 mm ayri olmalidir.

Yatay cizginin nivelman hassashginin kontrolii
Kontrolicin yaklasik 5 x 5 m’lik bos bir alana ihtiyaciniz vardir.

- Olgme cihaziniAve B duvarlari arasindaki saglam ve diiz
bir zemine yerlestirin. Olgme cihazini yatay isletimde nivel-
mana birakin.

Olcme cihazindan 2,5 m uzakliktan her iki duvardaki lazer
cizgisinin ortasini isaretleyin (A duvarindaki noktaIve B
duvarindaki nokta II).
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ve nivelmana birakin.

- Olgme cihazinin yiiksekligini 6yle ayarlayin ki (sehpa yardi-
mi ile veya altini besleme ile), lazer isinin ortasi B duvarin-
da daha 6nce isaretlenmis bulunan nokta IT’ye gelsin.

- Aduvarinda lazer gizgisinin ortasini nokta I1I olarak isaret-
leyin (nokta I'in Gistiinde veya alt 1nda dik).

- Aduvarindaisaretlenmis bulunan I ve I11 noktalari arasida-
ki d farki 6lgme cihazinin yatayliktan gosterdigi gercek sap-
may! verir.

izin verilen maksimum sapma d,,, su sekilde hesaplanir:
dimax = Duvarlarin mesafesinin iki kati x 0,3 mm/m

Ornek: Duvarlar arasindaki mesafe 5 mise, maksimum sapma
Aax = 2x5mx 0,3 mm/m = 3 mm olmalidir. Bunun sonucu

olarak isaretler birbirinden en fazla 3 mm ayri olmalidir.

Dikey cizginin nivelman hassasliginin kontrolii

Bu kontrol islemi igin her iki tarafinda da en azindan 2,5 m

acik alan bulunan bir kapi araligina ihtiyaciniz vardir (zemin

diiz ve sert olmalidir).

- Olgme cihazini kapi araligindan 2,5 metre uzakliga saglam
ve diiz bir zemine yerlestirin (bir sehpaya degil). Olgme
cihazini ¢apraz hatl isletimde nivelmana birakin ve lazer
isinini kapi araligina dogrultun.

- Dikey lazer igininin ortasini kapi araligi altinda (nokta 1),
kapi araliginin Gteki tarafindan 5 m uzaklikta (nokta I1) ve
kapi araliginin Gist kenarinda (nokta I11) isaretleyin.

—

Tiirkce |99

“~UEN
\‘\\\>JH
>

- Olgme cihazini kap araliginin éteki tarafinda dogrudan
nokta IT'nin arkasina yerlestirin. Olgme cihazini nivelmana
birakin ve dikey lazer 1sinini dyle dogrultun ki, ortasi nokta
1 ve nokta IT'den gegsin.

- lsaretlenmis d nokta I11 ile kapi araliginin iist kenarindaki
lazer isininin ortasl arasidaki d farki 6lgme cihazinin dikey-
likten olan gercek sapmasini verir.

- Kapiaraliginin yiiksekligini 6lciin.

Miisaade edilen maksimum d sapmasini s6yle hesaplayabilir-

siniz:

Armax = kapi araligr yiiksekliginin iki kati x 0,3 mm/m

Ornek: Kapi aralig1 yiiksekligi 2 m ise maksimum sapma

Aax = 2x2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm olmalidir. Buna gore

isaretler birbirinden en fazla 1,2 mm uzakta olmalidir.

Hizalama hassashginin kontrolii

Bu kontrol islemi icin saglam bir zeminde tavan ve taban ara-

sinda yaklasik 5 metrelik engelsiz bir 6lgme hattina ihtiyaciniz

vardir.

- Olcme cihazini déndiirme platformuna monte edin ve plat-
formu zemine yerlestirin.

- Olgme cihazini agin ve nivelman yapmasini bekleyin.

5m

- Tavandaki iist kesisme noktasinin ortasini isaretleyin
(NoktaI). Ayrica zemindeki alt lazer noktasinin ortasini da
isaretleyin (Nokta II).
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- Olcme cihazini 180° evirin. Olgme cihazini alt lazer nokta-

sinin ortasl isaretlenmis bulunan nokta IT iizerine gelecek
bigcimde konumlandirin. Olgme cihazinin nivelman yapma-
sint bekleyin. Ust lazer noktasinin ortasini isaretleyin
(Noktat I1I).

- Tavanda isaretlenmis bulunan I ve 111 noktalari arasindaki
d farki 6lgme cihazinin dikeylikten olan gercek sapmasini
gosterir.

izin verilen maksimum sapmay! d,,,, su sekilde hesaplayabilir-

siniz:

dmax = Z€Min ve tavan arasindaki mesafenin iki kati

x0,7 mm/m

Ornek: Zemin ile tavan arasindaki mesafe 5 m oldugunda
maksimum sapma

Amax = 2X5mx0,7 mm/m = 7 mm olmalidir. Bu nedenle isa-

retler birbirinden en fazla 7 mm ayri olmalidir.

Caligirken dikkat edilecek hususlar

» isaretleme yaparken daima lazer noktasinin veya lazer
cizgisinin ortasini kullanin. Lazer noktasinin biyikligu
veya lazer cizgisinin genisligi uzaklik ile birlikte degisir.

Sehpa ile calismak (aksesuar)

Sehpa, istikrarli ve yiiksekligi ayarlanabilir bir dlgme zemini

saglar. Olcme cihazinin 1/4" sehpa girisini 10 sehpanin 26 ve-

ya piyasada bulunan bir fotograf makinesi sehpasinin disleri-
ne yerlestirin. Piyasada bulunan bir yapi sehpasina tespit icin
5/8" sehpa girisini 11 kullanin. Sehpanin tespit vidasi ile 6l¢-
me cihazini sikarak tespit edin.

Olgme cihazini agmadan dnce sehpayi kabaca dogrultun.

Universal tutucu ile tespit (aksesuar) (Bakiniz: Sekil H)

Universal tutucu 21 yardimi ile 8lgme cihazini drnegin dik yii-
zeylere, borulara veya manyetik malzemeye tespit edebilirsi-

niz. Universal tutucu zemin sehpasi olarak da kullaniimaya uy-

gundur ve 6lgme cihazinin yiikseklik ayarini kolaylastirir.

Olgme cihazini agmadan nce iiniversal tutucuyu 21 kabaca
dogrultun.

Lazer hedef tablasi ile calismak (Bakiniz: Sekil H)

Lazer hedef tablasi 20 elverissiz kosullarda ve biiyiik mesafe-

lerde lazer isininin goriiniirlGligani iyilestirir.

Lazer hedef tablasinin 20 yansitici yarisi lazer gizginin gorinii-
stinii iyilestirir; saydam yarisi ise lazer isininin lazer hedef tab-

lasinin arkasinda da gériinmesine olanak saglar.

—

Lazer algilayici ile calismak (aksesuar)

Elverissiz ik kosullarinda (aydinlik ortam, dogrudan gelen
glines 1sin1) ve asiri uzakliklarda lazer cizgilerinin daha iyi bu-
lunmasi igin lazer algilayici 22 kullanin. Lazer algilayicr ile cali-
sirken algilayici modunu (Bakiniz: “Algilayici modu”,

Sayfa 97) agin.

Lazer gozliigii (aksesuar)

Lazer gozliigii cevredeki 1siklari filtre eder. Bu nedenle lazerin

kirmizi 15181 goz tarafindan daha parlak algilanir.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak kullanmayin.
Lazer gozliigii insan goziinii lazer 1sinindan korumaz, ancak
lazer 1sininin daha iyi goriilmesini saglar.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak veya trafikte
kullanmayin. Lazer gozIiigii mor otesi isinlarina (UV) karsi
tam olarak koruma saglamaz ve renk algilamasini azaltir.

is 6rnekleri (Bakiniz: Resimler B2-F2, Hve )

Olgme cihazinin kullanim olanaklari icin grafik sayfasina
bakiniz.

Olgme cihazini daima kontrol edilecek yiizey veya kenarin
yakinina yerlestirin ve her 6lcme isleminden nce nivelman
yaptirin.

Birbirinden miimkiin oldugu kadar uzak iki noktada lazer isini
ile bir yiizey veya kenar arasindaki mesafeyi dlgiin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Olgme cihazini her zaman koruyucu canta 25 veya takim can-
tasinda 23 saklayin ve tasiyin.

Olgme cihazini daima temiz tutun.

Olgme cihazini hichir zaman suya veya baska sivilara daldr-
mayin.

Kirleri ve pislikleri nemli, temiz bir bezle silin. Deterjan veya
¢Oziicl madde kullanmayin.

Ozellikle lazer 1sini gikis deligi alanini diizenli olarak temizleyin
ve kullandiginiz bezin havinin dékiilmemesine dikkat edin.
Olgme cihazini onarima koruyucu ganta 25 veya takim cantasi
23 icinde gonderin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti Griintiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tiriinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitlin basvuru ve yedek parca siparislerinizde driinin tip eti-
keti iizerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20
Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 4448010

Fax: +90216 432 00 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr
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ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 Iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Goziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
jzmir

Tel.: 0232 4571465

—
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Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 0282 6512884

Tasfiye
Tarama cihazi, aksesuar ve ambalaj malzemesi yeniden kaza-
nim merkezine yollanmalidir.

Olgme cihazini ve akiileri/bataryalari evsel
¢oplerin icine atmayin!

Sadece ABiiiyesi iilkeler icin:

Kullanim 6mriini tamamlamis elektro ve elektrikli aletlere ilis-
kin 2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim émriini ta-
mamlamis akiilii fenerler ve 2006/66/EC yonetmeligi uyarin-
caarizali veya kullanim 6mriini tamamlamis akiiler ayri ayri
toplanmak ve cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere
bir geri doniisiim merkezine yollanmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Aby mdc efektywnie i bezpiecznie praco-

wac przy uzyciu urzadzenia pomiarowego,

nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i

stosowac sie do nich. Jezeli urzadzenie po-

miarowe nie bedzie stosowane zgodnie z ni-
niejszymi wskazowkami, dziatanie wbudowanych zabez-
pieczen urzadzenia pomiarowego moze zostac zaktocone.
Nalezy koniecznie zadbac o czytelnos¢ tabliczek ostrze-
gawczych, znajdujacych si¢ na urzadzeniu pomiarowym.
PROSIMY ZACHOWAC | STARANNIE PRZECHOWYWAC
NINIEJSZE WSKAZOWKI, A ODDAJAC LUB SPRZEDAJAC
URZADZENIE POMIAROWE PRZEKAZAC JE NOWEMU
UZYTKOWNIKOWI.

» Uwaga - uzycie innych, niz podane w niniejszej in-
strukcji, elementow obstugowychi regulacyjnych, oraz
zastosowanie innych metod postepowania, moze pro-
wadzi¢ do niebezpiecznej ekspozycji na promienio-
wanie laserowe.
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» W zakres dostawy urzadzenia pomiarowego wchodzi
tabliczka ostrzegawcza (na schemacie urzadzenia znaj-
dujacym sie na stronie graficznej oznaczona jest ona
numerem 13).

» Jezeli tabliczka ostrzegawcza nie zostata napisana w je-
zyku polskim, zaleca sig, aby jeszcze przed wprowadze-
niem urzadzenia do eksploatacji naklei¢ na nig wchodza-
ca w zakres dostawy etykiete w jezyku polskim.

Nie wolno kierowac wiazki laserowej

w strone oséb i zwierzat, nie wolno row-
niez spogladac¢ w wiazke ani w jej odbi-
cie. Mozna w ten sposob spowodowac wy-

padek, czyjes oslepienie lub uszkodzenie
wzroku.

Laser Radiation Class 2

B
5 IEC 60825-1:2014-05<1mW, 630-650 nm
donotstare intobeam

» W razie, gdy promien lasera natrafi na oko, nalezy na-
tychmiast zamkna¢ oczy i usunac gtowe z zasiegu pada-
nia wiazki.

» Nie wolno dokonywa¢ zadnych zmian ani modyfikacji
urzadzenia laserowego.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw ochronnych. Okulary do pracy z laserem stuzg
do lepszej identyfikacji plamki lub linii lasera, a nie do
ochrony przed promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy stosowac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw stonecznych, ani uzywac ich w ruchu drogo-
wym. Okulary do pracy z laserem nie zapewniaja catkowi-
tej ochrony przed promieniowaniem UV i utrudniaja roz-
réznianie koloréw.

» Napraw urzadzenia pomiarowego powinien dokony-
wac jedynie wykwalifikowany personel, przy uzyciu
oryginalnych czes$ci zamiennych. Tylko w ten sposdb
mozna zapewni¢ bezpieczna eksploatacje przyrzadu.

» Nie wolno udostepniac laserowego urzadzenia pomia-
rowego do uzytkowania dzieciom. Moga one nieumysl-
nie oslepic siebie lub inne osoby.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja
sie tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. W urzadzeniu po-
miarowym moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktére moga
spowodowac zapton pytoéw lub oparéw.

Ani narzedzie pomiarowe, ani obrotowy
uchwyt 14 nie powinny znalez¢ sie w pobli-
2urozrusznikow serca. Magnesy umieszczo-
ne na narzedziu pomiarowym i uchwycie wy-
twarzaja pole, ktére moze zaktécic dziatanie
rozrusznika serca.

» Narzedzie pomiarowe i uchwyt obrotowy 14 nalezy
przechowywac z dala od magnetycznych nosnikow da-
nych oraz urzadzen wrazliwych magnetycznie. Pod
wptywem dziatania magnesdéw znajdujacych sie w narze-
dziu pomiarowym i w uchwycie moze doj$¢ do nieodwra-
calnej utraty danych.

—

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Prosze roztozy¢ strone z graficznym przedstawieniem urza-
dzenia pomiarowego i pozostawic jg roztozong podczas czyta-
nia instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe przeznaczone jest do wyznaczenia i
sprawdzenia linii poziomych i pionowych oraz punktéw pro-
stopadtych.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu urzadzenia pomiarowego, znajdujacego sie na stro-
nie graficznej.
1 Otwdr wyjsciowy wiazki laserowej
Wiacznik/wytacznik
Wskazanie pojemnosci baterii
Wskazanie tryb odbioru
Wskaznik pracy bez automatycznej niwelacji
Przycisk trybu odbioru
Przycisk trybu pracy lasera
Pokrywa wneki na baterie
Rowek prowadzacy
10 Przytacze do statywu 1/4"
11 Przytacze do statywu 5/8"
12 Numer serii
13 Tabliczka ostrzegawcza lasera
14 Uchwyt obrotowy (RM 1)
15 Szyna prowadzaca
16 Otwor podtuzny (fasolka)
17 Magnesy
18 Uchwyt sufitowy*
19 Okulary do pracy z laserem*
20 Laserowa tablica celownicza*
21 Uchwyt uniwersalny (BM 1)*
22 Odbiornik lasera*
23 Walizka*
24 Wkiad*
25 Futerat*
26 Statyw (BT 150)*
27 Pret teleskopowy (BT 350)*

* Przedstawiony na rysunkach lub opisany osprzet nie wchodzi w

sktad wyposazenia standardoweg:

O 00N GThA WN
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Dane techniczne
Laser punktowy i liniowy GCL 2-50
Numer katalogowy 3601 K66 FOO

Zakres roboczy®)
- Linie lasera - ustawienie
standardowe 15m

- zodbiornikiem laserowym 5-50m
- Punkt laserowy skierowany do

gory 10m
- Punkt laserowy skierowany w dot 10m
Doktadnos¢ niwelacjyjna
- Linie lasera +0,3 mm/m
- Punkty laserowe +0,7 mm/m
Zakres samoniwelacji typowy +4°
Czas niwelacji typowy <4s
Temperatura pracy -10°C...+50°C
Temperatura przechowywania -20°C...+70°C
Relatywna wilgotnos¢ powietrza
maks. 90 %
Klasa lasera 2
Typ lasera 630-650nm, <1 mW
Cs 1
Rozbieznos¢
- Punkt laserowy 0,8 mrad (kat petny)
- Linialasera 0,5 mrad (kat petny)
Przytacze statywu 1/4",5/8"
Baterie 3x1,5VLR6 (AA)
Czas pracy w trybie pracy
- wtrybie krzyzowym i punktowym 6h
- wtrybie krzyzowym 8h
- w trybie liniowym 16h
- w trybie punktowym 22h

Cigzar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kg

Wymiary

- bez uchwytu obrotowego 112 x55x 106 mm

- zuchwytem obrotowym 132x81x 163 mm

Stopien ochrony IP 54 (ochrona
przed pytem

i rozbryzgami wody)
1) Zasieg pracy moze sie zmniejszy¢ przez niekorzystne warunki oto-
czenia (np. bezposrednie promienie stoneczne).
Do jednoznacznej identyfikacji narzedzia pomiarowego stuzy numer
serii 12, znajdujacy sie na tabliczce znamionowe;.

Montaz

Wktadanie/wymiana baterii

Zaleca sig eksploatacije urzadzenia pomiarowego przy uzyciu
baterii alkaliczno-manganowych.

Odchyli¢ pokrywe wneki na baterie 8 i umiescic baterie we
wnece. Nalezy przy tym zwréci¢ uwage na zachowanie pra-
widtowej biegunowosci, zgodnej ze schematem umieszczo-
nym wewnatrz wneki.

—

Polski| 103

Gdy baterie osiagaja niski poziom natadowania, wskaznik na-
fadowania baterii 3 miga kolorem zielonym. Dodatkowo miga-
jalinie lasera co 10 min przez ok. 5 s. Po rozpoczeciu migania
narzedzie pomiarowe mozna uzytkowaé przez jeszcze okoto
1 h. Przy catkowitym wytadowaniu baterii linie lasera migaja
ponownie bezpo$rednio przed automatycznym wytgczeniem
narzedzia.
Nalezy wymieniac wszystkie baterie rownoczesnie. Stosowaé
tylko baterie, pochodzace od tego samego producentai o jed-
nakowej pojemnosci.
» Jezeli urzadzenie jest przez dtuzszy czas nieuzywane,
nalezy wyjac z niego baterie. Moga one przy dtuzszym
nieuzywaniu ulec korozji i sie roztadowac.

Praca z uzyciem uchwytu obrotowego RM 1
(zob. rys. A1-A3)

Dzigki uchwytowi obrotowemu 14 narzedzie pomiarowe moz-

naobrdci¢ 0 360° dookota centralnego, zawsze widocznego

punktu prostopadtego. Dzigki temu linie lasera mozna dokfad-

nie wyréwnac bez zmieniania pozycji narzedzia pomiarowego.

Rowek prowadzacy 9 urzadzenia pomiarowego nasadzié na

szyne prowadzaca 15 uchwytu obrotowego 14 i do oporu na-

sunac narzedzie pomiarowe na uchwyt.

W celu demontazu nalezy zdjaé¢ urzadzenie pomiarowe z

uchwytu, wykonujac powyzej wymienione czynnosci w od-

wrotnym kierunku.

Mozliwe pozycje uchwytu obrotowego:

- pozycja stojaca na réwnej powierzchni,

- uchwyt przykrecony do powierzchni pionowej,

- uchwyt przytwierdzony za pomocg magnesow 17 do meta-
licznej powierzchni,

- uchwyt przytwierdzony do metalowych listw sufitowych za
posrednictwem uchwytu sufitowego 18.

Praca urzadzenia

Wiaczenie

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia i
bezposrednim napromieniowaniem stonecznym.

» Narzedzie nalezy chronié przed ekstremalnie wysokimi
lub niskimi temperaturami, a takze przed wahaniami
temperatury. Nie nalezy go na przykfad pozostawiac na
dtuzszy okres czasu w samochodzie. W przypadku, gdy
urzadzenie pomiarowe poddane byto wigkszym wahaniom
temperatury, nalezy przed uzyciem odczekac, az powrdci
ono do normalnej temperatury. Ekstremalnie wysokie lub
niskie temperatury, a takze silne wahania temperatury mo-
ga mie¢ negatywny wptyw na precyzje pomiaru.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed silnymi
uderzeniami lub upadkiem. W przypadku silnego wptywu
z zewnatrz na urzadzenie pomiarowe nalezy je przed dal-
sz eksploatacja poddac kontroli na doktadnos¢ (zob.
»Doktadno$¢ niwelacjic).

» Urzadzenie pomiarowe nalezy transportowac w stanie
wytaczonym. Wytaczenie powoduje automatyczng bloka-
de jednostki wahadtowej, ktéra przy silniejszym ruchu mo-
gtaby ulec uszkodzeniu.
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Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczyé narzedzie pomiarowe, wigcznik/wytacznik 2

nalezy ustawi¢ w pozycji » On@« (do pracy bez systemu

automatycznej niwelacji) lub w pozycji » Ong"™ « (do pracy

z systemem automatycznej niwelacji).

Natychmiast po wtaczeniu narzedzia pomiarowego emituje

linie lasera z otwordw wylotowych 1.

» Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone oséb i
zwierzat, jak rowniez spogladac w wiazke (nawet przy
zachowaniu wigkszej odlegtosci).

Aby wytaczy¢ narzedzie pomiarowe wigcznik/wytacznik 2
nalezy ustawi¢ w pozycji » Off «.

Po wytaczeniu jednostka wahadtowa blokuje sie automa-

tycznie.

» Nie wolno zostawia¢ wtaczonego urzadzenia pomiaro-
wego bez nadzoru, a po zakonczeniu uzytkowania nale-
2y je wylaczac. Wiazka lasera moze spowodowac olepie-
nie 0sob postronnych.

Po przekroczeniu maksymalnie dopuszczalnej temperatury
pracy 50 °C urzadzenie wytacza sig, by chroni¢ diode lasera.
Po ochtodzeniu urzadzenie jest znéw gotowe do eksploatacji
i moze zosta¢ ponownie wiaczone.

Automatyczne wylaczanie

Jezeli przez ok. 120 min. na urzadzeniu pomiarowym nie zo-
stanie naci$niety zaden przycisk, urzadzenie pomiarowe wy-
tacza sie automatycznie w celu oszczedzania baterii.

Aby ponownie wtaczy¢ narzedzie pomiarowe po tym, jak wy-
taczyto sie ono w sposob automatyczny, mozna albo ustawié
najpierw wacznik/wytacznik 2 w pozyciji » Off «, a nastepnie
wigczy¢ narzedzie pomiarowe, albo po prostu wcisngé przy-

cisk 6 lub przycisk 7.

Zastosowanie funkcji automatycznej niwelacji

Tryb liniowy

—

Okresowa dezaktywacja automatycznego wytaczania
Aby dokona¢ dezaktywacji automatycznego wytaczania, nale-
2y wiaczy¢ narzedzie pomiarowe, a nastepnie wcisnac przy-
cisk 7 i przytrzymac go przez co najmniej 3 s w tej pozycji.
Dezaktywacja automatycznego wytgczania potwierdzona jest
krétkim miganiem linii lasera.

Wskazéwka: Po przekroczeniu temperatury roboczej 45 °C
automatycznego wytaczania nie da sie zdezaktywowac.

Aby dokonac aktywacji funkcji automatycznego wytaczania,
nalezy wytgczyc urzadzenie pomiarowe, a nastepnie ponow-
nie je wiaczy¢.

Ustawianie rodzaju pracy (zob. rys. B1-F1)

Urzadzenie pomiarowe moze pracowac w kilku réznych try-

bach pracy, a kazdy z nich mozna w kazdej chwili wybrac.

- Trybkrzyzowy i punktowy: narzedzie pomiarowe generu-
je jedna linie pozioma i jedna pionowa, skierowang do
przodu i po jeden pionowym punkcie laserowym, skiero-
wanym do gory i w dot.

Linie lasera krzyzuja sie pod katem 90°.

- Tryb liniowy w poziomie: narzedzie pomiarowe generuje
jedna pozioma linie lasera, skierowang do przodu.

- Tryb liniowy w pionie: narzedzie pomiarowe generuje
jedna pionowa linie lasera, skierowang do przodu.

Po umieszczeniu narzedzia pomiarowego w zamknigtym
pomieszczeniu, linia pionu emitowana jest na suficie, po-
wyzej gornego punktu laserowego.

Po zamontowaniu narzedzia pomiarowego bezposrednio
na $cianie, pionowa linia lasera wyznacza perfekcyjna po-
zioma linig laserowga (360°).

- Tryb punktowy: narzedzie pomiarowe generuje pionowy

punkt laserowy, skierowany do géry i w dot.

Do wszystkich trybow pracy (oprocz trybu punktowego) moz-
na dodatkowo uruchomic system automatycznej niwelacji.

Trybliniowy Tryb punk- Wskaznik 5 pracy bez syste- Rysu-

W poziomie W pionie towy mu automatycznej niwelacji nek
Wtacznik/wytacznik 2 w pozycji L ° 1 B1
Ong"« .
> Tryb krzyzowy
(.
. Nacisnac 1 x ° - c1
L [
Nacisnac 2 x = = D1
[
. Nacisna¢ 3 x = [ E1l
* . —
Nacisnac 4 x ) B1
Tryb krzyzowy
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Praca po dezaktywacji funkcji automatycznej niwelacji

Trybliniowy  Trybliniowy Trybpunk- Wskaznik 5 pracy bezsyste- Rysu-

%

W poziomie W pionie towy mu automatycznej niwelacji nek
. . . ) ° _ NN
Wigcznik/wytacznik 2 w pozycji . /H\ czerwony F1
»ONn@« Tryb krzyzowy
Ny
. Nacisna¢ 1 x ® = /H\ czerwony
ALy
. Nacisna¢ 2 x = - /H\ czerwony
° _ YT,
Nacisna¢ 3 x . ,H\ czerwony F1
Tryb krzyzowy
Tryodbioru Wyfacz automatyczng niwelacje (wiacznik/wytacznik 2 w po-

Aby méc uzytkowac odbiornik laserowy 22 - nalezy niezalez-
nie od wybranego trybu pracy - dokonac aktywacji trybu od-
bioru.

W trybie odbioru linie lasera migaja z wysoka czestotliwoscia,
co powoduije, ze odbiornik laserowy 22 jest w stanie je odna-
lez¢.

Aby wiaczy¢ tryb odbioru, nalezy wcisngé przycisk 6. Wskaza-
nie 4 $wieci sig na zielono.

Przy wtaczonym trybie odbioru widoczno$¢ linii lasera jest
znacznie zredukowana. Aby uzytkowac odbiornik laserowy
bez odbiornika laserowego nalezy wytaczy¢ tryb odbioru po-
nownie przyciskajac przycisk 6. Wskaznik 4 gasnie.

Funkcja automatycznej niwelacji (poziomowania)

Zastosowanie funkcji automatycznej niwelacji

(zob. rys.B1-E1)

Narzedzie pomiarowe nalezy ustawié na poziomym, stabilnym
podtozu, albo zamocowac je na uchwycie obrotowym 14.

Aby pracowac z systemem automatycznej niwelacji, wiacz-
nik/wytacznik 2 nalezy ustawi¢ w pozycji » Ong’ «.

Funkcja automatycznej niwelacji automatycznie wyréwnuje
nieréwnosci w zakresie samopoziomowania, wynoszacym
+4°, Zaprzestanie migania linii lasera oznacza, iz urzadzenie
jest wypoziomowane.

Jezeli przeprowadzenie automatycznej niwelacji nie jest moz-
liwe, gdyz np. gdy powierzchnia podtoza, na ktérym stoi urza-
dzenie pomiarowe odbiega od poziomu o wigcej niz 4°, linie
lasera migaja. W tym wypadku nalezy ustawi¢ urzadzenie po-
miarowe w poziomej pozycji i odczeka¢ az do samopowypo-
ziomowania

Jezeli urzadzenie pomiarowe doznato wstrzaséw lub zostato
zmienione jego potozenie podczas pracy, nastepuje jego po-
nowna automatyczna niwelacja. Aby unikna¢ btedéw

w pomiarze, spowodowanych przesunigciem urzadzenia po-
miarowego, nalezy po przeprowadzeniu niwelacji skontrolo-
wac pozycje wigzek lasera w odniesieniu do punktow referen-
cyjnych.

Jezeli narzedzie pomiarowe znajduje sig poza zakresem auto-
matycznej samoniwelacji, linie lasera i/lub punkty migajg w
szybkim tempie.

zycji» ON@«), narzedzie pomiarowe przetaczy sig w tryb
pracy lasera krzyzowego.

Praca po dezaktywacji funkcji automatycznej niwelacji
(zob. rys.F1)

Aby pracowac bez systemu automatycznej niwelacji, wtacz-
nik/wytacznik 2 nalezy ustawi¢ w pozycji » On@e«.

Linie laserowe migaja w wolnym tempie.

Jezeli urzadzenie pomiarowe ma wyfaczong funkcje automa-
tycznej niwelacji, mozna je trzymac w reku lub postawic¢ na
odpowiednim podtozu. Wigzki lasera niekoniecznie musza
przebiegac prostopadle wzgledem siebie.

Wiacz automatyczng niwelacje (wtacznik/wytacznik 2 w pozy-
cji»Ond" «), narzedzie pomiarowe przetaczy sie w tryb pra-
cy lasera krzyzowego z trybem punktowym.

Doktadnos¢ niwelacji

Wptywy na doktadnosé niwelacji

Najwiekszy wptyw wywiera temperatura otoczenia. W szcze-
gdlnosci roznice temperatur, biegnace od ziemi ku gorze mo-
ga odchyli¢ wiazke lasera.

Poniewaz warstwowy rozktad temperatury jest najwiekszy

w poblizu podtoza, urzadzenie pomiarowe powinno by¢

- w przypadku odcinka mierniczego wigkszego niz 20 m -
zamontowane zawsze na statywie. Oprdcz tego nalezy stara¢
sie ustawic urzadzenie pomiarowe w miare mozliwosci po-
$rodku ptaszczyzny roboczej.

Na odchylenia pomiarowe moga mie¢ wptyw, oprécz czynni-
kow zewnetrznych, takze charakterystyczne dla danego typu
urzadzenia czynniki (takie jak na przyktad upadek lub silne
wstrzasy). Z tego powodu nalezy przed kazdym pomiarem
skontrolowa¢ doktadno$¢ niwelacyjna.

Nalezy skontrolowac najpierw doktadnosé pozycjonowania
wysokosci poziomej linii lasera oraz doktadnosc jej poziomo-
wania, a nastepnie doktadno$¢ poziomowania pionowej linii
lasera.

Jezeli jedna z kontroli wykazataby, iz urzadzenie pomiarowe
przekracza maksymalnie dopuszczalne odchylenie, urzadze-
nie nalezy oddac do naprawy w jednym z punktdw serwiso-
wych firmy Bosch.
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Doktadnos$é pozycjonowania wysokosci poziomej linii
lasera
Do przeprowadzenia kontroli doktadno$ci wysokosci linii po-

ziomej potrzebny jest swobodny odcinek dtugosci 5 m. o sta-

bilnym podtozu miedzy dwoma $cianami A i B.

- Zamontowac urzadzenie pomiarowe w poblizu $ciany A na
statywie lub ustawi¢ je na stabilnym, réwnym podtozu.
Wigczy¢ urzadzenie pomiarowe. Wybrac tryb pracy krzy-
zowo-liniowy z wiaczong funkcjg automatycznej niwelacji.

- Skierowac wigzke lasera na sciang A (znajdujaca sie blizej)
i odczekad, az urzadzenie pomiarowe sie wypoziomuje.
Zaznaczyé na $cianie Srodek punktu, w ktorym krzyzuja sie
linie lasera (punktI).

~ Obroci¢ urzadzenie pomiarowe 0 180°, odczekac az sie
wypoziomuje i zaznaczy¢ na przeciwlegtej scianie B punkt,
w ktorym krzyzuja sie linie lasera (punkt I1).

- Przestawic urzadzenie pomiarowe (nie obracajac go)
w poblize $ciany B, wigczy¢ i rozpoczaé niwelacje.

A

—>¢

- Ustawic¢ wysokos¢ urzadzenia pomiarowego (na statywie
albo ewentualnie podkfadajac cos pod urzadzenie) tak,
aby punkt przeciecia linii lasera dokfadnie pokrywat sie
z zaznaczonym uprzednio punktem IT na $cianie B.

~ Obrdci¢ urzadzenie pomiarowe 0 180°, nie zmieniajac je-
go wysokosci. Skierowaé jego wiazke na Sciane A tak, aby
pionowa linia lasera przebiegata przez uprzednio zazna-
czony punkt I. Odczekaé az urzagdzenie pomiarowe sie wy-
poziomuje i zaznaczy¢ punkt przeciecia linii lasera na $cia-
nie A (punkt I1II).

- Zr6znicy d miedzy obomazaznaczonymi punktami i ITl na
$cianie A wyniknie rzeczywiste odchylenie urzadzenia
pomiarowego od pozycjonowanej wysokosci.

Maksymalnie dopuszczalne odchylenie d,,,,, obliczane jest

w nastepujacy sposob:

dmax = Podwojna odlegtos¢ miedzy Scianami x 0,3 mm/m

Przyktad: w przypadku odlegtosci miedzy $cianami wynosza-

cej 5 m maksymalne odchylenie moze wynosic¢

Arax = 2Xx5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Z tego wzgledu znaczniki

moga by¢ oddalone od siebie o maksymalnie 3 mm.

Doktadnosé poziomowania poziomej linii lasera

Do przeprowadzenia kontroli doktadno$ci poziomowania linii
poziomej potrzebna jest wolna przestrzen o wymiarach ok.
5x5m.

- Ustawi¢ urzadzenie pomiarowe na stabilnym, réwnym
podtozu, doktadnie posrodku miedzy $ciang A i $ciana B.
Odczekac az urzadzenie wypoziomuije sie w trybie pracy
poziomej.

- Wodlegtosci 2,5 mod urzadzenia pomiarowego zaznaczy¢
na obu scianach $rodek linii lasera (punkt I na $cianie A i
punkt IT na $cianie B).
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- Obrocic urzadzenie pomiarowe 0 180°i ustawic je w odle-

gtosci 5 m, a nastepnie odczekac az sie wypoziomuije.

- Ustawic¢ wysokos¢ urzadzenia pomiarowego (na statywie
albo ewentualnie podkfadajac cos pod urzadzenie) tak,
aby srodek linii lasera doktadnie pokrywat sie z zazna-
czonym uprzednio punktem II na $cianie B.

- Zaznaczyc¢ na $cianie A srodek linii lasera jako punkt I11
(pionowo nad wzgl. pod punktemI).

- Zrdznicy d miedzy oboma zaznaczonymi punktami Ii 111
na $cianie A wyniknie rzeczywiste odchylenie urzadzenia
pomiarowego od poziomu.

Maksymalnie dopuszczalne odchylenie d,,,,, obliczane jest

w nastepujacy sposob:

dmax = Podwojna odlegtos¢ miedzy Scianami x 0,3 mm/m

Przyktad: w przypadku odlegtosci miedzy $cianami wynosza-

cej 5 m maksymalne odchylenie moze wynosic¢

Apax = 2Xx5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Z tego wzgledu znaczniki

moga by¢ oddalone od siebie o maksymalnie 3 mm.

Doktadnos$é poziomowania pionowej linii lasera

Do przeprowadzenia kontroli doktadno$ci poziomowania linii

pionowej potrzebny jest otwdr drzwiowy. Po obu stronach

drzwi musi by¢ minimum 2,5 m miejsca. Niezbedne jest tez
stabilne podtoze.

- Ustawi¢ urzadzenie pomiarowe w odlegtosci 2,5 m od ot-
woru drzwiowego na statym, réwnym podtozu (nie na sta-
tywie). Odczeka¢ samowypoziomowanie sie urzadzenia
pomiarowego w trybie pracy krzyzowym i skierowac linie
lasera na otwor drzwiowy.

—
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- Zaznaczy¢ srodek poziomej linii lasera na podtodze w ot-
worze drzwiowym (punkt I), w odlegtosci 5 m po drugiej
stonie otworu drzwiowego (punkt II), jak réwniez na gor-
nej framudze otworu drzwiowego (punkt I11).

“~UEN
\‘\\\>JH
S

- Ustawi¢ urzadzenie pomiarowe po drugiej stronie otworu
drzwiowego, doktadnie za punktem II. Odczekac, az urza-
dzenie pomiarowe sie wypoziomuje i skierowac pionowa li-
nie lasera tak, by jej srodek przebiegat doktadnie przez
punkty Ti1l.

- Zroznicy d miedzy punktem IIT i $rodkiem linii lasera na
gornej framudze otworu drzwiowego wyniknie rzeczywiste
odchylenie urzadzenia pomiarowego od pionu.

- Nalezy zmierzy¢ wysoko$¢ otworu drzwiowego.

Maksymalnie dopuszczalne odchylenie d,,,,, oblicza sie w na-
stepujacy sposdb:

drmax = POdwajna wysoko$¢ otworu drzwiowego x 0,3 mm/m
Przyktad: W przypadku otworu drzwiowego o wysokosci 2 m
maksymalnie dopuszczalne odchylenie moze wynosié:

Aax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Oznacza to, ze zazna-
czone punkty moga by¢ od siebie oddalone o najwyzej

1,2 mm.

Kontrola doktadnosci wyznaczania pionu

Do przeprowadzenia kontroli konieczny jest swobodny odci-

nek pomiarowy pomiedzy podtoga i sufitem, wynoszacy ok.

5m.

- Zamontowac narzedzie pomiarowe na uchwycie obroto-
wym i ustawic je na podtodze.

- Wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe i odczekac automatyczna
samoniwelacje.

5m

- Zaznaczy¢ na suficie $rodek gornego punktu przeciecia li-
nii (punkt I). Oprdcz tego zaznaczy¢ srodek dolnego punk-
tu laserowego na podtodze (punkt I1).
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- Obrocic urzadzenie pomiarowe 0 180°. Ustawic je w taki
sposob, aby srodek dolnego punktu laserowego pokrywat
sie z zaznaczonym uprzednio punktem II. Poczekaé, az
urzadzenie pomiarowe dokona autoniwelacji. Zaznaczy¢
$rodek gornego punktu laserowego (punkt I1I).

- Rdznicad obu zaznaczonych punktéw I I11 na suficie daje
odchylenie rzeczywiste urzadzenia pomiarowego od pionu.

Maksymalnie dopuszczalne odchylenie d...., obliczanie jest w
nastepujacy sposéb:

dpmax = Podwajna odlegto$¢ pomiedzy podtozem i sufitem
x0,7 mm/m

Przyktad: w przypadku odlegto$¢ miedzy podtozem a sufitem
wynoszacej 5 m maksymalne odchylenie moze wynosi¢

Arax = 2x5mx0,7 mm/m = 7 mm. Z tego wzgledu znaczniki
moga by¢ oddalone od siebie o maksymalnie 7 mm.

max

Wskazoéwki dotyczace pracy
» Do znaczenia nalezy stosowac wytacznie Srodek punk-

tu laserowego wzglednie linii lasera. Wielkos$¢ punktu la-

serowego oraz szeroko$¢ linii laserowej zmienia sie w
zaleznosci od odlegtosci.

Praca ze statywem (osprzet)

Aby zapewnic¢ stabilng podstawe pomiaru z ustalong wyso-
koscia, zaleca sig uzycie statywu. Ustawi¢ urzadzenie pomia-
rowe przytagczem do statywu 1/4" 10 na gwint statywu 26 lub
jakiego$ innego dostepnego w handlu detalicznym statywu
fotograficznego. Do zamocowania uchwytu na standardowym
statywie fotograficznym, nalezy uzy¢ przytacza statywu 5/8"
11. Zamocowac urzadzenie pomiarowe za pomoca $ruby
ustalajacej statywu.

Przed wtaczeniem urzadzenia pomiarowego, nalezy z grubsza
wyregulowac statyw.

Mocowanie za pomoca uchwytu uniwersalnego (osprzet)
(zob. rys. H)

Za pomoca uchwytu uniwersalnego 21 mozliwe jest zamoco-
wanie urzadzenia pomiarowego do na przykfad pionowych
ptaszczyzn, rur lub magnetyzujacych sie materiatéw. Uchwyt
uniwersalny mozna stosowac rowniez jako statyw naziemny;
utatwia on zmienianie potozenia urzadzenia pomiarowego na
wysokos¢.

Przed wtaczeniem urzadzenia pomiarowego, nalezy z grubsza
wyregulowac¢ uchwyt uniwersalny 21.

—

Praca z laserowa tablica celownicza (zob. rys. H)
Laserowa tablica celownicza 20 zwigksza widoczno$¢ wigzki
lasera przy niekorzystnych warunkach lub duzej odlegtosci.
Lustrzana potowa laserowej tablicy celowniczej 20 podwyzsza
widoczno$¢ linii lasera. Dzigki przezroczystej potowie linia lase-
ra moze zostac rozpoznana takze od tytu tablicy celowniczej.

Praca z odbiornikiem (osprzet)

w niekorzystnych warunkach o$wietleniowych (jasne tto,
bezposrednie nastonecznienie) i przy duzych odlegtosciach
nalezy zastosowac odbiornik laserowy 22, pozwalajacy na
szybsze zlokalizowanie linii lasera. Podczas pracy przy uzyciu
odbiornika laserowego wiaczyc tryb odbioru (zob. »Tryod-
bioru, str. 105).

Okulary do pracy z laserem (osprzet)

Okulary do pracy z laserem odfiltrowywuja $wiatto

zewnetrzne. Dzigki temu czerwone $wiatto lasera jest

znacznie uwydatnione.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw ochronnych. Okulary do pracy z laserem stuzg
do lepszej identyfikacji plamki lub linii lasera, a nie do
ochrony przed promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy stosowac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw stonecznych, ani uzywac ich w ruchu drogo-
wym. Okulary do pracy z laserem nie zapewniajg catkowi-
tej ochrony przed promieniowaniem UV i utrudniaja roz-
réznianie kolorow.

Przyklady zastosowania (zob. rys. B2-F2, Hil)

Przyktady réznych sposobdw zastosowania urzadzenia
pomiarowego mozna znalez¢ na stronach graficznych.
Urzadzenie pomiarowe nalezy zawsze ustawia¢ w poblizu
ptaszczyzny lub krawedzi, ktora ma zostaé skontrolowana.
Przed rozpoczeciem kazdego pomiaru nalezy odczeka¢ samo-
niwelacje urzadzenia.

Odstepy miedzy wigzka lasera i ptaszczyzng lub krawedzig
nalezy zawsze mierzy¢ w dwdch jak najbardziej od siebie
oddalonych punktach.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywac i transporto-
wac tylko w futerale ochronnym 25 lub w walizce 23.
Narzedzie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci.

Nie wolno zanurza¢ urzadzenia pomiarowego w wodzie ani in-
nych cieczach.

Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej, migk-
kiej Sciereczki. Nie uzywac zadnych Srodkdéw czyszczacych
ani zawierajacych rozpuszczalnik.

W szczegolnosci nalezy regularnie czyscic ptaszczyzny przy
otworze wylotowym wiazki laserowej, starannie usuwajac
ktaczki kurzu.

W razie konieczno$ci naprawy urzadzenie pomiarowe nalezy
przestac w futerale ochronnym 25 lub w walizce 23.
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Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czgsci zamien-
nych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru katalogowe-

€0, znajdujgcego sie na tabliczce znamionowej produktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Urzadzenia pomiarowe, osprzet i opakowanie powinny zostac¢
dostarczone do utylizacji zgodnie z przepisami ochrony
Srodowiska.
Urzadzen pomiarowych i akumulatoréw/
baterii nie wolno wyrzucac do odpaddéw do-
mowych!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE, niezdatne do
uzytku urzadzenia pomiarowe, a zgodnie z europejska wy-
tyczng 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/
baterie, nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego
przetworzenia zgodnego z zasadami ochrony srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Aby byla zajisténa bezpecna a spolehliva
prace s méricim pristrojem, je nutné si pre-
Cist a dodrzovat veskeré pokyny. Pokud se
méfici pfistroj nepouziva podle téchto po-
kynii, miize to negativné ovlivnit ochranna

—
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opatieni, ktera jsou integrovana v méficim pfistroji. Ni-
kdy nesmite dopustit, aby byly vystrazné stitky na méri-
cim pristroji ne¢itelné. TYTO POKYNY DOBRE USCHO-
VEJTE A POKUD BUDETE MERICi PRISTROJ PREDAVAT
DALE, PRILOZTE JE.

» Pozor - pokud se pouZije jiné nez zde uvedené ovladaci
nebo sefizovaci vybaveni nebo provedou jiné postupy,
miiZe to vést k nebezpecné expozici zafenim.

» Méfici pFistroj se dodava s varovnym §titkem (ve vyob-
razeni méficiho pristroje na grafické strané oznaceny
Cislem 13).

" LaserRadiationClass2
[.. e areinto haam ‘IE660825-1:2014‘05<1mW,630-550nn\

» Neni-li text varovného stitku ve VaSem narodnim jazy-
ce, pak jej pred prvnim uvedenim do provozu pielepte
dodanou samolepkou ve Vasem narodnim jazyce.

Laserovy paprsek nemifte proti osobam
nebo zvifatlim a nedivejte se do pfimého
ani do odrazeného laserového paprsku.
Mize to zplisobit oslepeni osob, nehody
nebo poskozeni zraku.

» Pokud laserovy paprsek dopadne do oka, je treba védo-
mé zavfit oci a okamzité hlavou uhnout od paprsku.

» Nalaserovém zarizeni neprovadéjte zadné zmény.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako ochranné
bryle. Bryle pro praci s laserem slouzi k lepSimu rozpozna-
ni laserového paprsku, ale nechrani pred laserovym pa-
prskem.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako slunecni
bryle nebo v silni¢nim provozu. Bryle pro praci s laserem
nenabizeji kompletni ochranu pred UV zarenim a snizuji
vhimani barev.

» MéFici pFistroj nechte opravit kvalifikovanym odbor-
nym personalem a jen originalnimi nahradnimi dily.
Tim bude zajisténo, Ze bezpecCnost pristroje zlistane
zachovéna.

» Nenechte déti pouzivat laserovy méfici pfistroj bez do-
zoru. Mohou netimysIné oslnit osoby.

» Nepracujte s méFicim pristrojem v prostiedi s nebezpe-
¢im vybuchu, v némz se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. V méficim pfistroji se mohou vytvaret
jiskry, jeZ zapadli prach nebo plyny.

Meéfici pristroj a otocny drzak 14 nedavejte
do blizkosti kardiostimulatorii. Magnety mé-
ficiho pfistroje a otocného drzaku vytvareji po-
le, které mlze negativné ovlivnit funkci kardi-
ostimulatord.

» Méfici pfistroj a otocny drzak 14 nedavejte do blizkosti
magnetickych datovych nosicii a magneticky citlivych
zafizeni. Pisobenim magnett méficiho pristroje
a otocného drzaku mtze dojit k nevratnym ztratam dat.
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Popis vyrobku a specifikaci

Otocte vyklapéci stranu se zobrazenim méficiho pfistroje a
nechte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze oto¢enou.

Urcujici pouziti
Méfici pfistroj je urcen pro zjisténi a zkontrolovani vodorov-
nych a svislych pfimek a téz bodd svislic.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni

meériciho pristroje na obrazkové strané.
1 Vystupni otvor laserového paprsku

Spina¢

Ukazatel kapacity baterii

Ukazatel rezimu pfijimace

Ukazatel prace bez nivelacni automatiky

Tlacitko reZimu pfijimace

Tlacitko druhu provozu laseru

Kryt pfihradky baterie

Vodici drazka

Upnuti pro stativ 1/4"

Upnuti pro stativ 5/8"

Sériové Cislo

Varovny stitek laseru

14 Otocny drzak (RM 1)

15 Vodici kolejnice

16 Upevnovaci otvor

17 Magnety

18 Drzék nastrop*

19 Bryle pro pracis laserem*

20 Cilova tabulkalaseru*

21 Univerzalni ichytka (BM 1)*

22 Pijimac laseru*

23 Kufr*

24 Viozka*

25 Ochranna taska*

26 Stativ (BT 150)*

27 Teleskopickaty¢ (BT 350)*

*Zobrazené nebo popsané prfislusenstvi nepatfi do standardni do-
davky.

O oo ~NOOGhA WN
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W N RO

Bodovy a primkovy laser GCL 2-50
Presnost nivelace

- laserové cary +0,3mm/m
- laserové body +0,7 mm/m
Rozsah samonivelace typicky +4°
Doba nivelace typicky <4s
Provozni teplota -10°C...+50°C
Skladovaci teplota -20°C...+70°C
Relativni vihkost vzduchu max. 90 %
Trida laseru 2
Typ laseru 630-650nm, <1 mW
Cs 1
Divergence

- laserovy bod 0,8 mrad (plny thel)
- laserova ¢ara 0,5 mrad (plny thel)
Otvor stativu 1/4",5/8"
Baterie 3x1,5VLR6 (AA)
Doba provozu pfi druhu provozu

- Provoz s kfizovymi ¢aramia body 6h
- Provoz s kfizovymi ¢arami 8h
- Provoz s ¢arami 16h
- Provoz s body 22h
Hmotnost podle

EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kg
Rozméry

- bez oto¢ného drZzaku 112 x55x 106 mm
- sotoénym drzakem 132x81x163 mm
Stupen kryti IP 54 (ochrana

proti prachu a
strikajici vodé)
1) Pracovni rozsah miize byt diky nevhodnym podminkam okoli (napf.
pfimé slunecni zafeni) zmensen.
K jednozna¢né identifikaci Vaseho méficiho pistroje slouzi sériové Cislo
12 na typovém stitku.

Technicka data
Bodovy a primkovy laser GCL 2-50
Objednaci ¢islo 3601 K66 FOO
Pracovni rozsah
- standardni laserové ¢ary 15m
- slaserovym pfijimacem 5-50m
- laserovy bod nahoru 10m
- laserovy bod dold 10m

1) Pracovni rozsah miize byt diky nevhodnym podminkam okoli (napf.
primé slunecni zafeni) zmensen.

K jednoznacné identifikaci Vaseho méficiho pristroje slouzi sériové Cislo
12 na typovém Stitku.

Montaz

Nasazeni/vyména baterii

Pro provoz méficiho pfistroje je doporuéeno pouzivani alka-

licko-manganovych baterii.

Odklopte kryt prihradky baterie 8 a vlozte baterie. Pfitom do-

drzujte spravnou polaritu podle vyobrazeni na vnitfni strané

pfihradky baterie.

Kdyz jsou baterie slabé, ukazatel kapacity baterii 3 sviti zele-

né. Navic laserové ¢ary kazdych 10 min cca 5 s blikaji. Méfici

pristrojlze pouZivat jesté cca 1 h od prvniho blikani. KdyZ jsou

baterie vybité, laserové cary jesté jednou zablikaji tésné pred

automatickym vypnutim.

Nahrad'te vzdy vSechny baterie soucasné. PouZzijte pouze

baterie jednoho vyrobce a stejné kapacity.

» Pokud méfici pristroj delSi dobu nepouzivate, vyjméte
z néj baterie. Baterie mohou pfi delSim skladovani koro-
dovat a samy se vybit.
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Prace s oto¢nym drzakem RM 1

(vizobr.A1-A3)

Pomoci otoéného drzaku 14 mlizete méfici pristroj otocit

0360° okolo centralniho, neustale viditelného kolmého bo-

du. Tak Ize laserové ¢ary presné vyrovnat, aniz by se zménila

poloha méficiho pfistroje.

Nasad'te méfici pristroj vodici drazkou 9 do vodici kolejnicky

15 v otocném drzaku 14 a nasurite méfici pfistroj aZ nadoraz

na podstavec.

Pro demontaz vytahnéte méfici pfistroj z oto¢ného drzaku

opacnym smérem.

Moznosti umisténi oto¢ného drzaku:

- postaveny narovné plose,

- nasroubovany na svislé plose,

- pomoci magnetd 17 na kovovém povrchu,

- ve spojeni s drzakem na strop 18 na kovovych stropnich
listach.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Chrante méfici pristroj pred vihkem a pfimym slunec-
nim zafenim.

» Nevystavujte méfici pFistroj Zadnym extrémnim teplo-
tam nebo teplotnim vykyviim. Nenechavejte jej napr.

del$i dobu leZet v auté. PFi vétsich teplotnich vykyvech ne-

chte méfici pfistroj nejprve vytemperovat, nez jej uvedete
do provozu. Pri extrémnich teplotach nebo teplotnich vy-
kyvech miize byt omezena presnost pristroje.

» Zabraiite prudkym naraziim nebo padiim méficiho pfi-
stroje. Po silnych vnéjsich vlivech na méfici pfistroj by se
méla pred dalsi praci vzdy provést kontrola presnosti (viz
,Presnost nivelace”).

» Pokud mérici pristroj prepravujete, vypnéte jej. Pri vy-
pnuti se kyvna jednotka zajisti, pfi prudkych pohybech se
jinak mtize poskodit.

Zapnuti - vypnuti

Pro zapnuti méficiho pfistroje posurite spina¢ 2 do polohy

, ON@* (pro prace bez automatické nivelace) nebo do polo-

hy ,, Ong™“ (pro préace s automatickou nivelaci).

Méfici pristroj vysle ihned po zapnuti z vystupnich otvorti 1

laserové cary.

» Nesmérujte laserovy paprsek na osoby nebo zvifata a
nedivejte se sami do néj a to ani z vétsi vzdalenosti.

Pro vypnuti méficiho pristroje posunite spinac 2 do polohy

, Off <.

Pfi vypnuti se zablokuje kyvadlova jednotka.

» Neponechavejte zapnuty mérici pfistroj bez dozoru a
po pouzivani jej vypnéte. Mohly by byt laserovym pa-
prskem osInény jiné osoby.

Pfi prekroceni nejvy$si dovolené provozni teploty 50 °C nasle-

duje vypnuti kvili ochrané diody laseru. Po ochlazeni je méfici

pfistroj opét pfipraven k provozu a Ize jej znovu zapnout.

—
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Vypinaci automatika

Nestiskne-li ca. 120 min na méficim pfistroji Zadné tlacitko,
pak se kv(li $etfeni baterii méfici pristroj automaticky vypne.
Pro opétovné zapnuti méficiho pristroje pro automatickém
vypnuti mizete bud’ posunout spinac 2 nejprve do polohy

,, OFf “a poté méfici pristroj znovu zapnout, nebo znovu
stisknéte bud' tlacitko 6, nebo tlacitko 7.

Docasna deaktivace vypinaci automatiky

Pro deaktivaci vypinaci automatiky drzte pfi zapnutém méfi-
cim pfistroji minimalné 3 s stisknuté tlacitko 7. Jakmile je vy-
pinaciautomatika deaktivovan, laserové ¢ary kratce zablikaji
pro potvrzeni.

Upozornéni: Kdyz je provozni teplota vy$si nez 45 °C, nelze
vypinaci automatiku deaktivovat.

Pro aktivaci automatického vypnuti méfici pfistroj vypnéte a
Znovu zapnéte.

Nastaveni druhu provozu

(viz obrazky B1-F1)

Meéici pfistroj disponuje nékolika druhy provozu, mezi nimiz

mizete kdykoli ménit:

- Provoz s kiizovymi ¢arami a body: Méfici pfistroj promi-
ta dopredu jednu vodorovnou a jednu svislou laserovou ¢a-
ru a dale po jednom kolmém laserovém bodu nahoru
adol.

Laserové ¢ary jsou prekiizené v tihlu 90°.

- Provoz s vodorovnou ¢arou: Méfici pfistroj promita
dopredu vodorovnou laserovou ¢aru.

- Provoz se svislou ¢arou: Méfici pfistroj promita dopredu
svislou laserovou ¢aru.

Pfi umisténi méficiho pfistroje v prostoru se svisla lasero-
va ¢ara zobrazuje na stropé kromé horniho laserového
bodu.

Pri umisténi méficiho pfistroje pfimo u stény probiha svis-
la laserova Cara témér zcela dokola (360° ¢aru).

- Provoz s body: Méfici pfistroj promita po jednom kolmém
laserovém bodu nahoru a dold.

Vsechny druhy provozu kromé provozu s body Ize zvolit

s automatickou nivelaci, nebo bez ni.
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Prace s nivelacni automatikou

Provoz Provozse svis-  Provoz Ukazatel 5 prace bez auto-  Obra-
s vodorovnou lou ¢arou s body matické nivelace zek
¢arou
° ° ° -
Spina¢ 2 v poloze ,, Ong™* e B1
Provoz s kfizovymi ¢arami
]
. 1 stisknuti ® - - C1
[

’ 2 stisknuti = o = D1
. 3 stisknuti - - o = E1
° ° °
4 stisknuti o - B1

Provoz s kfizovymi ¢arami

Prace bez nivelaéni automatiky

Provoz Provozse svis-  Provoz Ukazatel 5 prace bez auto-  Obra-
s vodorovnou lou ¢arou s body matické nivelace zek
carou
'Y o _ NV
Spina¢ 2 v poloze ,, On@* e //-\\\ Cervené F1
Provoz s kfizovymi ¢arami
NIV
. 1 stisknuti ® = = ,,-‘\\ Cervené
NN
’ 2 stisknuti = ° = ,,-‘\\ Cervené
Y Y _ NN
3 stisknuti . //-\\\ Cervené F1
Provoz s kizovymi ¢arami

Rezim prijimace

Pro prdci s laserovym pfijimacem 22 musi - byt nezavisle na
zvoleném druhu provozu - aktivovany rezim pfijimace.
Vrezimu prijimace blikaji laserové ¢ary s vysokou frekvenci
a diky tomu je laserovy pfijima¢ 22 rozpozna.

Pro zapnuti rezimu pfijimace stisknéte tlacitko 6. Ukazatel 4
sviti zelené.

Pro lidské oko je viditelnost laserovych ¢ar pfi zapnutém rezi-
mu prijimace sniZena. Pro praci bez laserového pfijimace pro-

to rezim pfijimace vypnéte opétovnym stisknutim tlacitka 6.
Ukazatel 4 zhasne.

Nivela¢ni automatika

Prace s nivelaéni automatikou (viz obrazky B1-E1)
Postavte méfici pfistroj na vodorovny, pevny podklad nebo
ho upevnéte na otocny drzak 14.

Pro prace s automatickou nivelaci posurite spina¢ 2 do polohy
,Ong"«.

Nivela¢ni automatika automaticky vyrovna nerovnosti uvnitf

rozsahu samonivelace +4°. Jakmile uZ laserové pfimky nebli-

kaji, je méFici pristroj znivelovan.

Neni-li automaticka nivelace mozna, napr. proto, Ze se plocha
stanovisté mériciho pristroje odchyluje vice nez 4° od hori-
zontaly, pak laserové primky blikaji. V tom pripadé postavte
meéfici pristroj vodorovné a vyckejte samonivelace.

Pi otfesech nebo zménach polohy béhem provozu se méfici
pristroj automaticky opét zniveluje. Po nivelaci zkontrolujte po-
lohu laserovych paprskii ve vztahu k referenc¢nim bodtim, aby
se zamezilo chybam danym posunutim méficiho pfistroje.
Pokud se méfici pristroj nachazi mimo rozsah samonivelace,
laserové ¢ary a/nebo body rychle blikaji.

Kdyz deaktivujete nivelacni automatiku (spinac 2 v poloze

,» ON@“), piepne se méfici piistroj do provozu s kifZovym &&-
rami.

Prace bez nivelaéni automatiky (viz obr. F1)

Pro prace bez automatické nivelace posunte spina¢ 2 do
polohy ,, ON@*.

Laserové ¢ary pomalu blikaji.

Pri vypnuté nivelacni automatice mizete drzet méfici pfistroj
volné v ruce nebo postavit na sklonény podklad. Laserové
paprsky uz nutné neprobihaji navzajem kolmo.

Kdy?z aktivujete nivelacni automatiku (spinac 2 v poloze
,»ONg™ ), piepne se méfici pistroj do provozu s kiizovymi
Carami a body.
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Piesnost nivelace

Vlivy na pfesnost

Nejvétsim vlivem plsobi teplota okoli. Zvlasté od podlahy
nahoru probihajici teplotni rozdily mohou paprsek laseru
odchylit.

Ponévad? je vrstveni teploty v blizkosti podlahy nejvétsi, méli
by jste méfici pfistroj od méfené drahy 20 m vzdy namonto-
vat na stativ. Mimo to postavte méfici pfistroj podle moznosti
do stfedu pracovni plochy.

Kromé vnéjsich vlivi mohou odchylky zplisobovat také speci-
fické vlivy (napf. pad nebo prudké nérazy). Proto pred zaCat-
kem kazdé prace zkontrolujte presnost nivelace.
Zkontrolujte pokaZdé nejprve vySkovou presnost a téz pres-
nost nivelace vodorovné primky laseru, poté presnost nivela-
ce svislé primky laseru.

Pokud by méfici pfistroj pfi jedné z kontrol prekrocil maximal-
ni odchylku, pak jej nechte v servisu Bosch opravit.

Kontrola vyskové presnosti vodorovné pfimky

Pro kontrolu potfebujete 5 m dlouhou volnou méfici drahu na

pevném zakladu mezi dvéma sténami A a B.

- Namontujte méfici pfistroj blizko stény A na stativ nebo jej
poloZte na pevny, rovny podklad. Méfici pfistroj zapnéte.
Zvolte provoz kfizovych pfimek s nivelatni automatikou.

A i B

5m

- Nasméruijte laser na blizkou sténu A a nechte méfici pfi-
stroj znivelovat. Oznacte stfed bodu, na némz se pfimky la-
seru na sténé krizi (bod I).

- OtocCte méfici pristroj o 180°, nechte jej znivelovat a
oznacte stied kfizeni pfimek laseru na protéjsi sténé B
(bod I1).

—
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- Umistéte méfici pfistroj — bez jeho otoCeni - pobliz
stény B, zapnéte jej a nechte znivelovat.

A

¢

- Vyrovnejte mérici pristroj vyskové tak (s pomoci stativu
nebo pripadné podlozenim), aby bod kfizeni primek laseru
presné zasahl predtim oznaceny bod I1 na sténé B.

- Otocte méfici pristroj 0 180° bez zmény vysky. Nasméruj-
te jej na sténu A tak, aby svisla pfimka laseru bézela skrz jiz
oznaceny bod I. Nechte méfici pfistroj znivelovat a oznac-
te bod kfizeni primek laseru na sténé A (bod I11).

- Rozdil d obou oznacenych bodii T a I11 na sténé A udava
skute€nou vy$kovou odchylku méficiho pfistroje.

Maximalni pfipustnou odchylku d,,, vypocitate nasledovné:

dinax = dvojndsobna vzdalenost stén x 0,3 mm/m

Priklad: Privzdalenosti stén 5 m smi maximalni odchylka ¢init

Anax = 2  5m x 0,3 mm/m = 3 mm. Znacky tedy od sebe

mohou byt vzdalené maximalné 3 mm.

Kontrola presnosti nivelace vodorovné pfimky
Pro kontrolu potiebujete volnou plochu ca. 5 x 5 m.

- Postavte mérici pristroj na pevny, rovny zaklad doprostred
mezi stény A a B. Nechte méfici pfistroj ve vodorovném
provozu znivelovat.
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- Oznacte ve vzdalenosti 2,5 m od méficiho pfistroje na
obou sténach stred primky laseru (bod I na sténé Aa
bod II na sténé B).

1I

- Postavte méfici pristroj otoceny o 180° ve vzdalenosti 5 m
a nechte jej znivelovat.

- Vyrovnejte méfici pristroj vyskové tak (s pomoci stativu
nebo pripadné podlozenim), aby bod stied primky laseru
presné zasahl predtim oznaceny bod I1 na sténé B.

- Oznacte na sténé A stred primky laseru jako bod III (svisle
nad pfip. pod bodemI).

- Rozdil d obou oznacenych bod( I a I1I na sténé A udava
skutecnou odchylku méficiho pfistroje od vodorovné ro-
viny.

Maximalni pfipustnou odchylku d,,,, vypocitate nasledovné:

dpmax = dvojnasobna vzdalenost stén x 0,3 mm/m

Priklad: Privzdalenosti stén 5 m smi maximalni odchylka ¢init

Amax = 2 * 5 m = 0,3 mm/m = 3 mm. Znacky tedy od sebe

mohou byt vzdalené maximalné 3 mm.

Kontrola presnosti nivelace svislé pfimky

Pro kontrolu potrebuijete otvor dvefi, u néhoz je (na pevném

zakladu) na kazdé strané dveri nejméné 2,5 m mista.

- Postavte méfrici pristroj ve vzdalenosti 2,5 m od otvoru
dvefi na pevny, rovny podklad (nikoli na stativ). Nechte
méfici pristroj v provozu kiizovych pfimek znivelovat a
nasmérujte laserové pfimky na otvor dvefi.

—

- Oznacte stied svislé primky laseru na podlaze otvoru dvefi
(bod I), ve vzdalenosti 5 m na druhé strané otvoru dvefi
(bod I1) a téZ na hornim okraji otvoru dvefi (bod I1I).

P ‘:\‘,\\HI /
T3

- Polozte méfici pfistroj na druhé strané otvoru dvefi piimo
za bod I1. Nechte méfici pristroj znivelovat a vyrovnejte
svislou pfimku laseru tak, aby jeji stfed prochazel presné
bodyIall.

- Rozdild mezibodem I11a stfedem primky laseru nahornim
okraji otvoru dvefi udava skute¢nou odchylku méficiho pfi-
stroje od svislé roviny.

- Zméfte vysku otvoru dveri.

Maximalni dovolenou odchylku d,,, vypocitate nasledovné:

dpmax = dvojndsobna vyska otvoru dvefi x 0,3 mm/m

Priklad: privySce otvoru dvefi 2 m smi ¢init maximalni odchyl-

ka

Omax = 2 * 2m x 0,3 mm/m = 1,2 mm. Znacky sméji tedy le-

Zet nejvyse 1,2 mm od sebe.

Kontrola presnosti kolmice

Pro kontrolu potfebujete volnou méfici drahu na pevném pod-

kladu se vzdalenosti ca. 5 m mezi podlahou a stropem.

- Namontujte méfici pfistroj na otocny drzak a postavte ho
na podlahu.

- Méfici pfistroj zapnéte a nechte jej znivelovat.

5m

- Oznacte stied horniho priseciku na stropé (bod I). Kromé
toho oznadte stred dolniho laserového bodu na podlaze
(bod I1).
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- Méfici pfistroj otocte 0 180°. Umistéte ho tak, aby se stred
dolniho laserového bodu shodoval s jiZ vyznacenym
bodem II. Nechte méfici pristroj znivelovat. Vyznacte
stfed horniho laserového bodu (bod I1I).

- Rozdil d obou oznacenych bodti Ia I11 na stropé udava sku-
te¢nou odchylku méficiho pristroje od svislic.

Maximalni pfipustnou odchylku d,,, vypocitate nasledovné:

dinax = dvojnasobna vzdalenost podlahy a stropu x 0,7 mm/m

Priklad: Pri vzdalenosti mezi podlahou a stropem 5 m smi ma-

ximalni odchylka ¢init

Armax = 2 * 5m = 0,7 mm/m = 7 mm. Znacky tedy od sebe

mohou byt vzdalené maximalné 7 mm.

Pracovni pokyny

» Pro oznacovani pouZivejte vzdy pouze stred laserové-
ho boduresp. laserové pfimky. Velikost laserového bodu
resp. Sirka laserové primky se méni se vzdalenosti.

Prace se stativem (prisluSenstvi)

Stativ nabizi stabilni, vy$kové nastavitelny mérici podstavec.
Méfici pristroj umistéte pomoci upnuti pro stativ 10 velikosti
1/4" na zavit stativu 26 nebo bézného fotostativu. Pro upev-

néni na bézny stavebni stativ pouZijte upnuti pro stativ 11 ve-
likosti 5/8". Méfici pristroj pevné prisroubujte pomoci zajisto-
vaciho Sroubu stativu.

Nez zapnete méfici pristroj, stativ nahrubo vyrovnejte.

Upevnéni pomoci univerzalni tichytky (pfislusenstvi)

(viz obr. H)

S pomoci univerzalni Gchytky 21 mizete méfici pristroj upev-
nit napf. na svislych plochéch, trubkach nebo magnetizova-
telnych materidlech. Univerzalni Gichytka je rovnéz vhodna ja-
ko podlahovy stativ a usnadruje vyskové vyrovnani méficiho
pfistroje.

NezZ zapnete méfici pfistroj, univerzalni tchytku 21 nahrubo
vyrovnejte.

Prace s cilovou tabulkou laseru (viz obr. H)
Cilova tabulka laseru 20 zlep3uje viditelnost laserového pa-
prsku pfi nepfiznivych podminkach a vétsich vzdalenostech.

Odraziva polovina cilové tabulky laseru 20 zlepSuije viditel-
nost primky laseru, skrz prlisvitnou polovinu je paprsek laseru
patrny i ze zadni strany cilové tabulky laseru.

—
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Prace s pfijima¢em laseru (pfislusenstvi)

Prinepfiznivych svételnych podminkach (jasné prostredi, pri-

mé slunecni zareni) a na vétsivzdalenosti pouzivejte pro lepsi

s laserovym pfijimacem zapnéte rezim prijimace (viz ,Rezim

prijimace”, strana 112).

Bryle pro praci s laserem (pfislu$enstvi)

Bryle pro praci s laserem odfiltruji okolni svétlo. Proto se jevi

Cervené svétlo laseru pro oko svétlejsi.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako ochranné
bryle. Bryle pro préci s laserem slouzi k lepSimu rozpozna-
ni laserového paprsku, ale nechrani pred laserovym pa-
prskem.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako slunecni
bryle nebo v silniénim provozu. Bryle pro pracis laserem
nenabizeji kompletni ochranu pred UV zarenim a snizuji
vnimani barev.

Pfiklady prace (Viz obrazky B2-F2,Hal.)

Priklady moZnosti pouZiti méficiho pfistroje naleznete na gra-

fickych stranach.

Méfici pristroj umistujte vzdy pobliz plochy nebo hrany, jez se

ma kontrolovat, a nechte jej pfed zacatkem kazdého méreni

znivelovat.

Vzdalenosti mezi paprskem laseru a plochou nebo hranou

méfte vzdy na dvou pokud mozno daleko od sebe leZicich bo-
dech.

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

Uskladnujte a prevazejte méfici pfistroj pouze v dodavané
ochranné tasce 25 prip. v kufru 23.

UdrZujte méfici pristroj vzdy Cisty.

Méfici pristroj neponofujte do vody nebo jinych kapalin.
Necistoty otfete vihkym, mékkym hadfikem. Nepouzivejte
Zadné cistici prostredky a rozpoustédla.

Pravidelné Cistéte zejména plochy na vystupnim otvoru laseru
a dbejte pritom na smotky.

V pripadé opravy zaslete méfici pfistroj v ochranné tasce 25
prip. v kufru 23.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
$eho vyrobku a téz k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenskeé sluzby Bosch Vam rad pomiiZe pfi otazkach
k nasim vyrobk(m a jejich pfisluenstvi.

V pfipadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodmineéné uved'te 10mistné vécné &islo podle typového
Stitku vyrobku.
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Czech Republic

Robert Bosch odbytovéss.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miiZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Méfici pristroje, prisluSenstvi a obaly by mély byt dodany k

opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Neodhazujte méfici pristroje a akumulato-
ry/baterie do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU museji byt neupotre-
bitelné méfici pfistroje a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotiebované akumulatory/baterie
rozebrané shromazdény a dodany k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Aby bola zaistena bezpec¢na a spol'ahliva
praca s meracim pristrojom, je nevyhnutné
preditat si a dodrZiavat vietky pokyny.
Pokial meraci pristroj nebudete pouzivat
v stlade s tymito pokynmi, moZete nepriaz-
nivo ovplyvnit integrované ochranné opatrenia
v meracom pristroji. Nikdy nesmiete dopustit, aby boli
vystrazné stitky na meracom pristroji necitatelné. TIETO
POKYNY DOBRE USCHOVAJTE A POKIAL BUDETE MERA-
Ci PRISTROJ ODOVZDAVAT DALEJ, PRILOZTE ICH.

» Bud'te opatrny - ak pouzivate iné ako tu uvedené ob-
sluzné a aretacné prvky alebo volite iné postupy. Méze
to mat za nasledok nebezpeénii expoziciu Ziarenia.

» Tento meraci pristroj sa dodava s vystraznym stitkom
(na grafickej strane je na obrazku meracieho pristroja
oznaceny ¢islom 13).

" Laser Radiation Class 2
. donotstareinto beam

» Ked' nie je text vystrazného stitka v jazyku Vasej kraji-
ny, pred prvym pouZitim produktu ho prelepte doda-
nou nalepkou v jazyku Vasej krajiny.

2
IEC 60825-1:2014-05< 1mW, 630-650 III\\
o

—

Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani

na zvierata, ani sami sa nepozerajte pria-
meho ¢i do odrazeného laserového lica.
Mbze to sposobit oslepenie 0sdb, nehody
alebo poskodenie zraku.

» Pokial laserovy li¢ dopadne do oka, treba vedome za-
tvorit o¢i a okamZite hlavu otoéit od liéa.

» Na laserovom zariadeni nevykonavajte Ziadne zmeny.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako ochranné okuliare.
Laserové okuliare sluzia na lepsie zviditelnenie laserového
lG¢a, pred laserovym Ziarenim vSak nechrania.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako slne¢né okuliare
alebo ako ochranné okuliare v cestnej doprave. Lasero-
vé okuliare neposkytuju dplnt ochranu pred ultrafialovym
Ziarenim a znizuju vnimanie farieb.

» Meraci pristroj nechavajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouZiva originalne nahradné si-
¢iastky. Tym sa zarudi, ze bezpeénost meracieho pristroja
zostane zachovana.

» Zabraiite tomu, aby tento laserovy meraci pristroj
mohli bez dozoru pouzit deti. Mohli by neimyselne osle-
pitiné osoby.

» Nepracujte s tymto meracim pristrojom v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé
kvapaliny, plyny alebo horl'avy pripadne vybusny
prach. V tomto meracom pristroji sa mézu vytvarat iskry,
ktoré by mohli uvedeny prach alebo vypary zapalit.

Meraci pristroj a otocny drziak 14 nedavaj-
te do blizkosti kardiostimulatorov. Magnety
meracieho pristroja a oto¢ného drziaka vytva-
raju pole, ktoré moze negativne ovplyvnit fun-
keiu kardiostimulatorov.

» Meraci pristroj a oto¢ny drZiak 14 nedavajte do bliz-
kosti magnetickych datovych nosicov a magneticky
citlivych zariadeni. Posobenim magnetov meracieho pri-
stroja a oto¢ného drZiaka moze dojst k nevratnym stratam
dat.

Popis produktu a vykonu

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami meracieho
pristroja a nechajte siju vyklopent po cely ¢as, ked Citate ten-
to Navod na pouzivanie.

Pouzivanie podla urcenia
Tento meraci pristroj je uréeny na zistovanie a kontrolu vodo-
rovnych a zvislych linii ako aj bodov na zvislici.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa vztahu-
je na vyobrazenie meracieho pristroja na grafickej strane toh-
to Navodu na pouZivanie.

1 Vystupny otvor laserového lica

2 Vypina¢

3 Indikator kapacity batérie

4 Ukazovatel rezimu prijimaca
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Indikécia Praca bez nivelatnej automatiky
Tlac¢idlo reZimu prijimaca

Tlacidlo pre druh prevadzky lasera
Viecko priehradky na batérie
Vodiaca drazka

10 Stativové uchytenie 1/4"

11 Stativové uchytenie 5/8"

12 Sériové cislo

13 Vystrazny Stitok laserového pristroja
14 Otocny drziak (RM 1)

15 Vodiaca lista

16 Pozdizny upeviiovaci otvor

17 Magnety

18 Stropnasvorka*

19 Okuliare na zviditelnenie laserového lica*
20 Laserova cielova tabulka*

21 Univerzalny drziak (BM 1)*

22 Laserovy prijimac*

23 Kufrik*

24 Viozka*

25 Ochranna taska*

26 Stativ (BT 150)*

27 Teleskopicka ty¢ (BT 350)*

O o0 ~NOoO G

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri do zakladnej vy-
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bavy produktu.
Technické udaje
Bodovy a ¢iarovy laser GCL 2-50
Vecné Cislo 3601 K66 FOO
Pracovna oblast®)
- Laserové Ciary Standardné 15m
- s prijimacom laserového li¢a 5-50m
- Laserovy bod nahor 10m
- Laserovy bod nadol 10m
Presnost nivelacie
- Laserova ¢iara +0,3mm/m
- Laseroveé body +0,7 mm/m
Rozsah samonivelacie typicky +4°
Doba nivelacie typicky <4s
Prevadzkova teplota -10°C...+50°C
Skladovacia teplota -20°C...+70°C
Relativna vihkost vzduchu max. 90 %
Laserova trieda 2
Typ lasera 630-650nm, <1 mW
Cs 1
Divergencia
- Laserovy bod 0,8 mrad (plny uhol)
- Laserova Ciara 0,5 mrad (plny uhol)

1) Pracovny dosah sa moze nasledkom nepriaznivych podmienok (nap-
riklad priame Ziarenie sinecného svetla) zmensit.

Na jednoznacnu identifikéciu Vasho meracieho pristroja slizi sériové
¢islo 12 na typovom Stitku.

Bodovy a ¢iarovy laser GCL 2-50
Stativové uchytenie 1/4",5/8"
Batérie 3x1,5VLR6 (AA)
Prevadzkovy ¢as pri druhu
prevadzky
- Prevéadzkas krizovyma bodovym
laserom 6h
- Prevéadzka s krizovym laserom 8h
- Prevadzka s ¢iarovym laserom 16h
- Prevadzka s bodovym laserom 22h
Hmotnost podla
EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kg
Rozmery
- bez oto¢ného drziaka 112 x55x 106 mm
- sotocnym drziakom 132x81x163mm
Druh ochrany IP 54 (ochrana proti
prachu a proti strieka-
jlcej vode)

1) Pracovny dosah sa moze nasledkom nepriaznivych podmienok (nap-
riklad priame Ziarenie sinecného svetla) zmensit.

Na jednoznacnu identifikéciu Vasho meracieho pristroja slizi sériové
Cislo 12 na typovom Stitku.

Montaz

Vkladanie/vymena batérii

Pri prevadzke tohto meracieho pristroja odporti¢ame pouzi-
vanie alkalicko-manganovych batérii.

Vyklopte priehradku na batérie 8 a vlozte batérie. Davajte pri-
tom pozor na spravnu polaritu podla vyobrazenia na vnutor-
nej strane priehradky na batérie.

Ked batérie slabnu, indikator kapacity batérie blika 3 nazele-

no. Navyse zablika laserova ¢iara kazdych 10 min asi 5 s. Me-

raci pristroj sa moze po prvom zablikani prevadzkovat este asi

1 h. Ked' sa batérie vybijd, potom laserové Ciary este raz zab-

likaju priamo pred automatickym vypnutim.

Vymienajte vzdy vSetky batérie stic¢asne. Pri jednej vymene

pouzivajte len batérie jedného vyrobcu a vzdy také, ktoré ma-

ju rovnakd kapacitu.

» Ked meraci pristroj nebudete dlhsi ¢as pouzivat, vy-
berte z neho batérie. Pocas dihsieho skladovania mera-
cieho pristroja mozu batérie skorodovat a samocinne sa
vybit.

Praca s otocnym drziakom RM 1
(pozri obrazky A1-A3)

Pomocou otoéného drziaka 14 moZzete meraci pristroj otocit
0 360° okolo stredovej, vzdy viditelnej kolmice. Laserové ¢ia-
ry sa tak dajui presne nastavit bez toho, aby sa zmenila poloha
meracieho pristroja.

Nasad'te meraci pristroj s vodiacou drazkou 9 na vodiacu listu
15 oto¢ného drZiaka 14 a meraci pristroj posunte az na doraz
na platformu.

Pre odpojenie vytiahnite meraci pristroj z oto¢ného drziaka

v opacnom poradi.

—
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Moznosti umiestnenia oto¢ného drziaka:

- vstojacej polohe narovnej ploche,

- priskrutkovany na zvislej ploche,

- pomocou magnetov 17 na kovovych plochéch,

- v spojeni so stropnou svorkou 18 na kovovych stropnych
listach.

Pouzivanie
Uvedenie do prevadzky

» Meraci pristroj chraite pred vlhkom a pred priamym
sIneénym Ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam ani
Ziadnemu kolisaniu teplét. Nenechavajte ho odlozeny
dlhsi ¢as napr. v motorovom vozidle. V pripade vacsieho
rozdielu tepl6t nechajte najprv meraci pristroj pred jeho
pouzitim temperovat na teplotu prostredia, v ktorom ho
budete pouzivat. Pri extrémnych teplotach alebo v pripade
kolisania teplot moze byt negativne ovplyvnend preciznost
meracieho pristroja.

» Vyhybajte sa prudkym narazom alebo padom meracieho
pristroja. V pripade intenzivnejsieho vonkajsieho zasahu by

ste mali predtym, ako budete pokracovat v praci, vzdy vyko-

nat skiisku presnosti (pozri ,Presnost nivelacie®).

» Ak budete meraci pristroj prepravovat na iné miesto,
vypnite ho. Pri vypnuti sa vykyvna jednotka zablokuje,
inak by sa mohla pri prudsich pohyboch poskodit.

Zapinanie/vypinanie

Meraci pristroj zapnete tak, Ze posuniete vypinac 2 do polohy

,» ON@“ (pre prace bez automatickej nivelacie) alebo do po-

lohy ,, Ong™“ (pre prace s automatickou nivelaciou).

Meraci pristroj okamzite po zapnuti vysiela z vystupnych ot-

vorov laserové Ciary 1.

» Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby anina zvierata, anisa
sami nepozerajte do laserového liica, dokonca ani z
vacsej vzdialenosti.

Meraci pristroj vypnete tak, Ze posuniete vypinac 2 do polohy

, Off «.

Pri vypnuti sa vykyvna jednotka zablokuje.

» Nenechavajte zapnuty meraci pristroj bez dozoru a po

pouziti meraci pristroj vzdy vypnite. Laserovy Ii¢ by mo-

hol oslepit iné osoby.
Pri prekroceni maximalnej pripustnej teploty 50 °C nastava
vypnutie meracieho pristroja kvoli ochrane laserovej diddy.
Po vychladnuti je meraci pristroj opat pripraveny na pre-
vadzku a mozno ho znova zapnut.

—

Vypinacia automatika

Ak sa pocas cca 120 min. nestlaci Ziadne tlacidlo meracieho

pristroja, meraci pristroj sa kvéli ispore spotreby energie ba-
térii automaticky vypne.

Aby sa meraci pristroj po automatickom vypnuti znova zapol,
mozete vypina¢ 2 bud’ posundt najprv do polohy ,, Off «

a meraci pristroj potom znova zapnt, alebo stlagite tla¢idlo 6
alebo tlacidlo 7.

Docasné deaktivovanie automatického vypinania

Na deaktivovanie automatického vypinania podrzte na zapnu-
tom meracom pristroji stla¢ené tlaCidlo 7 minimalne 3 s. Ked'
je automatické vypnutie deaktivované, laserové Ciary na po-
tvrdenie kratko zablikaju.

Upozornenie: Ked prekroCi prevadzkova teplota45 °C, auto-
matické vypnutie sa uz neda deaktivovat.

Ked chcete automatické vypinanie opat uviest do ¢innosti,
meraci pristroj vypnite a znova ho zapnite.

Nastavenie pracovného rezimu
(pozri obrazky B1-F1)

Tento meraci pristroj umoziiuje pouzivat viacero druhov pre-

vadzky, medzi ktorymi mozete kedykolvek prepinat:

- Prevadzka s krizovym a bodovym laserom: Meraci pri-
stroj vytvara vodorovnu a zvisli laserovi ¢iaru dopredu
a zvisly laserovy bod nahor a nadol.
Laserové Ciary sa krizuji v 90° uhle.

- Prevadzka s ¢iarovym laserom vodorovne: Meraci pri-
stroj vytvara vodorovnu laserovu ¢iaru dopredu.

- Prevadzka s ¢Ciarovym laserom zvislo: Meraci pristroj vy-
tvara zvislt laserovt ¢iaru dopredu.
Pri umiestneni meracieho pristroja v miestnosti sa zvisla
laserova ¢iara zobrazi na strope okrem horného laserové
bodu.
Pri umiestneni meracieho pristroja priamo na stene sa zo-
brazi zvisla laserova ¢iara takmer tplne okolo celého obvo-
du (360° ¢iara).

- Prevadzka s bodovym laserom: Meraci pristroj vytvara
zvisly laserovy bod nahor a nadol.

Vsetky druhy prevadzky okrem rezimu s bodovym laserom sa
dajui vybrat tak s automatickou nivelaciou, ako aj bez nej.
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Praca s nivela¢nou automatikou
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Prevadzka Prevadzka Rezim Indikacia 5 prace bez  Obra-
s Ciarovymlaserom sciarovym  sbodovym automatickejnivelacie zok
vodorovne laserom zvislo  laserom
° ° ° -
Vypina¢ 2 v polohe ,, Oneg™« . L B1
Prevadzka s krizovym laserom
[
1 x stlacit o - - c1
—
2 x stlacit - o - D1
3 xstladit - - ° — E1l
° ° ° -
4 x stlacit B1

Prevéadzka s krizovym laserom

Praca bez nivelacnej automatiky

Prevadzka Prevadzka Rezim Indikacia 5 prace bez  Obra-
s Ciarovymlaserom sciarovym  sbodovym automatickejnivelacie zok
vodorovne laserom zvislo  laserom
Y ° _ NP
Vypina¢ 2 v polohe ,, On@* Jinn Cervena F1
Prevadzka s krizovym laserom
NN
‘ 1 x stlacit o = = ,/-H\ Cervena
NV
. 2 x stlacit = ° = ,/-‘\\ Cervend
Y ° _ NP
. 3 xstlacit //-‘\\ cervend F1
Prevadzka s krizovym laserom

RezZim prijimaca

Pre pracu s prijimacom laserového li¢a 22 sa musi — nezavis-
le od zvoleného druhu prevadzky - aktivovat rezim prijimaca.
V rezime prijimaca blikaju laserové Ciary s vysokou frekvenci-
ou, vd'aka ¢omu ich laserovy prijimac 22 dokaze najst.

Na zapnutie rezimu prijimaca stlacte tlacidlo 6. Ukazovatel 4
svieti nazeleno.

Viditelnost laserovej ¢iary je pre ludské oko pri zapnutom re-
Zime prijimaca znizena. Pre pracu bez prijimaca laserového
lica preto vypnite rezim prijimaca novym stlacenimtlacidla 6.
Ukazovatel 4 zhasne.

Nivela¢na automatika

Praca s nivela¢nou automatikou (pozri obrazky B1-E1)
Meraci pristroj postavte na vodorovnu, pevnt podlozku alebo
ho upevnite na oto¢ny drZiak 14.

Ked chcete pracovat s automatickou nivelaciou, posurite vy-
pina¢ 2 do polohy ,, Ong™*.

Nivelaéna automatika vyrovnava nerovnosti v rozsahu samo-
nivelacie +4°automaticky. Len ¢o prestant laserové luce bli-
kat, je meraci pristroj nivelovany.

Ak nie je automaticka nivelacia mozna, napr. preto, ze plocha
stanoviska meracieho pristroja sa odchyluje od vodorovnej
roviny o viac ako 4°, laserové luce blikaju. V takomto pripade
postavte meraci pristroj do vodorovnej polohy a pockajte,
kym sa uskutocni samoniveldcia.

V pripade otrasov alebo pri zmenach polohy pocas prevadzky
meraci pristroj opat vykona automatick( samonivelaciu. Po
uskutocnenej niveldcii prekontrolujte polohu laserovych ld-
Cov so zretelom na referencné body, aby ste sa vyhli chybam
sposobenym posunom meracieho pristroja.

Ak sa meraci pristroj nachadza mimo oblasti samonivelacie,
laserové Ciary a/alebo laserové body rychlo blikaju.

Ak deaktivujete automaticku nivelaciu (vypina¢ 2 v polohe

,» ON@“), meraci pristroj sa prepne na prevadzku s krizovym
laserom.
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Praca bez nivelacnej automatiky

(pozri k tomu obrazok F1)

Ked' chcete pracovat bez automatickej nivelacie, posurite
vypina¢ 2 do polohy ,, On@*,

Laserové ¢iary blikaju pomaly.

Ked' je nivelacna automatika vypnuta, mozete zobrat meraci

pristroj do rik avolne ho drzat, alebo ho mozZete polozit na ne-

jaku Sikmu podlozku. Laserové Ciary uz nemusia prebiehat
2visle.

Ak aktivujete automaticku nivelaciu (vypinac 2 v polohe
,» ONg™ ), meraci pristroj sa prepne na prevadzku
s krizovym laserom.

Presnost nivelacie

Faktory ovplyviiujiice presnost

Najvacsi vplyv na presnost merania ma teplota okolia. Najma
rozdiely teploty prechadzajlice od zeme smerom hore mozu
sposobit vychylenie laserového luca.

PretoZe teplotné vrstvy st v blizkosti zeme najvacsie, mali by

ste meraci pristroj pri vzdialenostiach od 20 m vzdy namonto-

vat na stativ. Okrem toho umiestnite podla moznosti meraci
pristroj do stredu pracovnej plochy.

Okrem vonkajsich vplyvov mdzu k odchylkam viest aj vplyvy
Specifické pre dany pristroj (ako su napriklad pady alebo
prudké narazy). Preto pred zaCiatkom kazdej prace skontro-
lujte presnost nivelacie.

Vzdy najprv skontrolujte vy$kov presnost ako aj presnost
nivelacie vodorovnejlaserovej linie, potom presnost nivelacie
zvislej laserovej linie.

Ak by meraci pristroj pri jednej z uvedenych skusok prekraco-
val maximalnu povolent odchylku, dajte ho opravit v autorizo-

vanom servise firmy Bosch.

Kontrola vyskovej presnosti vodorovnej linie

Na tdto kontrolu budete potrebovatvond meraciu trasu dizky
5 m na pevnom podklade medzi dvoma stenami Aa B.

- Namontujte meraci pristroj v horizontélnej polohe blizko
steny A na stativ, alebo ho postavte na pevny a rovny pod-
klad. Zapnite meraci pristroj. Nastavte krizovi prevadzku s
nivela¢nou automatikou.

- Nasmeruijte laser na blizku stenu A a nechajte meraci pri-
stroj, aby sa niveloval. Oznacte stred bodu, na ktorom sa
laserové linie na stene krizuja (bod I).

- OtocCte meraci pristroj 0 180°, nechajte ho, aby sa nivelo-
val aoznacte bod prekrizenia laserovych linii na protilahlej
stene B (bod I1).

- Umiestnite meraci pristroj do blizkosti steny B - bez toho,
aby ste ho otacali -, zapnite ho a nechajte meraci pristroj,
aby sa naniveloval.

A

—>¢

- Pristroj vyrovnajte vyskovo tak (pomocou stativu alebo
v pripade potreby podlozenim), aby krizovy bod laserovej
linie smeroval presne na predtym oznaceny bod IT na
stene B.

A B
_E{( ____________ X
dI | II

- OtocCte meraci pristroj o 180° bez toho, aby ste zmenili je-
ho vysku. Nasmeruijte ho na stenu A tak, aby zvisla laserova
linia prechadzala uz ozna¢enym bodom I. Nechajte meraci
pristroj, aby sa niveloval a oznacte krizovy bod laserove; li-
nie na stene A (bod I1I).

- Rozdiel d oboch oznacenych bodov I a I1I na stene A dava
skutocnu vyskovt odchylku meracieho pristroja.

Maximalnu povolend odchylku d,,, vypoCitate takto:

dinax = dvojnasobna vzdialenost stien x 0,3 mm/m

Priklad: Pri vzdialenosti stien 5 m smie byt maximalna
odchylka

Anax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Znacky mozu teda lezat
maximalne 3 mm od seba.
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Kontrola presnosti nivelacie vodorovnej linie

Na tato kontrolu budete potrebovat volnt plochu s rozmermi

ccabxb5m.

- Postavte meraci pristroj na pevny a rovny podklad do
stredu medzi steny A a B. Nechajte meraci pristroj nivelo-
vat sa v horizontalnej prevadzke.

- Vo vzdialenosti 2,5 m od meracieho pristroja oznacte na
oboch stenach stredy laserovej linie (bod I na stene Aa
bod IT na stene B).

- Postavte meraci pristroj oto¢eny o 180° do vzdialenosti
5 m a nechajte ho nivelovat.

- Pristroj vyrovnajte vyskovo tak (pomocou stativu alebo v
pripade potreby podlozenim), aby stred laserovej linie
smeroval presne na predtym oznaceny bod II na stene B.

- Nastene A oznacte stred laserovej linie ako bod I1I (zvislo
nad resp. pod bodom ).

- Rozdiel d oboch oznacenych bodov I a I1I na stene A dava
skuto¢nu odchylku meracieho pristroja od vodorovnej
roviny.

Maximalnu povolend odchylku d,,, vypoCitate takto:

dpmax = dvojnasobna vzdialenost stien x 0,3 mm/m

Priklad: Pri vzdialenosti stien 5 m smie byt maximalna

odchylka

Onax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Znacky mozu teda lezat

maximalne 3 mm od seba.

1I

—
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Kontrola presnosti nivelacie zvislej linie

Na tato kontrolu budete potrebovat otvor vo dverach, pri kto-

rych je (na pevnom podklade) na kazdej strane dveri miesto

minimalne 2,5 m.

- Postavte meraci pristroj do vzdialenosti 2,5 m od otvoru
dveri na pevnd rovnti podlozku (nie na stativ). Nechajte
pristroj nanivelovat v krizovej prevadzke a nasmeruijte la-
serovy lu¢ do otvoru dveri.

- Oznacte stred zvislej laserovej linie na podlahe otvoru dve-
ri (bod I), vovzdialenosti 5 m nadruhej strane otvoru dveri
(bod 11), ako aj na hornom okraji otvoru dveri (bod I11).

R
™ ‘\’\H
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- Postavte meraci pristroj na druhej strane otvoru dveri pria-
mo za bodom I1. Nechajte meraci pristroj nivelovat a lase-
rov liniu nasmerujte tak, aby jej stred prebiehal presne
bodmiTall.

- Rozdield medzi bodom 111 a stredom laserovej linie na hor-
nom okraji otvoru dveri dava skuto¢nt odchylku meracie-
ho pristroja od zvislice.

- Odmerajte vy$ku otvoru dveri.

Maximélna dovolend odchylka d,.,, sa vypocita nasledovne:

dimax = dvojnasobok vysky otvoru dverix 0,3 mm/m

Priklad: Pri vyske otvoru dveri 2 m smie byt maximalna dovo-

lend odchylka

Anax = 2%X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Spominané znacky

sm leZat teda od seba maximalne vo vzdialenosti 1,2 mm.
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122 | Slovensky

Kontrola presnosti zvislice

Na tato kontrolu budete potrebovat volnii meraciu trasu na

pevnom podklade so vzdialenostou cca 5 m medzi podlahou a

stropom.

- Namontujte meraci pristroj na otoény drZiak a postavte ho
na podlahu.

- Zapnite meraci pristroj a nechajte ho nanivelovat sa.

(3]
3

- Oznacte si stred horného bodu kriZovania, na strope
(bod I). Okrem toho si oznacte aj stred dolného laserové-
ho bodu na podlahe (bod 11).

d
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- OtoCte meraci pristroj o 180°. Nastavte jeho poziciu tak,
aby stred dolného laserového bodu lezal na bode 1I, ktory

ste si uz oznadili. Nechajte meraci pristroj dokoncit nivela-

ciu. Oznacte si stred horného laserového bodu (bod I11).
- Rozdiel d oboch oznacenych bodov I a 111 na strope dava
skutoénu odchylku meracieho pristroja od zvislice (zvislej
polohy).
Maximalnu povolend odchylku d,,,, vypocitate takto:
dinax = dvojnasobna vzdialenost medzi podlahou a stropom
x0,7 mm/m

Priklad: Pri vzdialenosti od podlahy k stropu 5 m smie byt ma-

ximalna odchylka
Gmax = 2X5mx 0,7 mm/m = 7 mm. Znacky mozu teda lezat
maximélne 7 mm od seba.

Pokyny na pouzivanie
» Na oznacovanie pouzivajte vzdy iba stred laserového

bodu resp. stred laserovej ¢iary. Velkost laserového bo-
du, resp. Sirka laserovej ¢iary sa meni podla vzdialenosti.

Praca so stativom (Prislusenstvo)

Stativ poskytuje stabilnt a vy$kovo nastavitelni meraciu pod-

lozku. Upevnite meraci pristroj pomocou stativového uchyte-
nia 1/4" 10 na zavit stativu 26. Na upevnenie na bezny sta-

—

vebny stativ pouZite stativové uchytenie 5/8" 11. Pomocou
aretacnej skrutky dobre upevnite meraci pristroj na stativ.
ESte predtym, ako zapnete meraci pristroj, stativ zhruba vy-
rovnajte.

Upevnenie pomocou univerzalneho drziaka
(Prislusenstvo) (pozri obrazok H)

Pomocou univerzalneho drziaka 21 mbzete upeviiovat meraci
pristroj napriklad na zvislé plochy, riry alebo na r6zne magne-
tizovatelné materialy. Univerzalny drziak je prave taky vyhod-
ny ako stativ umiestneny na zemi a ulah&uje vy$kové nastavo-
vanie meracieho pristroja.

Este predtym, ako zapnete meraci pristroj, univerzalny drziak
21 zhruba vyrovnajte.

Praca s laserovou cielovou tabul'kou (pozri obrazok H)
Laserova cielova tabulka 20 zlep$uje viditelnost laserového ld-
€a za nepriaznivych podmienok a pri vacsich vzdialenostiach.
Reflektujlica polovica laserovej cielovej tabulky 20 zlepSuje vi-
ditelnost laserove;j Ciary, cez priehladnd polovicu je laserova
Ciara viditelnd aj zo zadnej strany laserovej cielovej tabulky.
Praca s laserovym prijimac¢om (Prislusenstvo)

Pri nepriaznivych svetelnych podmienkach (svetlé okolie,

priame sInecné Ziarenie) a na velké vzdialenosti pouzite na

lepsie vyhladanie laserovych Ciar prijimac laserového li¢a

22. Pri praci s prijimacom laserového lic¢a zapnite rezim priji-

maca (pozri,,Rezim prijimaca“, strana 119).

Okuliare na zviditel'nenie laserového lica (Prislusenstvo)

Okuliare nazviditelnenie laserového licafiltruju svetlo okolia.

Vdaka tomu sa stava Cervené svetlo lasera pre oko svetlej$im.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako ochranné okuliare.
Laserové okuliare sluzia na lepsie zviditelnenie laserového
li¢a, pred laserovym Ziarenim vSak nechrania.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako slnecné okuliare
alebo ako ochranné okuliare v cestnej doprave. Lasero-
vé okuliare neposkytuju Gplnd ochranu pred ultrafialovym
Ziarenim a znizuju vnimanie farieb.

Priklady postupov (pozri obrazky B2-F2,Hal)

Priklady pre rézne druhy pouzivania meracieho pristroja naj-

dete na grafickych stranach.

Meraci pristroj instalujte vZdy do blizkosti nejakej plochy ale-

bo hrany, ktorti treba prekontrolovat, a pred za¢iatkom kaz-

dého merania ho nechajte nanivelovat.

Odmerajte vzdialenosti medzilaserovym li¢om a nejakou plo-

chou alebo hranou vZdy na dvoch miestach, ktoré st od seba

podla moznosti €o najviac vzdialené.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

Skladuijte a prepravujte meraci pristroj iba v ochrannej taske
25, resp. v kufriku 23, ktoré mu poskytuju potrebni ochranu.
UdrZiavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.

Znedistenia utrite vinkou makkou handrickou. NepouZivajte
Ziadne Cistiace prostriedky ani rozpustadla.
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Cistite pravidelne predovéetkym plochy na vystupnom otvore
adavajte pozor, aby ste pritom odstranili pripadné zachytené
vlakna tkaniny.

V pripade potreby zasielajte meraci pristroj do opravy v
ochrannej taske 25, resp. v kufriku 23.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a Udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
suciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné éislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZzete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia
Vyrobok, prislu$enstvo a obal treba dat na recyklaciu $etriacu
Zivotné prostredie.

Neodhadzujte opotrebované meracie pri-
stroje ani akumulatory/batérie do komunal-
neho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU sa musia uz nepouzi-
telné meracie pristroje a podla eurépskej smernice
2006/66/ES sa musia poskodené alebo opotrebované aku-
mulatory/batérie zbierat separovane a treba ich davat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar
Biztonsagi eloirasok

Olvassa el és tartsa be valamennyi utasi-

tast, hogy veszélymentesen és biztonsago-

san tudja kezelni a mérémiiszert. Ha a mérg-

miiszert nem a mellékelt eléirasoknak

megfelelden hasznalja, ez befolyassal lehet
amérémiiszerbe beépitett védelmi intézkedésekre. Soha
ne tegye felismerhetetlenné a méromiiszeren talalhato
figyelmeztetd tablakat. BIZTOS HELYEN ORIZZE MEG
EZEKET AZ UTASITASOKAT, ES HA A MEROMUSZERT
TOVABBADJA, ADJA TOVABB EZEKET AZ UTASITASO-
KATIS.

—
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» Vigyazat - ha azitt leirtaktol eltéré kezel6 vagy bealli-
té berendezéseket hasznal, vagy mas eljarasokat alkal-
maz, ez veszélyes sugarterheléshez vezethet.

» A méromiiszer egy figyelmezteté tablaval keriil szalli-
tasra (a képes oldalon a mérémiiszer rajzan a 13 szam-
mal van jelélve).

g g
Laser Radiation Class 2 ¥ -
& [.. oot Gara o beam ‘IE660825-L2014‘05<1mW,630 SSDII\

» Ha a figyelmeztet6 tabla szovege nem az On nyelvén
van megadva, ragassza at azt az elso iizembe helyezés
elétta készﬁléklg_el szallitott ontapado cimkével, ame-
lyen a szoveg az On orszagaban hasznalatos nyelven ta-
lalhaté.

Ne iranyitsa a lézersugarat mas szemé-
lyekre vagy allatokra és sajat maga se
nézzen bele sem a kozvetlen, sem a
visszavert lézersugarba. Ellenkezd eset-
benaszemélyeket elvakithatja, baleseteket
okozhat és megsértheti az érintett személy
szemét.

» Ha a szemét lézersugarzas éri, csukja be a szemét és
lépjen azonnal ki a lézersugar vonalabal.

» Ne hajtson végre a lézerberendezésen semmiféle val-
toztatast.

» Ne hasznalja alézerpontkeresé szemiiveget védészem-
iivegkeént. A lézerpontkeresd szemiiveg a lézersugar felis-
merésének megkonnyitésére szolgal, de nem nyuijt védel-
met a lézersugarral szemben.

» Ne hasznalja a lézerpontkeresd szemiiveget napszem-
iivegként vagy a kozlekedéshen egyszerii szemiiveg-
ként. A lézerpontkeresd szemiiveg nem nyuijt teljes védel-
met az ultraibolya sugarzassal szemben és csokkenti a
szinfelismerési képességet.

» A méromiiszert csak szakképzett személyzet csak ere-
deti potalkatrészek felhasznalasaval javithatja. Ez biz-
tositja, hogy a mérémdszer biztonsagos muszer maradjon.

» Ne hagyja, hogy gyerekek a lézersugarral felszerelt
méromiiszert feliigyelet nélkiil hasznaljak. Ezzel akarat-
lanul elvakithatnak mas személyeket.

» Ne dolgozzon a mérémiiszerrel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy porok vannak. A mérémdszerben szikrak keletkez-
hetnek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthatjak.

Ne vigye a mérémiiszert és a 14 forgathato
tartot pacemakerek kozelébe. A mérémii-
szer és a forgathato tartd magnesei egy olyan
mez6t hoznak [étre, amely negativ befolyassal
lehet a pacemakerek mikodésére.

» Tartsa tavol a méromiiszert és a 14 forgathato tartot a
magneses adathordozoktél és a magneses mezore ér-
zékeny késziilékektol. A mérémiszer és a forgathato tar-
t6 méagneseinek hatdsara visszadllithatatlan adatvesztesé-
gek Iéphetnek fel.
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124 | Magyar
A termék és alkalmazasi lehetosé-
geinek leirasa

Kérjiik hajtsa ki a Kezelési Utasitasnak a mérémiiszer képét
tartalmazo kihajthato lapjat, mikozben a Kezelési Utasitast
olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

A mérémdszer vizszintes és fiiggoleges vonalak és iranypon-
tok meghatarozasara és ellenérzésére szolgal.

Az abrazolasra keriil6 komponensek
Az brdzolasra keriil6 alkatrészek szamozasa a mérémii-
szernek az abrakat tartalmazo oldalon talalhat6 abraira vonat-
kozik.

Lézersugarzas kilépési nyilas
Be-/kikapcsold

Az akkumulator kapacitasanak kijelzése
Vételi izemmad kijelzd

Szintezési automatika nélkili miikodés kijelzése
Vételi izemmod gomb

Lézer-lizemmad gomb

Az elemtartd fedele

Vezetéhorony

1/4"-0s miszerallvanycsatlakozo
5/8"-0s miiszerallvanycsatlakozd
Gyartasi szam

Lézer figyelmeztetd tabla

14 Forgathat6 tarté (RM 1)

15 Vezetdsin

16 RoOgzit6 hosszlyuk

17 Magnesek

18 Mennyezet-kapocs*

19 Lézerpont keresd szemiiveg*

20 Lézer-céltabla*

21 Univerzalis tarté (BM 1)*

22 | ézervevikésziilék*

23 Koffer*

24 Betét*

25 Védotaska*

26 Haromlabu muszerallvany (BT 150)*
27 Teleszkoprud (BT 350)*

* Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz.

O oo ~NOOOGLA WNR
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Miiszaki adatok

Pont- és vonalas lézer GCL 2-50
Cikkszam 3601 K66 FOO
Uzemi tartomany !

- Standard lézervonalak 15m
- Lézervevivel 5-50m
- Lézerpont felfelé 10m
- Lézerpont lefelé 10m
Szintezési pontossag

- Lézervonalak +0,3 mm/m
- Lézerpontok +0,7 mm/m
Jellemzd 6nszintezési tartomany +4°
Jellemz6 szintezési idd <4s
Uzemi hémérséklet -10°C...+50°C
Tarolasi hémérséklet -20°C...+70°C
Alevegd megengedett legmaga-

sabb nedvességtartalma, max. 90 %
Lézerosztaly 2
Lézertipus 630-650nm, <1 mW
Cs 1
Eltérés

- Lézerpont 0,8 mrad (teljes szog)
- Lézervonal 0,5 mrad (teljes szog)

1/4u’ 5/8n
3x1,5VLR6 (AA)

Mszerallvanycsatlakozd

Elemek

Uzemidd az izemmaod esetén
- Keresztvonalas és pont-

lizemmod 6 6ra
- Keresztvonalas iizem 8ora
- Vonal-lizemmod 16 6ra
- Pont-lizemmdd 22 6ra
Suly az ,EPTA-Procedure
01:2014”(01:2014 EPTA-eljaras)
szerint 0,49 kg
Méret
- Forgathato tarté nélkiil 112 x55x 106 mm
- Forgathato tartéval 132x81x163 mm

IP 54 (por és froccsend
viz ellen védett kivitel)

1) Amunkateriilet méreteit hatranyos kornyezeti feltételek (példaul
kozvetlen napsugarzas) csokkenthetik.

Védettségi osztaly

Az 6n mérémliszere a tipustablan taldlhatd 12 gyartasi szammal egyér-
telmien azonosithato.

Osszeszerelés

Elemek behelyezése/kicserélése

A mérémszer iizemeltetéséhez alkali-manganelemek hasz-
nalatat javasoljuk.

Hajtsa ki az elemfiok 8 fedelét és tegye be az akkumulatoro-
kat. Ekkor Uigyeljen az elemfiok fedél belsd oldalan talalhato
abrazolasnak megfeleld helyes polaritas betartasara.

160992A35J((28.2.17)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



%’E OBJ_BUCH-3119-001.book Page 125 Tuesday, February 28,2017 4:01 PM

ha az akkumulatorok mar gyengék, a 3 akkumulator kapacitas

kijelz6 zold szinben villog. Ezen feliil 10 percenként a lézervo-

nalak is kb. 5 masodpercig villognak. A mérémdszer t az elsé

felvillanas utan mégkb. 1 draig lehet hasznalni. Ha az akkumu-

latorok kimeriilnek a lézervonalak kozvetleniil az automatikus
kikapcsolas elétt még egyszer felvillannak.
Mindigvalamennyielemet egyszerre cserélje ki. Csak egyazon
gyartd cégtdl szarmazo és azonos kapacitasu elemeket hasz-
naljon.

» Vegye ki az elemeket a méromiiszerbdl, ha azt hos-

szabb ideig nem hasznalja. Az elemek egy hosszabb taro-

las soran korrodalhatnak, vagy magatol kimeriilhetnek.

Munkavégzés a forgathato tartéval RM 1

(lasd az ,,A1”-,A3” abrat)

A 14 forgathato tartd segitségével a mérémdiszert egy koz-

ponti, mindig lathaté pont koriil 360°-ra el lehet forgatni. igy

alézervonalakat precizen be lehet dllitani, anélkiil, hogy a

mérémiszer helyzetét meg kellene valtoztatni.

Helyezze a mérémiiszert a 9 vezetGhoronnyal a 15 vezet6-

sinre a 14 forgathato tarton és toljaa mérémiiszer litk6zésig a

platformra.

Az elvélasztashoz hlizza le a mérémiiszert ellenkezé iranyban

aforgathatd tartorol.

A forgathatd tarto elhelyezési lehet6ségei:

- egy sik feliiletre felallitva,

- egy fiiggdleges felliletre csavarozva,

- a17 magnesek segitségével egy fémes feliiletre rogzitve,

- a18 mennyezet-kapocs segitségével fémes mennyezetlé-
cekre rogzitve.

Uzemeltetés

Uzembevétel

» Ovja megamérémiiszertanedvességtél ésakozvetlen
napsugarzas behatasatol.

» Ne tegye ki a méromiiszert extrém homérsékleteknek
vagy hémérsékletingadozasoknak. Példaul ne hagyja
hosszabb ideig a mérémiiszert egy autoban. Nagyobb
hémérsékletingadozasok utan hagyja a mérémdiszert tem-

peralodni, miel6tt azt ismét izembe venné. Extrém hémér-

sékletek vagy hémérséklet ingadozasok befolyasolhatjak a
mérémiiszer mérési pontossagat.

» Ugyeljenarra, hogy amérémiiszer ne eshessen le és ne
legyen kitéve erésebb lokéseknek vagy iitéseknek. Ha
amérémiszert erds kiils6 hatds érte, a munka folytatasa
el6tt ellendrizze annak pontossagat (lasd ,Szintezési pon-
tossag”).

» Mindig kapcsolja ki a méromiiszert, ha azt szallitja. A ki-

kapcsolaskor az inga egység reteszelésre keril, mivel azt
masképp az erds mozgas megrongalhatja.

Be- és kikapcsolas

A mérémiszer bekapcsolasahoz tolja el a 2 be-/kikapcsolot
az,, On@” helyzetbe (szintezési automatika nélkiil végzett
munkékhoz) vagy az ,, Ong™” helyzetbe (a szintezési auto-
matikaval végzett munkakhoz).

A mérémlszer a bekapcsolas utan azonnal megkezdi a lézer-
vonalak kibocsatasat az 1 kilép6 nyilasokbol.

—
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» Sohase iranyitsa a lézersugarat személyekre vagy alla-
tokra, és sohase nézzen bele kozvetleniil, - még na-
gyobb tavolsaghdl sem - a lézersugarba.

A mérémiszer kikapcsolasahoz tolja el a 2 be-/kikapcsolot
az , Off ” helyzetbe.
A kikapcsolasnal az inga-egység reteszelésre kertil.

» Sohase hagyja a bekapcsolt méromiiszert feliigyelet
nélkiil és hasznalat utan mindig kapcsolja ki a méré-
miiszert. A lézersugar mas személyeket elvakithat.

Ha a hémérséklet meghaladja a legmagasabb megengedett
lizemi hémérsékletet, 50 °C-ot, a berendezés a lézerdidda
védelmére kikapcsol. A leh(ilés utan a mérémiszer ismét
lizemkész allapotba keriil és ismét be lehet kapcsolni.

Kikapcsolo automatika

Ha a mérémiiszeren kb. 120 percig egyik billentylit sem
nyomjak meg, a mérémdiszer az elemek kimélésére automati-
kusan kikapcsol.

A mérémlszernek az automatikus kikapcsolas utani ismételt
bekapcsolasahoz vagy tolja el elészor a 2 be-/kikapcsolot az
,» Off ” helyzetbe, majd ismét kapcsolja be a mérémiiszert,
vagy nyomja meg vagy a 6 gombot vagy a 7 gombot.

A kikapcsolé automatika ideiglenes deaktivalasa

A kikapcsold automatika bekapcsolt mérémiszer melletti de-
aktivalasahoz nyomja be legalabb 3 masodpercre a 7 gombot.
Ha a kikapcsolo automatika deaktivalasra keriilt, a lézervona-
lak ennek nyugtazasara roviden felvillannak.

Megjegyzés: A 45 °C iizemi hémérséklet tullépése utan a ki-
kapcsolo automatikat mar nem lehet deaktivalni.

Az automatikus kikapcsolas aktivalasara kapcsolja ki, majd is-
mét kapcsolja be a mérémuszert.

Az iizemméd bedllitasa (lasd a B1-F1 abrat)

A mérémiszernek tobb izemmddja van, ezek kozott barmi-

kor at lehet kapcsolni:

- Keresztvonalas és pont-iizemmad: a mérémiiszer el6re-
felé egy vizszintes és egy fligg6leges |ézervonalat, valamint
fel- és lefelé egy-egy fliggdleges lézerpontot bocsat ki.
Alézervonalak 90°-os szogben keresztezik egymast.

- Vonal-iizemméd, vizszintes: a mérémiszer eldrefelé ki-
bocsat egy vizszintes lézervonalat.

- Vonal-iizemmdd, fiiggoleges: a mérémiszer el6refelé ki-
bocsat egy fiiggdleges lézervonalat.

Amérémiszernek a helyiségen beliili elhelyezése esetén a
fiigg6leges lézervonal a fels6 lézerponton tul is kijelzésre
keril.

A mérémUszernek kozvetlenil egy fal mellett torténd elhe-
lyezése esetén a fiiggbleges Iézervonal egy majdnem telje-
sen korbefutd lézervonalat (360°-0s vonal) hoz létre.

- Pont-iizemméd: a mérémuszer felfelé és lefelé is létrehoz
fliggbleges iranyban egy-egy lézerpontot.

A pont-lizemmaodon kiviil valamennyi lizemmodot szintezési

automatikaval és anélkill is lehet haszndlni.
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Munkavégzés a szintezési automatikaval
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Munkavégzés a szintezési automatika nélkiil
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Vételi iizemmod

A 22 |ézervevivel végzett munkahoz - a kijelolt izemmadtol
fliggetlendl - aktivalni kell a vételi izemmaddot.

Vételi izemmodban a lézervonalak igen magas frekvenciaval
villognak és ezaltal a 22 Iézervevd azokat konnyebben megta-
lalja.

A vételi izemmod bekapcsolasahoz nyomja meg a 6 gombot.
A4 kijelz6 zolden vilagit.

Az emberi szem szamara a lézervonalak bekapcsolt vételi
lizemmod esetén kevésbé lathatoak. A lézervevd nélkiil vég-
zett munkdhoz a 6 gomb ismételt megnyomasaval kapcsolja ki
a vételi izemmodot. A 4 kijelzés kialszik.

Szintezési automatika

Munkavégzés a szintezési automatikaval

(lasd aB1-E1 abrat)

Allitsa a mérémiiszert egy vizszintes, szilard alatétre, vagy
rogzitse azt a 14 forgathatd tartora.

A szintezési automatikaval végzett munkakhoz tolja a 2 be-/
kikapcsolét az,, Ong™” helyzetbe.

Aszintezési automatika a + 4° 6nszintezési tartomanyon belii-
li egyenetlenségeket automatikusan kiegyenliti. Amikor a 1é-
zervonalak mar nem villognak, a mérémuiszer szintezése si-
kerrel befejezédott.

Ha az automatikus szintezést nem lehet végrehajtani, példaul
mert a mérémszer alapfeliilete tobb mint 4°-kal eltér a viz-
szintestdl, a lézervonalak villognak. Ebben az esetben allitsa
fel vizszintesen a mérémliszert, és varja meg az 6nszintezés
végrehajtasat.

Ha a berendezés helyzete lizem kozben megvaltozik, vagy azt
razkddasok érik, a mérémdszer ismét automatikusan végre-
hajt egy dnszintezést. A megismételt 6nszintezés utan ellen-
Grizze a lézersugaraknak a referenciapontokhoz viszonyitott
helyzetét, hogy elkeriilje a mérémiszer eltolédasa kovetkez-
tében fellépd hibas méréseket.

Ha a mérémdszer az 6nszintezési tartomanyon kiviil van, a 1é-
zervonalak és/vagy -pontok gyors iitemben villognak.
Aszintezési automatika deaktivalasakor (a 2 be-/kikapcsold a
,» ON@” helyzetbe) a mérémiiszer keresztvonalas izemre
kapcsol at.
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Munkavégzés a szintezési automatika nélkiil

(lasd a F1 abrat)

Aszintezési automatika nélkiil végzett munkakhoz toljaa 2 be-/
kikapcsolét az ,, On@” helyzetbe.

Alézervonalak lassan villognak.

Kikapcsolt szintezési automatika mellett a mérémiiszert sza-
badon tarthatja a kezében, vagy egy ferde alapra is leteheti.
Ekkor a lézersugarak mar nem sziikségképpen merélegesek
egymasra.

A szintezési automatika aktivalasakor (a 2 be-/kikapcsolo az
, ONng™” helyzetbe) a mérémiiszer pontiizemes keresztvo-
nalas lizemre kapcsol at.

Szintezési pontossag

A pontossagot befolyasolé hatasok

Apontossagra a kornyezeti hdmérséklet van a legnagyobb ha-

tassal. A lézersugarat kiilondsen a talajtdl felfelé, fiiggéleges
iranyban fennallo hdmérsékletkiilonbségek tudjak eltériteni.
Mivel a levegé hémérsékletfiiggd rétegeltsége a talaj kozelé-
ben a legnagyobb, a mérémdszert 20 m mérési szakasztol
kezdve mindig szerelje fel egy haromlabti miszerallvanyra.
A mérémdszert ezen kiviil lehetdség szerint a munka-
tartomany kozepén allitsa fel.

Akiilsé hatasokon kiviil a berendezésen beliili hatasok (mint
példaul a miszer leesése vagy er6s iitések) is okozhatnak a
méréseknél eltéréseket. Ezért minden munkakezdés el6tt el-
lendrizze a szintezési pontossagot.

El6szor ellendrizze a vizszintes Iézervonal magassagi és szin-
tezési pontossagat, majd a fliggdleges lézervonal szintezési
pontossagat.

Haaz eltérés legalabb egy ellendrzési folyamatnal meghaladja
a legnagyobb megengedett eltérést, javittassa meg egy
Bosch-vevészolgalattal a mérémliszert.

A vizszintes vonal magassagi pontossaganak ellendrzése
Az ellendrzéshez egy A és B fal kozotti szilard talaju, 5 m-es
szabad mérési szakaszra van sziikség.

- Szerelje fel amérémiszert az ,A” fal kozelében egy harom-

labti miszerallvanyra, vagy helyezze egy szilard, sik alapra.
Kapcsolja be a mérémdszert. Allitson be keresztvonalas
lizemet, szintezési automatikdval.

- Iranyitsa a |ézersugarat a kozelebbi ,A” falra, majd varja
meg, amig a mérémliszer végrehajtja az 6nszintezést. Je-
|6lje meg annak a pontnak a kdzepét, amelyben a vonalak a
falon keresztezik egymast (I pont).

—
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- Forgassaelamérémiszert 180°kal, varja meg, amig befe-
jez6dik az automatikus szintezés, és jelélje fel a lézervona-
lak keresztez6désének pontjat a szembenfekvé ,,B” falon
(IT pont).

- Ugy helyeze el a mérémiiszert — anélkiil, hogy azt
elforditana - hogy minél kozelebb legyen a ,B” falhoz,
kapcsolja be a mérémdszert és varja meg az automatikus
szintezés befejezddését.

A

—>¢

- Allitsa be gy a mérémiiszer magassagat (a haromlabt mi-
szerallvany segitségével vagy sziikség esetén a berende-
zés ala helyezett lapokkal), hogy a lézervonalak
keresztezGdési pontja pontosan a ,B” falon el6zéleg beje-
|61t IT pontra essen.

A B
JE* _____________ X
(:"*I T 1T

- Forgassa el a mérémiiszert 180°-kal, anélkiil, hogy meg-
valtoztatna a magassagat. Iranyitsa tgy az ,A” falra, hogy a
fliggdleges lézervonal keresztiilmenjen a mar feljeldlt I
ponton. Varja meg, amig a mérémdszer végrehajtja az
automatikus szintezést és jeldlje megaz ,A” falon alézervo-
nalak keresztezddési pontjat (111 pont).

- ,A”falon bejelolt két pont (I és I1I) kozétti d kiilonbség
megadja a mérémdszer altal okozott tényleges magassagi
eltérést.

A maximalisan megengedettd

kell kiszamitani:

d,,..x = afalak kozotti tavolsag kétszerese x 0,3 mm/m

max eltérést akovetkezoképpen

max
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Példa: ha a falak kdzotti tavolsag 5 m, a maximalis eltérés leg-
feljebb

Omax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm lehet. A jelek kdzotti ta-
volsag kovetkezésképpen legfeljebb 3 mm lehet.

A vizszintes vonal szintezési pontossaganak ellendrzése

Azellendrzéshez egy kb. 5 x 5 m-es szabad teriiletre van sziik-
ség.

Allitsa fel a mérémiszert egy szilérd, sik alapra az ,A” és
,B” faltdl azonos tavolsagra. Varja meg, amig a mérémii-
szer vizszintes (izemben végrehajtja az automatikus szin-
tezést.

Jelolje be amérémliszertél 2,5 m tavolsagra mindkét falona
|ézervonal kozepét (I pont az ,A” falon és Il pont a,,B” falon).

Allitsa fel a mérémiszert 180° fokkal elforgatott helyzet-

ben 5 m tavolsagban és varja meg, amig befejezddik az au-

tomatikus szintezés.

Allitsa be gy a mérém(iszer magassagat (a haromlabt mu-

szerdllvany segitségével vagy sziikség esetén a berende-
zés ala helyezett lapokkal), hogy a lézervonal kzepe pon-
tosan a,B” falon el6zdleg bejeldlt I pontra essen.

Jeldlje be ITT pontként (fiigg6legesen az I pont felett, illet-
ve alatt) az ,A” falon a lézervonal kozepét.

LA” falon bejelolt két pont (I és I1T) kozotti d kiilonbség
megadja a mérémdszer altal okozott, a vizszintestdl valo
tényleges eltérést.

Amaximalisan megengedett d,., eltérést a kovetkezéképpen
kell kiszamitani:
dimax = @ falak kozotti tavolsag kétszerese x 0,3 mm/m

Példa: ha a falak kdzotti tavolsag 5 m, a maximalis eltérés leg-
feljebb

Omax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm lehet. A jelek kdzotti ta-
volsag kovetkezésképpen legfeljebb 3 mm lehet.

Afiiggoleges vonal szintezési pontossaganak ellenérzése
Az ellendrzéshez egy ajtonyilasra van sziikség, amelynél az aj-
to mindkét oldalan legalabb 2,5 m szilard alapu szabad hely
allrendelkezésre.

- Allitsa fel a mérémiszert az ajtonyilastdl 2,5 m tavolsag-
ban egy szilars, sik alapra (ne egy haromlabt mszerall-
vanyra). Varja meg, amig a mérémuszer keresztvonalas
lizemben végrehajtja az onszintezést, majd iranyitsa a 1é-
zervonalakat az ajtonyilasra.

- Jeldlje be a fiiggdleges Iézervonal kozepét az ajtonyilas alatti
padlén (I pont), 5 m tavolsagban az ajtonyilas masik oldalan
(IT pont), valamint az ajtonyilas felsé szélén (II1 pont).

7\><( 1 /
N

oz

- Allitsa fel a mérémiszert az ajtonyilas mésik oldalan koz-
vetleniil a IT pont mogé. Varja meg, amig a mérémuszer
végrehajtja az automatikus szintezést és allitsa tgy be a
fliggdleges lézervonalat, hogy annak kézepe pontosan
keresztiilmenjen mind az I, mind a IT ponton.

- ATII pont és az ajtonyilas felsd részén végigfutd lézervonal
kozepe kozotti d kiillonbség megadja a mérémiiszer altal
okozott tényleges eltérést a fiiggdleges helyzettdl.

- Meérje meg az ajtonyilas magassagat.

A maximalis megengedett d,,, eltérést a kdvetkezoképpen

kell kiszamitani:

dmax = Az ajtonyilds kétszeres magassaga x 0,3 mm/m
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Példa: Ha az ajtonyilas magassaga 2 m, a maximalis eltérés-
nek nem szabad meghaladnia a

Ormax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm értéket. A jelek kozotti
eltérés ennek megfelelden legfeljebb 1,2 mm lehet.

Fiiggoleges pontossag ellendrzése

Az ellenrzéshez egy szilard padlo feletti, kb. 5 m-es szabad

meérési szakaszra van sziikség a padld és a mennyezet kozott.

- Szerelje fel a mérémliszert a forgathatd tartdra és allitsa a
talajra.

- Kapcsolja be a mérémliszert és varja meg, amig az végre-
hajtja az 6nszintezést.

(3]
3

- Jeldlje be a felsé metszéspont kozepét a mennyezeten
(I pont). Ezenkiviil jeldlje be a lenti lézerpont kozepét a
padlon (11 pont).

d
I m
S e |/
0 1 |
l ] |
: : :
I ] |
l ] |
l : l
: 1 180° :
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- Forgassaelamérémiiszert 180°-kal. Helyezze el igy, hogy
az also lézerpont kézepe a mar bejeldlt I ponton legyen.
Hagyja a mérémiiszert beszintez6dni. Jeldlje be a felsd lé-
zerpont kozepét (111 pont).

- Amennyezeten bejelolt két pont (I és 111) kozotti d kiilonb-

ség megadja a mérémiszer dltal okozott, a fiiggblegestol
valé tényleges eltérést.

Amaximalisan megengedett d, ., eltérést a kovetkezoképpen
kell kiszamitani:

dax = @ padlo és a mennyezet kozotti tavolsag kétszerese
x0,7 mm/m

Példa: ha a talaj és a mennyezet kozotti tavolsag 5 m, a maxi-
malis eltérés legfeljebb

Amax = 2X5mx0,7 mm/m = 7 mm lehet. A jelek kdzotti ta-
volsag kovetkezésképpen legfeliebb 7 mm lehet.

Munkavégzési tanacsok

» A megjeldléshez mindig csak a lézerpont, illetve a lé-
zervonal kézéppontjat hasznalja. A 1ézerpont mérete, il-
letve a lézervonal szélessége a tavolsaggal valtozik.

—
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Munkavégzés a haromlabu miiszerallvannyal

(kiilon tartozék)

Egy haromlabd miiszerallvany egy szilard, bedllithatd magas-
sagli mérési alapot nyujt. Helyezze fel a mérémiszerta 10
1/4"-0s miszerallvanycsatlakozéval a 26 haromlabu miszer-
allvany vagy egy a kereskedelemben kaphato fényképezéall-
vany menetére. Egy a kereskedelemben szokvanyosan kap-
hat6 haromlabu épitkezési miszerallvanyra valé
felerésitéshez hasznaljaa 11 5/8"-0s miiszerall-
vanycsatlakozot. A haromlabu miszerallvany régzitécsavarja-
val rogzitse a mérémdszert.

Allitsa be durvan a haromlabt muszerallvanyt, mieldtt bekap-
csolnd a mérémiiszert.

Rogzités az univerzalis tarto alkalmazasaval

(kiilon tartozék) (lasd a ,H” abrat)

A 21 univerzalis tart6 segitségével a mérémiszert példaul
fliggoleges feliileteken, csveken, vagy magnesezhetd anya-
gokon is rogziteni lehet. Az univerzalis tartd padlora helyezhe-
t6 allvanyként is alkalmazhatd és megkonnyiti a mérémiszer
magassagi beallitasat.

Allitsa be durvan a 21 univerzalis tartot, miel6tt bekapcsolna
amérémliszert.

Munkavégzés a lézer-céltabla alkalmazasaval

(lasd a ,,H” abrat)

A 20 |ézer-céltabla hatranyos feltételek és nagyobb tavolsa-
gok esetén megjavitja a lézersugar felismerhetdségét.

A 20 |ézer-céltabla fényvisszaverd oldala a lézersugar felis-
merhetdségét megjavitja, az attetsz6 oldal révén a lézersugar
alézer-céltabla hatoldala feldl is felismerhetd.

Munkavégzés a lézer vevokésziilékkel (kiilon tartozék)
Kedvezétlen fényviszonyok (vilagos kornyezet, kozvetlen
napsugarzas) és nagyobb tavolsagok esetén a lézervonalak
megtaldlasanak megkonnyitésére kapcsolja be a 22 Iézerve-
vét. A lézervevivel végzett munkahoz kapcsolja be a vételi
lizemmadot (lasd ,Vételi izemmadd”, a 126 oldalon).

Lézerpont keresé szemiiveg (kiilon tartozék)

Alézerpont keres6 szemiiveg kisztri a kornyez6 fényt. Ezaltal

alézer piros fénypontja vilagosabban, jobban kivalik a kor-

nyezetbdl.

» Ne hasznalja alézerpontkeresé szemiiveget védészem-
iivegként. A lézerpontkeresd szemiiveg a lézersugar felis-
merésének megkonnyitésére szolgal, de nem nyuijt védel-
met a lézersugarral szemben.

» Ne hasznalja a lézerpontkeresé szemiiveget napszem-
iivegként vagy a kozlekedéshen egyszerii szemiiveg-
ként. A lézerpontkeresd szemiiveg nem nyuijt teljes védel-
met az ultraibolya sugarzassal szemben és csokkenti a
szinfelismerési képességet.

Munkavégzési példak (lasd a B2-F2, H és | abrat)

A mérémiszer felhasznalasi lehetdségeire példakat az abra-

kat tartalmazo oldalakon talalhat.

Amérémuszert mindig azon feliilet vagy él kdzelébe allitsa fel,

amelyet ellendrizni kell, és a mérémUszerrel minden mérés

el6tt hajtson végre egy Onszintezést.

Alézersugar és egy feliilet vagy él kozotti tavolsagot lehetdleg
mindig két, egymastdl tavol fekvd pontban mérje meg.
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

A mérémszert csak az azzal egyiitt szallitott 25 védGtaska-
ban, illetve a 23 bérondban tarolja és szallitsa.

Tartsa mindig tisztan a mérémdszert.
Ne meritse vizbe vagy mas folyadékokba a mérdszerszamot.

AszennyezGdéseket egy nedves, puha kendével tordlje le. Ne
hasznaljon tisztitd- vagy olddszereket.

Mindenek elétt rendszeresen tisztitsa meg a lézer kilépési nyi-

lasat és iigyeljen arra, hogy ne maradjanak ott bolyhok vagy
szalak.

Ha javitasra van sziikség, a 25 védétaskaba, illetve a 23 bé-
rondbe csomagolva kiildje be a mérémdszert.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informéciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsado Team szivesen segit, ha termé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhato 10-jegyt
cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.
Tel.: (061) 431-3835
Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

A mérémlszereket, a tartozékokat és a csomagolast a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell jrafel-
haszndlasra el6késziteni.

Ne dobja kia mérémiszereket és az akkumu-

latorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt mérémiszerekre vonatkozd 2012/19/EU eurd-

pai irdnyelvnek és az elromlott vagy elhasznalt akkumulato-
rokra/elemekre vonatkozé 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek

megfeleléen a mar nem hasznalhatd akkumulatorokat/eleme-
ket kiilon 6ssze kell gydjteni és a kornyezetvédelmi szempon-

toknak megfelelGen kell tjrafelhaszndlasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Pycckun

B cocTaB aKcnnyaralumoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBMTENEM ANA MPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-
Liee PYKOBO/CTBO M0 3KCMNYaTaLuK, a TAKKE NPUNOKEHHA.
NHdopmalna 0 noaTBEPXKAEHUN COOTBETCTBUA COAEPXKHUTCA
B NPUNOMKEHUH.

NHdopMmalna o cTpaHe NPOMCXOXIEHUA yKazaHa Ha Koprnyce
U30EMUA U B IPUNOKEHNH.

[lata U3roToBNEeHMA yKasaHa Ha nocnefHei CTpaHuLe 0bnox-
K1 PyKOBOZICTBA MM Ha KOPMNYCe U3AeNHs.

KoHTaKTHas MHAOpPMaLMA OTHOCHTENBHO MMNOPTEpPA COAEP-
XMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cny6bl u3genua

Cpok cnyxbbl M3enua cocTaenaet 7 net. He pekomexayertca
K 3KCM/yaTalLuy no UCTeUeHUM 5 NeT XpaHeHHs C AaTbl U3ro-
TOBNEeHUA Oe3 NpeaBapUTeNbHOM NPOBEPKH (faTy UaroToBne-
HWA CM. Ha 3TUKETKe).

MepeyeHb KPUTHUECKUX OTKA30B U OlMGOUHbIE AEHCTBHA

nepcoHana unu nonb3osarens

- He UCNONb30BaTh NP NOABNEHWM [1biMa HENoOCPeaCT-
BEHHO W3 KOpMyca U3fenus

— He UCMoMb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxan (B pacnbinsemon Boge)

— He BKN0YaTb NpH NnonaaaH1y Bofibl B KOPMYC

Kputepumn npefenbHbIX COCTOAHMI
- MOBPEX/EH Kopnyc U3nenus

Tvn ¥ NepPUOANYHOCTb TEXHHUECKOTO OGClIy)KHBaHm'l

PekomeHayeTcA OUUCTUTL MHCTPYMEHT OT MbINIK NOCANE KaX-
[0ro UCNONb30BaHMA.

XpaHeHune

- HeobxoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

~ HeobXoaMMO XPaHHTb BAANW OT UCTOUHUKOB NOBbILLIEHHbIX
TEMNepPaTyp W BO3LENCTBUA COMHEUHDBIX Tyuen

~ NpY XxpaHeHun Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga
TEeMneparyp

~ €CIM MHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA B MATKOW CYMKe UAK nna-
CTMKOBOM KeWCe PEKOMEHYETCA XPaHUTb UHCTPYMEHT B
3TOW 3aLLUTHOM YNAKOBKeE

- noapobHble TpebOBaHUA K YCIOBUAM XPaHEHHs CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTpoBkKa

— KareropuueckM He JoNycKaeTca nafeHu1e 1 niobble MexaHu-
Ueckue BO3[eMCTBUA Ha YNIaKOBKY NPy TPaHCMOPTUPOBKE

— Npu pasrpysKke/norpysKe He ONyCKAeTCA UCMONb30BaHHe
N0b0oro BUAa TEXHNKH, PaboTaloLLen Mo NPUHLMMY 3aXKUMa
YNaKoBKM

- NoapobHble TpeboBaHUA K YCIIOBUAM TPAHCTIOPTUPOBKH
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)
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Yka3aHua no 6e3onacHoCTH

ina 0becneueHna beaonacHoii U HageXKHON

paboTbi c U3MEepHTENbHbIM HHCTPYMEHTOM

[OMKHbI 6bITb NPOUNTaHDBI U cobnlopaTbCA

BCE MHCTPYKUMHK. Ucnonb3oBaHHe H3MepH-

TeNbHOro HHCTPYMEHTa He B COOTBETCTBHH C
HaCTOALMMH YKa3aHUAMH UPEBATO NOBPEXAEHUIH HHTEr-
PHPOBaHHbIX 3aLUTHbIX MeXaHU3MOB. Hukorpa He
M3MeHANTe A0 Hey3HaBaeMOCTH NpeAynpeauTenbHbie
Tabnuuku Ha M3mepUTenbHOM MHCTpymeHTe. XOPOLLIO
COXPAHAWTE 3TY UHCTPYKLIMIO U NEPEQABAWTE EE
BMECTE C NEPEJAYEN USMEPUTENBHOIO MHCTPY-
MEHTA.

»> BHUMaHHe - HCNONb30BaHKUeE APYTUX HE YNOMAHYTbIX
3[1€Cb 3NEMEHTOB YNPaBNeHus H PerynnpoBaHnsa UN1
APYrux MeToAoB aKcnnyaTaluu MOXeT NoABepruyTb
Bac onacHoMy Ans 310POBbA U3NYUYEHHIO.

» W3amepHuTenbHbIi MHCTPYMEHT NOCTaBNACTCA C Npeay-
npeauTenbHoi Tabnuukoii (Ha cTpaHuue ¢ 3obpaxe-
HHEM U3MEPUTENbHOro HHCTPYMEHTa N0Ka3aHa Nog Ho-
mepom 13).

" LaserRadiationClass2
[.. e arein o haaa ‘IE660825-h2014v05<1mW,630-550|m\

» Ecnu TekcT npeaynpeauTenbHoi Tabnuuku He Ha A3bl-
ke Baweii cTpaHbl, 3aKneiite ero nepes nepBow K-
cnnyarauueii npunaraemoii Haknenkoii Ha asbike Ba-
wWwew CTpaHbl.

He HanpaBnsiite nyu nasepa Ha nogen
MNH XXHBOTHBIX U CAMH HEe CMOTPHTE Ha
NPAMON UM OTPaXKaeMbli Nyy nasepa.
3TOT Nyu MOXET CNENUTb NIOAEH, CTaTb NPH-
UMHOW HECUACTHOTO CyYas UMK NOBPEANUTb
rnasa.

» B cnyuae nonagaHna na3epHoro nyua B rnas rnasa
HY)XHO HAMEPEeHHO 3aKPbITb H HEMEeANEHHO OTBEPHYTb-
cA 0T nyua.

» He MeHsiiTe HHUEro B Na3epHOM YCTPOHCTBE.

» He npumensiiTe na3epHble 0UKH B KaueCTBe 3alHTHbIX
OUKOB. [la3epHble 0UKM ClyXaT ANA NyUlLEro pacnosHasa-
HWA Na3ePHOrO JTyua, OJHAKO OHM HE 3aLLMLLAIOT OT lasep-
HOTO M3NYUeHHs.

» He npumeHnniiTe nasepHble OUKHU B KauecTBe CONHeY-
HbIX OUKOB MNH B YNUUHOM ABHKEHUH. [Ta3epHble OUKM
He 1Al0T NOMHOM 3aLLKTbI OT YNbTPADHONETOBOTO 3Nyye-
HUA U YXYALLAIOT BOCMPUATUE KPACOK.

» PeMOHT Baluero 3amepuTenbHoOro HHCTPyMeHTa nopy-
yaiiTe TONbKO KBaNM(ULNUPOBaHHOMY NepcoHany, uc-
nonb3ys TONbKO OPUrMHANbHbIE 3aNacHble YacTH. ITM
obecneunBaetca 6e30MaCHOCTb U3MEPUTENBHOTO MH-
CTPYMEHTa.

> He pa3peluaiite ;eTAM N0Nb30BaThCA Na3ePHbIM U3Me-
pHTeNnbHbIM HHCTPYMeHTOM 6e3 Hap3opa. OHW MOTYT He-
YMbILLNEHHO OCNENUTb NIOAEN.

» He pabortaiiTe Cc H3MEPHUTENbHBIM UHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOONACHOH cpeae, N0bNU30CTH OT roproUMX XKHA-

Pycckui | 131

KOCTeW, ra3oB U Nbinu. B U3MepuTenbHOM MHCTPYMEHTE
MoryT 06pa3OBaTbCﬂ MUCKpbI, OT KOTOPbIX MOXET BOC-
NNaMeHUTbCA NbiNb UNK NApbI.

He ycTaHaBnuBaiite U3amepHTeNnbHbIN
WHCTPYMEHT U NOBOPOTHOE Kpennenue 14
BONM3M KapAMOCTUMYRATOPOB. MarHuTbl
M3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA M MOBOPOTHO-
ro KpenneHus Co3fakoT None, KOTOPOe MOXKET
OTpULATENbHO BNMATL Ha PaboTy KapanoCTH-
MynaTopa.

» W3mepHTenbHbIA MHCTPYMEHT H NOBOPOTHOE Kpenne-
HHe 14 He JONXKHbI HAXOAUTLCA BONNU3N MarHHTHbIX HO-
CHTenei JaHHbIX U NPHOOPOB, UYBCTBUTENbHDIX K Mar-
HUTHOMY NONI0. B03[1€ACTBUE MArHNTOB U3MEPHTENLHOTO
MHCTPYMEHTA U NOBOPOTHOTO KPEMNEHNA MOXET IPUBECTH
K HeobpaTumon notepe aHHbIX.

Onucauue NpoayKTa U ycnyr

[Moxanyicra, oTKpOHTe packnagHyto CTPaHuLYy ¢ UMocTpa-
LIMAMM MHCTPYMEHTA M OCTaBNANTE €€ OTKPLITOW, NOKa Bbl 13-
yuaete pyKOBOACTBO M0 3KCNyaTauuu.

lNpumeHeHHe No HA3HAUEHHIO

MBMepMTeﬂbeII;I WHCTPYMEHT NpeaHa3Hau€eH AnAa onpeaene-
HWA U NPOBEPKU TOPU30HTA/IbHbIX U BEPTUKANbHbIX NUHWA Y
OTBECOB.

M306pa)KeHHble COCTaBHblI€ YaCTH

Hymepauma npecTaBneHHbIX COCTaBHbIX UacTel BbINONHEHA
N0 U306PAKEHNI0 U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA HA CTPAHU-
Lie C MNNKCTPALUAMM.

OTBEpCTHE 1A BbIXOAA TA3ePHOTO0 Nyua

BbIkntouatenb

WHaukaTop 3apsaa batapen

MNHaMKaTop pexuma npuemMHuka

NHpaukaTop paboTbl 6e3 aBTOMATUUECKOr0 HUBENMPOBA-
HuA

KHonka pexuma npuemMHuka

KHonka pexuma paboTbl nasepa

Kpbilika batapeiHoro otceka

Hanpasnsatowui na3

10 IHe3no nop wratvs 1/4"

11 THe3po nop wratus 5/8"

12 Cepu#iHbii HOMep

13 TlpenynpeautenbHan Tabnuuka na3epHOro U3NyueHus
14 TosopotHoe kpennexre (RM 1)

15 Hanpaenstowas pefka

16 [poponrosatoe KpenexHoe OTBEPCTHE

17 Maruutbl

18 ToTonouHas ckoba*

19 Ouku ans paboTbl C Na3epHbIM UHCTPYMEHTOM*
20 Bu3upHaa mapka*

21 YuuBepcanbHoe kpennexue (BM 1)*

22 [la3epHbl NPUEMHUK™
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23 Oytnap*

24 Bknagplw*

25 3aluuTHbIM uexon*

26 Lratus (BT 150)*

27 Teneckonuueckui wecrt (BT 350)*

* U306} unu 1€ NPUHAANEKHOCTH HE BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA KOMNNEKT NOCTaBKH.

TexHuueckue AaHHblIe

ToueuHo-NuHeliHbIH Nasep GCL 2-50
ToBapHbilit NO 3601 K66 FOO
Pabounit auanason®)

~ [asepHble NMUHUK, CTAHAAPTHbIE 15m
~ CNa3epHbIM NPUEMHUKOM 5-50m
- [NasepHas ToUuka HaBepx 10m
- lNasepHas Touka BHU3 10m
TOUHOCTb HUBENUPOBAHMA

- INasepHble NMHUK +0,3 MM/M
- [NasepHble TOUKK +0,7 MM/M
TWUNWUHBIY AMana3oH aBTo-

MaTUYEeCKOro HUBENUPOBaHHA +4°
TunuuHOe BpeMA HUBENMPOBAHHSA <4c
Pabouas Temneparypa -10°C...+50°C
Temnepartypa XxpaHeHus -20°C...+70°C
OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-

nyxa He bonee 90 %
Knacc nasepa 2
Tun nasepa 630-650 Hm, <1 MBT
Ce 1
PacxoxpeHue

- Jla3epHas Touka 0,8 Mpag (nonHbii yron)
- lasepHas NUHUA 0,5 mpap (nonHbli yron)
Pe3bba ana wratvea 1/4",5/8"
batapenku 3x1,5BLR6 (AA)

MNpogomkuTensHOCTb paboTsl B
3aBUCUMOCTH OT pexuma paboTbi
~ PeX1M nepeKkpecTHbIX TMHUIA 1

TOUEUHbIV PEXUM 6u
~ PeXxvM nepeKkpecTHbIX NMHUIA 8y
— JIMHENHDIN peXuM 16y
~ ToueuHbli pexum 22y
Bec cornacHo
EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kr
Pasmepbl
- 03 NOBOPOTHOIO KpenneHus 112x55x106 mm
~ CMOBOPOTHbLIM KPenneHem 132x81x163 mMm
CTeneHb 3aluTbl IP 54 (3aLiuta oT NbINK 1

BpbI3r Boabl)

1) Pabounit imanasoH MOXET yMeHbLUATbCA B pe3ynbTare Hebnaronpuat-
HbIX OKPYXaIOLLMX YCNIOBHIA (HANPUMEP, NPAMbIE CONHEUHBIE NTyuH).
OpHo3HauHan uaeHTUdUKaLMA Balero M3MepHTENbHOTO MHCTPYMEHTa
BO3MOXHa N0 cepuitHoMy Homepy 12 Ha 3aBofickoi Tabnuuke.

Cbopka

YctaHoBKa/3ameHa 6aTapeek

B M3mepuTenbHOM MHCTPYMEHTE PEKOMEHAYETCA MCMOMb30-
BaTb LWENOYHO-MapraHLUeBbIE ﬁaTapeﬂKM.

OTKUHbTE KPbILKY baTapeiHoro oTceka 8 1 BCTaBbTe bata-
peku. CnenuTe Npy 3TOM 3a NPABMIbHbIM HanpaBneHUeM
MONIOCOB B COOTBETCTBUM C U300PAKEHUEM C BHYTPEHHEN

CTOPOHbI baTaperHoro oTceKa.

Ecnu baTapeiku HauMHatoT cauTbCA, MHAKKATOP 3apAa ba-
Tapeu 3 M1raet 3eneHbiM. B JononHeHue k sToMy nasepHble
NUHUM MUTatoT Npubn. 5 ¢ ¢ mHTepeanom B 10 MuH. Mocne Ha-
Uana MUraH1s U3MepUTENbHbIM HHCTPYMEHT MOXET paboTatb
ele ok. 1 uaca. Ecnu batapeiiku cenu, nasepHole IMHAN MU-
ratoT eLlie OfMH pa3 HeNoCPeACTBEHHO Nepes aBTomMaTnye-
CKWM OTK/IOUEHUEM.

Bcerna 3ameHsiiTe Bce bataperiku ogHoBpeMeHHo. Mpume-
HAWTE TONbKO baTapeiku OAHOrO U3rOTOBUTENA U C OIUHAKO-
BOW EMKOCTbHO.

» Ecnu Bbl He nonb3yeTech NPOAOMKXUTENbHOE BpeMA
U3MepUTENbHbIM MHCTPYMEHTOM, TO DaTapeiiku A0NKHbI
6bITb BbIHYTbI U3 HHCTPYMEHTA. [1pH NPOLOMKUTENLHOM
XpaHeHWM batapemkn MOryT OKUCIMTBCA U PaspPAANTLCA.

Pabota c noBopotHbiM kpenneHnem RM 1
(cm. puc. A1-A3)

lpu NOMOLLM NOBOPOTHOTO KpenneHua 14 u3mepuTenbHbIi

MHCTPYMEHT MOXHO NOBOPauunBaTh Ha 360° BOKPYT LieH-

TPanbHOWN, NOCTOAHHO BUAMMON OCK OTBECA. ITO NO3BONAET

TOUYHO HAaCTPOMTb Na3ePHbIE IMHWK, He U3MEHAS NONOXKEHHUE

U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

[p1cTaBbTE U3MEPHUTENBHBIA MHCTPYMEHT HAaNPaBNAIOLLUM

nasom 9 k HanpasnstoLien peiike 15 NoBopoTHOro kpenne-

HWA 14 1 BCTaBbTe M3MEPHUTENbHBIA MHCTPYMEHT A0 yNopa Ha

NOBOPOTHY0 NNaThopmy.

[nA CHATMA NOTAHMTE U3MEPUTENBHBIN MHCTPYMEHT B 0bpaT-

HOM HanpaBneHUK C NOBOPOTHOTO KPEMMEHHA.

B03MOXHOCTM NO3MLIMOHMPOBAHHA NOBOPOTHOO KPENNEHUA:

— CTOS Ha POBHOM NOBEPXHOCTH,

~ NPUKPYYEHO K BEPTUKANBHOM NNOCKOCTH,

- NpUKpenneHo MarHutamu 17 kK MeTannnueckon nosep-
XHOCTH,

— B COE[JUHEHUM C MOTONOUHOM ckoboli 18 B noaBeLleHHOM
COCTOAHWUM HA METaNNUUYECKON NOTONOUHOM PEVIKE.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

Jkcnnyatauma

> 3awmuaiiTe U3MepPUTENbHbI HHCTPYMEHT OT BNark U
NPAMbIX CONHEUHbBIX NyYeil.

» He nopsepraiite U3mepUTENbHbIH HHCTPYMEHT BO3A e~
CTBHIO 3KCTPEMaNbHbIX TEMNEPaTyp U TeMNepaTypPHbIX
nepenapos. B uacTHOCTH, He 0CTaBNANTE ero Ha ANKUTENb-
Hoe BpeMA B MalLuHe. Mpu bonblumx nepenagax Temnepa-
TYpbl CHauana AanTe U3MepUTENbHOMY MHCTPYMEHTY CTa-
61n13rpoBaTh CBOIO TeMMepaTypy, NPex/e UeM HaunHaTb
pabotatb ¢ HUM. IKCTPEManbHble TEMNepaTypbl U TeM-
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nepatypHble nepenaabl MOryT OTPULATENbHO B/TUATH Ha
TOYHOCTb U3MEPUTENBHOIO MHCTPYMEHTA.

> 3awuuaiTe H3MepUTENnbHbIA MHCTPYMEHT OT CHIIbHbIX
YAApOB U nageHui. Mocne CUNbHOTo HapYXHOTO BO3MeN-
CTBUS Ha UBMEPHTENbHbIA HHCTPYMEHT HeobXxoanMo ne-
peq NPoAo/MKeHHeM paboTbl BCeraa NPOBEPATb TOUHOCTb
(cM. «TOUHOCTb HUBENUPOBAHHAY).

» [pK TpaHCNOPTUPOBKE BbIKNIOUaTe H3MEPUTENbHbIA
MHCTPYMEHT. [1pu BbIKNoUeHUK BNoKMpyeTca MasTHUKO-
BbI MEXaHM3M, KOTOPbIM MHaUe NPU Pe3KUX ABMKEHUAX
MOXET DbITb NOBPEXAEH.

BknioueHue/BbiKnoueHHe

UTODbI BKNIOUMT U3MEPHTENBHBIM MHCTPYMEHT, NEPefBUHbTE

BblKNIoYaTenb 2 B nonoxexue « ON@» (ana pabotbl be3 asTo-

MaTMUeCKOro HUBENMPOBaHKA) UMK B nonoxeHne « Ong™»

(ansa paboTbl C aBTOMATUUECKMM HUBENMPOBAHUEM).

Cpasy e Nocne BKMOUEHNS U3MEPUTENbBHbIA MHCTPYMEHT

M3Ny4aeT U3 OTBEPCTHIA ANA BbIXOAA 1a3epHOro nyua 1 nasep-

Hble IMHUK.

» He HanpaBnsiite nasepHbli Nyy Ha NIOAEH K XKUBOT-
HbIX U HE CMOTPHUTE CaMH B Na3epHbIH NyY, B TOM Yucne
¥ ¢ 6oNbLLOro paccTosiHusA.

Urobbl BBIKNIOYHTD U3MEPUTENbHBIN UHCTPYMEHT, Nepe-

[IBMHbTE BbiKiouaTesb 2 B nonoxexue « Off ».
Mpu BbIKNIOUEHAM MAATHUKOBbIA MeXaH13M DNoKMpyeTcA.

» He octaBnsiite 63 npucMoTpa BKNIOUEHHbIN U3MEpH-
TeNnbHbIi HHCTPYMEHT U BbiKNIoUaiiTe ero nocne uc-
nonb30BaHuA. [pyrie nuua MoryT bbiTb ocnenneHsl
Na3epHbIM NTyUoM.

Mpv npeBbILeHUM NPeenbHO fonycTUMOi pabouert Temne-

patypbl B 50 °C NpoUCXOAMT BbIKMIOUEHUSA ANA 3aLMUTbI Na-

3epHoro wopa. [ocne oxnaxgeHuA U3MepUTENbHBIA MHCTPY-

MEHT OMATb rOTOB K paboTe U MOXET DbITb CHOBA BK/IOUEH.

ABTOMaTHUECKOE OTKNIOUEHHE

Ecnu B TeueHne npubn. 120 MUH. Ha UBMEPUTENBHOM UHCTPY-
MEHTE He DyaeT HaXXUMATbCA HUKAKKUX KHOMOK, N3MEPUTENb-
Hbli MHCTPYMEHT C LieNbio 3KOHOMMM DaTaper aBTOMaTMUECKH
BbIKNOUaeTcA.

Pabora c aBTOMaTHUeCKHM HUBENUPOBaHHEM
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Urobbl CHOBA BK/MIOUMTb UBMEPHTENbHbIA UHCTPYMEHT Nocne
aBTOMATMUECKOr0 BbIKNIOUEHNA, MOXHO 1MDO NepesBuHYTh
BbIKntouaTenb 2 cHauana B nonoxenue « Off », a satem cHo-
Ba BK/IOUMTb U3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT, MO0 Haxartb
KHOMKY 6 Unu KHonKy 7.

BpemeHHan AeaKTHBaLMA aBTOMaTHUYECKOr0 OTKNIOUEHHUA
Ut0bbl 16aKTUBMPOBATb aBTOMATUUECKOE OTKMHOUEHHE, NPU
BK/IOYEHHOM U3MEPHUTENbHOM UHCTPYMEHTE A PXKUTE KHOMKY
7 Haxxaton He MeHee 3 ¢. Ecnu aBTOMaTHuecKoe OTKNoUeH1e
OTKMKOUEHO, Na3ePHbIe TMHUK KOPOTKO MUTAIOT AN NOATBEP-
KOEHUA.

Ykaszanwue: [py NpeBbiLIeHNN paboueit Temnepatypsl 45 °C
aBTOMATUUECKOe OTKNIOUEHWE JeakTUBMPOBATb HeMb3A.

Urobbl aKTMBUPOBATb aBTOMATUUECKOE BblIKNIOUEHWUE, BbIKNIO-
uute VI3MepI/ITeI'IbeIVI WHCTPYMEHT U CHOBA BKNIOUUTE €r0.

YcTtaHoBKa pexxuma pabortbl (cm. puc. B1-F1)

N3mepHTENbHbIA MHCTPYMEHT UMEET HECKONBKO PEXUMOB pa-

boTbl, kKoTOpbIE Bbl MOXETE Nepeknouars:
~ PeXuM nepeKpecTHbIX NMHWA M TOUEUHbIH PEXUM: U3Me-
PUTENbHbIA MHCTPYMEHT U3MyJYaeT OAHY FOPHU30HTANBHYIO U
O[1HY BEPTUKA/bHYHO Na3ePHYH0 IMHUIO BNIepes, a TakKe no
O[JHOW Na3epHOM TOUKe BEPTUKANbHO BBEPX W BHU3.
Na3sepHble NMHUKM NepecekatoTca nog yrnom 90°.

~ T'opH3oHTaNbHbIH NHHENHbIA PEXUM: U3MEPUTENbHDIN
MHCTPYMEHT M3NYUaeT OfHY FOPU30HTANbHYIO NA3ePHYI0
NMHHIO BNepes.

~ BepTukanbHbIi NHHEHHbIA PEXUM: U3MEPHUTENbHbIN UH-
CTPYMEHT U3NyJaeT OAHY BEPTUKANbHYIO Ta3ePHYI0 NUHUIO
Bnepea.lpu N03ULMOHUPOBAHUM U3MEPHUTENBHOTO MHCTPY-
MeHTa B NOMELLEeHW1 BepTUKabHasA NasepHas NIUHUA 0To-
Bpaxaetcs Ha NoTonke NOBepPX BEPXHEN Na3epHOM TOUKH.
[Py NO3ULMOHUPOBAHMM U3MEPHTENBHOMO UHCTPYMEHTA He-
NOCPELCTBEHHO Y CTEHbI BEPTUKaANbHAA Na3epHan MMHUA
0bpa3yeT NouTH NOMHbIA KPYr U3 Na3epHOM KUK (Ha 360°).

~ ToueuHbli PeXHUM: U3MEPUTENbHbIA UHCTPYMEHT U3Nyua-
€T 110 OfJHOM Na3ePHO TOUKE BEPTUKAbHO BBEPX M BHU3.

Bce pexumbl paﬁOTbI, KpOMe TOUEYHOro, MOXHO BK/KOUYaTb
KaK C aBTOMaTM4YeCKUM HUBENUPOBAHWEM, TaK U be3 Hero.

lopu3oHtanb- Beptukanb-  Toueunblit  Wngukatop 5 pabotbi 6e3  Pucy-
HbIH NHHEN- HbIA NMHEN- pexum ABTOMAaTHUECKOrO HUBENU-  HOK
HbIf PEXXHM  HbIH PeXHUM POBaHHA
Bbikntouatenb 2 B NONOXEHWH L L ® ] B1
«Ong™» Pexnm nepekpecTHbIX TUHUA
]
. 1 Haxatne ® = - C1
]
2 HaxaTuA = [ = D1
1]
. 3 Haxarua = - ° E1l
) o ° ]
4 naxarua . B1
Pexum nepeKkpecTHbIX NUHUH
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Pab6ora 6e3 aBTOMaTHUECKOr0 HUBENHPOBAHUA

TopusoHTann-

HbIH NHHEN-
HbIA PeXHM

Beptukanb-
HbIA NMHEN-
HbIH PEXHUM

ToueuHbli
pPexum

WHpukatop 5 pabotbi 6e3  Pucy-
aBTOMaTHYECKOro HUBEMU-  HOK
poBaHuA

('Y _ N
BbIkntouatens 2 B NON0XEHWH KpacHbii F1
o SN N
«On@» Pexnm nepekpecTHbIX TUHUA
Ay
. 1 Haxatune [} - //-‘\\ KpacHbIN
N
’ 2 Haxartua = = ,/-‘\\ KpacHbIi
) _ Ay
3 HaxaruAa . //-\\\ KpacHbI# F1
Pexnm nepekpecTHbIX TUHUA

PeXxum npuemMHuKa

[ins pabot ¢ nazepHbIM NPUEMHUKOM 22 — NpU NODbIX PexH-
Max paboTbl — PeXUM NPUEMHHKA LOMKEH DbiTb BK/IOUEH.

B pexwume npruemMH1Ka nasepHble NMHUA MUTaIoT C OYEHb Bbl-
COKOM UacTOTOM, UTO NO3BONAET Na3ePHOMY NPUEMHHUKY 22
ONPEeRENUTH MX.

Urobbl BKNIOUMTD PEXHUM NPUEMHHKA, HAKMUTE KHOMKY 6. UH-
[uKaTtop 4 CBETUTCA 3eMEHbIM LIBETOM.

Mpu BKNIOUEHHOM PEXHUME TPUEMHHKA BUAMMOCTb 1a3epHbIX
NIMHWIA 1A UeN0BEUECKOro rNasa NoHWxeHa. Moatomy ans pa-
60T 6e3 NazepHOro NPUEMHMKA BbIKNIOUANATE PEXHM NPUEM-
HWKa NyTeM NOBTOPHOTO HAXATHA Ha KHOMKY 6. MHaukatop 4
racHer.

ABTOMaTHYECKOE HUBENHPOBaHHE

Pabota c aBTOMaTHUeCKUM HHBENUPOBaHUEM

(cm. puc.B1-E1)

YCTaHOBMTE U3MEPHTENbHDBIM MHCTPYMEHT Ha CTabunbHOE ro-
PU30HTaNbHOE OCHOBAHHWE UMW 3aKPENUTE ero Ha NoBOpPOT-
HOM Kpennexuu 14.

[lns paboTbl ¢ aBTOMATMUECKUM HUBENIMPOBAHWEM Nepe-
[IBMHbTE BbiK/IouaTesb 2 B nonoxexue « Ong™»,

OYHKLWA aBTOMATUUYECKOTO HUBENMPOBAHMA BbIPABHUBAET
HEPOBHOCTH B PaMKax AManasoHa aBTOMaTHUeCKOro HUBeNu-
POBaHMA B + 4°. U3MepHTENbHbI MHCTPYMEHT HUBENUPOBaH,
KaK TONbKO N1a3epHble Nyuu NPeKpaTUiu Murarb.

Ecnv aBTOMaTHUeCKoe HUBENMPOBAHHUE HEBOMOXKHO, Hanp.,
€CNY OCHOBaHKe, Ha KOTOPOM PACTONOXEH U3MEPUTENbHbI
npubop, OTKNOHEHO OT FOPU30HTaNM Bonee uem Ha 4°, nasep-
Hble NIyuy BbICTPO MUratoT. B TakoM ciyuae yCTaHOBMTE U3MepH-
TeNbHbIi MHCTPYMEHT FOPU3OHTANBHO W MOAOXKAMTE, NOKA NPH-
60op He NPOU3BENET ABTOMATUUECKOE CAaMOHWUBENMPOBAHHE.

TPy COTPACEHUAX UMK U3MEHEHMAX NONOXKEHUA BO BPEMA pa-
60Tl U3MEPUTENBHBI MHCTPYMEHT aBTOMATMUECKM CAMOHH-
Benupyerca. [locne HUBENMPOBaAHMA NPOBEPLTE NONOXEHKE
Na3epHbIX NyUei N0 OTHOLIEHUIO K PENEPHBIM TOUKaM, uTobbl
13bexatb OlMBOK B pe3ynbTate CMeLLeHUA H3MEPUTENbHOTO
MHCTPYMEHTa.

Ecnu uamepuTenbHbIA MHCTPYMEHT BbILLEN 33 NPELenbl Ana-
Na3oHa CaMOHWBENUPOBAHHUS, N1a3ePHbIE IMHWM W/UNK TOUKK
ObICTPO MUratoT.

Mpu BbIKNIOUEHNM ABTOMATUUECKOTO HUBENMPOBaHUA (Bbl-
Kniouarenb 2 B nonoxexue « ON@») uameputensHbIi uH-
CTPYMEHT NEePEK/IOUAETCA B PEXUM NEPEKPECTHBIX TUHUNA.

Pabota 6e3 aBTOMaTHYECKOr0 HUBENHPOBaHNA

(cm. puc.F1)

[insa paboTbl 6e3 aBTOMAaTHUECKOro HUBENMPOBaHHA Nepe-
[BMHbTE BbIKNOUaTenb 2 B nonoxeHne « ON@».

J'Iaseprle NUHUU MeJIEHHO MUTatoT.

Mpu OTKNIOUEHHOW (PYHKLIMM aBTOMATUUECKOTO HUBENWPOBA-
HHUs Bbl MOXeTe iepxaTb U3MEPHTENbHbIA UHCTPYMEHT CBO-
DOfIHO B PYKE UMK NOCTABUTb €70 Ha HAKNOHHOE OCHOBAHHE.
Mpw aTOM NasepHble Myun He 0bsA3aTenbHO 0bpasytoT nepreH-
LUKYNAp.

Mpu BKMIOUEHNM ABTOMATUUECKOTO HUBENUPOBaHUA (BbIK/HO-
yatenb 2 B nonoxenue « ONg™ ») UamepuTENnbHbIA UHCTPY-
MEHT NEPEKMIOUAETCS B PEXXMM NEPEKPECTHBIX IMHHUIA U TO-
UEUHbIN PEXUM.

TouHocTb HUBENUPOBAHUA

dakTopbl, BAHAIOLNE Ha TOUHOCTDb

HanbonbLuee BNUAHKWE Ha TOUHOCTb OKA3bIBAET OKPYKatoLLas
Temneparypa. B 0cobeHHOCTH 3MeHeHA TeMnepatypbl no
Mepe yaaneHua oT rpyHTa MOTYT Bbl3blBaTb OTKNOHEHMA Na-
3epHoro nyua.

Mockonbky Nepenaz TeMneparypbl Haubonee oLLyTUM BONK-
3U TPYHTA, TO Ha yuacTKax [ANUHOM CBbile 20 M U3MepUTeNb-
Hbll MHCTPYMEHT CNeayeT YCTaHaBNMBATh Ha WTaTHB. Kpome
TOT0, yCTaHaBNUBanTe U3MEPHUTENbHbIH MHCTPYMEHT, N0 BO3-
MOXHOCTH, B cepeainHe pabouen nnowuaau.

Hapsaay ¢ BHeLIHAMK BO3EMCTBUAMM TakXKe U cneLudnue-
CKUe ANA MHCTPYMEHTA BO3AEHCTBHSA (KaKk Hanp., NaaeHus
WNK CUNbHble Yapbl) MOTYT NPUBOAMTD K OTKNOHEHUAM. [103-
TOMY BCEra nepep Hauanom pabotbl NpoBepAiTe TOUHOCTb
HUBENMPOBAHHA.

MpoBepsiiTe BCerfia CHauana TOUHOCTb BbICOTbI M TOUHOCTb
HUBENMPOBAHUA N0 FOPU3OHTANM, A 3aTEM TOUHOCTb HUBENH-
POBaHHsA M0 BEPTUKANK.

Ecnv Bo Bpems ofjHoM U3 NPOBEPOK U3MEPUTENbHBI UHCTPY-
MEHT NPEBbICUT MAKCUMaNbHO 0NYCTUMOE OTKNOHEHHE, OT-
[aiiTe ero B PEMOHT B CEPBUCHYI0 MacTepckyto Bosch.
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KoHTponb TOUHOCTH BbICOTbI FOPU3OHTaNbHOKH NUHUK
[ns koHTpona Bam Heobxoanm cBobOAHbINA 0TPE30K B 5 M Ha
NPOYHOM FPYHTE Mexay cTeHamu A v B.

- 3aKpenuTte U3MepPUTENbHbIA MHCTPYMEHT BBNU3H CTeHbl A
Ha LUTaTMBE MK YCTAHOBUTE ero Ha NPOYHOE, NNOCKOoe
OCHOBaHHe. BKMiounTe U3MepHTENbHbIA UHCTPYMEHT. Bbl-
BepuTe pexmM NepekpeLLUBIOLMXCA IMHUIA C aBTOMATH-
UECKMM HUBENUPOBAHHMEM.

- HanpasbTe nasep Ha bnmxHio0 cTeHy A n 0boxaute camo-
HWBENWUPOBaHME MHCTPYMeHTA. OTMETbTE CepeaMHy Tou-
KM, B KOTOPOW NEPEKPELIMBAIOTCA Ha CTEHE Na3epHble k-
Huu (ToukaI).

~ [loBepHHTE U3MepHUTENbHBIA MHCTPYMEHT Ha 180°, nogo-
XOWUTe, NOKa OH He NPOU3BefeT CAMOHUBENUPOBaHHE, U
OTMETbTe TOUKY NepeKpeLyMBaH1A NasepHbIX TMHUM Ha
NPOTUBONONOXHOM cTeHe B (Touka II).

- YcTaHOBHTE U3MEPUTENbHBIA UHCTPYMEHT — He NOBOpauM-
Bas ero — BONM3K CTeHbl B, BKMIOUKTE €ro v AaiTe eMy
BpeMA HUBENMPOBATBLCA.

A ) B

—>¢

- HacTpoitte U3MepHTENbHbIA MHCTPYMEHT MO BbICOTE (C Mo-
MOLLIbtO LUITATUBA UMK NOAKNAAOK) TaK, uTobbl TOUKa Nepe-
KpeLMBaH1A Na3epHbIX TMHKIA TOUHO COBMana Cc paHee
OTMeueHHOM Toukor IT Ha cTeHe B.
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- [loBEepHUTE U3MePHUTENbHDBIA UHCTPYMEHT Ha 180°, He u3-
MEeH#A BbICOTbI. HanpasbTe MHCTPYMEHT Ha CTeHY A Tak,
uTobbl BEpTUKaNbHaA NasepHan NMHUA NPOXOAMNA uepes
yXe oTMeueHHyto Touky 1. [ogoxauTe, Noka MHCTPYMEHT
He 3aKOHUMUT CaMOHWUBENWUPOBAHHE, U OTMETbTE TOUKY ne-
PEeKpeLLMBaHWUA Na3ePHbIX TMHKI Ha cTeHe A (Touka I1T).

- PasHuua d mexay obermn oTMeueHHbIMKM Toukamu 1 1 111
Ha cTeHe A ABNAETCA AENCTBUTENbHBIM OTKIOHEHHEM MO
BbICOTE U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

MakcumanbHo fOMyCTUMOE OTKNOHeHHE d,p,, PAaCCUnTbIBAET-

A cneaytoLinum 06pasom:

Opmax = BBOWMHOE paccTofHKe Mexay cTeHamu X 0,3 Mm/M

lpumep: Np1 paccToAHMM MEXAY CTEHAMU 5 M MaKCUManb-

HOe OTKNOHEHHe cocTaBnAeT

Arax = 2X5M x 0,3 MM/M = 3 MM. COOTBETCTBEHHO, OTMETKH

LOMKHbI BbITb pacnonoxeHol He bonee uem B 3 MM gpyr ot

Apyra.

MpoBepka TOUHOCTH HUBENMPOBAHHUA FTOPU3OHTaNbHON

NUHUK

[lns BbINONHEHWA NPOBePKHM TpebyeTca cBODOAHBIN yuacTok
nnowaabto 5 x 5 m.

— [ocTaBbTe M3MePUTENbHbIM MHCTPYMEHT HA NPOYHOe,
POBHOE OCHOBaHKe nocepeauHe Mexay cteHamu A u B.
MopoxauTe, Noka MHCTPYMEHT He NPOU3BeAET CaMOHUBE-
NIMpOBaHKeE B TOPU3OHTA/IbHOM PEXUME.

— OTMeTbTe Ha PACCTOAHMU B 2,5 M OT U3MEPHTENBHOTO HH-
CTPYyMeHTa Ha 0benx CTeHax cepeanHy NasepHoM TMHWK
(Touka I Ha cTeHe A M Touka II Ha cTeHe B).
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[IBUHbTE ero Ha 5 M 1 NOAOXAMTE, NOKa OH He Npou3BeaeT
CaMOHUBENUPOBAHHKE.

- HacTpoitte M3MepHTeNbHbIA MHCTPYMEHT MO BbICOTE (C Mo-
MOLLIbIO LITATUBA UK NOAKNAMOK) TaK, uTobbl cepeanHa na-
3ePHOM IUHWM TOYHO COBMana c paHee OTMEUEHHOM Tou-
Kow IT Ha cTeHe B.

- OTMeTbTe Ha CTeHe A cepefIMHy Na3epHON IMHNM KaK TOUKY
111 (BepTHKanbHO Haf WK Nop TOUKoM 1).

- PasHuua d mexay obenMmu oTMeueHHbIMM Toukamu 1 v 11T
Ha CTeHe A ABNAeTCA 1eACTBUTENbHbLIM OTKNOHEHWEM N0
BbICOTE M3MEPHUTENBHOIO MHCTPYMEHTA.

Makc1manbHo JoMyCTUMOe OTKNOHeHHe d,,,, PacCunTbIBaET-
CA CneayloLLMm 0bpasom:

dimax = ABOWMHOE PaccToAHKe Mexay cTeHamu X 0,3 Mm/M
lMpnmep: Npu paccToAHUN MeXAY CTEHaMK 5 M MakCUMarb-
HOe OTKNMOHEHKe COCTaBNAET

Anax = 2 X5 M X 0,3 MM/M = 3 MM. COOTBETCTBEHHO, OTMETKH
AOMKHbI BbITb pacnonoxerbl He bonee uem B 3 MM Apyr oT
Apyra.

MpoBepKa TOUHOCTH HUBENUPOBAHNA BEPTHKANbHOM
NUHUK
[na npoeepku Bam TpebyeTcsa npoem BepH, B 06€ CTOPOHDI
0T KOTOPOTO (Ha MPOYHOM MofTy) ecTb CBOHOAHOE NPOCTPaH-
CTBO [/IMHOM He MeHee 2,5 M.
- YcTaHoBHTE U3MepUTENbHBIA NPUOOP Ha PacCTOAHWM
2,5 M 0T ABEPHOr0 NPOeMa Ha TBEPAO0E, POBHOE OCHOBA-
HWe (He Ha WwTaTuB). [laiTe U3MepUTENbHOMY NPUOOPY ca-
MOHWBENWUPOBATLCA B PEXUME NEPEKPECTHBIX TMHUM U Ha-
NpaBbTe N1a3ePHble Nlyuu Ha IBEPHOM NPOEM.

- OTMeTbTe CepennHy BEPTUKANbHOM NIMHKM Ha NoNy B Npoe-

Me fiBepH (Touka I), Ha PaccToAHUK B 5 M C Apyron CTopo-
Hbl IpoeMa iBepy (Touka II), a Takxe no BepxHeMY Kpaio
npoema asepy (touka I1I).

=
/////\(>

- [epecTaBbTe M3MePHTENbHbIA MHCTPYMEHT Ha IPYTYIO CTO-
POHY [iBEPHOr0 Npoema NpAMo 3a Toukoi I1. MogoxanTe,
noKa U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT He NPON3Be/ET CaMo-
HWBENMPOBaHUE, 1 HanpaBbTe BEPTUKANbHYIO Na3epHyto
NIMHAIO TaK, UTODbI ee cepeaMHa NPOXO/MNa TOUHO Yepes
Toukn InII.

- Pasnuua d mexay Toukor I11 v cepeaMHo Na3epHOM Nn-
HMM Ha BEPXHEM Kpae npoema ABEpH ABNAETCA AeNCTBH-
TeNbHbIM OTKOHEHUEM U3MEPHTENbHOTO MHCTPYMEHTa OT
BEpTUKaNM.

- W3mepbTe BbICOTY NPOeMa ABEPH.

MakcumanbHoe f1onyCTUMOe OTKNOHeHHe d,, PacCumuTbiBa-

10T CnedyloLm 0bpa3om:

dpmax = ABOWHAA BbicoTa Npoema Asepy x 0,3 Mm/M

Mpumep: Mpy BbICOTE NpoeMa ABEPHU 2 M MaKCMManbHoe OT-

KNOHEHWe He I0MKHO NPeBbllLaTh

Orax = 2 X2 MX 0,3 MM/M = 1,2 MM. Takum 06pasom, paccTo-

fAIHME MeXly OTMETKaMU He JO/KHO Npesbiwarh 1,2 M.

160992A35J((28.2.17)
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MpoBepka TOUHOCTH OTBECA

[na nposepky Bam TpebyeTca cBOBOAHDBIN U3MEPUTENBHbIN

YUaCTOK Ha TBEPAOM OCHOBAHMM C PACCTOAHMEM OK. 5 M MeX-

Ly NONOM W NOTONKOM.

~ MoHTHpY#TE U3MEPUTENbHBIA UHCTPYMEHT Ha MOBOPOTHOE
KpenneHue W yCTaHoBMTE €ro Ha non.

~ BkntounTe U3MepUTENbHBIA MHCTPYMEHT M MOJ0XANUTE
OKOHUaHWA CAMOHMBENMPOBAHKA.

5m

- OTMeTbTe CepeamrHy TOUKW NepeceyeHms NasepHbIX TMHUIA
Ha notonke (Touka I). OTMeTbTE, KPOME TOr0, CepennHy
HWXHel Na3epHON TOuk Ha nony (Touka II).
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- Pa3BepHuTE U3MepuTENbHBIA MHCTPYMEHT Ha 180°. Pac-
MONOXMTe ero TaK, uTobbl cepeanHa HUXKXHeN NasepHoM
TOUKM HaXOLMNach B paHee OTMeUeHHo Touke I1. [Jaite
M3MepUTENbHOMY MHCTPYMEHTY HUBenupoBarbeA. OT-
MeTbTe CepeauHy BepXHen NasepHoi ToukK (Touka I11).

- Paccrosnue d mexay iByMA 0603HaueHHbIMM Toukami I 1
111 Ha noTonke oTobpaxaeT (PaKTMUECKOE OTKNOHEHHE U3-
MEPHUTENbHOO MHCTPYMEHTA OT BEPTUKaNH.

MakcrManbHo J0NYCTUMOE OTKNOHeHHe d;,,, paccuuTbiBaer-

cA cnepytolum obpasom:

dpnax = ABOWHOE PACCTOAHME MEXAY MONOM U NOTONKOM

X 0,7 MM/Mm

[Tp1Mep: Np1 PacCTOAHWK MeXIY NONOM U NOTONKOM S M

MaKCHUMarnbHOe OTKNOHeHWe COCTaBNAET

Arax = 2X5M x 0,7 MM/M = 7 MM. COOTBETCTBEHHO, OTMETKH

BOMXKHbI ObITb pacnonoxeHnbl He bonee uem Ha PaccToAHNUM

7 MM Apyr ot fpyra.

Yka3aHua no NPUMEHEHHI0

» [InA HaHeCeHHA OTMETKH BCerga UCNonb3yiTe cepeau-
HY Na3epPHON TOUKK/Na3epHON NMHKK. PasMep nasepHom
TOUKH/LLIMPUHA Na3ePHOM TMHUM MEHSAETCA B 3aBUCUMOCTH
0T PaccTosHuA.
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Pabora co wratuBom (NpUHAANEKHOCTH)

LLitaTuB obecneunBaet cTabunbHyto, perynupyemyto no Bbl-
COTe OMopy Ans U3MepeHun. MoctaBbTe U3MEPUTENbHbIA UH-
CTPYMEHT rHe3oM nof Wwtatv 1/4" 10 Ha peabby wratvea
26 1nu 0bbluHOTO hoToLTaTUBA. [INsA YCTAaHOBKM Ha 0ObIUHBIN
CTPOMTENbHbIV LITATUB UCMIOMb3YHTE THE3A0 nop WraThe 5/8"
11. 3admKcHpyHTE U3MEPHTENbHBIA UHCTPYMEHT C NOMOLLbIO
KPEneXHoro BUHTA LUTaTMBA.

'pybo BbIPOBHANTE LITATUB, NPEX/E UEM BKMIOUYATb U3MEPH-
TENbHbIA UHCTPYMEHT.

®duKcaLua c NoMoLLbI0 YHHBEPCANbHOro KpenneHus
(npunagnexuoctu) (cm. puc. H)

C nomolwbto yHMBepcanbHoro kpennexua 21 Bbl moxeTe 3a-
KpEnuTb U3MePUTENbHBIA MHCTPYMEHT, Hanp., Ha BepTUKanb-
HbIX MOBEPXHOCTAX, TPybax MK HaMarHMUeHHbIX MaTepua-
nax. YHUBepCcanbHoe KpenneHue MoXHO TakKe UCNoNb30BaTh
B KauecTBe nofcraBku. OHO obneruaet BbipaBHUBaHHE WH-
CTPYMEHTa Mo BbICOTE.

'pybo BbIpOBHANTE YHUBEPCANbHOE KpenneHue 21, npexae
ueMm BK/IOYATb M3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT.

PaboTbi ¢ BU3MpHO# Mapkoi (cM. puc. H)

BuaunpHas mapka 20 ynyuiiaet BUAMMOCTb N1a3ePHOr0 nyua
npu HebNaronpPUATHbIX YCNOBMAX U Ha BONbLIMX PACCTOAHMAX.
OTpaxatoLyan NonoBHUHA BU3UPHOM Mapku 20 ynyuLuaeT BU-
[IMMOCTb N1a3ePHOM NIUHUM, Ha NPO3PaUYHOM NONOBUHE Nasep-
HYI0 TUHUIO BUAHO TAKXe U C ThINbHOM CTOPOHbI BUSUPHOM
MapKy.

Paborta c nasepHbIM NpHEeMHUKOM (MPUHAANEIKHOCTH)
Mpy HeHNAroNPUATHOM OCBELLEHHOCTH (CNbHOE OCBELLE-
HUe, MPAMbIE CONHEUHbIe Nyuk) U Ha HONbLIOM paccToAHUM
LNA NYULLEro HAXOX/EHWA 1A3ePHOTO Nyya UCMONb3yiTe Na-
3epHbI NpueMHKK 22. Mpu paboTax ¢ nazepHbIM NPUEMHU-
KOM BK/IOUaNTe PEXMM NPUEMHMKA (CM. «PeXHUM NpUeMHH-
Ka», cTp. 134).

Ouku AnsA paboTbl ¢ Na3epHbIM HHCTPYMEHTOM

(npuHagnexHocTh)

NasepHble 0UKK OTHUNBTPOBBIBAIOT OKPYXKAIOLLMIA CBET.

Bnaropapa aTomy kpacHblIi CBET nasepa cTaHoBUTCA bonee

APKMM ANl UENOBEUECKOTO rNasa.

» He npumeHsiiTe nazepHble 0UKH B KaueCTBe 3aLUTHbIX
OUKOB. [1a3epHble OUKHW CyKarT ANA MyyLLero pacnosHaBa-
HWA NA3ePHOr0 Nyya, OAHAKO OHM He 3aLLMLLAIOT OT Nasep-
HOrO M3NYUYEHHA.

» He npumeHsiiTe na3epHble OUKH B KaUeCTBe CONHeY-
HbIX OUKOB MK B YTUUHOM ABHKEHUH. [1a3epHble 0uKK
He [)AI0T MONHOW 3aLUKTbI OT yNbTPAMONETOBOIO U3Nyue-
HWA W YXyLLIAIOT BOCNIPUATUE KPACOK.

MpuMepbI BO3MOXHbIX BHAOB paboTbl

(cm. puc.B2-F2,Hul)

MprUMepbl BO3MOXHbIX TPUMEHEHWI H3MEPUTENbHOTO UH-
CTPYMEHTa NPUBEEHbI Ha CTPAHULIAX C PUCYHKAMK.
YcTaHaBNMBaiTe H3MEPHUTENbHbIA UHCTPYMEHT Beeraa bnus-
KO BO3/1e NOBEPXHOCTH MMM KPaeB, KOTOPble Heobxoaumo
NPOBEPHTD, U AaiTe eMy CAMOHUBENMPOBATLCA Nepef Haua-
NIOM KaX[I01 OnepaLyumu U3MepeHus.
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N3MepbTe paccTosiHWe MeXay Na3epHbIM TYUOM U KaKoM-HU-
ByAb NNOCKOCTbIO MNK KPOMKOH B ABYX Kak MOXHO bonee ypa-
NEHHbIX APYT OT iPYra TOuKax.

TexobcnyxuBaHue U cepBHC

Texoﬁcny)xu BaHHWe U OUUCTKa

XpaHuTe 1 NepeHoCHTe U3MEPUTENbHBIM MHCTPYMEHT 06513a-
TENbHO B 3alMUTHOM CyMKe 25 unu B chyTnape 23.
CopiepxuTe U3MepHUTENbHbIA HHCTPYMEHT NOCTOAHHO B UH-
croTe.

Hukoraa He norpy»anTe U3MepUTENbHbI MHCTPYMEHT B BOZY
WNK1 ApYrie XKUAKOCTH.

BbiTvpaiiTe 3arpA3HeHnA Cyxom 1 MArKoM Tpankoi. He
MCNONb3yHTe HUKAKWX OUMLLAIOLLMX CPEACTB UK PACTBOPH-
Tenen.

Ouuwaitte perynapHo 0cobeHHO NOBEPXHOCTH Y BLIXOAHOTO
OTBEPCTHA Nasepa v CNeauTe Npu 3TOM 32 BOPCUHKAMK.
OTnpaenAiTe U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT Ha PEMOHT B 3a-
LMTHOM cymKe 25 unu B pyTnspe 23.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBAHKME Ha NpeaMeT
MCNONb30BaHKUA NPOAYKLHUH

CepBu1CcHaA MacTepcKan OTBETUT Ha Bce Baluv Bonpockl No
PeMOHTY 1 0bcnyxm1BaHHio Baluero npoaykTa 1 no 3anua-
cTAM. MOHTaXHble UepTeXK U MHPOPMALMIO N0 3anyacTaAM
Bbl HanaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTus coTpyaH1KoB Bosch, npefocTaBnatowwui KoH-
CYNbTaLMK HA NPEAMET UCNONb30BaHMA NMPOAYKLMH, C YA0-
BONbCTBMEM OTBETUT Ha BCe Ball BONpoChl OTHOCHTENBHOMO
HaLei NPOAYKLMN 1 ee NPUHAANEXHOCTEN.

Moxany#cTa, BO BCeX 3aNpocax W 3akasax 3anuactei 063a-
TeNbHO yKa3blBaiTe 10-3HauHbll TOBapHbIA HOMEP N0 3aBof-
CKO¥ Tabnuuke uanenus.

[ina peruona: Poccua, benapycb, KasaxcraH, Ykpauna
lapaHTHUiAHOE 0BCNYXXUBaHKE U PEMOHT 3NEKTPO-
WHCTPYMeHTa, ¢ cobmiofeHrem TpeboBaHmi U HOPM U3roTo-
BUTENA NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B
(hUPMEHHBIX UMK aBTOPM30BAHHBIX CEPBUCHBIX LIEHTPaX
«Pobepr bolw».

NPEQYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHKe KoHTpadaKTHOM Npo-
[JYKLWM OMAcHO B 3KCNNyaTaLu1, MOXET NPUBECTH K yLiepby
Ana Bawero 31,0poBbsi. M3roToBneHne u pacnpoctpaHeHne
KOHTpadakTHOM NPOAYKLMM NPecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM W YTONOBHOM MOpPAAKe.

Poccua

YNONHOMOUYEHHaA U3roTOBUTENEM OpraHn3aLuA:

000 «Pobept botu»

BawyTuHcKoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas obn.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK N0 Poccuu becnnarHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

MonHyio 1 akTyanbHy MHGOPMALMIO O PACMONOXEHUH cep-

BMCHbIX LEEHTPOB W MPUEMHbIX MTYHKTOB Bbl MOXeETE NONyunTh:

- Ha odmuManbHoM caite www.bosch-pt.ru

~ n1bo no TenedoHy CNPaBOUHO — CEPBUCHOM CNyxbbl
Bosch 8 800 100 8007 (38oHOK no Poccuu becnnartHbii)

Benapycb

NN «Pobept Bow» 000

CepBUCHBbIN LIEHTP M0 0OCNYXWBAHHIO ANEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, 1. MuHck

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmrumanbHbii cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTUPOBAHNA U NPUeMa NPeTeH3ui

TOO «PobepT bow» (Robert Bosch)

r. Anmarsi,

Pecnybnuka KasaxcTaH

050012

yn. Mypatbaesa, f1.180

BLl «Fepmecy, 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

MonHyto 1 akTyanbHyt MHPOPMaLMIO 0 PACTONOXKEHUH Cep-
BMCHBIX LLEHTPOB W NPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXETE NonyunTh
Ha 0(hHULManbHOM cauTe:

www.bosch-professional.kz

Ytunusauus

OTCnyxuBLUKE CBOW CPOK M3MEPHTENbHbIE MHCTPYMEHTDI,
NPUHAANEXHOCTU U YNaKOBKY CNefyeT CAaBaTh Ha 3KONOruue-
CKM UHCTYIO peKynepaLmio OTXOA0B.
He BbibpachbiBaliTe U3MepUTENbHbIE UHCTPY-
MEHTBI M aKKyMynAaTopHble batapen/bara-
peiiku B bbiToBOM Mycop!

Tonbko Ana cTpaH-unexos EC:

B cootBeTCTBMM C eBponeickoi aupekTeor 2012/19/EU
OTCNYXMBLUWE U3MEPUTENBHBIE UHCTPYMEHTbI M B COOTBETCT-
BMM C eBpOneicKor aupekTuBoit 2006/66/EC nopexnaeH-
Hble MO0 0TPaboTaHHbIe aKKyMyNATOPbI/baTaperku HyXHO
coburpaTb 0TAENbHO 1 ClaBaTh HAa IKONOTMUECKU UUCTYIO pe-
Kynepauuto.

B0o3MO0XHbI U3MEHEHHA.
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Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

MpouwuTaiite BCi BKa3iBKM i fOTPUMYiiTECA

iX, W06 npauytoBaTH 3 BAMipIOBaNnbHUM

iHCTpymMeHTOM Ge3neuHo Ta HafjiHo.

BuKoOpHCTaHHA BUMipIOBaNbHOrO iHCTPY-

MeHTa 6e3 JOTPUMaHHA LUX IHCTPYKUi
MO)Xe NPU3BECTH A0 NOLKOAXKEHHS iHTerpoBaHUX
3aXMCHUX MeXxaHi3miB. Hikonu He AoBoAbTe Nonepeaxy-
BanbHi TabNMUKK Ha BUMipIOBaNbHOMY iHCTPYMEHTI 10
HeBni3HanHocTi. [JOBPE 3BEPIFAUTE Li| BKA3IBKM |
NEPEOABAWTE iX PA30OM 3 BUMIPIOBANbHUM
IHCTPYMEHTOM.

» 06epeXxHo - BAKOPHUCTaHHA 3acobiB 06cnyroByBaHHa i
HaCTPOIOBaHHH, L0 BiAPi3HAIOTbCA Bif 3a3HaUeHHX B
LiHl iHCTPYKLiT, a0 BUKOPHCTaHHA A03BONEHNX 3aC06iB
Y Hef103BONEHHI cNocib, MoXe NPU3BOAUTH A0
Hebe3neueHnx BUGYXiB BUNPOMiHIOBAHHS.

» BumipioBanbHuil iHCTPYMEHT NocTauaeTbeA 3
nonepeKyBanbHoI0 Tabnuukolo (Ha 306paxeHHi
BUMipIOBaNbHOr0 iHCTPYMEHTY Ha CTOPiHLi 3
ManioHKOM BOHa No3HaueHa Homepom 13).

éé [ Laser Radiation Class2 e 6082512014051, 630-650m|\
s g

> flKwi0 TeKCT nonepeAXyBanbHOI TABNHUKKM He Ha MOBI

Bawoi kpailu, 3aKneiTe ioro nepep nepLuoko ekcnnya-

Tali€lo JOAAHOI0 HAKNENKOI0 Ha MOBI BaLuoi kpainu.
He HanpaBnsiTe na3epHuit NPOMiHb Ha
niopei abo TBapuH, i cami He AUBITLCA Ha
npsAmuit abo Bifo6paXkyBaHHii nazepHuit
NPOMiHb. BiH MOXe 3acninuTy iHWmKX
nioaen, CIPUUMHATH HeLLLACHi BUNaaku abo
MOLLKOANTH Oui.

» Y pasi noTpannAHHA Na3epHOro NPOMeHs B 0KO, HaBMHC-
He 3annoLLiTh oui i BiApa3y BiABepHITbCA Bif NPOMEHs.
» Hiuoro He MiHsiiTe B Na3epHOMY NPHUCTPOI.

» He BUKOpPHUCTOBYiiTe OKYNApH AnA po6oTH 3 nasepom B
AKOCTi 3aXMCHUX OKynApiB. OKynapu ans pobotu 3 nase-
POM NPU3HAUEHi ANA KPALLOro Po3ni3HaBaHHA Na3epHOro
NPOMEHS, ane BOHW He 3aXULLAIoTb Bif Na3epHOro
NPOMiHHA.

» He BuKOpHCTOBYiiTe OKynApH Ans poboTH 3 nasepom
ZANA 3aXKCTY Bif COHLA i 32 KepMoM. OKynApK /1A
poboTH 3 Na3epoM He 3axXMLLAIOTb NOBHICTIO Bif YO-
NPOMiHHA | NOTIPLUYIOTb PO3Ni3HABAHHA KONbOPIB.

> Bipaagaiite cBill BAMiploBanbHWi NPUNag Ha PEMOHT
nuwe KBanicikoBaHuM haxiBuAM Ta nuLLe 3 BUKO-
PUCTAHHAM OPUriHaNbHUX 3aNuacTHH. TiNbKK 3a TakKUX
yMoB Bal BUMiptoBanbHui npunag i Hagani byae
3anuwwaTucs beaneuHnm.

» He po3Bonsiite aitAm kopucTyBaTHCA be3 Harnagy
na3epHNUM BUMipIOBaNbHUM NPUNagoM. BoHn MOXyTb
HEHaBMWCHe 3aCNinUTH IHLWKX NoAeN.
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» He npauoiite 3 BUMipioBanbHUM NPUNagoM y
cepepoBHLi, Ae icHye Hebe3neka BUOYXy BHacnigok
NPUCYTHOCTI FOPIOYMX PiAMH, rasie abo nuny. Y
BMMipOBaNbHOMY NPHAafi MOXYTb YTBOPIOBATHCA iCKPH,
Bl AKUX MOXXE 3aiMaThca niun abo napu.

He BCTaHOBNIOIiTE BUMipIOBaNbHUIA iHCTPY-
MEHT i NOBOPOTHe KpinneHHa 14 nobnusy
Bifi KapAiocTUmMynaTopiB. MarHit1 BUMipto-
BaNbHOTO IHCTPYMEHTA | NOBOPOTHOIO Kpin-
NEHHA CTBOPIOKOTb MONE, IKE MOXKE HEraTUBHO
BMMBATH HA hYHKLiOHaNbHY 3AaTHICTb
KapgiocTumynaTopa.

» BumiptoBanbH1i iHCTPYMEHT i NOBOPOTHE KpinneHHa
14 He NOBMHHI 3HAXOAUTHCA NOONM3Y MarHiTHUX HOCIIB
AaHuUX | npunagie, YyTNUBKUX [0 MarHiTHoro nons. [lis
MarHiTiB BUMipIOBaNbHOT0 IHCTPYMEHTa i NOBOPOTHOMO
KpinneHHA MOXe CNPUUMHUTY HeObOPOTHY BTPATY JAHHX.

Onuc npoaykrty i nocnyr
Byab nacka, po3ropHiTb CTOPIHKY i3 300paxeHHAM

BUMIpIOBANIbHOMO NPUNAAY | TPUMANTE il PO3rOpPHYTOI0 BECh
uac, Noku bynete unTaTh iIHCTPYKLitO.

Mpu3HaueHHa

BuMiptoBanbHWi Npunag NpU3HaueHWM ANA BU3HAUEHHS i
nepeBipeHHA FOPU3OHTANbHUX | BEPTUKANbHUX NiHIN | TOUOK
BUCKA.

300paxeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHux KOMMNOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha
300paXxeHHs BUMipIOBA/IbHOTO MPUNaay Ha CTOPIHLi 3
Ma/oOHKOM.

1 BwuxigHu# OTBIp ANA Na3epHOro NPOMeHs
Bumukau
IHoMKaTop 3apsAay barapei
IHAMKATOP PEeXHUMY NpUMMaua

IHEMKaTOP PODOTH He B PEXKUMI aBTOMATUUHOMO
HiBENIOBaHHSA

KHonka pexumy npuiMaua
KHonka pexumy pobotv nasepa
Kpuwka cekuii ans batapenok
Hanpamuui nas

10 THi3go nig wratus 1/4"

11 THi3go nig wratue 5/8"

12 CepiitHuit Homep

13 MonepemxysanbHa Tabnuuka ans poboTu 3 nasepom
14 TMosopoTtHe KkpinneHHa (RM 1)

15 HanpsamHa nnaHka

16 [loBractui KpinunbHWi OTBIp

17 MarHit1

18 CrenboBa ckoba*

19 Okynapw ana pobotu 3 nasepom*
20 BisupHa Mapka*

21 YHiepcanbHe kpinnexHa (BM 1)*

a b WwWN

O 00 ~N O
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22 [lasepHuil npuimau*

23 Oytnap*

24 Bknaguw*

25 3axucHacymka*

26 Llratus (BT 150)*

27 Teneckoniuna nanuua (BT 350)*

*3o06paxeHe un onucaHe NPUNAZAAA HE HANEXHTb A0
CTaHAAPTHOTO 06CAry NOCTaBKH.

TexHiuHi pani

ToukoBo-niHiiHKi nasep GCL 2-50
ToBapH1i Homep 3601 K66 FOO
Pobouuit gianasox )

- INasepHi niHii, cTaHpapTHi 15m
- 311a3ePHNM NpUIMayem 5-50m
- [asepHa TOuKa Bropy 10m
- [asepHa TOuKa BHU3 10m
TouHicTb HiBENOBaHHA

- Na3epHi niuii +0,3 MM/M
- [NasepHi Touku +0,7 MM/M
[lianasoH aBTOMATUUHOrO HiBENi0-

BaHHA, TUMNOBUI +4°
TpuBanicTb HiBeNtoBaHHs, TMNOBA <4c
Poboua remnepatypa -10°C...+50°C
Temnepatypa 3bepiraHHs -20°C...+70°C
BigHocHa BonoricTb NOBITPSA MaKc. 90 %
Knac nasepa 2
Tun nasepa 630-650 HMm, <1 MBT
Ce 1
Po3xomxeHHA

- lazepHaTouka 0,8 Mpaa (NoBHUM KyT)

- NasepHa ninis 0,5 Mpap (NoBHUM KyT)

THi3Ko nig WTaThB 1/4",5/8"

Batape#iku 3x1,5BLR6 (AA)
TpuBanictb poboTH B 3aNeXHOCTI
Bif} peXxumy pobotu
- PexuM poboTH 3 nepexpecHUmMu

NiHIAMM | TOUKOBUI PEXUM 6 roa.
- PexuM poboTH 3 nepexpecHumMu

NiHiAMKU 8ron.
— NiHiAHWA pexum 16 rop.
~ TOUKOBHI pexum 22 roa.
Bara BignosigHo no
EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kr
Po3mipu
- 03 NOBOPOTHOrO KPinneHHs 112x55x106 mm
— 3MOBOPOTHUM KPIiNNEHHAM 132x81x163 mm
CTyniHb 3axucTy IP 54 (3axucT Big nvny

Ta OPHU30K BOAH)

1) Pobounit AianasoH Moxe 3MeHLLYBATUCA BHACTIAOK HECMPUATIMBHUX
yYMOB (Hanp., NPAMi COHAUHi NPOMEHi).

[1ns TouHoi ineHTUiKkaLlii BAMipIOBaNbHOTO NpHAajly Ha 3aBOACHKiM
TabnuuLi No3HaueHHI cepiihuit Homep 12.

MoHTax

BcraBneHHa/3amiHa 6aTapeiiok
[lnq BUMiptoBanbHOro Np1nagy pekoMeHLyeTbes
BUKOPUCTOBYBATH BUKIIOUHO NY)XXHO-MapraHLesi barapei.
BinkuHbTe KpHLLKY cekuii ans bataperok 8 i BCTPOMITh
barapeitku. Mpy LbOMy 3BepTaiTe yBary Ha npaBunbHy
HanpaeneHiCTb NOMICIB, AK Lie NOKa3aHO BCepPeamHi cekuii
Ans batapeiok.
Ak baTapelik1 NOUMHAKOTB CifaTy, iIHAMKATOP 3apAdy
barapei 3 Murae seneHnM. Ha ;oaaToK 10 LbOro nasepHi niHii
bnumatotb npubn. 5 ¢ 3 iHTepeanom y 10 xB. MNicna nouatky
BnMMaHHA BUMiPIOBANbHUIA IHCTPYMEHT MOXe NpaLitoBaTy Lie
npubn. 1 roa. Ao batapeinku cinu, nasepHi nitii iwle pas
04vH pa3 bnumaloTb be3nocepefHbo Nepes aBTOMATUUHNM
BUMKHEHHAM iHCTPYMEHTA.
3aBxau MiHAlTe oHouacHo Bci batapeiku. Bukopucroyitte
nuwe barapeiku 0aHOro BUPOBHHKKA i OfHAKOBOT EMHOCTI.
> Buiimaiite 6aTapeiiku, AKiwo By TpuBanuii vac e
bypeTe KopucTyBaTHCA BUMipPIOBaNnbHUM NPUNagoM.
Mpw TprBanomy 3bepiraHHi bataperkn MoXyTb
KOpoAyBaTH i CaMOpPO3pAMKATUCA.

Pobota 3 noBopotHum kpinneHHam RM 1
(auB. man. A1-A3)

3a 40MoMOroto NoBOPOTHOrO KpinneHHA 14 BUMIpoBanbHUN

iHCTPYMEHT MOXHa noBepTaT Ha 360° HABKONO LIEHTPANBHOI,

3aBX[M BUOUMOI TOUKM BUCKA. Lle 103BONsAE TOUHO HanawTy-

BaTW Na3epHi NiHii, He 3MIHIOK UM NONOXEHHSA BUMIDIO-

BabHOT0 IHCTPYMEHTA.

lpucTaBTe BUMipIOBaNbHUM iIHCTPYMEHT HANPAMHMM Na3oM 9

[0 HanpAMHoi peikk 15 noBopoTHOro kpinneHHa 14 i no-

CYHbTE BUMIPIOBaNbHUM iHCTPYMEHT 10 YOPY Ha Nnatcopmy.

L1106 3HATH, NOTArHITb BUMIPIOBANIbHWM IHCTPYMEHT Y

3BOPOTHbOMY HAMPAMKY 3 TOBOPOTHOTO KPIMMEHHS.

MoXnMBOCTi NO3MLiOHYBaHHSA MOBOPOTHOTO KPinneHHA:

— CTOAUM Ha PiBHiN NOBEPXHI,

~ MPUKPYyyYeHe 10 BePTUKaNbHOI NNOLLMHH,

— NpuKpinneHe marHitamu 17 0o MeTaneBoi NoBepxHi,

- y3'eqHaHHi 3i cTenboBoio ckobolo 18 y migBileHoMy cTaHi
Ha MeTaneBit CTeNbOoBIN peni.

Excnnyarauia

Mouarok pobotu

» 3axuuiaite BUMipiOBanbHWii NPUNag Bip BONoru i
COHAYHNX NPOMEHIB.

» He ponyckaiite BANMBY Ha BUMipIOBanbHUii Npunag
eKCTpeManbH1X TemnepaTyp Ta TeMnepaTypHuX
nepenaais. 30Kpema, He 3anuLuIaiTe Horo Ha TpUBanui
yac B MalLMHi. AKLLO BUMiIptOBaNbHWM Npunag, 3a3Has
BN/MBY Nepenagy Temneparyp, neplu Hixk BMMKaTH HOro,
[NaiTe oMy cTabinisysatu cBoto TeMnepatypy. Ekctpe-
ManbHi TemMnepatypu Ta TeMnepatypHi nepenagu MoxyTb
noripLIyBaTv TOYHICTb BUMIPIOBaNbHOTO NpUnagy.

> YHUKaiiTe CUNbHUX NOLUTOBXIB Ta NagiHHA BUMipIo-
BanbHOro npunagy. icna CUnbHUX 30BHILLHIX Al Ha
BUMipIOBaNbHUI NpUnaza nepes Noaanbluoto poboToto 3
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npunazom 0boB’A3KOBO NepeBipTe TOUHICTb poboTH BUMIPIOBANbHUM IHCTPYMEHT, ab0 HATUCHYTH KHOMKY 6 um
npunagy (auB. «TOUHICTb HiBEMIOBAHHA). KHOMKyY 7.
» MNip uac TpaHCNOPTYBaHHA BUMIPIOBanbHOro npunagy TuMuacoBa eaKTHBaLlif aBTOMaTHUHOr0 BUMHKaHHSA

BHUMHUKaiiTe Horo. [1p1 BAMKHEHHI NpUnaay MaaTHUKOBUH
BY30/1 B1I0KYETbCA, 100 3an0birTh NOLIKOMKEHHIO BHA-
CNiBOK CUNbHUX NOLLTOBXIB.

LLlob peakTvByBaTH aBTOMATUUHE BUMUKAHHA, NPK
YBIMKHEHOMY BMMipIOBanbHOMY iHCTPYMEHTi TpUManTe
KHOMKY 7 HAaTMCHYTO NpUHaNMHi 3 ¢. AKLL0 aBTOMATUUHE

BMUKaHHA/BUMUKAHHA BUMMKaHHs eaKTUBOBaHe, Na3epHi NiHii kopoTko bnumatoTb
LLlo6 yBiMKHYTH BUMIDIOBANbHUI IHCTPYMEHT, NOCYHbTE Ha NIATBEP/PKEHHA.
BUMMKay 2 B nonoxeHHA « ON@» (ana poboty bes asTo- BkasiBka: Y pasi nepesulieHHA pobouoi Temnepatypu 45 °C
MaTHUHOTO HiBeNioBaHHA) abo B nonoxeHHa « Ong™» (1na ABTOMATUUHE BUMUKAHHSA [1eaKTMBYBATH HE MOXHA.
POBOTH 3 ABTOMATHUHHM HIBENIOBAHHAM). LLlo6 akTMBYBATH (hyHKLil0 ABTOMATUUHOTO BUMKHEHHS,
Oppasy MICNA BMUKAHHA BUMIDIOBANIbHUN IHCTDYMEHT BUMKHITb BUMipIOBaNbHUM NPUNAg i 3HOBY YBIMKHITb HOTO.
BMNPOMIHIOE 3 BUXI[JHMX OTBOPIB /1A 1a3€PHOT0 NPoMeHs 1
Na3epHi NiHii. BcTaHoBneHHA pexumy poboTu
> He cnipamoByiiTe nasepHuii npomikb Haniogeititeapus  (AMB. man. B1-F1)
1'He AMBITLCA Y Na3ePHUN NPOMIHB, BKNoUaloun 13 BuMiptoBanbHUM IHCTPYMEHT Ma€ AeKinbKa pexumis pobotu,
BeMnuKol BIACTaHI. fAIKi B MOXeTe nepemMukaTy:

LLlob BUMKHYTH BMMipIOBaNbHUI IHCTPYMEHT, NOCYHbTE
BUMMKaY 2 B nonoxeHHa « Off ».

Pexxum poboTu 3 nepexpecHUMH NiHiAMM | TOUKOBHH
PEXHM: BUMIPIOBANIbHWN IHCTPYMEHT BUNPOMIHIOE OfHY

lpn BUMKHEHHI Np1nagy MaATHUKOBKI By30n BNOKyeTbCA. FOPU30HTaNbHY W OHY BEPTUKAMbHY Na3epHy MiHilo Bre-
» He 3anuwaiite yBiMKHYTHIi BUMIpIOBanbHUii NpuNag e/ Tano oAHii NasepHii TouLli BEPTUKANbHO BIopy i BHHS.
6e3 gornaay, nicna 3aKiHueHHsA po6oTH BUMHKaiiTe INasepHi niHii nepexpewyiotbea nig kyrom 90°.
BMMipIOBaNbHUii NPUNag. [HLLi 0cOBY MOXyYTb ByTH — Topu3oHTaNbHUIA NiHIHHKUA PeXUM: BUMiPIOBANbHUIA
3acninneHi na3epHUM NPOMEHeM. iHCprMeHT BMMPOMIHIOE OHY FOPUSOHTaNbHY NasepHy
ninito Bnepea.

Mpu NepeBHULLEHHI MaKCUManbHO A03BONEHOT pobouoi
Temneparypy 50 °C nasepHuit NpoMiHb s 3aXUcTy
NasepHoro Aiofja aBTOMAaTUUHO BUMMKaETbCA. [licna Toro, Ak
BUMIipIOBaNbHUI NPUNAZ OXONOHe, BiH 3HOBY rOTOBUI A0
eKcnnyarajii Ta Horo MoXHa 3HOBY BMUKaTH.

~ BepTukanbHUi NiHIAHKIA PeXNUM: BUMIPIOBaNbHUIA IHCTPY-
MEHT BUNPOMIHIOE OZHY BEPTUKAMNbHY Na3epHy NiHito Bne-
pen.lpy No3uLioHYBaHHI BUMIPIOBANbHOIO IHCTPYMEHTa y
NPUMILLEHHI BepTUKabHA Na3epHa NiHiA BinobpaxyeTbes
Ha CTeNi NoHaj BEPXHbOK 1a3ePHOI0 TOUKOH0.

ABTOoMaTHuHe BUAMUKAHHA [Py NO3MLiOHYBaHHI BUMIPIOBaNbHOTO HCTPYMEHTa
Akwo npotarom npubn. 120 xBKn. Bu He byneTe HaTUCKyBaTH 6esnocepeaHbo bina CTiHM BepTMKanbHa Na3epHa niHis

Hi Ha AIKY KHOMKY Ha BUMipOBaNbHOMY Npunagi, npunag, wob CTBOPIOE Maiie NOBHe KONO Na3epHoi nikii (Ha 360°).
3aoLaanTv batapei, aBTOMATUUHO BUMUKAETHCA. ~ TouKoBHI  PEXHUM: BUMiPIOBANbHUI iHCTPYMEHT BUMPO-
LL{06 3HOBY YBIMKHYTM BUMipIOBa/bHHI IHCTPYMEHT micns MiHIOE MO OfiHiH Na3epHi TOuLli BEPTUKaNbHO Bropy i BHU3.
ABTOMATMUHOTO BUMKHEHHA, MOXHa ab0 NOCYHYTH BUMMKay 2 Bci pexumu poboTi, OKpiM TOUKOBOIO PeXuMy, MOXHA
cnouarky 8 nonoxents « OFf », a notim 3HoBY yBiMKHYTH BMMKaTH AIK 3 aBTOMATUUHWM HiBEMIOBaHHAM, TaK i 6e3 Hboro.

Pobota y pexxumi aBTOMaTHUHOTO HiBENIOBaHHA

lopu3oHTanb- Beptukanbhuii ToukoBuit  IHpukatop 5 po6otuHe B Manio-

HWWA NiHIHHKIA NiHIAHKA pexum peXnMi aBTOMaTHUHOro HOK
Pexum Pexum HiBEeNoBaHHA
) ° °
) ]
Bumukau 2 8 nonoxenHi « ONg™»  peyyum poBOTH 3 NepeXPECHUMM B1
niHiAMK

1 HaTUCKaHHA ® - - Cci

]
. 2 HaTUCKaHHA - ° - D1
(|
. 3 HaTUCKaHHA = - o El
) ° °
]
4 HaTUCKaHHA PexumM poboTH 3 nepexpecHumu B1
NiHIAMK
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Po6oTa 6e3 aBTOMaTUUHOrO HiBENIOBaHHA
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lTopu3oHTanb- BeptukanbHui  ToukoBHi Iuaukarop 5 pobotuHe B Manio-
HWWA NiHIHHKWIA NiHiAHKA pexum pexnMi aBTOMaTHUHOrO HOK
Pexum pexum HiBeNoBaHKA
[ ] L] - ALy
BuMuKau 2 y nonoxenHi «ON@»  peyum poboTH 3 NepexpecHUMu //-‘\\ UepBOHHI F1
NiHIAMK
ALy
. 1 HaTUCKaHHA o = - //-‘\\ UepBOHHI
NN
’ 2 HaTUCKaHHA = (] = ,/-‘\\ UepBOHUI
® L] - N,
‘ 3 HaTUCKaHHA Pexvm poboTi 3 nepexpecHumu I uepsonui F1

NiHIAMK

Pexcum npuitMaua

[ns pobiT 3 nasepHuM npuitMauem 22 - npu byap-akomy pe-
XUMi pobOTH — NOBUHEH DYTH YBIMKHEHUI PEXMM NPUIAMaua.
Y pexwumi npuimMaua nasepHi niHii 6nMmaroTb 3 ly)xe BUCOKO
yacToToH, L0 AI03BONAE NA3EPHOMY NpUiiMaueBi 22
po3ni3HaTy ix.

LLl06 yBIMKHYTH pexXuM npuiMaya, HaTUCHITb KHOMKY 6.
IHOMKaTop 4 CBITUTLCA 3€N1EHUM KONbOPOM.

Mpu yBIMKHEHOMY PEXUMi NpUMaua BUGUMICTb Na3epHUX
NiHi% ANA NOACHKOTO OKa € 3HWXeHot. [inA pobit be3
Na3epHOro Np1iMaya BUMKHITb PEXMM NpUiMaya e pa3
HATUCHYBLLM Ha KHOMKY 6. [HauKaTop 4 racHe.

ABTOMaTHUHe HiBeNOBaHHA

Po6oTa y pexxuMi aBTOMaTHUHOIO HiBENIOBAHHA
(auB. man. B1-E1)

BcTaHoBITb BUMipHOBaNbHUIA IHCTPYMEHT Ha TBepAY
TOPU30HTaNbHY MOBEPXHIO abo 3aKpiMiTb HOro Ha
NOBOPOTHOMY KpinneHHi 14.

[inA poboTi 3 aBTOMATUUHKM HiBENIOBAHHAM NepecyHbTe
BUMMKaY 2 y NONoXeHHA « Ong™».

ABTOMaTHUHE HiBENIOBAHHA AaBTOMATUUHO 3rNAZXYE
HEPIBHOCTI B [liana3oHi aBTOMATUUHOTO HiBEMIOBAHHA +4°,
AKLLO Na3epHi NpOMeHi nepecTank MUraTh, BUMIpoBanbHUI
npunag HiBenboBaHUM.

AKLLI0 aBTOMATMUHE HiBEMIOBAHHA HE MOXNUBE, Hamp., AKLO
NOBEPXHSA, Ha AKiM BCTaHOBNEHWW BUMipIOBaNbHUM Npunag,
BifPi3HAETbCA Bifi rOPU30HTaNi bibLue Hix Ha 4°, nasepHi
NPOMeHi M1raioTb. B TakoMy pasi BCTaHOBITb BUMipIOBaNbHUM
NPUNag B rOPM30HTabHE MONOXEHHS | 3aueKanTe, MOKK He
Oyne 3nificHeHe aBTOMATUUHE HIBENIOBaHHS.

[Tpu cTpycax Ta 3MiHax NONOXEHHA NPOTArOM ekcnayartauii
BUMIPIOBANIbHWIM NPUNA 3HOBY aBTOMATUYHO HiBEMIOETHCA.
[licna HiBentoBaHHA NepeBipTe NONOXEHHA Na3epHUX
NPOMEHIB CTOCOBHO penepHUX TOUOK, 1106 3anobirti nomun-
KaM B pe3ynbTaTi 3CyBaHHA BUMiPIOBANbHOTO NpUnagy.
AKLLO BMMIpIOBaNbHMI IHCTPYMEHT 3HaX0AMTbCA N03a
[lianaszoHOM aBTOMATMUYHOTO CaMOHIBENIOBAHHS, Na3epHi NiHii
i/abo ToukM WBKAKo bnumaloTb.

Y pasi BUMKHEHHA aBTOMATUUHOTO HiBENIOBaHHA (BUMMKau 2
y nonoxenHi « ON@»), BUMipoBanbHU IHCTPYMEHT
NepeMUKAETbCA B PEXUM POBOTH 3 NepexpecHUMM NiHIAMMU.

Pobota 6e3 aBTOMaTHuHOrO HiBenoBaHHA (aus. man. F1)
[ina poboti 6e3 aBTOMATMUHOTO HiBENKOBAHHA NepeCyHbTe
BUMMKay 2 y nonoxeHHs « On@»,

NasepHi niii noBinbHO 6NUMaloTb.

Ip¥ BUMKHYTOMY aBTOMAaTMUHOMY HiBENtOBaHHI BUMi-
PIOBaNbHUI IHCTPYMEHT MOXHA TPMMATH BiNbHO B pyLi abo
NOCTaBMTH Ha NOXMNY NOBEPXHIO. [ladepHi NpoMeHi He
060B'A3K0BO 3HAXOAATLCA NEPNEHANKYNAPHO OAUH 1O
OfiHOTO.

Y pasi yBiMKHEHHA aBTOMATUUHOTO HiBeNoBaHHA (BUMUKau 2
y nonoxenHi « ONg™ ») BUMipIOBanbHUI IHCTPYMEHT
NepeMUKAETLCA B PEXUM PODBOTH 3 NePeXpPeCcHUMU NiHIAMM i
TOUKOBHI PEXMM.

TouHicTb HiBenOBaHHA

dakTopH, L0 BNNHBAKOTb HAa TOUHICTb

Ha#binblumit BNNKB cnpaBnse Temneparypa 30BHiLUHbOTO
cepenoBuLLa. Ocobn1Bo TeMnepatypHi KONUBaHHA, WO
CMOCTEPIralTbeA B Mipy BiAAANEHHA Bif IPYHTY, MOXYTb
CMPUYNHATY BILXMNEHHS 1a3ePHOM0 MPOMEHS.

Ockinbku TeMnepatypHi KonMBaHHA € HanbinbLMMK 6NKM3bKO
[0 TPYHTY, Bam HeobXigHO NouMHAIOUM 3 [LOBXMHU BUMIDIO-
BaNbHOI AiNAHKK 20 M 3aBXAW MOHTYBATW BUMipIOBaNbHUI
npunag Ha Wwratuei. Kpim Toro, 3a MOXNMBICTIO BUMIpOBa/b-
HWW Npunag Tpeba BCTaHOBMIOBATH B LIEHTPI pob0oYoi [infHKu.
Mopsz i3 30BHILIHIMM YMOBaMM TaKOX i CnieLiudiuHi ans iH-
CTPYMEHTY YMOBH (Hanp., cTpyck abo CHnbHi yaapu) MoxyTb
NPU3BOANTH A0 BifXMNeHb. 3 L€l NPUUMHKM KOXXHOrO pasy ne-
pep nouatkoM poboTu nepeBipANTe TOUHICTb HIBENIOBAHHS.
MepeBipAiTe cnoyaTKy TOYHICTb BUCOTH i HIBEMIOBAHHA
rOPU30HTaNbHOI Na3epHOI NiHii i NOTIM TOUHICTb HiBENKOBaHHA
BEPTMKANbHOI Na3epHOI NiHii.

AKLLO NpH OAHiI 3 NEPEBIPOK BUMIPIOBANbHUI NpUnag
NepeBHLLMTD MaKCUManbHO ONYCTUME BiIXMNEHHS, HOTO
Tpeba BigHeCTH B MaicTepHio Bosch ans nepesipky.
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MepeBipka TOUHOCTi FOPU30HTANbHOI NiHii N0 BUCOTI

[na nepeBipku Bam Ha TBepAOMY I'pyHTi NoTpibHa BinbHa
BUMiptoBanbHa AinAHKa JOBXMHOI 5 M MiXK iBOMa CTiHamMK A
iB.

— BcTaHOBITb BUMipIOBaNbHUI NPUNag Kono CTiHK A Ha
LuTaTUB abo BCTAHOBITH Or0 HA TBEPAY, PIBHY NOBEPXHIO.
YBIMKHITb BUMipIOBanbHUIA Npunag. YBIMKHITb pexum
pobOoTH 3 NepexpecHUMU NiHIAMU 3 aBBTOMATUUHWM
HiBEMIOBAHHAM.

- CnpsmyiiTe nasep Ha bnnxuy cTiHy A Ta faiTte Homy
HiBentoBatucA [103HauTe CepeuHy TOUKM, B AKIN Na3epHi
NiHii nepexpeLLyoTbecA Ha CTiHi (ToukaI).

- [loBepHiTb BUMiptoBanbHWi Npunag Ha 180°, painTe Homy
HiBENIOBATUCA | MO3HAUTE TOUKY, B AKiM Na3epHi NiHii
NepexpeLLyoTbCA Ha NPOTUNEXHIH CTiHi B (Touka II).

- PostawyiTe BUMipIOBanbHWI NpUnag, He NoBepTaoum
110ro, KONo CTiHK B, yBIMKHITb Oro Ta AaiTe Homy
HiBenoBatucs.

A

—>¢

- BupiBHa#Te BUMiptOBanbHWI NpKUnag, no BUCOTi TakUM
UMHOM (32 JONIOMOTOHO LITATUBA 200 NiAMOCTHMBLLM L1{O-
Heby/b Mif Hboro), Wob Touka, B AKIK NepexpeLLyoTbes
NasepHi NiHii, TOUHO NONafana Ha No3HaueHy paHile
TOuKy II Ha CTiHi B.
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- [loBepHiTb BUMiptoBanbHWi Npunag Ha 180°, He 3MiHIoK0-
U 10ro BUCOTH. CnpAMYHTE HOTO Ha CTiHY A TaKUM UMHOM,
1106 BepTUKanbHa nasepHa NiHiA NPOXoLMUNa uepes paHi-
Lue no3HaueHy Touky 1. [laite BUMiptoBanbHOMY npunagy
HiBENIOBATUCA | NO3HAUTe TOUKY Ha CTiHi A, B AKiM nepexpe-
LYI0TbCA Na3epHi NiHii (touka I11).

- BincTaHb d Mix IBOMa N03HAUEHWMM Ha CTiHi A Toukamu Ti
111 - e (haKTUuHe BiaXWNEeHHA BUMIPIOBANbHOMO NpUnagy
M0 BUCOTI.

MakcumanbHo fonyCTUMe BiaXMneHHa d,,, PO3paxoByeTbCA
TaKMM UHHOM:

Opmax = MOABIAHA BiACTaHb MiX CTiHaMK X 0,3 MM/M

Mpuknaga: Mpw BiACTaHI MiX CTiHAMK 5 M MakcMManbHe
BIOXMNEHHA MOXe CTaHOBUTH

Aax = 2X5Mx 0,3 MM/M = 3 MM. TakuM unHOM,
MaKCHUMarbHa BifiCTaHb MiX MO3HAUKaMK He MOXe
nepebinbLuyBaTv 3 MM.

MepeBipka TOUHOCTi HiBENIOBAHHA FOPH3OHTANbHOI NiHIT

[ns nepesipku Bam noTpibHa BinbHa finAHka npubn. 5 x 5 m.

~ BCTaHOBITb BUMIpIOBaNbHUI NpUNag Ha TBEPAY, PiBHY NO-
BEPXHI0 NocepeanHi Mix cTiHoto A i B. [laiTe BUMiptoBanb-
HOMY Np1nagy HiBenoBaTUCA B FOPU3OHTNIbHOMY
PEXHUMi.

- [o3HauTe Ha 060X CTiHax Ha BiacTaHi 2,5 M Bif BUMIpIo-
BanbHOro NPUNazy cepeauHy nasepHoi niHii (touka I Ha
criHi Aitouka IT Ha CTiHi B).

Bosch Power Tools
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- [lepecTaBTe BUMipIOBaNbHWN NpUNaf PO3BEPHYTUM Ha
180°Ha 5 ™ i gaiTe oMy HiBenoBatmca.

~ BupiBHaWTe BUMipIOBanbHWW NpKUnag no BUCOTi TakUM
UMHOM (32 AOMOMOTOHO LUTaTUBA abo NiAMOCTMBLLM LLO-
HeOy/b Nia HbOrO), 10D cepeanHa NasepHoi NiHii TOUHo
nonagana Ha Nno3HaueHy paitue Touky II Ha CTiHi B.

— [osHaute Ha CTiHi A cepeanHy nasepHoi NiHii AK Touky 111
(BepTHKanbHO Hag Toukoio 1 abo nia Heto).

- BincTaHb d Mix IBOMa N03HAUEHWMM Ha CTiHi A Toukamu Ti
111 - e thaKTUUHe BiaXHNEeHHA BUMIPIOBaNbHOMO Npunagy
Bifl FOPHU30HTaNI.

MakcumanbHo fonycTUMe BiaXMneHHa d,,, PO3paxoByeTbcA
TaKMM UHHOM:

dinax = NOABIAHA BiACTaHb MiX CTiHaMK X 0,3 MM/M

Mpuknaga: Mpw BiACTaHI MiX CTiHAMK 5 M MakcMManbHe
BIOXMNEHHA MOXe CTaHOBUTH

Aax = 2 X5 Mx 0,3 MM/M = 3 MM. Takum unHOM,
MaKCHUMa/bHa BifiCTaHb MiX MO3HAUKaMK He MOXe
nepebinbLyBaTv 3 MM.

MepeBipka TOUHOCTI HiBEeNIOBaHHA BEPTHKANbHOI NiHil

[ns nepeBipkk Bam notpibHuil BEpHKI Npopi3, B AKOMY 3

0box bokiB Bifi ABepel € MiH. 2,5 M (Ha TBepfIOMY IpYHT).

~ BcTaHOBITb BUMipIOBaNbHWN NpUNag, Ha BiacTaHi 2,5 M Big
[NIBEPHOr0 NPOPI3y Ha TBEPANH, PIBHWI IPYHT (He Ha
wratue). [laiTe BUMipioBanbHOMY npunagy HiBemnoBatucs
B PEXMMI 3 NepexpecHUMH NiHiAMM i HanpaBTe Na3epHi
NPOMEHi Ha ABEPHHUI NPOPI3.

~ [lo3HauTe cepeuHy BepTMKanbHOi Na3epHoi NiHii Ha
nigno3i y ABepHoMY npopisi (Touka I), Ha BifcTaHi 5 M 3
iHWworo 6oky ABepHOro Npopi3y (Touka II), a Takox 3
BEPXHbOTO Kpato 1BEPHOro npopiay (Touka I11).

~d Ve

7'N>\<'\IH
f‘>\\\
o Ol

— BCTaHOBITb BUMipIOBaNbHUi NPUNag 3 iHLWoro 6oky
[LiBepHoro npopisy besnocepenHbo 3a Toukoto I1. [laite
BUMIpIOBaNbHOMY NpUNaay HiBENOBATUCA i cnpAMy#Te
BEPTMKANbHY Na3epHY NiHilo TaKUM UMHOM, Wob T
cepeaurHa NPOXoArna TouHo uepe3 Touky L I1.

- BincTanb d mix Toukoto 11T i cepeiMHOI0 Na3epHoi NiHii 3
BEPXHbOTO KPato 1BEPHOr0 Npopisy — Lie (hakTuuHe
BiIXMNEHHA BUMiPIOBaNbHOIO NpUnagy Bifl BEPTUKani.

- [omipauTe BUCOTY ABEPHOTO NPOPI3y.

MakcumanbHe fonycTume BiaxuneHHa d,,, PO3PaxoByeTbCA

TaKUM UHHOM:

dpmax = NOABIHA BUCOTA iBEPHOTO NPOPI3Y X 0,3 MM/M

Mpuknaa: Mpu BUCOTi 1BEPHOTO NPOPI3Y 2 M MaKCUManbHe

BIOXMNEHHA He MOXe NepebinbluyBaTh

Amax = 2X2Mx 0,3 MM/M = 1,2 MM. TakuM UnHOM,

MaKCHUMarbHa BifiCTaHb MiX MO3HAUKaMK He MOXe

nepebinbluysaTv 1,2 M.

MepeBipka TOuHOCTI BUCKa

[lns nepeBipkk Bam Ha TBepAOMY rpyHTi noTpibHa BinbHa

BUMipIOBa/bHa fjinAHKa BUCOTO0 NPKbN. 5 M MiX nignoroto i

creneto.

~ MoHTy/iTe BUMiptOBanbHWN IHCTPYMEHT Ha NOBOPOTHE
KPIiNneHHA | BCTaHOBITb HOTO Ha nignory.

~ YBIMKHITb BUMipIOBanbHWUI NpUnag i 3auekanTe, NOKU He
3aKiHUMTbCA CAMOHIBENMIOBAHHA.

(3]
3

- [lo3HauTe ceperHy BEPXHbOI TOUKW NEPETUHY NA3EPHUX
NiHiR Ha cTeni (Touka I). MosHauTe, KpiM TOro, cepeanHy
HWXHbOI Ta3ePHOI TOUKM Ha nianoai (Touka I1).

160992A35J((28.2.17)

Bosch Power Tools



OBJ_BUCH-3119-001.book Page 145 Tuesday, February 28,2017 4:01 PM

~ P03BepHiTb BUMipIOBaNnbHU# iHCTPyMeHT Ha 180°.
PoaTaluyiTe Horo Tak, ob cepeaMHa HUXHbOT Na3epHoi
TOUKM 3HaXOAMNACSA Ha paHilue no3HaueHin Touli I1. fanTte
BUMiPIOBaNbHOMY iHCTPYMEHTY HiBentoBatucA. [o3Haute
cepeaunHy BepxHoi nasepHoi Touky (Touka I11).

- BincTaHb d Mix 1BOMa NO3HAUEHUMH Ha cTeni Toukamu 1 i
111 - e thaKTUuHe BiaXMNeHHA BUMipIOBANbHOTO Npunagy
Bifl BEpTHKani.

MakcumanbHo fonycTUMe BiaXvneHHa d,,, PO3paxoByeTbCA

TaKUM UHHOM:

d,ax = MOABIMHA BiACTaHb MiX MiANOroL0 Ta cTeneto

x 0,7 MM/M

IMpuknag: Mpu BiACTaHi MiX Nignoroto Ta creneto 5 m

MaKCMManbHe BiAXUNEHHA MOXE CTaHOBUTH

Omax = 2X5MX 0,7 MM/M = 7 MM. TakiuM UnHOM,

MaKCMManbHa BifCTaHb MiXk NO3HaUKaMu He MOXe

nepebinbluyBath 7 MM.

BkasiBKH wopo pobotu

» [lnf no3HaueHHA 3aBXAU BAKOPUCTOBYIATE CepeiuHy
na3epHoi TOuKKH/Na3epHoi NiHii. Poamip nasepHoi Touku/
NasepHoi NiHii 3MiHIOETLCA B 3aNEXHOCTI B BiACTaHi.

Pobora 3i wratusom (npunapan)

LLItaTne 3abe3neuye cTabinbHy NiACTaBKY ANA BUMIpIOBAHHA,
BUCOTY AIKOI MOXHA peryntoBatu. [1octaBTe BUMIpIOBanbHUM
npunag rHisgom nia wratve 1/4" 10 Ha pisb0y Wwratuea 26
abo 3B1uaiHoro hotolwTaTea. [inA 3akpinneHHs Ha
3BMYatHOMY byaiBeNbHOMY LITATUBI BUKOPHUCTOBYHTE rHI3A0
nin wratve 5/8" 11. 3aTUCHITb BUMIpIOBaNbHUIA NpUnan
(hiKCYIOUMM FBUHTOM LUTATHBA.

'pybo BUPiBHANTE LWITATHB, NEPLL HiX BMUKATH
BUMIpIOBANbHUI Npunag.

dikcaujia 3a ;oNoMorolo yHiBepcanbHOro KpinneHHa
(npunapan) (aus. man. H)

3a 40noMoroto yHiBepcanbHoro kpinnexHs 21 Bu moxete
3achikcyBaTh BUMIpIOBANbHWN NpUNag, Hanp., Ha
BEPTUKANbHUX NOBEPXHAX, TPybax abo HamarHiueHux
Martepianax. YHiBepcanbHe KpinneHHs MoxHa
BUKOPMCTOBYBATH TaKOX B AKOCTI NiACTaBKM. BoHo noneriuye
BUPIBHIOBaHHS NpUiagy no BUCOTI.

I'pybo BUpiBHAITE YHiBEpCabHE KpinneHHs 21, nepL Hix
BMUKATW BUMIPIOBaNbHUM NpUnag.
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PoboTH 3 Bi3upHOI0 Mapkoto (aus. man. H)

BisnpHui WMt 20 NokpaLLye BUAMMICTb Na3epHOr0 NPOMEHI0
NPU HECMIPUATIIMBMX YMOBAX Ta Ha BENUKUX BIACTAHAX.
lMonoswuHa BisMpHOro wwuTa 20, L0 Biaa3epKantoe, NoKpaLLye
BMAMMICTb 1a3epHOI NiHii, uepe3 Npo3opy NoNoBUHY Nasep-
HWUI NPOMiHb BUHO TaKOX i 3 TUNbHOTO HOKY Bi3UPHOIO LLMTA.

Poborta 3 nasepHum npuiimauem (npunapan)

3a HecnpuATMBMX YMOB (CBiTNe cepeaoByLLe, NpaMe
COHAYHE CBITNO) Ta Ha BENMKMX BiACTaHAX, Lob nertue byno
3HAWTK Na3epHi NiHii, KOPUCTYNTECH Na3ePHUM NPUIMAUEM
22. Mpw poboTi 3 nasepHUM NpUIUMaUeM BMUKaITE PEXUM
npuitMaya (auB. «Pexum npuitmauar, ctop. 142).

Okynsapu ans poboTy 3 nazepom (npunapan)

Okynapu ana poboTy 3 nasepom BiaginbTPOBYIOTL CBITNO

30BHILUIHBOrO CePeAOoBHLLA. 3aBAAKH LibOMY UEPBOHE CBIiTNO

nasepa 3[a€eTbCA ANA OUEH CBITMILLMM.

» He BuKOpHCTOBYiiTe OKYNApH Ans poboTH 3 nasepom B
AKOCTi 3aXMCHUX oKynApiB. Okynsapu Ans poboty 3
Na3epoM Np13HaueHi AnA KpaLoro po3nisHaBaHHA
Na3epHOro NPOMEHA, ane BOHU He 3aXMLLakoTh Bif
Na3epHOro NPOMiHHS.

» He BuKoOpHCTOBYiiTe OKynApH AnsA po6otH 3 nasepom
[LANA 3aXMCTY Bif COHLA i 3a kepMoM. OKynApu Ana
poboTH 3 Na3epoM He 3axXMLLAIOTb MOBHICTIO Big YO-
NPOMiHHA | NOTIPLLYIOTb PO3Ni3HABAHHA KONbOPIB.

Mpuknagyu pobotu (aue. man. B2-F2,Hil)

lMpuKNaam AnA TakuX MOXMMBOCTEN 3aCTOCYBaHHA
BMMipIOBaNIbHOTO NPUAagy By 3HaligeTe Ha CTOpiHKax 3
MaOHKaMU.

YCcTaHOBNIOMTE BUMipHOBaNbHUI NpUnag 3aBxan bnusbko
KOno noBepxHi abo Kpato, Lo NepeBipAETbCS, Ta AaiTe HoMy
CaMOHIBENIOBATUCA Nepep NoYaTKOM KOXHOI onepaii
BUMipIOBaHHA.

BumipsiTe BigcTaHi Mix nasepHum npomeHeMm Ta byab-sKkolo
noBepxHeto abo Kpaem B 1BOX AKOMOra Aani BigfaneHux ofHa
Bif, OHOI TOUKaX.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CnyroByBaHHA i OUMLLEHHA
3bepiraiTe i nepeHoCbTe BUMIPIOBaNbHUIA NPUNag, ULLE B
[OfaHii 3axucHir cymui 25 abo y dytnsapi 23.

3aBXau TpUMaTe BUMIPIOBaNbHWN NPUNaA B UACTOTI.

He 3aHyploiiTe BUMipIoBanbHWIA Npunag y Boay abo iHwi
pinuHK.

BuTupaitTe 3abpyHEHHS BONOrO0 M'AKOK0 raHuipkoto. He
KOPUCTYHTECA MUIAHUMM 3aCODAMM | PO3UMHHMKAMM.

3oKkpema, perynapHo NPOUMLLIIATE NOBEPXHI KONO BUXILHOMO
OTBOPY Nasepa i CigKynTe NPy LIbOMY 3a TUM, 10D He
3a7M1LLIaNoCcA BOPCHHOK.

HapcvnaiTe BUMipoBanbHUi NprUnag Ha PEMOHT B 3aXUCHIH
cymui 25 abo y dytnapi 23.

Bosch Power Tools
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CepBic Ta HaaHHA KOHCYNbTaLi# WoA0
BUKOPHUCTAHHA NPoAYyKLUii

CepBicHa MaiCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TeXHiuHOro 0bcnyroByBaHHA Balworo Bupoby.
MantoHk B fieTanax i iHchopmallito WoA0 3anYacTUH MOXHa
3HaWMTH 3a afIpecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTtHuKiB Bosch 3 HaaHHA KoHCYbTaL i
{010 BUKOPUCTaHHA NPOAYKLi i3 3340BONEHHAM BILMNOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HALLOT NPOAYKLii Ta npunaaaA
[0 Hei.

lpy BCiX LOAATKOBUX 3anWTaHHAX Ta 3aMOB/NEHHI 3anYacTuH,
Oyab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHWi Homep ang
3aMOB/EHHSA, WO CTOITb HA NAacNOPTHIM TabnuuLi NPoayKTy.
['apaHTifiHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
30iACHIOTLCA BiANOBIAHO A0 BUMOT | HOPM BUrOTOB/IOBaUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwe y dipmosux abo
ABTOPU30BAHKX CEPBICHMX LieHTpax dipmu «Pobept bolw».
NONEPEXKEHHA! BukopucTaHHA KOHTPadhakTHOT NpoayKLi
HebesneuHe B eKcnyaraLii i MOXe MaTW HeraTUBHI HacniaKu
[LNs 3040POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOMKEHHS
KOHTpadhaKTHOI NpoayKLii nepecnifyeTbcs 3a 3aKOHOM B
A[IMiHICTPATMBHOMY | KDUMiIHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobeprt boww»

CepBiCHUI LEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiua, 1, 02660, Kuig-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHwit)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odpiuinnmni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHUX CEPBICHUX MalCTePEHb
3a3HaueHa B HaljioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Yunisauin

BumiptoBanbHi npunagu, npunaaas i ynakoeky Tpeba sgasatu

Ha eKONOriUHO UACTY MOBTOPHY Nepepobky.
He BHUKMaaNTe BUMIpIOBANbHI iIHCTPYMEHTH
Ta akyMynaTopHi batapei/batapeiiku B
nobyrtose cmitTa!

Nuwe pna kpaiH €C:

BignosinHo Ao eBponeicbkoi aupektuau 2012/19/EU Ta
€Bponenchbkoi aupekTen 2006/66/EC BinnpalboBaHi
BUMIpIOBA/bHI NPUNaau, NoLWKoakeHi abo BignpauboBaHi
akyMynaTopHi batapei/batapeiku NOBUHHI 3faBaTUCA
OKPEMO i YyTUNI3yBaTUCA EKONOTIUHO UACTUM CMOCODOM.

MoxnuBi 3mitn.

Kasakwa

OHAIPYLWIiHiH BHIM YLIiH KApaCTbIPFaH NarganaHy Kyxar-
TapblHbIK, KypaMblHfa NaiganaHy xeHiHgeri ocbl HYCKaymblK,
COHbIMeH bipre KocbiMLanap Aa bonybl MyMKiH.

CoMKeCTiKTi pacTay »ainbl aknapar KocbiMwaga bap.
OHimai eHAipreH MemnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH,
KOPNYCbIHAA XaHe KOCbIMLLAJA KepCeTiNreH.

OHaipinreH mep3imi Hyckaynbik MyKabacblHbIH COHFbI
BeTiHAE XaHe eHIM KOPNYCbIHAA KBPCETINeH.
MmMnopTTayLwbiFa KaTbiCTbl bainaHbIc ManiMeTi kantamaga
bepinreH.

OHimai naiiganany mepsimi

OHiMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
bactan (eHgipy KyHi 3aybIT TaKTaHLLACIHAA Xa3bl/FaH)
icTeTnel 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, eHIMAI TeKCepyCi3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIIMampl.

Kbi3MeTKep Hemece naiifananyLWbiHbIK, KaTeniktepi MeH
icTeH WbIFy cebenTepiHiH, Tisimi

— OHIM KOpryCbIHaH TiKene# TyTiH WbIKCa, NaiganaHbaxpis
— ayblH - WaLlbIH Ke3iHAe CbipTTa (danafa) naipanaHbapia
— KOpMyc iLiHe cy Kipce KYpbinFbIHbI KOCYLIbI 60NMaHbI3

LllexkTi Kyii 6enrinepi
— BHIM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMAANYb

TexHUKanbiK KbI3MeT KepceTy TYpi MeH Xuiniri
Op NanaanaHyaaH CoH eHIMA LaHHaH Ta3apTy YCbiHbINaAbI.

Cakray

- KYPFaK Xep/e cakTay Kepek

~ )XOFapbl TEMNepPaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHi
acepiHeH anbic cakTay Kepek

- CcaKTay KesiHfe TemnepatypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay Kepek

- erep Kyparn Xymcak COMKe HeMece NNacTuK KeCTe XeTKi3in-
C€ OHbl OCbl B3iHiH KOPFaFblLl KabblHAa CakTay YCbiHbINAIb!

- caKTay WapTTapbl Typasbl KOCbIMLUA aKMapar any yLiH
MEMCT 15150 (1 LLlapT) KyXaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHiMAi Kynatyra xaHe Ke3 kenreH
MeXaHMKanblK biKnan eTyre Katak, ThiAbIM canblHagbl

- bocarty/kyKTey Ke3iHfe NakeTTi KbicaTblH MallMHanapabl
naiaanaHyra pykcar bepinmeigai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 LLIapT) KyaTbiH OKbIHbI3.

Kayincisaik Hyckaynapbl
Onuiey KypanbIH Kayinci3 xaHe ceHimai
naiipanaHy ywid 6apnbik Hyckaynapabl
MYKHAT OKbIN, XKyMbiC 6apbicbiHAa
ecKepiHi3. Onwey KypanbiH ocbl HyCKay-
napfa cai naiiaanaibay eney KypanbiH-
Barbl KipicTipinren Kayincisgik wapanapbiHa XaFbIMCbI3
acep eTepi. Onwey KypanbiHAaFbl eckepTynepai
KepiHbeiTiH KbinmaHbi3. OCbl HYCKAYNAPbI CAKTAN,
OILLEY KYPANbIH BACKANAPFA BEPTEH[IE ONAP[bI
KOCA YCbIHbIHbI3.
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» Abaii 6onbiHbI3 - erep ocbl Xepae bepinren
naiAanaHy Hemece Ty3eTy KypangapbiHaH backa
KypanaaHx naiaanaHca Hemece backa xyMmbic agictepi
opbiHpanca byn kaynTi caynere WwanbiHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

> Onuey Kypanbl eCKepTy TaKTacbiMeH XababIKTanfaH
(enwey KypanbiHbIH cypeTiHge rpacduka betinge 13
HeMmipimeH benrineHren).

» Erep eckepty xancbipmachi Ci3fiH eniuis Tinige
6onmaca, anfawkpl naiganaHyaaH anfbiH OHbIH,
OpHbIHA Ci3AiH eniHi3 Tininge 6onFaH XancbipmaHbl
XabbICTPbIHbI3.

Na3sep cayneciH agam Hemece XaHyap-

napfa 6aFbiTTaMalbi3 XaHe 03iHi3 fe
Tikeneii Hemece WaFbINFaH nasep

Laser Radiation Class 2

g
do not stare into beam ‘IEC AP R ED m‘\

caynecine KapamaHpi3. Ocbinai anamaap-

[bIH K83iH LUaFbINAbIpybl MYMKiH, CITCI3
OKMFanapra anbin Kenyi »aHe ke3gi
3aKbIMzaybl MyMKiH.

» Erep nasep cayneci ke3re Tycce ke3aepai Xymbin
bacTbl caynepeH apbl Kaparty Kepek.

» Ilazep KypbinbiFbICbIHAA eLIKAHAAN 63repTyAbl
OpPbIHAAMAHBI3.

» Nasep Kepy Ke3inaipiriH KopraHbiw Ke3inaipiri
petiHae naitpanan6anbi3. [lasep kepy kesingipiri nasep
COYNECiH XaKCblpaK Kepy YLLiIH Kbi3MeT xacaiabl, bipak on
nasep cayneciHeH Kopramangbl.

» Nasep Kepy Ko3ingipiriH KyH Ke3ingipiri petinge
HeMece )XKon Ko3fanbicbiHAa naiaananbanpis. [lasep
Kepi kesingipiri ynsTpadvonet coynenepiHeH Tonblk
KOpFamai peH Kepy kabuneTiH asantagpl.

» Onwey KypanbiH TeK 6inikTi MamaHFa XaHe apHaynbl
GenwekTepMeH xeHAETIHi3. Con apKpinbl enley Kypan
KayincisgiriH caktancobis.

> bananap nasep entuey KypanbiH 6akbinaycbi3
naiaanan6acbin. Onap binmei anamaapablH kesiH
LUAFbIMbICTBIPY MYMKIH.

» )KaHaTbIH CYHbIKTbIKTaP, Fa3Aap HeMece LWaH, XKUbINFaH
apbinbic Kayni 6ap oprapa enwey KypanbiH
naipanan6anpbI3. Onley Kypanbl YWKbIH WhIFAPbI,
LWaHAb! XXaHAbIPbIM, 6PT TYAbIPYbI MYMKiH.

©Onwey Kypanbl MmeH bypama ycrarbiwTbl 14
KapAUOCTUMYNATOPFA XKAKbIHAATNAHbI3.
Onwwey Kypanbl MeH bypama yCTafbILTbIH
MarHuTTepi KapAMOCTUMYNATOP XYMbIChIHA
acep eTeTiH epic TyAbIpaabl.

> Onwey KypanbiH XaHe bypama ycrarbiwTbi 14
MarHHTTi fepek TacbiMangayiubinap MeH MarHuTke
cesimMTan acnanTapAaH anbic ycTaHpbl3. MarHuTriy
enLey Kypanbl MeH bypama yCTarbill acepi KanmbiHa
KENTipinMeNTiH AePEKTEPAIH XKOFanybiHa SKENYi MyMKIH.
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OHiM XXaHe KbI3MeT cunaTTamachbl

Onwey KypanbiHbIH cypeTi bap beTTi awbin, nanganaHy
HYCKAYNblFbIH OKY Ke3iHfE OHbl aLlblK YCTaHbI3.

TaraibiHgany 6oMbiHIA KONAAHY

Onwey Kypanbl KeNAeHeH MeH TiK CbI3bIKTap MeH TiKTey
HYKTENEpiH ecenten TeKcepyre apHanfaH.

BeiiHeneHreH Kypamabl 6enwekTep

KepceTinreH kypamaacTap Hemipi cypettep bap betreri
enLLey KypanblHbIH CHNaTTaMacblHa KaTbICThI.

1 Nasep cayneciHiH WhIFbIC TECIri
2 KocKpiLu/eLwipriLu

3 barapes KyatblHblH kepceTKici

4 Kabbinparbll peXxum KepceTkili
5

HuBenupney aBTOMaTUKaCbIHCbI3 XYMbIC icTey
MHAMKATOPbI

6 Kabbinparbill pexxum nepHeci
7 Tasep XKyMbIC TyYpiHe apHanFaH TyMMeLLiK
8 bartapes benimi kaknarbl
9 barbITTaybiLl OMbIK,

10 Llvratus naTpoHbl 1/4"

11 [livaTve naTpoHbl 5/8"

12 CepuAanbik Hemip

13 [lasep eckepty TaKTachl

14 Bypama ycTarbiw (RM 1)

15 BarblTTaybilw pemka

16 BekiTKiL y3blH TECiK

17 Marnuttep

18 Tebe kancbipmanap*

19 Tasep kepy kesingipiri*

20 [/la3ep HbiCaHAbIK TaKTachl*

21 Ombeban ycrarbiw (BM 1)*

22 [lasep Kabbinaaybilbl*

23 Llabagan*

24 lwnek*

25 KopraiTblH kanta*

26 TafaH (BT 150)*

27 TeneckonTblk kapHak, (BT 350)*

* BeifHeneHreH Hemece cHNaTTanFaH XabAbIKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y kenemiMmeH KamMTbINMaiAbl.

—
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TeXHHKanbIK ManimeTTep

HykTenik neH cbi3bIKTbIK Nasep GCL 2-50
OHiM HeMmipi 3601 K66 FOO
KyMbic aiimarbl?)

- CraHpapTTbl Nasep Cbi3blKTapbl 15m
- Nasep KabbinaayblilbIMEH 5-50m
- lNasepnik HyKTe XoFapbifa 10m
- [Nasepnik HyKTe TeMeHre 10m
Husenupney pangairi

- MNasep cbi3blKTapbl +0,3 MM/M
- INasep HykTenepi +0,7 MM/M
OpeTTeri 83 HUBENUpPAeY anMarbl +4°
OfeTTeri HUBENUPNeY yakpiTbl <4c
JKyMbic TeMnepatypachl -10°C...+50°C
Cakray Temneparypachl -20°C...+70°C
CanbicTblpManbl aya binfFanfbifbl

MakKc. 90 %
Na3ep CbiHbINbI 2
Nasep Typi 630-650 Hm, <1 MBT
Ce 1
AlibIpMaLLbINbIK,

- asepnik HykTe 0,8 mMpap (Tonbik bypbiLl)
- Nasep cbi3bifbl 0,5 mpap, (Tonbik bypbitu)
LLITaTB NaTpOHbI 1/4",5/8"
Batapesnap 3x1,5BLR6 (AA)
JKyMbic icTey Mep3iMi XyMbic

TypiHOe

~ KubiCy neH HyKTenik XyMbic 6¢
~ Kubicy XyMbiCbl 8c
- CbI3bIKTbIK NaiganaHy 16¢
- HykTenik naiganany 22¢
EPTA-Procedure 01:2014

KyKaTblHa Cal canmarbl 0,49 kr
Kenemaep

- bypama yCTafbllLCbI3 112 x55x 106 Mm
- bypama ycTarbllneH 132x81x163 Mm
KopraHbic Typi IP 54 (wwaH xaHe LWaLwbl-

PalTbIH CyfiaH KOpFasFaH)
1) XKymbiC aMaFbiH Konaicbi3 Kopluay WapTTapbiHaa (Mbicanbl Tikenew
KyH caynenepize) KbickapTy MyMKiH.
©nLey KypanblHblH 3aybITTbIK TaKTalLLafaFbl CePUANbIK HOMIPi 12 OHbl
AYPbIC aHbIKTayFa KeMeKTecei.

Xunay

barapeanappbl cany/anmactbipy

OnLey Kypanbl yLIiH ankanuH MapraHel| batapeacbiH
narganaHy yCbiHbinagbl.

Batapen benimiHiH kaknarbiH 8 awwbin batapeanapabl
OpHaTbiHbI3. batapen benimiHiH iwiHgeri cypetre
KepceTinreHaen nontocTapblH AypbIiC OpHanacyblH
KaMTamachbl3 eTiHj3.

—

Barapesnap 3apagbl afa bonca, batapes Kyatbl kepceTkilli 3

KbI3biN TyCTe XaHagbl. KocbiMLUa nasep Cbi3blKTapbl ap

10 MUH. caibiH LIaMaMeH 5 cek. XxaHaabl. Onwey Kypanbl

anFaLLKbl XbIMbIbIKTaYAaH COH WamameH 1 caf. XyMbic icTen

anapbl. batapes 3apsaabl aga bonca, oHAQA Nasep Chi3bIKTapbl
aBTOMATTbI BLUYAEH anfblH XaHe bip peT XbinbibIKTanabl.

Bapnbik batapesanapabl bipaer anmacTbipbiHbi3. Tek bip

OHIipYLWiHiH aHe KyaTbl bipaen batapesnapapl

nanaanaHblHbi3.

» Erep y3aK yakbIT naiiganaH6acamnpi3 batapesHbl
enuiey KypanblHaH anbin KOHbIHbI3. ¥3aK YaKbIT KaTKaH
6arapesnappbl TOT 6acybl aHe 3apAAbIH XOFanTybl
MYMKIH.

Bbypama ycarFbiuneH xymbic icrey RM 1 (A1-A3
cypeTTepiH KapaHbl3)

Bypama ycTarbilineH 14 enwey kypansiH 360° opTanbk,
apanblM KepiHeTiH nepneHauikynap TabaHbiHaH bypaHbi3.
Ocblnai nasep cbi3blKTapbl Aan baFbiTTanagbl, OHAA eniey
KYPa/blHbIH OpHanacybl e3repMei.

Onuwey KypanblH bafbiTTaybil ofblkneH 9 barbiTTayblLu
peikara 15 bypama ycTarbliwka 14 Koibin eniey KypanbiH
nnatchopmara TipenreHLUe XblMKbITbIHbI3.

AXblpaTy YLWiH enwey KypanbiH Kepi barbiTra bypama
YCTafbILITaH LbIFAPbIHbI3.

Bypama ycTaFbILTbIH OpHaNacTbpy MyMKIHAIKTepi:

- Teric ahmMakTa Typynaa,

- TiK ailMakka bypan bekitinreHge,

- MeTan betrepae 17 mMarHuTi KemerimeH,

- Tebe kancbipManapbl 18 kemeriMeH MeTangbl Tebe
perkanapbliHAa.

Maipanany

Maipananyfa eHgipy

> Onuwiey KypanblH Cbi3fjaH XaHe Tikenei KyH caynene-
piHeH caKTaHbi3.

> Onwey KypanbiHa anpbiKLIa TeMnepaTtypa Hemece
TeMneparypa Tep6enynepi acep erneyi THic. OHbl
MbICa/bl aBTOKENIKTE Y3aK YaKbIT KanAbipMaHbi3. YIKeH
Temneparypa repbenynepi xaffanblHaa anfbIMeH eney
KypasnblH TeMnepaTypachiH fypbICTan COH NaiaanaHblHbI3.
AVipblKLLa TeMnepaTypa Hemece Temneparypa
Tepbenynepi kesiHze entiey KypanblHbiH ASNAIT
TeMeHAenyi MyMKiH.

» Onuiey KypanblH KaTTbl COKKblAaH Hemece KynayaaH
cakTaHbI3. CbIpTKbI KYLLUTi dCepnepaeH KeuiH eney
KYPnblHbIH, XYMbICbIH XanfacTbipyAaH anfblH 9pAanbimM
[nenpiriH Tekcepyai opbiHaay kepek (“Husenvpney genairi”
TapayblH KapaHpi3).

» Onuiey KypanbiH TacbiMangayAaH anfibiH OHbl
KOCbIHbI3. OLwife Tepbeni beniri byratrananpl, stnece on
KaTTbl 9peKeTTepAie 3aKkbiMAaNybl MyMKIH.
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Kocy/ewipy

©ntuey KypanblH KOCY YLUIH KOCKbILL/aXbIPaTKbILLThI

2“0n@” kyiiHe (HUBENMPNEY aBTOMATUKAChICHI3 HYMbIC

icterenae) Hemece “Ong™” kyitine (HMBenUpney

ABTOMATMKACbIMEH XYMbIC iCTeY YLLiH) XKbIKbITbIHbI3.

OnLey Kypanbl KocyaaH coH 0ipeH nasep Cbi3blKTapblH

LWbIFbIC TECIKTEPIHEH Xibepeni 1.

» Ilazep cayneciH apampaapra Hemece XaHyapnapfa
barbITTaMaHbI3 XaHe TinTi anbiCTaH 6ONCbIH XapbIK,
cayneciHe 03iHi3 KapamMaHbi3.

Ontuey KypanblH ewipy YiliH KOCKbILL/aXblPaTKbILLTbl 2

“Off ” kyMiHe XbIMKbITbIHbI3.

Axbipatyaa tepbeny bnorbl byratranagp.

» Kocynbl 3apaaray Kypanbit 6akbinaycbia
KanablpMaHbi3 XaHe entiey KypanbiH naipanaHypaH
COH, eLWipiHi3. [lasep caynecimeH anamaapablH KesiH
LUAFbIMBICTBIPY MYMKIH.

Pykcar etinreH eH xorapsl 50 °C TemneparypacblHaH

aCKaHHaH COH N1a3ep AMOAbIH KOpFay YLUiH Kypan eLuegi.

CyblIFaHHaH COH enLIey Kypanbl KaiTa KOCbINybl MyMKiH.

Owipy aBTOMaTHKaChbI

Erep wam. 120 M1H COH entuey KypanbiHaa ewwbip Tyiime
bacbinmaca, eniey Kypanbl batepes 3apsablH cakTay YLUiH
aBTOMATTbI BLUKEHi.

OnLwey KypanbiH aBTOMATThI 6LLYAEH COH KanTa KOCY YLLiH,
KOCKbILL/axblpaTkbilThl 2 anabimen “ OFf ” kyrine
KbIDKbITHIM, COCbIH 61LLeY KypanbiH KaiTa Kocy Hemece
XXYMbIC Typi nepHeciH 6 Hemece 7 nepHeciH bip peT kocy
MYMKiH.

HuBenupney aBTOMaTHKacbIMEH XXyMbIC ic‘rey

—
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11y aBTOMaTHKaCbIH YaKbITILA emipy

©Oluly aBTOMATHKACbIH BLLIPY YLUIH enley Kypanbl KOCY/bl
bonraHpa XyMbic Typnepi nepHeciH 7 keminae 3 cek. bacbin
YCTaHpbl3. OLlly aBTOMaTUKaChl ellikeH bonca, nasep
CbI3bIKTapbl PacTay YLUiH KbICKa YaKbIT XbiMblbIKTaAabI.

Eckeprne: Erep xyMbic Temneparypacsl 45 °C xofapbl
bonca, ewipy aBTOMaTUKacbIH eLWipin bonmanapbl.

AsTOMaTtTbI OLIYA| HenceHaeHAipy YWiH entiey KypanblH
eLUipin, Ka1Ta KOCbIHbI3.

MaiipanaHy TypiH opHaty

(B1-F1 cypetrepiH kapaHbi3)

Onwey KypanbiHaa ken nainaanaxy Typnepi bap, onapabl

apKalLaH aybicTbipyFa bonagbl:

~ Kubicy MeH HyKTeniK XyMbic: OnLuey Kypanbl KenaeHer
MEH TiK Nla3ep Cbi3bIFbIH a/Fa XoHe TiK Na3epnik HyKTeHi
XKOFapblIFa XoHe TOMeHre LblFapagbl.
Nasep cbi3biktapbl 90° bypbilwTa Kublcagbl.

~ KenpaeHeH cbi3bIKTbIK KYMbIC: OflLuey Kyparbl KenfeHer
nasep CbI3blFbIH anfa xibepeni.

~ TiK CbI3bIKTbIK XYMbIC: 6/1LLEeY Kypanbl Tik nasep
CbI3bIFbIH anFa xibepepi.
Onwey Kypanbl benmeae opHanackaHpa Tik nasep Cbiablfbl
Tebepe xorFaprbl 1a3epnik HYKTEAEH XOFapbl KepceTinesi.
Onwey KypasblH Tikenei kabblpraaa opHanacTblpraHaa Tik
Na3ep Cbi3biFbl AePAiK TOMbIK alHananblk n1asep Cbi3blfFblH
(360° cbi3blifbiH) LWbiFapabl.

- Hykrenik XyMbic: Oniiey Kypanbl Tik na3epnik HyKTeHi
KOFapblIfa XoHe TOMeHre LblFapagbl.

HyKTeniK )yMbICTaH ThicKapbl 6ap/ibik XXyMbiC TypnepiH
OCblnai HUBENHPNEy aBTOMATUKACLICHI3 13 TaHAAyFa bonagbl.

CbI3bIKTbIK CbI3bIKTbIK Hykrenik Hueennpney Cypet
KYMbIC KYMBIC TiK KYMbIC  aBTOMaTHKacbiCbI3 5 XyMbIC
KenpaeHeH, ictey kepcertkici
Kockpiw/ewipriw 2 “Ong™” L ® ® L B1
OpHbIHAA KublCy XyMbiCbl
]
. 1 x bacbiHpi3 ® - - Cc1
(I
. 2 x bacbiHbI3 - ) - D1
[
’ 3 x bacbiHbI3 = = ° E1l
° ° ° -
4 x bacblHpI3 Bl
Kubicy KymbiCbl

Bosch Power Tools
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HuBennpney aBTOMaTHKaCbIHCbI3 XXYMbIC i(:'rey
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CbI3bIKTbIK, CbI3bIKTbIK, HykTenik Husenupney Cypet
KYMbIC KYMbIC TiK XKYMbIC  aBTOMaTHKAacCbICbI3 5 KyMbIC
KenpaeHeH, icTey kepceTkici
A “Ong” () ° — Ny
Kockbiw/ewipritw 2 5] B i F1
OpHbIHAA Kubicy yMbiCbl
Ay
. 1 x bacbiHpI3 [ - = //-‘\\ KbI3bin
N
’ 2 x 6acbiHbI3 - ° - ,/-‘\\ KbI3bin
Y Y _ Ay
3 x bacblHpI3 //-\\\ KbI3bin F1
Kubicy yMbicChbl

Kabbinparbiw pexum

Nasep kabbinparbllLbIMEH 22 XyMbIC iCTey YLLIH — naiganaHy
TypiHe - baitnaHbICCbi3 Kabbinparblll pexumai bencexaipyre
bonagbl.

Kabbingarbil pexxumze nasep Cbi3blKTapbl XXOFapbl XHinikte
XbIMbIbIKTaN, Nasep kabbingarbillbl yiiH 22 KepiHETiH
bonagbi.

Kabbinaarbilw pexxumpi Kocy ywwiH 6 nepHeciH bacbiHpi3. 4
MHAMKATOPbI XaCblN TYCTe XaHagbl.

Anam kesi yLiH kabbinaarblLl PeXuM Kocynbl bonFaHaa nasep
Cbi3bIKTaPbIHbIH KepiHiCi TomeHaeTinei. asep
KabbINAAFbILLbIHCBI3 XYMbIC iCTEreHAe KabbinaarbiL peXxumMa
6 TyMeLLeciH KaiTa bacbin ewipiHi3. 4 KepceTKili eweaj.

HuBenupney ABTOMaATHKaChbI

HuBenupney aBToMaTMKacbIMeH XYMbIC icTey

(B1-E1 cypeTTepiH KapaHbi3)

Onwey KypanblH KeNnfeHeH XbimKbIMaiTbIH TabaHFa KOMbIHbI3
Hemece bypama ycTarbllTa 14 bekiTiHj3.

HuBenupney aBTOMaTKacbIMEH XYMbIC iCTeY YLUiH
KOCKbilL/ewipriwTi 2 “One™” KyliHe XbiMKbITbIHbI3.
HuBenupney aBToMaTukachl +4° 63 HUBeNUpney
aliMarblHAAFbI TEric eMecTiKTepai aBTOMaTTbl Terictenai.
Nasep cbI3bIKTapbl XbiNblNaKTaybl aAKTaca enLuey Kypanbl
HUBENMpNeHreH bonagbl.

ABTOMaTTBI HUBENUPNEY MyMKiH BonMaca, Mbicanbl entuey
Kypanbl KengeHeH cbi3bikTaH 4° ken aybiraH bonca nasep
Cbi3bIKTapbl XblMbiNblKTaiAbl. byn xaraanaa eniuey KypanbiH
KenaeHeH Kobln, HUBENUPAey anKTa/FaHLLa KyTe TYPbIHbI3.
MaipanaHy kesiHae Karbinbictap bonca Hemece Ky e3repce
e/1Ley Kypanbl aBTOMATTbl peTTe 63iH HUBenupnendi. Huee-
NMPNEYAEH COH erLLey KYpanblHbIH XbIMKYbl apKbibl naiaa
Bonybl MyMKiH KaTenepain angblH any ywiH nasep Cbi3blKTa-
PbIHbIH KYHiH HEri3ri HyKTenepre canblCTblpbIN TEKCEPIHI3.
Erep enwey Kypanbl 63iH HUBENUpAeY aiMarbiHaH TbiC TYPCa,
Na3ep Cbi3bIKTapbl XXoHe/HEMECE HYKTENep Xbinaam
KbIMbINbIKTANAbI.

Husenupney aBToMarnKacblH (Kockbiw/ewipriwti 2 “ On@”
KYHiHe) eLipceH;s, eney Kypanbl KUbICY XYMbICbIHa eTefi.

HuBenupney aBTOMaTHKaCbIHCbI3 XYMbIC icTey

(F1 cyperiH KapaHbi3)

HuBenvpney aBTOMaTUKACbIChI3 XXYMbIC iCTey YLLiH
KocKbilw/ewwipriwTi 2 “ ON@” KyiiHe XbIMKbITbIHbI3.
Na3ep cbi3bIKTaPbl aKbIPbIH XKbIMbINbIKTAHAbI.
HuBenupney aBToMaThKachl eLIKeHAe enlley KyparbliH epKiH
KONAa ycTay Hemece kucaitFa Tabatra Koto kepek. Jlasep
caynenepi bip bipiHe Tik pette bonmargpl.

HuBenupney aBToMaTUKacblH (KOCKbILL/ewwipriwTi 2
“Ong"” kyitiHe) benceHaipcenis, eney Kypanbl Kubicy
KYMbICbIHA HYKTENIK XKYMbICMIEH aybICafbl.

Hueenupney pangiri

Danpikke acep eTeTiH xafgainap

KopLuay Temneparypachbl eH kywwuTi acep eTeqi. EaenaeH
oFapbira bonFaH Temneparypa esrepictepi nasep caynecis
QYbITKYbl MYMKiH.

EneH xarblHbIHAA TeMnepaTtypa e3repictepi KaTTbl bonFaHbl
YLLiH enwwey KypanbiH 20 M KalbIKTbIKTaH bacTan wratueke
OpHarty Kepek. Oniey KypanbiH MyMKiHLWiNik boMbIHIIA
KYMbIC aiMaFbIHbIH OPTAChIHA KOMbIHbI3.

CbIpTKbl 9CEpepeH TbiC acnanTbik acepnep Ae (Mbicanbl
Karbl/bIC HEMeCe KaTTbl COKKbINap) aybITKynapra anbin Kenyi
MYMKiH. CON YLUiH 8P YMbICTaH anfblH HUBENUPAey AdNAIriH
TEKCepiHi3.

AnpbIMeH KenpieHeH nasep Cbi3blFbIHbIK BUIKTIK aHe
HUBENMPNeY LaNAIriH XaHe Tik Nasep Cbi3bIFbIHbIH
HUBENUpNey AdNIriH TEKCEPIHI3.

Erep enwey kypanbl Tekcepyae MakcuManabl aybITkyabl
apTTbipca, oHbl Bosch cepBuc opTanbiFbiHAa KOHAETIHI3.

160992A3SJ((28.2.17)
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KenpeHeH cbi3bIKTbIH, OMiKTiK JangiriH Tekcepinis
Tekcepy yLWiH 5 M b60C enLey KaLbIKTbIFbI KATTbl XXepae A MeH
B eki KabblpFaHblH apacbiHaa kepek bonaapl.

- Onwey KypanblH A KabbIpFacbIHbIH KAaCbIHAA LUTATUBKE
HeMece KaTTbl Teric TabaHAa OpHaTbIHbI3. ONLuey KypanblH
KOCbIHbI3. AMKbILL-YHKbILL Cbi3bIKTAapMEH Nanaananyp!
HUBENUPNEY aBTOMATUKACbIMEH TaHAAHDI3.

- NaseppixarblH A kKabblpracbiHa barbiTTan enwey Kypanbii
HUBENUPNEHi3. J1asep cbi3blKTapbl Kabblpraga ankplLu-
VHKbILL HYKTECIHIH 0pTachiH benrineHia (I HykTeci).

- ©nuwey kypanbiH 180° bypar, oHbl HUBENUpNEN fasep
Cbi3bIKTapbIHbIH apFbl B KabblpFacbiHAaFbl aUKblLL-YHKbILL
HyKTECiH benrineHi3 (1T HykTeci).

- ©nuley KypanbiH — bypamat — B KabblpracblHblH KacblHa
OpHaNacTbIPbIHbI3, KOChIN HUBENMPEH]3.

A

—>¢

- ©nuiey KypanblHblH OUIKTIriH (LITaTUBTEP HEMece bap

6bonca Tipeyil kemeriMeH) nasep Cbi3bIKTapblHbIH, AHKbILL-

VAKbILL HyKTEC] B KabblpracbiHaa anfibiMeH benrineHreH
Hyktere I calikec bonatbiHaal baFbITTaHbI3.
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- BuikTiriH e3reptnei enwey kypanbiH 180° bypaHpbi3. OHbl
A kabbipFacblHa Tik na3ep Cbi3bifbl benrinexHrex I HykTeci-
HeH eTeTiH eTin baFbITTaHbI3. OnLuey KypanblH HUBENUP-
nen, nasep Cbi3blKTaPbIHbIH, aiKbILL-YAKbILL HYKTECIH A
kabbipracbiHpa (I11 HykTeci) benrineHia.

- AkabbipracbiHaarbl I MeH I11 eki benrineHren HykTeHiH d
alblpMaLLbINbIFbl B/LLIEY KyPanblHbIH oM BUiKTiKTEH
aybITKYbIH KepceTesi.

Makcumanbl pyKcart eTinreH aybitkyabl d
eCenTeH;j3:

dyyac = KaDbIPFaNapaAbIK KOCh! KALBIKTbIFL! X 0,3 MM/M
Mbican: erep kabbipranap KawbiKTbiFbl 5 M bonca,
MaKCUMangbl aybITKy

Ayaxe = 2X5Mx 0,3 MM/M = 3 MM bonybl kaxeT. OcbiHAa
Benrinep apanblFbiHbIH €H y3blHbl 3 MM bonybl Kepek.

vake TOMEHTerinen

KenpeHeH Cbi3bIKTbIH HABENUpReyY A3NAIriH TeKCcepiKi3
Tekcepy ywiH wam. 5 x 5 m boc aitmak kepek.

- Onwey kypanbiH bekem Teric TabaHga A meH B kabbipranap
apacbiHfa KonblHbI3. OnLLey KypanbiH KenieHeH
narpanaHyaa HUBeNupneHis.

— Onwey KypanbiHaH 2,5 M KalLbIKTbIKTA eKi Kabblpraaa
Nasep Chi3blFbIHbIK OPTaNbIFbIH benrinexis (A
kabblpracbiHpa I HykTeci, B kabbipracbiHaa I1 HyKTeci).

Bosch Power Tools
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HUBENWUPNEH;3.

- ©nuey KypanblHblH OWIKTiriH (WTaTMBTEP HEMece bap
BoncaTipeyitl KeMeriMeH) nasep Cbi3blFblHbIH OPTa/biFbl B
KkabblpracblHaa anabiMeH benrinexreH Hyktere I1 carkec
bonatbiHaal baFbITTaHbl3.

— A kabblpracbiHia nasep Cbi3blFbIHbIK OpTanbiFbiH 11T HyK-
Teci peTiHae benrinexi (Tik Hemece I HyKTeci acTbiHAa).

- AkabbipracbiHarbl I MeH I11 eki benrineHreH HyKTeHiH,
anbipmaLLbinbIFbl d enley KypanbiHbIH Jon KengeHek,
aybITKYbIH KepceTepi.

Makcumangbl pyKcar eTinreH aybiTkyAbl d,,. TOMeHzeriaen

ecenTeH;j3:

dyyaxc = KaDbIPFANapPAbIK KOChI KALBIKTIFL! X 0,3 MM/M

Mblican: erep KabbipFanap KalblkTbifbl 5 M bonca,

MaKCcUMangbl aybITKy

Ayaxe = 2X5Mx 0,3 MM/M = 3 MM bonybl kaxeT. OcbiHAa

Benrinep apanblFbiHbIH, €H y3blHbl 3 MM bonybl KEpek.

TiK CbI3bIKTbIH HUBENUPNEY A3NAIriH TeKCePiHi3

Tekcepy yLuiH (KaTTbl TabaHAa) eCiKTiH ap XafblHaH KeMiHae

2,5 M xait bonaTbiH ecik Teciri kepex.

- Onwey KypanblH ecik TeciriHeH 2,5 M KallbIKTbIKTa bekem
Teric TabaHfia OpHanacTbIPbIHbI3 (LITAaTUBTE eMec). Oney
KYPanblH aiKbllL-YMKbILL NaiaanaHyfa HUBENWpnen nasep
CbI3bIKTAPbIH CiK TeCiriHe OarbITTaHbl3.
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- Tik nasep Cbl3blfbIHbIH OPTA/bIFbIH €CIK TECIFiHIH efeHiHae
(IHykTeci), 5 M KaLWbIKTbIKTA €CiK TECiTiHIH backa XafFblHaa
(I1 HyKTECI) X8He eciK TeCiriHiH )oFapFbl WeTiHae
(I1X HykTeci) benrineHis.

“~UEN
S

- Onwey KypanbiH ecik TeciriHiy backa xafbiHaa Tikenen I1
HYKTECIHiH aCTblHAa OPHATbIHBI3. Onluey KypanbiH
HWBENUPNEN TiK Na3ep Cbl3blfbIH OPTablfbl HAKTbI I MeH 11
HYKTENepiHeH eTeTiH eTin barbITTaKbI3.

— TII HYKTeCi MeH eciK TECIriHiH )XoFapfbl LWeTiHAeri nasep
CbI3blIFbIHbIH OpTanbifbl d ailbipMaLLbIbIFb eNlLey
KYPnblHbIH TiK CbI3bIKTaH 18N aybITKYbIH KEpCeTesi.

- Ecik TeciriHiH buiKTiriH enwexis.

Makcumangbl pyKcar eTinreH aybiTkyAbl d,,. TOMeHzerinen

ecenTencis:

yyaxc = €CIK TECiTiHIH KOC bMiKTiri X 0,3 MM/M

Mblican: ecik TeciriHin buikTiri 2 M bonca Mmakcumanpl aybITKy

Ayaxe = 2%X2Mx 0,3 MM/m = 1,2 mm bonybi kepek. OcbiHAa

Benrinep apanblifbl eH y3blHbl 1,2 MM bonybl Kepek.

Heri3ri HyKTe Aanairin Tekcepy

Tekcepy YLWiH boc enwey KaWbIKTbIFbI KATTbI XKePAE eaeH MeH

TebeHiH apacbl 5 M bonybl Kepek.

— Orwey KypanbiH aiiHanaTbiH YCTaFbILITa OPHATBIN efjeHre
OpHaTbIHbI3.

— Ornwey KypanbiH KOCbIN HUBENMUPNEHI3.

(3]
3

— Korapfbl alKblILL-YIAKbIL HYKTECIHIH OpTanblFbiH Tebese
(I HykTeci) BenrineHis. XaHe TOMeHTi Nasep HYKTECiHiH
opranbifbiH efexge (11 HykTeci) benrinenjs.

160992A35J((28.2.17)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-3119-001.book Page 153 Tuesday, February 28,2017 4:01 PM

d
I I

S ey I/
: : :
Ll ] |
ll ] )
I ] |
l ] |
Ll ] |
ll ] )
l | 180° l
0 T !
S | F l

g ~

- ©nuwey kypanbiH 180°6ypaHbi3. TeMeHri nazep HYKTeCiHiK,
opTanbifbl benrineHreH Hyktege 11 TypaTbiH €Tin opHa-
NACTbIPbIHbI3. ONLey KypanblH HUBENUPNEH 3. XofFapfbl
na3ep HYKTeCiHiK opTanbiFbiH (111 HyKTeCi) benrineis.

- Tebeperi I MeH I11 ei benrineHreH HyKTeHiH,
afblpmalLbinbiFbl d enley KypanbiHbIH TiK Cbi3bIKTaH Ao
KengaeHeH ayblTKybIH KepceTeai.

Makcumanplk pyKcar eTinreH aybitkyasi d
ecenTeH;j3:

yarc = KaObIPFanapablH KOCb! KALLbIKTbIFbI X 0,7 MM/M
Mbican: erep kabbipFanap KalbiKTbiFbl 5 M bonca,
MaKcUManblK aybiTKy

Gyaxe = 2X5Mx0,7 MM/M = 7 MM bonybl kaxeT. OcbiHAa
enrinep apanbiFbiHbIH eH Y3biHbl 7 MM BONybl Kepek.

wake TOMEHTerinen

MaipanaHy Hyckaynapbl

» Benriney ywiH apAalibiM TeK nasep HYKTeCiHiH Hemece
nasep Cbi3bIFbIHbIK OPTaNbIFbIH NalAaNnaHbIKbI3. [lazep
HYKTECiHiH eMLlemi HeMece Nasep Cbi3blFbIHbIH eHi
KALLBIKTbIKMEH e3repefi.

TaraHMeH naiiaanaHy (kepek-xapakrap)

Onuwey KypanbiH 1/4" wratus natpoHbiMeH 10 wratue 26
Hemece CTaHAAPTTbI KypbiNbic WTaTWB bypaHaacbiHa opHa-
TbiHbI3. CTaHAAPTTbI KYPbINbIC WTATUBIHAE bekiTy yiiH 5/8"-
LITaTUB NaTPOHbIH 11 nanganaHbiHbI3. Onlwey KypanbiH
LUTaTUBTEri KynbinTay bypaHaackiMeH bekiTiHi3.

OnLey KypanblH KOCYAaH aniblH WTAaTUBTI baFbiTTaHbI3.

Ombeban ycrarbiwneH bekiTiKis (kepek-xapakrap)

(H cyperTin KapaHpbi3)

OMmbeban ycTarbiw 21 kemeriMeH enwey KypanbiH, Mbicanbl,
Tik aitMaKTapabl, Kybblpnapaa Hemece MarHuTTeNneTiH Mate-
puanaapaa bekity MymkiH. Ombeban ycTarbiLUTh XaHe eaeHaik
LITAaTHB PETiHAe fie NaiaanaHy MyMKiH 6onbin entuey Kypa-
NblHbIK bUiKTiK BOMbIHLWA baFbITTanybiH OHTaRNaHAbIPaab!.
Onuey KypanbiH KocyaaH anabiH 21 ambeban yCTaFbllLbIH
banTan barbiTTaHbI3.

Na3ep HbicaHABIK TAKTaCbIH NaiaanaHy

(H cyperTiH KapaHpbi3)

asep HbiCaHAbIK TakTachl 20 Konancbl3 Xaraanaa xoHe y3ak,
KalbIKTbIKTapAa Nasep Cbi3bIFbIHbIH KOPIHiCiH XaKcapTagbl.
asep HblCaHAbIK TaKTaCbIHbIH KaHTapaTbiH XapTbiCbl 20
Nasep Cbi3blFbIHbIK KOPIHYiH XaKcapTbin, MENAIP XapTbiCbl
apKblnbl Nasep Cbi3bifbl 1a3ep HblCAHABIK TAKTACbIHbIK,
apTblHaHAa KepiHepi.
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Na3sep KabbinaaybILIbIMEH XKYMbIC icTey

(kepek-xapakrap)

YKaFbIMCbI3 XapblKTany xargaibiHaa (kapblk kopLuay,

Tikenel KyH Cayneneyi) xsHe y3aK KallbIKTbIKTap YLLiH

Nasep Cbi3blKTapblH OHaK Taby ylUiH nasep KabbinaarbllLblH

22 napganaHblHpi3. [lazep KabbinaarbiLLbIMEH XYMbIC

icTereHne kabbinaarbill pexuMai KocbiHbI3 (“Kabbinaarbil

pexum” 150 beTiHae kapaHbi3).

Na3ep kepy kesinaipiri (kepek-xapakrap)

Nasep kepy Ke3ingipiri KopLuay xapblfbiH cy3rinegi. On

apKbINbl Na3epAiH, Kbi3bin XKapbiFbl K3 YLLiH XapKbIHbIPaK,

bonagpi.

» Nasep Kepy Ke3inAipiriH KopraHbiw Ke3inaipiri
petiHae naitpanan6anpbI3. [lasep kepy kesingipiri nasep
COYNECiH XaKCblpak Kepy YLLiH Kbi3MeT xacanabl, bipak on
nasep coyneciHeH KopFamanabl.

» Nasep kepy Ke3inaipiriH KyH ke3ingipiri petinge
HeMmece XoN Ko3FanbICbIHAA NaiAanaHbaubi3. lazep
Kepi keaingipiri ynoTpaconeT caynenepiHeH Tonblk
KOpFaMai peH kepy kabunetiH azanTapl.

Mapanany mMbicanpapbl

(B2-F2, HxaHe | cypeTTepiH KapaHpbI3)

Onwwey KypanblH NanganaHy MyMKIHAIKTEPIHIH Mbicangapbl
cypetTep betTepinae bepinreH.

OnLey KypanbiH apAanbiM TeKCepineTiH ailMak Hemece
LUeTKe aKbIH KOMbIM ap enLeyaeH anfblH HUBENUPTEH;3.
Na3ep Cbi3biFbl MEH alMaK HeMece LUETIHIH apanblKTapbiH
apaabIM eki bipi bipiHeH eH y3ak opHanacaH HyKTenepae
oNleH;3.

TeXHHKanbIK KYTiM )XaHe Kbi3MeT

Kbi3meT kepceTy XaHe Ta3anay

Onwwey KypanblH TeK KopFaybil cemkeae 25 Hemece
wabanaHaa 23 cakTaHbl3 HeMeCe TacbIMarfaHbl3.

Oniey KypanblH Ta3a yCTaHpI3.

Onwwey KypanblH cyra Hemece backa cyMbIKTbIKTapFa
baTbipMaHpbi3.

NacTaHynapgbl CynaHfaH, )xymcak WwybepekneH CypTiHi3.
JKyFbll 3aTTapbl HEMECe epiTKilTepi naiganaHbaxpI3.
Nasep WhIFbIC TeCiriHAer aiMaKTapabl cananbl Ta3ananTbiH
KbiNLIbIKTApFa Hadap ayaapbiHbI3.

KeHgeyre eniey KypanbiH KopraybiLl cemkeae 25 Hemece
wabananna 23 xibepiHi3.

TyTbiHYLWbIFa KbI3MET KOPCETY XXaHe naiganaHy
KeHecTepi

KbI3aMeT kepceTy WwebepxaHachl 6HiMA| KOHTEY XKaHe KyTy,
COHAal-aK Kocankpl bentiekTep Typanbl CypakTapFa xayan
bepeni. KaxeTTi cbiabanap MeH Kocarnkbl benekTep Typansl
aKnapatTbl MblHA MEKeHXanfaH TabacbI3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywwi Bosch kbiameTkeprepi eHiMai naiganaHy xesHe
onappblH kocankpl benwiekTepi Typanbl CypakTapblHbiara
THAHAKTbI Kayan bepeqi.

Bosch Power Tools
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CypaKTap Kot XaHe kocankbl bentuekrtepre Tancblipbic bepy
KesiHpe MiHAETTi TypAe eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTaWacbiHAAFbI
10-caHabl 6HIM HEMIPIH Xa3blHbI3.

OHAipyLWi Tanantapbl MEH HOPManapbiHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KypanbiH XeHAEY XaHe Keningi KbiaMeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hUpManblk HeMece aBTOPU3ALMANAHFAH KbI3MET KepCeTy
OpTanblKTapbiHAa OpbiHAANambl.

ECKEPTY! 3aHcbl3 x0nMeH aKeniHreH eHiMaepai nanganaxy
KayinTi, AeHCAyNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipYi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XaHe TapaTy aKiMLUINIK XaHe KbIMMbICTbIK
TopTiN 60MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHagbl.

KasakcraH

TyTbiHywWbINApFa keHec bepy xaHe WarbiMaapabl kabbinaay
OpTabiFbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLIC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

MypatbaeB k., 180 yit

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTik KbI3MeT kepceTy opTanbiKTapbl MeH kabbingay
MyHKTEPiHiH MEKeH-)Xarbl Typanbl TONbIK XoHe 63€eKTi
aknapattbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
anaanacoi3

Kapere xapary
©ney KypanblH, OHbIH XababIKTapbl MeH KanTamachiH
KOpLUaFaH OpTaHbl KOPFANUTbIH Kafere )apary OpHbIHa
Tancblpy Kaxer.
OnLwey KypanfapblH XaHe akKyMynaTop-
napabl/6atapeanapppl y# KOKbICbIHa
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3aKpIMfanFaH Hemece ecki akkymynsatop/batapesnap benex
KMHaNbIN, KAEere XapaTbinybl KOKET.

TexHuKanbik e3repicrep eHrisy KyKbifbl caKTanagbl.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Toate instructiunile trebuie citite si respec-
tate pentru a lucra nepericulos si sigur cu
aparatul de masura. Daca aparatul de
masura nu este folosit conform prezentelor
instructiuni, dispozitivele de protectie inte-
grate in acesta pot fi afectate. Nu deteriorati niciodata in-
dicatoarele de avertizare de pe aparatul dumneavoastra
de masura, facandu-le de nerecunoscut. PASTRATIIN
CONDITII BUNE PREZENTELE INSTRUCTIUNI SI DATI-LE
MAI DEPARTE iN CAZUL INSTRAINARII APARATULUI DE
MASURA.
> Atentie - in cazul in care se folosesc alte dispozitive de
comanda sau de ajustare decat cele indicate in prezen-
tasau daca se executa alte proceduri, acest lucru poate
duce la o expunere periculoasa la radiatii.
» Aparatul de masura se livreaza cu o placuta de avertiza-
re (in schita aparatului de masura de la pagina grafica
marcata cu numarul 13).

g g
Laser Radiation Class 2 ¥ o
A [.. ot Garaatobeam ‘IE060825-L2014‘05<1mW,630 6501:\

» Daca textul placutei de avertizare nu este in limba tarii
dumneavoastra, inainte de prima utilizare, lipiti deasu-
pra acesteia eticheta autocolanta in limba tarii dumea-
voastra, din setul de livrare.

Nu indreptati raza laser asupra persoa-
nelor sau animalelor si nu priviti nici
dumneavoastra direct raza laser sau
reflexia acesteia. Prin aceasta ati putea
provoca orbirea persoanelor, cauza acci-
dente sau vatama ochii.

» in cazul in care raza laser va nimereste in ochi, trebuie
sa inchideti voluntar ochii si sa deplasati imediat capul
in afara razei.

» Nu aduceti modificari echipamentului laser.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de pro-
tectie. Ochelarii pentru laser servesc la mai buna recu-
noastere arazeilaser, dar nuva protejeaza totusi impotriva
radiatiei laser.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de soa-
re sau in traficul rutier. Ochelarii pentru laser nu vd ofera
protectie totald impotriva razelor ultraviolete si va diminu-
eaza gradul de perceptie a culorilor.

» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de
catre personal de specialitate corespunzator calificat
si numai cu piese de schimb originale. Numai in acest
mod poate fi garantatd siguranta de exploatare a aparatului
de masura.

160992A35J((28.2.17)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-3119-001.book Page 155 Tuesday, February 28,2017 4:01 PM

» Nu permiteti copiilor sa foloseasca nesupravegheati
aparatul de masura cu laser. Ei pot provoca in mod acci-
dental orbirea persoanelor.

» Nu lucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol de
explozie in care se afla lichide, gaze sau pulberi infla-
mabile. in aparatul de masura se pot produce scantei care
sa aprindd praful sau vaporii.

Nu aduceti aparatul de masura si suportul
rotativ 14 in apropierea stimulatoarelor
cardiace. Magnetii aparatului de masura si ai
suportului rotativ genereaza un camp, care
poate afecta functionarea stimulatoarelor
cardiace.

» Tinetiaparatul de masura si suportul rotativ 14 departe
de suporturile de date magnetice si de dispozitivele
sensibile magnetic. Prin efectul magnetilor aparatului de
masura si ai suportului rotativ se poate ajunge la pierderi
ireversibile de date.

Descrierea produsului si a
performantelor

Va rugam sd desfaceti pagina plianta cu ilustrarea aparatului
de masurd si sa o lasati desfacutd cat timp cititi instructiunile
de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Aparatul de masura este destinat determinarii si verificarii li-

niilor orizontale si verticale cat si a punctelor de verticalizare.

Elemente componente
Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita de la
pagina grafica.
1 Orificiu de iesire radiatie laser
Intrerupator pornit/oprit
Indicator capacitate baterie
Indicator mod Receptor
Indicator lucru fara nivelare automata
Tasta mod Receptor
Tastd pentru modul de fuctionare Linie laser
Capac compartiment baterie
Canal de ghidare
Orificiu de prindere pe stativ 1/4"
Orificiu de prindere pe stativ 5/8"
Numar de serie
Placuta de avertizare laser
Suport rotativ (RM 1)
Sina de ghidare
Gaura longitudinala de fixare
Magneti
Clema prindere tavan*
Ochelari optici pentru laser*
Panou de vizare laser*
Suport universal (BM 1)*
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22 Receptor laser*

23 Valiza*

24 Insertie*

25 Geanta de protectie*

26 Stativ (BT 150)*

27 Baratelescopica (BT 350)*

* Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in setul de livra-
re standard.

Date tehnice

Nivela laser cu puncte si linii

Numér de identificare 3601 K66 FOO
Domeniu de lucru?
- Linii laser standard 15m
- cureceptor laser 5-50m
- Punctlaserin sus 10m
- Punct laser in jos 10m
Precizie de nivelare
— Linii laser +0,3mm/m
- Puncte laser +0,7 mm/m
Domeniu normal de autonivelare +4°
Timp normal de nivelare <4s
Temperatura de lucru -10°C...+50°C
Temperatura de depozitare -20°C...+70°C
Umiditate relativa maxima a aerului 90 %
Clasa laser 2
Tip laser 630-650nm, <1 mW
Ce 1
Divergenta
- Punct laser 0,8 mrad
(unghi de 360 grade)
- Linie laser 0,5 mrad
(unghi de 360 grade)
Orificiu de prindere pentru stativ 1/4",5/8"

Baterii 3x1,5VLR6 (AA)
Durata de functionare fn modul

- Liniiin cruce si modul Punct 6h
- Liniiin cruce 8h
- Mod cu linii 16h
- Mod cu puncte 22h
Greutate conform

EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kg
Dimensiuni

- fard suport rotativ 112x55x 106 mm
- cu suport rotativ 132x81x163 mm
Tip de protectie IP 54 (protejat

impotriva prafului sia
stropilor de apa)
1) Domeniul de lucru poate fi diminuat din cauza conditiilor de mediu
nefavorabile (de exemplu expunere directa la radiatii solare).

Numarul de serie 12 de pe placuta indicatoare a tipului serveste la iden-
tificarea aparatului dumneavoastra de masura.
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Montare

Montarea/schimbarea bateriilor

Pentru buna functionare a aparatului de masura se recoman-
da folosirea bateriilor alcaline cu mangan.

Deschideti capacul compartimentului bateriei 8 si introduceti
bateria. Respectati polaritatatea corecta conform schitei de
pe partea interioara a compartimentului de baterii.

Daca bateriile sunt descarcate, atunci indicatorul Capacitate
baterie 3 clipeste in verde. in plus, linile laser clipesc timp de
aprox. 5 s lainterval de 10 min. Dupd ce a clipit prima data,
aparatul de masura va mai putea fi folosit incd aprox. 1 h.
Cand bateriile s-au descarcat complet, liniile laser mai clipesc
o datd dupa care aparatul se deconecteaza automat.

inlocuiti intotdeauna toate bateriile in acelasi timp. Folositi
numai baterii de aceeasi fabricatie si capacitate.

» Extrageti bateriile din aparatul de masurain cazul in ca-
re nu-l veti folosi un timp mai indelungat. In caz de depo-
zitare mai indelungata bateriile se pot coroda si autodes-
carca.

Lucrul cu suportul rotativRM 1
(vezi figurile A1-A3)

Cu ajutorul suportului rotativ 14 puteti roti aparatul de masu-
ra 360°in jurul unui punct central, intotdeauna vizibil, de pe

directia normalei. Astfel liniile laser pot fi aliniate exact, fard a
modifica pozitia aparatului de masura.

Asezati aparatul de masurd cu canalul de ghidare 9 pe sina de
ghidare 15 a suportului rotativ 14 siimpingeti aparatul de ma-
surd pe suport, pana la punctul de oprire.

Pentru desprindere, trageti aparatul de masura de pe supor-

tul rotativ, in directie opusa.

Posibilitati de pozitionare a suportului rotativ:

- in pozitie verticala pe o suprafata plana,

- finsurubat pe o suprafata verticala,

- fixat cu magnetii 17 pe o suprafata metalicd,

- fixat cu clema de prindere pe tavan 18 pe o sind de tavan
metalica.

Functionare

Punere in functiune

» Feriti aparatul de masura de umezeala si de expunere
directa la radiatii solare.

» Nu expuneti aparatul de masura unor temperaturi sau
unor variatii extreme de temperatura. De ex. nu-| lasati
prea mult timp in autoturism. in cazul unor variatii mai mari
de temperatura ldsati mai intai aparatul sa se acomodeze
inainte de a-I pune in functiune. Temperaturile sau variatii-
le extreme de temperatura pot afecta precizia aparatului
de masura.

» Evitati socurile puternice sau caderile aparatului de
masura. Dupd actiunea unor factori exteriori puternici asu-
pra aparatului de masura, inainte de a-l utiliza in continua-
re, ar trebui sa efecuati o verificare a preciziei acestuia
(vezi ,Precizie de nivelare®).

» Deconectati aparatul de masurainainte de a- transporta.
In momentul deconectarii pendulul se blocheaza deoarece al-
tfel s-ar putea deteriora in cazul unor miscdri ample.

Conectare/deconectare

Pentru conectarea aparatului de masurd, impingeti intreru-

pétorul pornit/oprit 2 in pozitia,,, ON@*“ (pentru lucrul fara ni-

velare automata) sau in pozitia ,, Ong™“ (pentru lucrul cu ni-

velare automatad).

Aparatul de masurd emite, imediat dupa conectare, linii laser

prin orificiile de iesire 1.

» Nuindreptati raza laser asupra persoanelor sau anima-
lelor si nu priviti direct in raza laser, nici chiar de la dis-
tanta mai mare.

Pentru deconectarea aparatului de masura, impingeti intre-

rupdtorul pornit/oprit 2 in pozitia ,, Off «.

La deconectare, pendulul va fi blocat.

» Nu lasati nesupraveghiat aparatul de masura pornit si
deconectati-l dupa utilizare. Alte persoane ar putea fi or-
bite de raza laser.

La depasirea temperaturii de lucru maxime admise de 50 °C
are loc deconectarea de protejare a diodei laser. Dupa racire,
instrumentul de masurare este din nou gata de functionare si
poate fi reconectat.

Deconectare automata

Daca timp de aprox. 120 min. nu se apasa nicio tasta la apa-
ratul de mdsura, acesta se deconecteaza automat, pentru me-
najarea bateriilor.

Pentru a reconecta aparatul de masurd dupa deconectarea
automata, fie puteti impinge intrerupatorul pornit/oprit 2 mai
intéi in pozitia ,, Off “ si apoi reconecta aparatul de méasura,
fie puteti apasa tasta 6 sau tasta 7.

Dezactivare temporara a deconectarii automate

Pentru a dezactiva deconectarea automatad, cu aparatul de
masura conectat, tineti apasata tasta 7 timp de cel putin 3 s.
Dupa dezactivarea deconectarii automate, liniile laser clipesc
scurt in semn de confirmare.

Indicatie: Daca temperatura de lucru depaseste 45 °C, deco-
nectarea automata nu mai poate fi dezactivata.

Pentru aactiva deconectarea automata, deconectati si conec-
tati din nou aparatul de masura.

Reglarea modului de functionare
(vezi figurile B1-F1)

Aparatul de masura dispune de mai multe moduri de functio-

nare, pe care le puteti comuta in orice moment:

- Mod cu linii in cruce si puncte: Aparatul de mdsura gene-
reaza o linie laser orizontald si alta verticala indreptata spre
inainte cat si cate un punct laser vertical in sus si altul in jos.
Liniile laser se incruciseaza in unghi de 90°.

- Modul cu linie orizontala: Aparatul de masura genereaza
o linie laser orizontald indreptata spre fnainte.

- Modul cu linie verticala: Aparatul de masura genereaza o
linie laser verticala indreptata spre inainte.

La pozitionarea aparatului de masurd intr-o incapere, linia
laser verticald va apdrea pe tavan deasupra punctuluilaser
superior.

160992A35J((28.2.17)
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- Mod cu puncte: Aparatul de mdsurd genereaza cate un
punct laser vertical in sus si altul in jos.

Toate modurile de functionare, in afara de modul cu puncte,

pot fi selectate si fara nivelare automata.

Lapozitionarea aparatului de masurd direct pe perete, linia
laser verticala va genera o linie laser aproape complet cir-
culara (linie la 360°).

Lucrul in functia de nivelare automata

Mod cu linie

orizontala

Mod cu linie
verticala

Indicator 5 lucru fara
nivelare automata

Mod cu

puncte

Intreruptor pornit/oprit 2 in pozitia ® ® C L B1
»,Ong™ Mod cu linii in cruce
]
’ apésati 1x ] = = c1
]
. apasati 2x = ° = D1
]
. apasati 3x - = ° E1l
° ° °
apasati 4x o = B1
Mod cu linii in cruce

Lucrul fara nivelare automata

Mod cu linie

orizontala

Mod cu linie
verticala

Indicator 5 lucru fara
nivelare automata

Mod cu
puncte

intrerupator pornit/oprit 2in pozitia L

Ny

PP Sim fosu F1
»Ong* Mod cu linii in cruce
N
‘ apasati 1x o = = /-/ T\ rosu
ALy
. apasati 2x = o - /-/ fs rosu
° ° _ NV
apasati 3x o /-/ . rosu F1
Mod cu linii in cruce

Mod Receptor

Pentru lucrul cu receptorul laser 22 trebuie — conectat modul
Receptor, indiferent de modul de functionare ales.

in modul Receptor, liniile laser clipesc cu o frecventa foarte ri-
dicata, putand fi astfel detectate de receptorul laser 22.

Pentru conectarea modului Receptor, apasati tasta 6. Indica-
torul 4 lumineaza verde.

Cand modul Receptor este conectat, pentru ochiul uman, vizi-

bilitatea liniilor laser este diminuata. De aceea, pentru lucrul
farareceptor laser, deconectati modul Receptor, apasand din
nou tasta 6. Indicatorul 4 se stinge.

Nivelare automata

Lucrul in functia de nivelare automata

(vezi figurile B1-E1)

Asezati aparatul de masura pe o suprafata orizontald, tare,
sau fixati-l pe suportul rotativ 14.

Pentru lucrul cu nivelare automata, impingeti intrerupdtorul
pornit/oprit 2 in pozitia , Ong™*.

Nivelarea automata compenseaza automat denivelarile
intr-un domeniu de autonivelare de +4°. Aparatul de masura
este nivelat in momentul in care razele laser nu mai clipesc.
Daca nivelarea automata nu este posibild, de ex. pentru ca
suprafata de asezare a aparatului de masura se abate de la ori-
zontald cu peste 4°, liniile laser clipesc. Asezati in acest caz
aparatul de masurd in pozitie orizontald si asteptati sa se auto-
niveleze.

In caz de trepidatii si socuri sau modificari de pozitie produse
in timpul functiondrii, aparatul de masurd se autoniveleaza
din nou automat. Dupa nivelare verificati pozitia razelor laser
inraport cu punctele de referinta, pentru a evita erorile dato-
rate deplasarii aparatului de masura.

Dacad aparatul de masura se afld in afara domeniului de auto-
nivelare, liniile laser si/sau punctele laser clipesc in cadenta
rapida.

Dezactivati nivelarea automata (intrerupétorul pornit/oprit 2
in pozitia ,, ON@*), aparatul de méasura comuta in modul cu
linii in cruce.
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Lucrul fara nivelare automata (vezi figura F1)

Pentru lucrul fard nivelare automatd, impingeti intrerupatorul
pornit/oprit 2 in pozitia , ON@*.

Liniile laser clipesc in cadenta lenta.

Cu nivelarea automata deconectata puteti tine liber aparatul
de mdsura in mana sau il puteti aseza pe o suprafatd inclinata.

Razele laser nu vor mai fi neaparat perpendiculare unele in ra-

port cu celelalte.
Activati nivelarea automata (intrerupdtorul pornit-oprit 2 in

pozitia , Oneg™*), aparatul de masurd comuta in modul cu li-

nii in cruce si mod cu punte.

Precizie de nivelare

Influente asupra preciziei

Cea mai mai mare influentd o exercita temperatura ambianta.
in special diferentele de temperatura care pleaca de la nivelul
solului si se propaga in sus pot devia raza laser.

Deoarece stratificarea temperaturilor este maxima in apropi-
erea solului, incepand cu un tronson de masurare de 20 m, ar
trebui sa lucrati intotdeauna cu aparatul de masura montat pe
un stativ. In afard de aceasta, pe cat posibil, asezati aparatul
de masura in mijlocul suprafetei de lucru.

In afara de influentele exterioare, si influentele specifice apa-

ratului (ca de exemplu cideri sau socuri puternice) pot duce
la abateri. De aceea, inainte de a incepe lucrul, verificati pre-
cizia de nivelare.

Verificati intotdeauna mai intdi precizia cotei de inaltime si
precizia de nivelare a razei laser orizontale, apoi precizia de
nivelare a liniei laser verticale.

Daca la una dintre verificari aparatul de masura depaseste

abaterea maxima admisa, predati-l pentru reparare la un cen-

tru de asistenta tehnica si service post-vanzari Bosch.

Verificarea preciziei cotei de inaltime a liniei orizontale
Pentru verificare va trebuie un tronson de masurare liber de
5m pe o fundatie intre doi pereti A si B.

~ Montati aparatul de masura pe un stativ, aproape de pere-
tele A sau asezati-| pe o fundatie tare, pland. Conectati apa-

ratul de masurd. Selectati modul de functionare in linie
incrucisata cu nivelare automata.

- indreptati laserul asupra peretelui apropiat A si lasati apa-

ratul de masura sa se niveleze. Marcati mijlocul punctului,
in care se intersecteaza liniile laser pe perete (punctul I).

- Rotiti aparatul de masurd la 180°, [dsati-l sa se niveleze si
marcati punctul de intersectie a liniilor laser pe peretele
opus B (punctul 11).

- Amplasati aparatul de masura - fard a-| roti - aproape de
peretele B, conectati-l si ldsati-l sa se niveleze.

A [ B

—¢

- Aliniati astfel aparatul de masura in inaltime (cu ajutorul
unui stativ sau eventual suprainaltandu-1), incat punctul de
intersectie a liniilor laser sa nimereasca exact punctul 1T
marcat anterior pe peretele B.

- Rotiti aparatul de masurd la 180°, fard a modifica inalti-
mea. indreptati-| astfel spre peretele A, incét linia verticald
sa treaca prin punctul I marcat anterior. Lasati aparatul de
masura sa se niveleze si marcati punctul de intersectie a li-
niilor laser pe peretele A (punctul IIT).

- Diferenta d dintre cele doua puncte I si Il marcate pe pe-
retele A da abaterea efectiva a aparatului de masura.

Puteti calcula dupa cum urmeaza abaterea maxima admisa
e’

dinax = dublul distantei dintre peretix 0,3 mm/m

Exemplu: La o distantd dintre pereti de 5 m, abaterea maxima
poate fi de

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3. De aceea, intre marcaje poa-
te exista o diferenta de maximum 3 mm.
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Verificarea preciziei de nivelare a liniei orizontale

Pentru verificare aveti nevoie de o suprafata libera de aprox.
5x5m.

~ Asezati aparatul de masurd pe o fundatie tare, plana, la mij-
loc, intre peretele A si B. Lasati aparatul de masura se nive-
leze in modul de functionare pe orizontala.

~ Marcatilacate 2,5 mdistantd pe ambii pereti, centrul liniei
laser (punctul I pe peretele A si punctul I pe peretele B).

- Asezati la o distanta de 5 m aparatul de masura intors la
180°si lasati-l sd se niveleze.

- Aliniati astfel in inaltime aparatul de masura (cu ajutorul
stativului sau, daca este cazul, prin suprainaltare), incat
centrul razei laser sa nimereasca exact punctul 11 anterior
marcat pe peretele B.

- Marcati pe peretele A centrul liniei laser si notati-l ca punc-

tul IIT (vertical, deasupra resp. sub punctul I).

- Diferenta d dintre cele doua puncte I si I1I marcate pe pe-
retele A da abaterea efectiva de la orizontala a aparatului
de masura.

Puteti calcula dupa cum urmeaza abaterea maxima admisa

dmax:

dpmax = dublul distantei dintre pereti x 0,3 mm/m

Exemplu: La o distanta dintre pereti de 5 m, abaterea maxima

poate fi de

Anax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3. De aceea, intre marcaje poa-

te exista o diferenta de maximum 3 mm.
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Verificarea preciziei de nivelare a liniei verticale

Pentru verificare aveti nevoie de un gol de us4, in care (pe funda-

tie), pe ambele laturi ale usii existd loc de cte cel putin 2,5 m.

~ Asezati aparatul de masurd la o distanta de 2,5 m de des-
chiderea usii pe teren tare, plan (nu pe un stativ). Lasati
aparatul de masura sa se niveleze in modul de functionare
inlinie incrucisata si indreptati liniile laser asupra deschi-
derii usii.

- Marcati centrul liniei laser verticale pe podea, in golul de
usa (punctul 1), la o distantd de 5 m in celealtd parte a go-
lului de usa (punctul IT), cdt si pe marginea superioard a
golului de usa (punctul I11).

~y PN
T
- />>\

- Asezati aparatul de masurd in cealalalta parte a golului de
usa direct in spatele punctului I1. Lasati aparatul de masu-
rd sd se niveleze si aliniati astfel linia verticald, incat mijlo-
cul acesteia sa treacd prin punctele I si I1.

- Diferenta d dintre punctul III si centrul liniei laser pe mar-
giniea superioard a golului de usd da abaterea efectiva fata
de verticala a aparatului de masura.

- Masurati indltimea golului de usa.

Puteti calcula dupa cum urmeaza abaterea maximd admisa

dmax:

Apmax = dublul indltimii golului de usa x 0,3 mm/m

Exemplu: pentru o indltime a golului de usd de 2 m abaterea

maximad poate fi

Anax = 2%X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Prin urmare, distanta

dintre marcaje poate fi de cel mult 1,2 mm.

Bosch Power Tools
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Pentru verificare aveti nevoie de un tronson de masurare liber

pe teren tare, cu o distantd de aprox. 5 mintre podea si plafon.

~ Montati aparatul de masura pe suportul rotativ si asezati-|
pe podea.
~ Conectati aparatul de masurd si lasati-l sd se niveleze.
)

5m

~ Marcati centrul punctului de incrucisare superior de pe pla-
fon (punctul T). Marcati de asemeni pe podea centrul punc-

tului laser inferior (punctul I1).
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- Rotiti aparatul de mdsurd 180°. Pozitionati-l astfel, incat
centrul punctului laser inferior sa se afle deasupra
punctului IT deja marcat. Lasati aparatul de masura sa se
niveleze. Marcati centrul punctului laser superior
(punctul 1I1).

- Din diferenta d dintre cele doua puncte I si [1I marcate pe
plafon rezulta abaterea efectiva a aparatului de masura de
la verticala.

Puteti calcula dupa cum urmeaza abaterea maxima admisa

dmax:

dpnax = dublul distantei dintre pereti x 0,7 mm/m

Exemplu: La o distantd dintre peretide 5 m, abaterea maxima

poate fi de

Amax = 2X5mx0,7 mm/m = 7. De aceea, intre marcaje poa-

te exista o diferenta de maximum 7 mm.

Instructiuni de lucru
» Pentru marcare folositi intotdeauna numai centrul

punctului laser resp. al liniei laser. Marimea punctului la-

ser resp. ldtimea liniei laser se modifica in functie de de-
partare.

Utilizarea stativului (accesoriu)

Stativul ofera un suport de masurare stabil, cu inaltime regla-

bila. Asezati aparatul de masura cu orificiul de prindere pe

stativ de 1/4" 10 pe filetul stativului 26 sau pe cel al unui sta-

tivfoto. Pentru fixarea pe un stativ de constructii uzual din co-
mert folositi orificiul de prindere pe stativ de 5/8" 11. Fixati
prininsurubare aparatul de masura cu surubul de fixare al sta-
tivului.

inainte de a conecta aparatul de masurd, aliniati brut stativul.

Fixare cu suport universal (accesoriu) (vezi figura H)

Cu ajutorul suportului universal 21 puteti fixa aparatul de ma-
sura de ex. pe suprafete verticale, tevi sau materiale care pot fi
magnetizate. Suportul universal este adecvat si ca stativ de po-
dea si usureaza alinierea pe indltime a aparatului de masura.
fnainte de a conecta aparatul de masurd aliniati brut suportul
universal 21.

Lucrul cu panoul de vizare laser (vezi figura H)

Panoul de vizare laser 20 imbunatateste vizibilitatea razei la-
ser in caz de conditii nefavorabile si la departari mai mari.
Jumatatea reflectanta a panoului de vizare laser 20 imbunata-
teste vizibilitatea liniei laser, iar prin cealaltd jumadtate trans-
parentd, linia laser poate fiidentificata si din spatele panoului
de vizare laser.

Lucrul cu receptor laser (accesoriu)

in conditii de luminozitate nefavorabil (mediu iluminat puter-
nic, radiatii solare directe) cét si la distante mai mari, pentru

mai buna detectare aliniilor laser, folositi receptorul laser 22.
Atunci cand lucrai cu receptorul laser conectati modul Recep-
tor (vezi ,Mod Receptor, pagina 157).

Ochelari optici pentru laser (accesoriu)

Ochelarii optici pentru laser filtreaza lumina ambianta. in acest

mod lumina rosie a laserului pare mai puternicd pentru ochi.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de pro-
tectie. Ochelarii pentru laser servesc la mai buna recu-
noastere arazeilaser, dar nuva protejeaza totusiimpotriva
radiatiei laser.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de soa-
re sau in traficul rutier. Ochelarii pentru laser nu vd ofera
protectie totala impotriva razelor ultraviolete si va diminu-
eaza gradul de perceptie a culorilor.

Exemple de lucru (vezi figurile B2-F2, Hsil)

Exemple privind posibilitatile de utilizare ale aparatului de
masura gdsiti la paginile grafice.

Pozitionati intotdeauna aparatul de masurd aproape de su-

prafata sau muchia ce urmeaza a fi verificata i lasati-| sa se ni-
veleze de fiecare datd, inainte de a incepe o mdsurare.

Masurati intotdeauna distantele dintre raza laser si o suprafa-
ta sau 0 muchie in doud puncte cat mai departate intre ele.

Intretinere si service

intretinere si curitare

Depozitati si transportati aparatul de masura numai in geanta
de protectie 25 resp. in valiza 23.

Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.

Nu cufundati aparatul de masura in apa sau in alte lichide.

Stergeti-l de murdarie cu o laveta umeda, moale. Nu folositi
detergenti sau solventi.
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Curatati regulat mai ales suprafetele din jurul orificiul de iesire
a laserului si aveti grija sa indepadrtati scamele.

incazde reparatie, expediati aparatul de masurd ambalat in
geanta de protectie 25 resp. valiza 23.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
Serviciul de asistentd clienti vd rdspunde la intrebari privind

repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu i informatii pri-

vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vé rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Aparatele de masura, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate cdtre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati aparatele de masura si acumula-

torii/bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE aparatele de ma-
sura scoase din uz si, conform Directivei Europene
2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecte sau consumate
trebuie colectate separat si dirijate catre o statie de reciclare
ecologica.

Sub rezerva modificirilor.

bbvnrapcku

Yka3saHun 3a be3onacHa pabora

3apa pabotute 6€30NacHO M CHIYPHO C U3-
MepBaTenHua ypes, Tpabea aa npouetere u
cna3BaTe BCHUKH YKa3aHHA. Axo U3mepBa-
TenHuaT ypen He 6bae U3non3saH cbobpas-
HO HaCTOALLMUTE YKa3aHHUA, BrpafieHuTe B

—

Bonrapcky | 161

HEro 3alUTHU MEXaHU3MH MoraT Aa 6baaT yBpeaeHu.
Hukora He ocTaBsiiTe npeaynpeauTentuTe Tabenku no
u3mepBaTenHua ypea aa bbpar Heuetnueu. CbXPAHA-
BAWTE TE3U YKA3AHUSA HA CUTYPHO MACTO M NPH
NMPOOAXBEA/3AEMAHE HA U3MEPBATENHUA YPEQ MM
NPEOABAWTE 3AE[IHO C HETO.

»> BHuMaHHe - ako 6bAaT U3non3BaHu Pa3nUyHu OT Npu-
BeleHUTe TYK npucnocoﬁneuuﬂ 3a chny)KBaHe WU
HaCTpOﬁBaHe WK aKo ce U3NbNHABAT APYrU npoueay-
pu, ToBa MoXXe Aia By n3noxu Ha onacHo obnbuBaHe.

» WU3mepBaTenHuaT ypep ce A0CTaBA C NpesynpeanTen-
HaTabenka (0603HaueHe c N2 13 Ha u306paxkeHHeTO Ha
M3MepBaTeNHNA ypea Ha CTpaHuuaTa ¢ urypure).

" LaserRadiationClass2
[.. e areinto haaa ‘IE660825-h2014‘05<1mW,630-550m\

> AKo TeKCTbT Ha npeAynpeanTenHara Tabenka He e Ha
Bawma e3nk, Npeau nyckave B eKCnnoarauus sanene-
Te BbpXy Tabenkara BKNOUeHUs B OKOMNNEKTOBKaTa
CTHKep ¢ TeKCT Ha Bawuus e3uk.

He HacouBaiite Na3epHUA NbY KbM Xopa
)KWBOTHH M BHUMaBaiiTe fia He nornefHe-
Te HenocpeacCTBeHO cpelyy na3epHua
Nby UNKM cpeLLy HeroBo oTpaxxeHue. Taka
MOXeTe ia 3acfienuTe Xxopa, Aa NpUuYMHUTE
TPYAOBW 3N0NONYKK UNK ia Npean3BuKaTe
yBpeXaHe Ha QuuTe.

» AKO nasepHUAT by NonajgHe B OuMuTe, rM 3aTBOpeTe
Bb3MOXXHO Haﬁ'ﬁbp30 W oTApbNHETe rnaBaTa CH OT na-
3€PHHA Nbu.

> He u3BbpLUBaiiTe H3MEHEHHA No Na3epHoTo 0bopyA-
BaHe.

» He u3non3gaiite ouunara 3a HabniogaBsaHe Ha nasep-
HUA TbY KaTo NpeAna3Hu paboTHu oumnna. Tesu ounna
Cnyxar 3a no-f10bpoto HabnofiaBaHe Ha Na3epHUA by, Te
He NpefnasBar oT Hero.

» He u3non3Baiite ouunara 3a HabniofaBaHe Ha nasep-
HUA NbY KaTo CbHYEBHU OUMNa UMK AO0KATO yyacTBaTe B
YNH4HOTO ABMXKEeHHe. Ounnata 3a HabntopaBaHe Ha na-
3€PHUA by HE OCMTYPABAT 3aLliUTa OT YNTPABUONETOBUTE
JTbYU ¥ OrpaHnYaBaT Bb3NPUEMAHETO Ha LIBETOBETE.

» [lonyckaiiTe u3aMepBaTeNHUAT ypes Aa 6bpe pemMoHTH-
paH camo oT KBanucHLUPaHH TEXHULY U CAMO C H3-
non3BaHe Ha OPUTMHANHK pe3epBHH yacTH. CToBa ce ra-
paHTMPa 3ana3BaHeTo Ha hyHKLMUTE, OCHTypABaLLM
be30nacHoCTTa Ha U3MepBaTENHKUA YPen.

» He ocraesiite Aeua 6e3 npak Hap3op pa paborar ¢
u3mepBatenHua ypea. Morat HeBOMHO Aa 3aCNensT apy-
M Xopa.

» He paboteTte c n3amMepBaTenHua ypes B cpeaa c nosH-
LUEeHa OMacHOCT OT eKCMNO3HH, B KOATO HMA NecHo3ana-
NUMH TEUHOCTH, Fa30B€ UMK NPaxoBe. B u3amepBarenHusa
ypeq Morar ja Bb3HUKHAT UCKPH, KOUTO [ia Bb3NNaMeHAT
npaxa unu napure.
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He nocraesiiTe u3mepBaTenHus ypes 1 Bbp-
TAWaTa ce cToitka 14 B 6nusoct fo cbpaey-
HH CTUMYRaTOpH. MarHuTure Ha usMepBaren-
HUA ypen 1 Ha BbPTALLATA Ce CTOMKa Cb3fiaBar
none, KOETo MOXe Aa NPeaU3BHKa CMyLLEHHA
B pabotara Ha CbpAeUHM CTUMYNATOPH.

» [IpbiKTe U3MepBaTeNnHHA ypea H BbPTALLATA Ce CTOHKA
14 Hapaney OT MarHUTHH HOCHTENH Ha UHGIOPMALUA U
YyBCTBHTENHH KbM MarHUTHH noneta ypeau. Beneg-
CTBME Ha BNMAHWETO Ha MarHUTUTE Ha U3MepBaTeH1A
YPe/ ¥ Ha BbPTALLATA Ce CTOMKA MOXe Aa Ce CTUTHE [0 He-
Bb3BPaTUMa 3aryba Ha UHGopMaLKA.

OnucaHue Ha NPoAYKTa H Bb3MOX-
HOCTUTE MY

Mons, oTBOpeTe pasrbealljaTa ce CTpaHuLa ¢ hUrypure Ha
W3MepBaTe/HWA YPeN 1, J0KaTo YeTeTe PbKOBOACTBOTO, A OC-
TaBeTe 0TBOpeHa.

lMpenHasHaueHue Ha ypena

MBMepBaTeI’IHMHT ypen e npeqHa3HayeH 3a onpeaenaHe u
npoBepKa Ha XOPU30HTATHW U BEPTUKANHU NUHUK, KAKTO U Ha
KOTH.

M306paseHu €NneMeHTH

HomepupaHeTo Ha enemeHTUTe Ce 0THACA [0 U300 paKEHUETO
Ha U3MepBaTeNHWUA YPeq Ha CTpaHuLaTa ¢ urypure.

OTBOP 32 U3XOAALLMA Na3ePeH by

MyckoB NpexbcBay

CBeT/IMHEH MHAMKATOP 3a KanaluuTeTa Ha batepuata
NHAMKATOP 3a PEXHM C NPUEMHMK

CBeTnMHeH MHamMKaTop 3a pabota 6e3 aBTOMaTUUHO HH-
BeNnupaHe

BYTOH 32 pexuM ¢ NpueMHUK

ByToH 3a pexuma Ha paboTa Ha nasepa
Kanak Ha rHe3poTo 3a batepuu

KaHan 3a nosuuuoH1paHe

10 THe3/m0 3a MOHTUpaHe KbM cTaThB 1/4"

11 THe3/10 32 MOHTUpaHe KbM CTaThB 5/8"

12 CepweH Homep

13 MpenynpeautenHa Tabenka 3a nasepHua by
14 Bbprauwa ce crokka (RM 1)

15 HanpasnsBalia WnHa

16 HapnbxeH NpuCbenUHUTENEH OTBOP

17 Maruutu

18 Ckoba 3aTaBaH*

19 Ouuna3a HabnogaBaHe Ha Na3epHusA by *
20 [la3epHa MepuTenHa nnoya*

21 YuuBepcanHactoitka (BM 1)*

22 [la3epeH NpUeMHHUK*

23 Kydap*

24 Bnoxka*

1A WN -

O 00N OO

25 [lpeanasHa yaHta*
26 Cratvs (BT 150)*
27 TeneckonuuHa Tpbba (BT 350)*

*U306pa3sennTe Ha hHUrypuTe MMM ONUCAHH B PbKOBOACTBOTO 33
eKCcnnoarayns AOMbAHKTENHN NPUCTIOCOBNEHNA He Ca BKNIOUEHH B

OKOMMNEeKToBKarta.

TexHuuecku AaHHHU

ToukoB W NMHEEH Na3epeH ypea GCL 2-50
KaranoxeH Homep 3601 K66 FOO
PaboteH Ananason’)

~ INasepHu NMHUM CTaHZAPTHU 15m
- C/a3epeH NpUeMHUK 5-50m
- [NasepHa TouKa Harope 10m
- [NasepHa Touka Hagony 10m
TOUHOCT Ha HUBENUpaHe

— [asepHu NUHKK +0,3 mm/m
- Jla3epHu TOUKK +0,7 mm/m
[l1anasoH Ha aBTOMATMUHO

HWUBENMpaHe, TMMUUHO +4°
Bpeme 3a aBTOMaTHuHO

HUBENWUPaHe, TUNUUHO <4s
PaboteH TemnepatypeH A1anasoH -10°C...+50°C
TemnepartypeH jManasoH 3a

CbXpaHABaHe -20°C...+70°C
OTHOCHTENHA BAAKHOCT HA

Bb3[yXa, MaKC. 90 %
Knac nasep 2
Tun nasep 630-650 nm, <1 mW
Ce 1
[lvBupreHums

- JlazepHaTouka 0,8 mrad (mbneH bron)
- NasepHa nuHua 0,5 mrad (nbneH bron)
OTBOP 32 MOHTUPAHE KbM CTaTHB 1/4",5/8"
Batepuu 3x1,5VLR6 (AA)

TMpOAbMKUTENHOCT Ha paboTa B
pEXUM
- PeX1M KpbCTOCAHH TMHUM W

TOUKa 6h
— PeX1M KpbCTOCaHU TMHUU 8h
- PeXuM nuHus 16h
- Pexum Touka 22h
Maca cbrnacHo
EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kg
Pasmepu
- 0es BbpTALLA Ce CToMKa 112x55x 106 mm
- CBbPTALLA Ce CTOMKA 132x81x163 mm

Bua 3awmta

IP 54 (3awuTeH ot npo-
HWKBaHE Ha Npax W Ha

BO/A NPH HanpbCKBaHe)

1) Mpy HebnaronpUATHY yCNOBHUA (Hanp. HENOCPEACTBEHM CITbHUEBH
Mbum) paboTHUAT AMaNa3oH MoXe fia € No-MarbK.

3a e;HO3HAUHOTO MAEHTUDULMPaHe Ha Baluua U3mepBaTteneH ypen
CNYW CEPUIHUAT HoMep 12 Ha Tabenkata my.
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MoHTtupaHe

MocraBaAHe/cmAHa Ha bBaTepuute

MpenopbuBa ce 3a pabota ¢ U3MepBaTenH1A ypes aa ce nons-
BaT aNnKanHo-MaHraHoBw batepuu.

OTBOpETE Kanaka Ha rHe30To 3a batepuu 8 u noctaseTe ba-
Tepuu. BHUMaBaliTe 3a npaB1Hara UM NonapHoCT, H30bpa-
3eHa Ha durypara oT BbTpeLlHaTa CTpaHa Ha rHe3foTo 3a ba-
TEpUM.

Koraro batepuute oTcnabHar, CBETNMHHUAT MHAMKATOP 3a Ka-
nauureTa Ha batepuuTe 3 3an0UBa ja MUra CbC 3efeHa CBeT-
nuHa. OcBeH TOBa Na3epHUTe NMHUK MUraT Ha Bcekn 10 min
3anpubn. 5s. OT HAUANOTO HA MUTAHETO M3MepPBaTENHUAT
ypen Moxe Aaa paboty oue npubn. 1 h. Korato batepumte ce
WU3TOLLAT, HENOCPEACTBEHO NPEeAH aBTOMATUUHOTO U3K/IOUBa-
He Ha U3MepBaTeNHUA Yper Na3epHUTE NUHUM MUTaT OTHOBO.
BuHarv 3ameHsiiiTe Bcuuku batepun eaHoBpemeHHo. M3nons-
BailTe camo baTepuu OT e[MH U CbLL, NPOU3BOAMTEN U C efiHa-
KbB Kanauurer.

» AKo NpoAbMKHUTENHO BpeMe HAMa Aia U3non3sare ype-
na, u3Baxaiite 6atepuute ot Hero. [1p1 NpofbMKUTEN-
HO CbXpaHsBaHe batepuuTe MoraT Aa NpoTeKar 1 aa ce
camMopaspesAT.

Pabora ¢ Bbprawara ce croiika RM 1
(BmxTe urypu A1-A3)

C nomoLTa Ha BbpTALLaTa ce CToMKa 14 moxeTe la 3aBbpTate

u3mepBaTenHua ypen Ha 360° 0kono LeHTpanHa, BUHary Bu-

[IMMa OTBEeCHa TouKa. Taka na3epHUTE NMHUM MOraT Aa ce Ha-

COYBaT TOUHO BE3 A1a ce NPOMEHA NO3ULMATA Ha U3MepBaTen-

HUA ypen.

[MocTaBeTe U3MepBaTeNHUA ypes C HanpaBnABalLmMA KaHan 9

[0 HanpaBnsABaLLaTa WrHa 15 Ha BbpTALaTa ce cToika 14 1

ro BKapa¥Te 10 ynop Bbpxy nnatchopmara.

3a AeMOHTMPaHe U3abpnaiTe U3MepBaTeNHUA YPer OT BbpTA-

LLaTa ce CTONKa B NPOTMBOMNONOXHA NOCOKA.

Bb3MOXXHOCTH 3a NO3ULMOHMPAHE Ha BbpTALLATa Ce CTOMKa:

~ MOCTaBEHa BbPXY PaBHa MOBbPXHOCT,

— 3aXBaHaTa C BUHTOBE KbM BEPTUKaNHa NOBbPXHOCT,

— 3axBaHata C MoMOLLTa Ha MarHuTMTe 17 KbM MeTanHa no-
BbPXHOCT,

- cnomowTa Ha ckobaTa 3a TaBaHu 18 KbM MeTanHu NnancHM.

Pabora c ypepa

MyckaHe B ekcnnoartauus

» MpepnasBaiite 3amMepBaTenHua npubop ot oBnaxHABa-
He ¥ JUPEKTHO NONaiaHe Ha CMbHYEBH NTbUH.

» He u3snaraiite u3mepBaTeNnHuaA ypea Ha eKCTPEMHH
TeMnepaTtypH N1 pe3kH TemnepaTypHu NpoMeHu. Ha-
Np. HE r0 0CTABANTE NPOABMKUTENHO BPEME B aBTOMOOHN.
Mpu ronemmu TeMneparypHu Pasnukn 0CTaBANTe U3MepBa-
TENHUAT ypeq i Ce TEMNepupa, NPefu fa ro BKNUMTe.
Tpu eKCTPEMHM TeMNEepaTypH WK roneM1 TemneparypHu
PasnuK1 TOUHOCTTA HA U3MEPBATENHUA YPe[ MOXeE Aa Ce
BMOWM.
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> U3bareaiiTe pe3ku yaapu UNM NafaHe Ha U3MepBaTten-
HUA ypen. Cnef CUNHKM BbHLLIHW MeXaHUUHW Bb3enCTBUA
BbpXY M3MepBaTeNH1A yper, Npeau Aa Npoab/kuTe pado-
Ta, BUHarv TpabBa [a U3MbAHABaTe NpoLeaypara no npo-
BepKa Ha TOUHOCTTa My (BWXXTe pasfena,, TOUHOCT Ha HUBe-
nvpaHe”).

» Korato npeHacaTe ypeaa, npeABapUTeNHO ro H3KNioy-
BaiTe. Korato ypeqbT e M3KNIOUeH, Moay/bT 3a Koneba-
TENHUTE [IBUKEHUA Ce 3aCTONOPABA aBTOMATUUHO; B NPO-
TUBEH CNyuak Npu CUNHK BUDPaLMK ToM MOXe a bbae
noBpefeH.

BkniouBaHe U H3KNIOUBaHe

3a BKNIOUBaHe Ha M3MEepPBaTeNHNA YPe NPEMECTETE NYCKO-

BMA NPeKbCBay 2 10 No3numaTa,, ON@“ (3a pabora bes asTo-

MaTUUHO HUBENMPaHe) UnK 10 No3uumaTa,, Ong™“ (3a pabo-

Ta C aBTOMATUUHO HUBENUPaHe).
HenocpeacTBEHO CNefl BKNIOUBAHE U3MEPBATENHUAT ype[ U3-
NbUBA [1BE NAa3EPHN NMHUK Npe3 oTBopHTE 1.

» He HacouBaiiTe na3epHHA NbY KbM XOpa HNH XKHBOTHH;
He rnepaiite cpelyy nasepHUaA by, CbLLO U OT FONAMO
pa3crosHue.

3a u3KnouBaHe Ha U3MepBaTENHUA YPea NpeMecTeTe MyCcKo-

BMA NpeKbcBay 2 10 nosuumara ,, Off «.

Mpu U3KNtouBaHe MOAYNBT 3a konebaTenHuTe ABUXEHUA Ce

bnokupa.

» He octaBsiite ypesa BKnioueH 6e3 Haa3op; cnep Kato
npuKniounTe pabora, ro uakniousante. [pyry nuua Mo-
raT fia 6baart 3acneneHu oT NasepHUA iby.

lpu npeM1HaBaHe Ha MaKCUMaNHo JonycTUMaTa Temnepary-

pa ot 50 °C ypenbT ce M3KNIOUBA 3a NpeAna3BaHe Ha nasep-

HWA oA, Cnep oxnaxaaHe U3MepBaTENHUAT YPer e 0THOBO

roToB 3a paboTa 1 MoXe fia Obfie BKNIOUEH.

ABTOMaTHYHO U3KNIOUBaHE

Ako npubn. 120 min He bbae HaTUCHAT bYTOH Ha M3MepBaTen-
HWA ypeq, 3a npefnassaHe Ha batepuuTe U3mepBaTenHUAT
yper ce U3KMouBa aBTOMATUUHO.

3a Jia BKNtounTe NOBTOPHO U3MepPBATENHUA Ypes, CNef Kato
Ce € M3KNIoUNI aBTOMATUUHO, MOXXETE MK MbPBO Aa Npemec-
TUTE NYCKOBMA NPeKbCBaY 2 110 noauumara ,, OFf “u cnen To-
Ba OTHOBO fia BK/KOUMTE U3MEPBATENHUA YPEL, UMK id HaTh-
CHeTe byToHa 6 Mnu byToHa 7.

BpemeHHO AeaKTHBMPaHE Ha aBTOMaTHUYHOTO H3KNHOUBaHe
3a ja ieakTuBMpaTe aBTOMATUUHOTO U3KMIOUBAHE, 3afpbXKTe
ByTOHa 7 HaTMCHaT Hai-Manko 3 s, [LOKaTO U3MepPBATENHUAT
ypew e BkoUeH. Korato aBToMaTMuHOTO M3KntouBaHe bbae
[eaKTUBMPAHO, Ta3epHUTE NMHMM MPEMUIBAT 3 NOTBbPXK-
[eHue.

YnbTBaHe: Ako Temnepartypata Haaxebpnu 45 °C, aBToma-
TMUHOTO U3K/IOUBAHE He MOXeE Aia Objie AeaKTUBMPAHO.

3a a aKTMBMpaTe aBTOMATMUHOTO M3KMIOUBaHE, U3KNKUeTe U
OTHOBO BK/IOUETE U3MEepBaTENHUA ypes.
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WU36op Ha pexxuma Ha pabota - PeXXH1M BepTHKanHa NUHKA: U3MEPBATENIHUAT YPef reHe-
(BmxTe churypu B1-F1) pMpa eaHa BePTUKAHA Na3epHa NMHUA Hanpeq.
[pu NocTaBAHe Ha U3MepPBATENHUA YPe[ Ha TaBaHa BEPTH-

KanHata nasepHanuHuA Ce U3Mbusa Npes ropHaranasepHa
TOUKa.
lMocTaBAHe Ha M3MepBaTENHUA Ype[ HEMOCPEACTBEHO Ha
CTeHa BepTUKanHaTa nasepHa NMHKA reHepupa eHa noutu
3aTBOpeHa 0b1KoNHa nasepHa nuHUA (360°-NKHKMA).

- PeXHM TouKa: U3MepBaTeNHUAT yper reHepupa no eaHa
TOUKa Harope W Hagony.

BcHuku pexumu Ha paboTa OCBEH PeXMM TOUka MoraT Aa bb-
[ar u3bpaHu KakTo C, Taka 1 be3 aBTOMATUUHO HUBENUPAHE.

MamepBatenHuaT ypes pasnonara ¢ HAKOMKO pexuma Ha pabo-
Ta, MeXay KOUTO MOXeTe ia NPEeBKoYBaTe No BCAKO BpeMe:
~ PeXHUM Ha KpbCTOCaAHU NHHUK M TOUKA: M3MEPBATENHUAT
ypen reHepupa efHa XOp130HTaHA U efjHa BEPTUKaHA
Na3epHW NUHUM Hanpep, KaKTo 1 Mo efiHa NadepHa Touka
Harope 1 Hagony.
a3epH1TE NUHWM Ce Npecuyar nof brbn 90°.
~ PeXu1M X0pH30HTaNnHa NUHUA: U3MePBATENHUAT ypeq re-
Hepupa eHa XOPU30HTaNHa Na3epHa MMHKUA Hanpeg.

Pa6ora cbc cucTemara 3a aBTOMaTHUHO HUBENnupaHe

Pexxum xopu- Pexxkum Beptu-  Pexxkum CBeTnnHeH uigukatop5  dury-
30HTanHa KanHa nuHuA TOuKa pabora 6e3 aBToMaTHUHO pa
NWHKA HUBeNUpaHe
MycKoB NpeKbcaay 2 B No3uLMA b ® ® ] B1
»Ona™ PexnM Ha KpbCTOCAHW NUHUK
]
. HaTUcHeTe X 1 ® - - C1
1]
. HaTMCHeTe X 2 = [ - D1
]
. HatucHeTe X 3 = = o El
° ) ) ]
HaTuCcHeTe X 4 B1
PexnM Ha KpbCTOCaHW NUHUK

Paborta ¢ u3KknioueHa cuctema 3a aBTOMaTHYHO HUBENUpaHe

Pexxum xopu- Pexxum BeptH-  Pexum CBeTnHHeH uigukatop5  dury-
30HTanHa KanHa NUHUA TouKa pabora 6e3 aBTOoMaTHUHO pa
NUHUA HUBENnMpaHe
\ |/
MyCKOBHAT NpeKbcBay 2 B NO3MLKA ¢ L4 - i
ong* JTTN YepBeHo F1
» PeXnM Ha KpbCTOCAHW NUHUK

ALy

‘ HatucHete x 1 ® = = /,-m uepBeHO
N

. HaTUCHeTe X 2 = ® = //-\\\ YyepBeHo

[ ) [ ) - NN
HaTUCHeTe X 3 //-\\\ yepBeHo F1
PeX1m Ha KpbCTOCAHW NUHUK

PeXum ¢ npuemMHHK 3a BK/IOYBaHe Ha pexvma Ha pabota ¢ NPUEMHUK HaTUCHEeTe
3a paﬁo]’a C Na3epH1A NPUEMHUK 22 - He3aBUCUMO OT 6yTOHa 6. MHﬂVIKaTOp'bT 4 3anoyBa ia CBETH CbC 3eM1eHa CBET-
13bpaHusa pexxum TpabBa a bbae BKIIOUEH U PEXUMBT 38 nuHa.

pabota - ¢ npueMHuK. 3a UOBELLKOTO OKO NPU BK/IOUEH PEXUM 3a paboTa ¢ npuem-
B PEXHUM Ha paﬁo]’a C NPUEMHUK NNA3ePHUTE TUHUU MUTaT C HWK BUOUMOCTTA Ha Na3epHUTE NINHWK € HaMalleHa. 3atoBa
MHOI0 BUCOKa YECTOTa 1 Taka cTaBar No-NIeCHO OTKPUBAEMU npu pabota 6e3 nasepeH NPUEMHHK U3KMIOUETE PEXUMA 33
3a Na3epHUA NPUEMHUK 22. NPUEMHHMK Upe3 MOBTOPHO HaTUCKaHe Ha byToHa 6. MHauKaTo-

pbT 4 yracsa.
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ABTOMAaTHYHO HUBENUPaHe

Pabora cbc cHCTeMaTa 3a aBTOMaTHUHO HUBENUpaHe
(Buxte urypu B1-E1)

MocTaBeTe M3MepBaTeNHWA YPe[ Ha TBbpJa XOPH30HTaNHa oc-
HOBA UM TO MOHTMPAATE KbM BbpTALLATA Ce PbKoXBaTKa 14.
Mpw paboTa c aBTOMATUUHO HUBENUPAHE NPEMecTeTe NyCKo-
BUA NPeKbcBay 2 B nosuuua , Oneg™*.

Moay/bT 32 aBTOMATMUHO HUBENIMPaHe U3PaBHABA OTKOHE-
HWA OT XOPU3OHTANaTa B PaMKHTe Ha Mana3oHa oT + 4°. AsTo-
MaTUUHOTO HUBENMPAHE € MPHKIIOUMNO, KOTaTo la3epHHTe
NIMHWW CNpaT 1a M1rar.

A0 aBTOMATHUHOTO HUBENMPAHE HE € BbaMOXHO, Hamnp. Thid Ka-
TO HAK/MOHa Ha NOBbPXHOCTTA, BbPXY KOATO € OCTABEH, € U3BbH
[QvanasoHa 4° nasepHuTe NMHUM NPOMbMKABaT Aa MUrar. B Ta-
KbB Clyuai KopHUrupanTe No3uumMATa Ha U3MePBATENHUA YPer U
OTHOBO IO U3uaKaWTe a Ce HUBENMPA aBTOMATUUHO.

Mpv BUOPaLMK UM MPOMAHA HA NONIOXKEHMETO MO BPeMe Ha
paboTa U3MepBaTeNHUAT ypes aBTOMATHUHO CE HUBENUPa oT-
HoBO. Cnep MPUKNIoUBaHe Ha HUBENMPAHETO NPoBepeTe Mo-
3WLMATA HA NA3EePHUTE TbUM N0 OTHOLLEHWE Ha PedIePEHTHH
TOUKM, 3a [1a U3berHeTe rpeLlk1 BCeACTBUE Ha OTMECTBaHe
Ha ypeqa.

AKo M3MepBATENHUAT ype[l e U3BbH JanasoHa 3a aBToMaTny-
HO HUBENMpPaHe, Na3ePHHUTE IMHUK W/WNK NA3EPHUTE TOUKU
Murat 6bp30.

Ao fieakTUBMpaTe aBTOMATUUHOTO HUBENUpPAHE (NYCKOBUAT
npekbcBay 2 B no3uuua , ON@“), usmepsarenHuar ypeq ce
NPEBK/I0YBA B PEXMM Ha KPbCTOCAHH NIUHUK.

Pabota c u3knioueHa cucteMa 3a aBTOMaTHUHO
HuBenupaue (Buxre durypa F1)

3a pabota be3 aBTOMATUUHO HUBENMPAHE NPEMECTETE NYCKO-
BUA NPeKbcBay 2 B nosuuua , On@«.

NasepHuTe NMHUM MuraT baBHo.

lpu U3KNKOUEHO aBTOMATUUHO HUBENWUPAHE MOXeTe ia ibp-
XMTE M3MepPBATENHUA YPEL B PbLETE CH UK [1a O NOCTaBUTE
Ha HaKNnoHeHa NOBbPXHOCT. Taka o6auena3epHme NbUM HAMA
[a bbfiat HenpeMeHHO Nop NPaB brb/ eWH CNPAMO APYT.
Ako aKTUBMpaTE aBTOMATUUHOTO HUBENUpPaHe (MyCKOBUAT
npekbcaay 2 B nosuumsa ,, Ong™“), usmepsarenHuaTypep ce
MPEBK/IOUBA B PEXMM Ha KPbCTOCAHW NTUHUM C TOUKA .

TouHOCT Ha HUBENUpaHe

dakTopH, BNMAELLU Ha TOYHOCTTa

Ha#-ronaMo BnusAHKe BbPXY TOUHOCTTA MMa OKO/IHATa Temne-
patypa. OcobeHO CUIHO OTKNOHEHWE Ha Na3epHHA Tby Npe-
[QM3BMKBAT roNieMu1 TeMnepaTypHU Pasnuku OT Nofa Harope.
Tbi KaTo TeMnepaTypHUTE PasNnKK Ca Hai-CUIHK B BnnsocTt
[0 N0f1a, NPY pascTosHuA Hag 20 m TpAbBa 3aab/KUTENHO Aa
MOHTUpaTe U3MepBaTe/HnA ypea Ha cTate. OCBeH ToBa Nnpw
Bb3MOXHOCT BUHArM NoCTaBANTE M3MEpPBATeNHKUA yper B Cpe-
[narta Ha paboTHara nnou.

Hapeq C BbHLIHKUTE (haKTOPH, NPUUMHA 33 OTKNIOHEHKA MOraT
[a bbiar CblLio W (haKTOPH, CBbP3aHK C ypeaa (Hanp. nagaqe
WNU CUNHYU BUDPaLMK/ynapH). 3aToBa BUHArM Npeau 3anou-
BaHe Ha paboTa NpoBepsABaiTe TOUHOCTTA Ha HUBENIMPAHE.

Bbnrapcku | 165

BuHarv mbpBo NpoBepsBaitTe TOUHOCTTA HA BUCOUMHATA U HA
HWBENMpaHe Ha XOPU30HTaNHaTa nasepHa NMHKA, CNef ToBa
TOUHOCTTa Ha HUBENMPaHe Ha BepTMKanHata nasepHa MMHUA.
AKO NpH HAKOA OT NPOBEPKMTE U3MEPBATENHUAT YPea Haf-
XBbPW MAaKCUMAIHO [ONYCTUMOTO OTKNOHEHHe, TOW TpAbBa
[a bbae peMOHTUPaH B 0TOPHU3UPAH CEPBHU3 32 ENEKTPOUH-
CTPYMEHTH Ha boLu.

MpoBepKa Ha TOUHOCTTA HAa BUCOUNHATA Ha

XOPH3OHTaNHarta NMHUA

3a npoBepkara TpAbBa Aa UMaTe cBObOAHA 30Ha 32 U3MEPBA-

He C TBbp/a OCHOBA C Ib/MKMHA 5 m Mexay fiBe CTeHn A v B.

- MoHTHpaiiTe M3MepBaTeNnH1s ypes Ha CTaThe B 6113ocT ao
CTeHarta A Unu ro nocTaBeTe Ha 3[ipaBa, PaBHa OCHOBA.
Bkniouete namepBatenHua ypen. M3bepete pexum Ha
KpbCTOODBPa3Ha MMHMA C aBTOMATMUHO HUBENUPAHE.

- HacoueTe nasepHus by KbM bn13Kata cTeHa A 1 u3uakan-
Te U3MepBaTeNHUAT ype[ Aa ce HuBenupa. Mapkuparite
cpefara Ha NpeceyHara TouKa Ha ABeTe NasepHU IMHUA
(ToukaI).

- 3aBbpTeTe U3MepBaTeNHUA ypea Ha 180°, u3uakaite roaa
Ce HUBen1pa aBTOMaTHYHO M MapK1pauTe npeceyHata
TOUKa Ha AABETE Na3epHH IMHUM BbpXY CTeHaTta B (Touka I1).

- MocrtaBete u3mepBatenHus ypen - bes aaro sasbprare -
B 6nu3ocT 1o cTeHara B, BkntoueTe ro 1 M3uakaiTe fia ce
HWUBenMpa.

A ) B

—>¢

Bosch Power Tools

160992A3SJ((28.2.17)




OBJ_BUCH-3119-001.book Page 166 Tuesday, February 28,2017 4:01 PM

166 | Bbnrapcku

- WamecTeTe U3MepBaTeNHus ypes no BUCOUMHa (upes cTa-
TMBa UNW NpK HeobXOAUMOCT C NOANAraHe), Taka ue npece-
yHaTa TOYKa Ha Na3epHUTE TbUM [1a N0Naaa TOUHO BbPXY
MapK1paHara npeay Tosa Touka I1 Ha cTeHara B.

- besanpomeHnaTe BUCOUMHATA, 3aBbpTeTe YpeaaHa 180°.
Hacouerte ro KbM cTeHaTta A Taka, ue BepT1KanHaTa nasep-
Ha IMHWA )2 NPeMUHaBa Npe3 MapK1paHarta npeau ToBa
Touka L. M3uakaitte U3mepBaTenHUAT ypea Aa ce HUBenMpa
1 MapKupaiTe NpeceyHara Touka Ha Na3epHUTE Tbui Ha
creHara A (touka I1I).

- Pa3nukata d mexay ABeTe MapkupaHu Touku [ v 111 Ha cTe-
Hata A jaBa AeCTBUTENHOTO OTKMOHEHKWE MO BUCOUMHA Ha
13MepBaTenHua ypes.

MakcrManHoTo AonyCTUMO OTKNOHEHHE d,,, MOXeTe i U3-
UKCNHTE, KaKTO CnefBa:

dpmax = BBOMHOTO Pa3cToAHKe Mexay cTeHuTe x 0,3 mm/m
lMpumep: Npy pa3cToaHUe 5 m MeXAY CTEHUTE MaKCUMANHOTO
OTKNOHEeHWe MoXe Aa bb/ie Hail-MHOro

Aax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. CnepoBatenHo Mapku-
POBKMTE MOTaT la Ca Ha Pa3CToAHMe e[Ha 0T/ipyra Hai-MHOro
3mm.

MpoBepka Ha TOUHOCTTa Ha HUBENHUPaHE Ha
XOPU3OHTaNHaTa NHHUA

3a npoBepkara ce HyxaaeTe 0T cBobofHa nnoiw ot np1on.
5x5m.

- [locTaBete M3MepBaTENHUA ypes Ha TBbpAa, PaBHA No-
BbPXHOCT B CpefjaTa Mexay cTeHute A u B. U3uakaiTe u3-
MepBaTeNHUAT ypes fia Ce HUBENUPA B PEXUM XOPHU3O0H-
TanHa MHAUA.

- Mapkupaiite cpeaarta Ha la3epHata IMHWA Ha ABETE CTEHH
Ha pa3cToAHHe 0T NasepHuA ypea no 2,5 m (touka I Ha cTe-
Ha AuTouka Il Ha cTeHa B).

T

- 3aBbpTeTe U3MepBaTenHua ypea Ha 180°, noctaBete ro Ha
pascTosHue 5 m 1 U3uakaiTe Aa Ce HUBENUpPa.
- W3mecTeTe U3mepBaTenHus ypes no BUCOUMHa (Upes cTa-

TUBa UNU Npu HeobxoaMmocT ¢ nop,naraHe), TaKka ue cpefa-

Ta HaNa3epHHA by ia NonafiHe TOUHO BbPXY MapkupaHara
npeav Tosa Touka II Ha cTeHara B.

- Mapkupaiite Ha cTeHata A cpejiaTa Ha na3epHata IMHUA
kato Touka I1I (TouHo Hap, pecn. noA ToukaI).

- Pasnukata d Ha iBeTe MapKupaHu Touku I u 111 Ha cTeHaTa
A [aBa 1IeHCTBUTENHOTO OTKNOHEHWE Ha U3MepPBaTENHKA
Ypez CnpAMO XOPH30HTanara.

MakcrManHoTo AoNyCTUMO OTKNOHEHHE d,, MOXeTe fa

W3UNCTIUTE, KaKTO CneaBa:

Opmax = BBOMHOTO Pa3cToAHKe Mexay cTeHuTe x 0,3 mm/m

Mpumep: npy1 pascToaHKe 5 m Mexay CTEHWTE MaKCUMANHOTO

OTKNOHEeHWe MoXe Aa bbje Hait-MHoro

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. CnepfoBatenHo Mapku-

POBKUTE MOTaT/1a Ca Ha Pa3CTOAHME efjHa OT Apyra Han-MHOro

3mm.

MpoBepka Ha TOUHOCTTA Ha HUBENHPaHe BbB BEPTUKANHO

HanpaeneHue

3anpoBepKarta ce Hy)/aaeTe 0T 0TBOP Ha Bpara, Npu KOATO

(BbpXy TBbPAA OCHOBA) MMa Hal-Manko no 2,5 m cBobofHa

nnoLy OT ABETE CTPaHM.

- locTaBeTe U3mepBaTenHus ypen Ha 2,5 m oT BpaTara Bbp-
Xy TBbPAa, PaBHa NOBbPXHOCT (He BbpXY CTaTvB). Uaua-
KaKTe U3MepBaTeNHUA ypea Aa ce HUBENUPa B PEXHM Ha
KpbCTOObPa3Ha IMHUA 1 HACOUETE NA3EPHUTE TbUK KbM
0TBOPA Ha BpaTara.

160992A35J((28.2.17)
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- Mapkupa#Te cpeaara Ha BepTUkanHara nasepHa MMH1A Ha
nofja Ha 0TBopa Ha Bpararta (Touka I), Ha pascTosH1e 5 m
OT pyrarta CTpaHa Ha 0TBopa Ha Bpararta (Touka II), kakto
1 Ha ropHuA pbb Ha 0TBOpa Ha Bpatara (Touka I11).

N
s
T >
=

~

~ [locraBeTe U3mepBaTeNnH1a ypen Ha apyrata CTpaHa Ha
0TBOpA Ha Bparara HenocpeAcTBeHo 3af Toukara II. U3ua-
KaWTe U3MepBaTeNHUAT YPea Aa Ce HUBENUPa 1 HacoueTe
BepTUKanHara IMHKUA Taka, ue cpedara i Aa npeM1HaBa
TOYHO npe3 Toukute I u II.

- Pasnukata d mexay Touka I11 ¥ cpeaarta Ha nasepHara
NMHWA HA TOPHUA Pbb Ha 0TBOPA Ha BpaTaTa aBa AenCTBH-
TENHOTO OTKNOHEHWe Ha U3MepBaTeNHUA ypes OT BEpTH-
KanHo Hanpaenexue.

- W3mepeTe BUCOUMHATA HA OTBOPA Ha BpaTara.

MaKc1ManHo AonycTUMOoTO OTKNOHEHHe d,,, MOXeTe a U3-
UMCNUTe, KaKTO CefBa:

dpnax = ABOMHATA BUCOUMHA HA OTBOPA Ha BpaTatax 0,3 mm/m
lMpumep: Np1 BUCOUMHA Ha 0TBOPa Ha BpaTaTa 2 m e JonyCTh-
MO MaKCUMa/IHO OTKNOHEHHe

Gmax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. CnegosarenHo aBete
MapKMpaHu TOukK TpABBa Aa Ca Ha Pa3CTOAHKE efjHa OT ipyra
Han-MHoro 1,2 mm.

MpoBepka Ha TOUHOCTTA Ha OTBECa

3anpoBepKata Ce Hyx/aeTe 0T cB0boaHa 30Ha 3a U3MepBaHe

BbPXY TBbP/a OCHOBA C PA3CTOAHME MEXAY NOfa M TaBaHa

npubn. 5m.

- MoHTHpaliTe U3MEepPBATENHUA YPEL KbM BbpTALLATa Ce
CTOMKa W ro NocTaBeTe Ha nofa.

- BknioueTe U3MepBaTeNHUA ypes 1 ro 0CTaBeTe Aja Ce HUBe-
nupa.

o1
3
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- Mapkupa¥ite LieHTbpa Ha ropHaTa Touka Ha NpecuuaHe Ha
TaBaHa (Touka I). OcBeH TOBa MapKk1paiTe LeHTbpa Ha
[l0N1HaTa Na3epHa Touka Ha noga (touxa IT).
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- 3aBbpTeTe U3MepBaTenHua ypea Ha 180°. MosuuuoHm-
pa¥iTe ro Taka, e LLeHTbPbT Ha AONHATa la3epHa Touka aa e
TOYHO BbPXY MapK1paHata Touka I1. M3uakanTe aBToMa-
TMYHOTO HWUBENMPaHe Ha U3MepBaTenHua yped. Mapku-
paiTe LieHTbpa Ha ropHaTa nasepHa Touka (Touka I11).

- Pasnukata d Ha ABeTe MapkupaHu Touku I v 111 Ha TaBaHa
[1aBa [1edCTBMTENHOTO OTKNOHEHWE Ha U3MepBaTeNHUA
ypef oT BepTMKanara.

Makc1mManHoTo JonyCcTUMO OTKNOHeHKe d
UMCNHUTE, KaKTO CNeaBa:

dinax = ABOMHOTO Pa3cToAHMeE MeXAy NoAa 1 TaBaHa

x0,7 mm/m

lMpumep: Npu pascToaHue 5 m oT NoAa A0 TaBaHa MakcUMan-
HOTO OTKNOHEHWe MoXe fia bbie Hal-MHOro

Apax = 2X5mx 0,7 mm/m = 7 mm. CnepoBaTtenHo Mapku-
POBKMTe MOraT ia ca Ha Pa3CTOAHME eHa OT pyra Hai-MHOTo
7 mm.

nax MOXKETE ia U3-

Yka3aHua 3a pabora

» BuHaru mapKupa¥Te LleHTbpa Ha na3epHataTouka, pecn.
Ha na3epHata NuHMA. C PasCTOAHWETO rofemM1HaTa Ha na-
3epHata TouKa, Pecn. Ha 1asepHara IMHKA Ce NPOMEHS.

Pabora cbc cTaTuB (BombnHUTENHO NpUcnocobnenne)
M3non3BaHeTo Ha cTaTUB OCUrypsBa cTabunHa 0CHOBa C Bb3-
MOXXHOCT 33 U3MECTBaHe Mo BUCOUMHa. [locTaBeTe U3MepBa-
TenHWA ypen ¢ peabosus oteop 1/4" 10 Bbpxy NPUCHEANHU-
TE/HWA BUHT Ha CTaTMBA 26 U1 HAa OOUKHOBEH TPMHOXHMK 3
(hoToanapar. 3a MOHTUPAHETO KbM CTaHHAPTEH CTPOUTENEH
TPUHOXHHK M3Mon3BaiiTe pe3bosus otBop 5/8" 11. 3aterHete
“3MepBaTeNnHUA ype Che 3aCTONOPABALLWA BUHT Ha CTaTUBA.

Mpenu fia BKNIOUMTE U3MEpBATENHUA YPes, HacoueTe cTaTBa
rpybo.

MoHTHpaHe ¢ yHHBepcanHata cToika (AonbnHUTeNnHO
npucnocobnenne) (Buxre purypa H)

C nomolLTa Ha yHUBepcanHara cTolka 21 MoxeTe ia 3axBa-
LjaTe U3MePBATENHUA YPe[ Hanp. KbM BEPTUKANHK MOBbPX-
HOCTH, TPbOM MK HAaMArHeTU3MPaLLM Ce MaTepuanu. YH1Bep-
canHara cToiKa e NofIXoAALLa CbLi0 Taka 1 3a NOCTaBAHE Ha
nofia ¥ obnekuaBa HaCTPOMBAHETO MO BUCOUMHA HA U3MEPBa-
TeNHUA ypen.

Mpenu 1a BKNIOUKTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA, Y HACTpOMTe
rpybo yHuBepcanHara cTokka 21.

Bosch Power Tools

160992A3SJ((28.2.17)




OBJ_BUCH-3119-001.book Page 168 Tuesday, February 28,2017 4:01 PM

168 | MakenoHcKu

Pabora c nasepHaTta MepuTenHa nnovka

(Buxte dhurypa H)

NasepHata MmepuTenHa nnoua 20 nogobpasa BUAUMOCTTA Ha
Na3epHUA by NPpY HebnaronpuATHA paboTHM yYCNOBKSA U MO-
ronemu pa3ctofaHua.

OrtpassBallara N0N0BMHA Ha Na3epHaTa MepuTenHa nnoua 20
nopobpsiBa BUAMMOCTTA Ha la3epHara NMHUS, a Npes npo-
3payHarta nonoBMHa NasepHara IMHUA MoXe fia Ce BUAK U OT
obparHata cTpaHa Ha la3epHara MepH1TesHa nioua.

Paborta ¢ nasepeH npueMH1K

(mombnHUTENHO NpUcnocobnexune)

3ano-A0bpo 0TKpMBaHe Ha Na3epHKA by NPW HebnaronpuaT-
HM CBETNIMHHU YCNOBUA (CMNHA OKOMHA CBETNIMHA, IMPEKTHH
CTbHUEBM TbUYM) M Ha FONIEMHU PA3CTOAHMA U3MON3BaNTE a-
3epHUA NpUeMHHK 22. Mpu paboTa ¢ NasepHUA NPUEMHUK
BK/IOUBaTE pexuma 3a pabota ¢ npueMHuK (BuxTe ,,Pexum
C NPUEMHHUK", CTpaHuLia 164).

Ouuna 3a HabniopaBaHe Ha NasepHUA Nby

(monmbnHUTENHO NpUcnocobnexune)

Ouunara 3a HabniofiaBaHe Ha NasepHUaA by YUNTPUPAT OKON-

HaTa CBETNMHA. Taka uepBeHaTa CBET/IMHA Ha Nla3epHUA by

Ce Bb3npHema no-necHo oT OKOTO.

» He u3non3gaiite ouunara 3a HabniogaBaHe Ha nasep-
HUA NbY KaTo NpeAna3H1 paboTHH ounna. Teu ounna
Cnyxar 3a no-f0bpoto HabntoflaBaHe Ha Na3epHUA Nby, Te
He npefnasBar oT Hero.

» He usnonsgaiite ounnara 3a HabniogaBaHe Ha nasep-
HUA TbY KaTO CNbHUEBH OUKMNA UNK AOKATO yuacTBaTe B
YNHUHOTO ABMKeHue. Ounnata 3a HabniogasaHe Ha na-
3ePHHA NTbY He OCMTYPABAT 3allyKTa OT yNTPABUONETOBUTE
JTbYU U OrpaHUYaBaT Bb3NPUEMAHETO Ha LiIBETOBETE.

Mpumepu (Buxre ourypu B2-F2, Hul)

Mp1MepK 32 NPUNOXEHNETO HA UIBMEPBATENHHUA YPEL MOXETE
[ BUAMTE Ha CTpaHuLaTa ¢ urypute.

BuHaru noctaBsiite M3MepBatenHua ypes bnuso 4o noBbpx-
HOCTTa Unu pbba, KouTo TPAbBA Aa bbaaT NpoBepABaHH, 1
npeau 3anouBaHe Ha BCAKO M3MepPBaHe M3uakBawTe Aa 3a-
BbPLUM aBTOMATUUHOTO HUBENMPAHE.

N3mepBaiTe pa3CToAHUATA MEXAY Na3ePHUA TbY U NOBbPX-
HOCT UM Pbb BUHArM B [BE TOUKHM, N0 Bb3MOXXHOCT MaKCHUMan-
HO OTAQNEUEHN eiHa OT ipyra.

Mopabpxaue u cepBu3

Hombpx(aue U NOYUCTBaHE

CbxpaHsABaiTe 1 TpaHCMopTUPaiTe 3MepBaTeNHNA ype[ ca-
MO B NpeAnasHata uaHTa 25, pecn. B kycapa 23.
MoanbpxaiTe M3MepBaTENHUA YPEL BUHATW UMCT.

He noTonsBa¥ite U3mepBaTenHus ypes BbB BOAA UK APYTH
TEUHOCTH.

N3bbpcBalite 3aMbpCABAHUATA C MEKA, NIEKO HaBNaXHEHa
Kbpna. He M3non3BanTe NOUMCTBALLM NPENapaTH W1 pasTeo-
pUTENH.

MouncTBalTe pPefoOBHO cneLManHo NOBbPXHOCTUTE Ha U3X0aa
Ha 1a3epHHA by M BHUMABaNTe [ia He 0CTaBaT BNACHHKH.
Mpy HeobX0AMMOCT OT PEMOHT M3NpaLLaiTe U3MePBATENHHUA
ypen B npeAnasHarta uaHTa 25, pecn. B kKydapa 23.

CepBu3 U TEXHHUECKH CbBETH

OTroBopH Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M MOAAPbXKKaTa
Ha Baluma npogyKT MoXeTe [ja NONyunTe OT HALLKA CepBU3eH
otzen. MOHTaXHM UepTexu U MHOPMaLMA 3a pe3epBHHM uac-
TH MOXETE 1a HAMEPHTE CbLLO Ha AAPec:
www.bosch-pt.com

Ex1nbT Ha boLw 32 TEXHUUECKM CbBETH M NPUNOXKEHHS LU OT-
rOBOPM C Y,0BONCTBUE Ha BbNPOCHTE BX OTHOCHO HalumuTe
NPOLYKTH W JOMBNHUTENHUTE NPUCNOCODNEHHs 3 TAX.
Mons, np1 BbNPOCK U NPU NOPbUBaHe Ha Pe3epPBHH YacTy
BMHarv nocousante 10-LudpeHns KaTanoxeH HoMep, U3Mu-
caH HaTabenkara Ha ypefa.

Pobept bow EOO[] - Bunrapua

Bow Cepsu3 LieHTbp

lapaHLMOHHH 1 M3BbHIaPaHLUOHHN PEMOHTH
byn. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHsp 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

N3mepBatenHua ypes, [OMbIHUTENHUTE NpUCnocobnerus u

onakoBkuTe TpAbBa Aa bbaaT NoAnoXeHH Ha eKONOruuHa npe-

paboTka 3a yCBOABaHe Ha CbAbPXKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHH.
He u3xBbpnaiTe U3MepBaTeNH1 ypeau 1
akymynatopHu batepuu/6atepuu npu buto-
BUTE OTNaabum!

Camo 3a cTtpanu oT EC:

CbrnacHo EBponeiicka aupektua 2012/19/EC uamepsa-
TeNHW ypean 1 cbrnacHo EBponelicka aupeKTvBa
2006/66/EQ akymynaTtopHu Wi 00MKHOBEHH baTepuu, Kou-
TO He Morat ja Ce U3non3gart noseue, TpabBa Aa ce cbbupar
OTZeNHo W ia bbaat nognaraHu Ha nogxopanLLa npepaboTka a
0NON30TBOPABAHE Ha CbAbPXALLMTE Ce B TAX CYPOBUHH.

MpaBara 3a U3MEHEHHA 3ana3eHu.

MakeaoHCKH

be3begHOCHH HaNnOMeHH

Cute ynatcrea Tpe6a Aa ce npounTaar u aa
ce BHUMaBa Ha HUB, 3a Aa MoXXe 6e3beaHo U
6e3 onacHocT fa paboTute co oBoj MepeH
ypeA. [lokonKy MepHHOT ypea He ce
KOPHCTH COTNAcHO NPHUNOXXEHNTE HHCTPY-
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KLWHK, MOXE [ja ce HapywH (yHKUMKjaTa Ha BrpafieHuTe
3aWTHTHH MeXaHU3MHU BO MePHUOT ypep. He ja owrTerty-
BajTe 03HaKaTa 3a npeAynpeAyBate Ha MePHUOT Ypep.
[0BPO UYBAJTE 'M OBUE YNATCTBA U NPEQALETE I'M
3AEQIHO CO MEPHUOT YPEL.

> BHUMaHHe - JOKONKY KOPHCTHTE APYTH Ypeau 3a
nogecysatbe M paKyBate 0CBEH 0B/ie HaBefieHUTe UNH
NOUHAKBH NOCTaNKH, 0Ba MOXe f1a A0Be/e A0 ONacHa
M3M0XKEHOCT Ha 3pauetbe.

» MepHHOT ypep ce MCopauyBa CO HaTKC 3a
npeaynpenyBsatbe (03HaueHO Ha NPUKA30T Ha MEPHUOT
ypeA Ha rpachuukara ctpaHa co 6poj 13).

Laser Radiation Class 2 "¢, 64g95,1.9914.05<1mW, 630-650 nm
. donotstareintobeam

» [loKONKy TeKCTOT Ha HanenHuyaTa 3anpeaynpeayBate
He e Ha BaLLKOT ja3uK, BP3 Hero 3aneneTe ja
HanenHMLaTa Ha BalMOT ja3KK npep NpBata ynotpe6a.

He ro HacouyBajTe nacepcKMoT 3paK Ha
NULA UMK XKUBOTHY M HE NOTNeaHyBajTe
[MPEKTHO BO HEro WNM Herosara ped-
nekcuja. Taka MOXe 1a 1 3acnenure
nuuara, fja npeau3BrKare Hecpekn Unu aa
T OLLTETUTE OUMTE.

» [l0KONKy NacepcKHOT 3paK focnee 10 OYUTe, BeaHaLl
Tpeba Aa rv 3aTBOpHTE U Aa ja TPrHeTe rNaBata oa
nacepcKHOT 3paK.

» He BpieTe HHKAKBH NPOMEHH HA NACEPCKHOT ypea.

»> He ru KopucTeTe nacepckuTe oUKNa Kako 3aluTHTHH
ouuna. [lacepckuTe ounna cnyxar 3a I'IOD,OﬁpO
npeno3HaBake Ha NaCepCKUOT 3pak, HO He 3allUTUTYBaat
0/1 NaCepCKOTO 3payere.

> He ru KopucTeTe nacepcK1Te 0uMna Kako ounna sa
COHLie MK NaK Bo coobpakajort. [lacepckute ounna He
[nasaar uenocHa UV-3alltuta v ro Hamanysaar
Npeno3HaBarbeTo Ha Hou.

» MepHHoT ypep cMee ia ce NoNpaBa camo Of} CTPaHa Ha
KBanudguKyBaH CTPyUeH NepcoHan co OPUrMHaNHKU
pe3epBHU AienoBu. Camo Ha T0j HauMH Ke bupete cUrypHu
Bo besbeaHocTa Ha MepHUOT ypen.

» He ru ocTaBajTe Aeuara a ro KOPUCTaT NacepcKHoT
mepeH ypen 6e3 Han3op. Moxe f1a rv 3acnenar apyrure
NMLA NOPaaK HEBHUMAHHE.

» He paboTeTe co MepHHOT ypes BO OKONMHA Kajie NOCTOH
ONacHOCT Of eKCNNO3Hja, Kaie HMa 3ananueu
TEUHOCTH, rac UNK npawmnHa. MepHWOT ypes co3aasa
UCKPK, KOW MOXKE 13 ja 3ananar npasTa Wi napeara.

He ro npubnmnxyBsajte MmepHHOT ypes u
poTaLuoHHOT Apxau 14 Bo 6nu3uHa Ha
nejcmejkep. [peky MarHeTute Ha MEPHUOT
YPea 1 poTaLMOHKOT ipXKay ce Npou3BeayBsa
none, KOELLTO MOXe [ HaLUTeTU Ha
(hyHKLWMjaTa Ha NejcMejKepoT.
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» [ipxKeTe ru MEPHUOT YPeA U POTaLMOHHOT Apxay 14
noAaneKy oA MarHeTHH HOCAuM Ha NOAATOLM H YPeaH
0CEeTNHUBH Ha MarHeT. [lopaau BNMjaHUETO Ha MarHeTUTe
0f1 MEPHHOT YPefi 1 POTALMOHHOT APXKaY MOXe Aa A0jAe A0
HernoBparHu 3arybu Ha nogarouute.

Onuc Ha MnPou3BOoAOT U MOKHOCTa

Be Mon1mMe oTBOpETE ja NpeknoneHara CTpaHuLa co Npukas
Ha MEPHHOT Ypef, 1 ipXeTe ja 0TBOpeHa A0AeKa ro uuTare
ynarcTBoTo 3a ynotpeba.

Ynotpeba co coosBeTHa HameHa

MepHHOT yper e HaMeHeT 3a ofipeayBatbe M NPOBepKa Ha
XOPU30HTaNHKU 1 BEPTUKANHMU TIMHWM, KaKO M TOUKM Ha
BEpTUKanara.

WnycTpayuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CIMKKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OfiHECYBa Ha

NPKUKA30T Ha MEPHHUTE anapaTy Ha rpaduukata CTpaHuLa.
1 W3neseH 0TBOP 3a 1aCEPCKUOT 3pak

TMpek1HyBay 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe

lpuKa3 3a kanauuTeToT Ha batepuja

lpKKa3 pexum Ha NPUEMHUK

Mpuka3 3a paboTetbe 6e3 aBTOMaTHKA 38 HUBENUPatbE

Konue pexum Ha NpUeMHUK

Konue 3a nacepckuoT Buf Ha pabota

loknonew Ha nperpaaara 3a barepujata

Bopeuku xneb

Mpudar Ha ctatusot 1/4"

Mpudar Ha ctatuBoT 5/8"

Cepucku bpoj

Hatnuc 3a npegynpeayBsarbe Ha nacepot

14 PoraunoHeH apxau (RM 1)

15 LliuHa Bogunka

16 W3gomxeHu 0TBOPH 3a NPULBPCTYBakbe

17 MarHer

18 MertanHa crera*

19 Nacepcku ounna*

20 LlenHatabna 3a nacepot*

21 Yuusep3aneH gpxau (BM 1)*

22 [lacepckn NpUeMHUK*

23 Kydep*

24 Toanowka*

25 3awTuTHa TalHa*

26 Cramvs (BT 150)*

27 Teneckoncka pauka (BT 350)*

* OnMwaxara onpema npUKaxaHa Ha CIUKHUTE He e fien o
cTaHaapaHuoT 06em Ha enopaka.

O oo~NOOGhA, WN
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TeXHUUKH NofaToLu

ToukacT H NMHUCKH PEXUM GCL 2-50
Bpoj Ha aen/apTukn 3601 K66 FOO
PaborHo none !
- CTaHAapaHu nacepcku NUHUK 15m
- CO Nacepcku NPUEMHUK 5-50m
- [Nacepcka Touka Harope 10m
- Nacepcka Touka Hagony 10m
TOuHOCT NpK HUBENUPakbEe
- JlacepcKu nuHum +0,3 MM/M
- [lacepcku Touku +0,7 MM/M
TunnuHoO none Ha
CaMOHUBENMPatbe +4°
TunNUUHO BpeMe Ha HUBENUPaHe <4c
Temnepatypa npu paborta -10°C...+50°C
Temnepartypa npu cknanuparbe -20°C...+70°C
penaTMBHa BNAXXHOCT Ha
BO3AYXOT MaKC. 90 %
Knaca Ha nacep 2
Tun Ha nacep 630-650 nm, <1 mW
Cs 1
OtcranyBate
- Nacepcka Touka 0,8 mrad (enoceH aron)
- [Nacepcka nuHuja 0,5 mrad (uenoceH aron)
Mpudar 3a cTatuBoT 1/4",5/8"
Batepuu 3x1,5VLR6 (AA)
BpemeTpaetbe Ha pexxuMoT Ha
pabota
- PeXuM Ha BKPCTEHU TIMHWM U

TOUKECT PEXHM 6y
— PeX1M Ha BKPCTEHU NUHUK 8y
~ JTMHUCKM pexum 16y
- ToukecT pexum 22y
TexuHa cornacHo
EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kr
[MeH3umn
- 0e3 poTaLMOoHeH Apxauy 112 x55x 106 Mm
— CO POTALMOHEH ApXau 132x81x163 mMm
Bua Ha 3awTuTa IP 54 (3awwT1Ta oa Npas 1

npcKatbe Ha Boaa)
1) PaboTHoTO NONe MoXe Aa ce HamManu NopazK HeMOBONHM YCNOBHU HA
OKO/MMHATa (Hanp. AMPEKTHA U3NOXEHOCT HA COHUEBM 3paLK).
CepuckuoT bpoj 12 Ha cneumrdmKaLMoHaTa NIoUKa Cnyxu 3a jacHa
WAEHTU(MKALM]a Ha BALLIMOT MEPEH ypeq.

MoHTaxa

CraBaibe/MeHyBatbe Ha batepun

3a pabota co MepHUOT ypep Ce NpenopauyBa KOPUCTEHE HA
ANKaNHO-MaHraHcku batepuu.

OTBOpeTE ro KanaueTo of Nperpazara 3a barepuu 8 u cTaBete
ru 6atepuute. NpuTOa BHYMaBajTe Ha NONOBKTE BO COMMACHO-
CT CO NPKMKA30T Ha BHATpeLLHaTa CTpaHa o} Nperpagara 3a
barepuu.

[okonky batepuute ce cnabu, Toral Np1KasoT 3a Kanawu-
TeToT Ha batepuute 3 Tpenka 3eneHo. [lononHUTENHO Tpen-
Kaat nacepcKuTe nHumM Ha cekon 10 MuHyTM no okony 5 s. Mo
NPBOTO TPenkKare, MEPHUOT ype[ MOXe [ia Ce KOPUCTH yLuTe
okony 1 u. [lokonky ce ucnpasHat batepuute, nacepckute
TIMHWAW TPEMKAAT yLUTe efHaLL AMPEKTHO Npej aBTOMATCKOTO
UCKNyuyBatbe.

Cekorall 3aMeHyBajTe ru cuTe batepuu ofenHall. Kopuctete

camo baTepuy ofi efieH NPOU3BOAMTEN W CO UCT KanavuTeT.

» [loKONKY He CTe ro KOpUCTENne MEPHUOT ypep noBeKe
BpeMme, H3BageTe ru batepuure. [lokonky ce nofonro
BpeMme CKNafiupaHu, batepuute Moxe a KOPOAMPaAT M Aa
Ce UcnpasHar.

Pabortetbe co potayuoHuoT apxay RM 1
(Buau cnukn A1-A3)

Co noMoLL Ha POTaLMOHKOT pxau 14 MoxeTe Aa ro BpTUTE
MEepPHWOT yPef OKOMy LieHTpanHaTta 1 cekorall BUa/IMBa Touka
Ha BepTKana 3a 360°. Co Toa TOUHO Ce ycornacyBaat
nacepckuTe IMHWK, be3 Aa ja npomMeH1Te no3uuujaTa Ha
MepHUOT ypes.

MocTaBeTe ro MEPHUOT ypes co BOAEUKUOT xneb 9 Ha lnHaTa
Bogunka 15 Ha poTaunoHuoT Apxau 14 v nputucHeTe ro
MepHUOT ypes 10 Kpaj Ha nnatdopmara.

3a fia ro u3BaguTe, U3BNEUETE ro MEPHUOT ypes Bo obpateH
npaseL, Off POTALMOHMOT JipXau.

MOXHOCTH 3a NO3ULMOHMPatbe Ha POTALIMOHHOT ApXKau:
BO McnpaBeHa nonoxba Ha paMHa NoBpLUKHA,

— MPULBPCTEH HA BEPTUKANHA NOBPLUKHA,

— €O NOMOLL Ha MarHeT 17 Ha MeTanHa NoBpLUKHA,

- MOBP3aH CoO MeTanHa cTera 18 Ha MeTanHu TaBaHCKK
NAjCHH.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

> 3awTHTeTe ro MEPHHOT ypes of Bnara U SUPeKTHO
M3M0XKYBatbe Ha COHUEBH 3pauy.

» He ro usnoxyBajte MepHHOT ype/, Ha eKCTPEeMHH
TemnepaTypH U1 oCLMNALMK BO TeMAepaTypara.
Hanp. He ro ocTaBajTe 4onro Bpeme Bo aBToMobunor. Mpu
ronemMu ocLMnaLymm Bo TeMneparypara, ocTaBeTe ro
MepPHHOT ype/ HajnpBo fia Ce aknuMaTu3upa, npeg fa ro
cTaBuTe BO ynoTpeba. Mpu ekCTpeMHU TeMnepatypu unu
OCLMnaLmMm1 BO TeMnepatypara, NpeLr3HocTa Ha MepHUOT
yper MOXe fia Ce HapyLUH.

» U3berHyBajre ru yaapute 1 npeBpTyBambara Ha
MepHHOT ypea. 10 CUNHM HaABOPELUHM BNKjaHu]a Ha
MepHHOT ypea, npes Aa ro ynotpebure 3a paborta,
CceKorall U3BpLUeTe NPOBEPKa Ha TOUHOCTA (BUAK
,TOUHOCT NpH HUBENUparbe®).

» Ucknyuete ro MepH1OT ypep 3a Bpeme Ha TPaHCMOPTOT.
Ipw ucknyuyBatbeTo, ce bnok1pa ocuunMpaukara
e[MHULa, Koja by Ce oLUTeTMNA MPU MHTEH3UBHU IBUXKEHA.
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BknyuyBate/HcKnyuyBamwe [leakTMBHpalbe Ha AaBTOMATHKATA 3a UCKNYUyBatbe

3a BKknyuyBatbe Ha MEepPHWOT ypef NPUTUCHETE ro 3a/1a ja ieakTuBupate aBToMaTHKaTa 3a UCKNyuyBsatbe,
NPEKUHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNYuyBatbe 2 BO NO3ULMja LPXeTe ro NPUTUCHATO KONYeTO 7 Ha MEPHUOT ypes HajManky
,» ON@“(3a paboretbe b3 aBTOMATUKa 33 HUBENUPatbE) UK 3 's. [IokonKy aBTOMaT1Kara 3a UCK/yuyBatbe € [leakTUBH-

BO Nnoauumja,, Ong™“ (3a pabotetbe co aBTOMaTHKa 32 paHa, nacepcKuTe NMHUM KPaTKOo Tpenkaar 3a NoTepaa.
HUBENparbe). HanomeHa: Ako paboTHaTa Temneparypa ja HaMUHyBa
BeaHalu no BKNyuyBatbeTo, MEPHUOT YPEN NyLuTa 1acepcku 45 °C, aBTOMaThKaTa 3a UCKNyUyBatbe He MOXE [ Ce
NUHUM O U3NE3HUTE OTBOPH 1. [eaKTvBHpa.

> He ro HacouyBajTe 3pakoT CBETNHHA Ha HLa WK 3a/1a ro akTMBMpare aBTOMATCKOTO UCKMYuyBatbe, UCKyyeTe

KHBOTHH U He NOFNe/HYBajTe AMPEKTHO BO HEro, AYPH o MepHUOT ypef 1 OBTOPHO BKYYETE ro.
HH O roNeMa opianeyeHocT.

3a UcknyuyBatbe Ha MEPHUOT ypef, PUTUCHETE o MopecyBatbe Ha HauMHOT Ha paboTa
NPEKMHYBAYOT 3a BKTyuyBarbe/ucknyuysarse 2 Bo nosuyuja  (BUAM cnukn B1-F1)

»Off . MepHHOT yper Ma noBeke HauMHu Ha paboTa, Kou Moxe aa

Mpu UcKnyuyBatbe, OCLMNMpaYKara eauHuLa ce bnokupa. M NPOMeHuTe 610 Kora:

» He ro octaBajTe BKNyueHHOT MepeH ypes 6e3 Hag3opn - PeXUM Ha BKPCTEHH NHHAH M TOUKECT pexum: MepHuoT
McKnyyeTe ro no ynorpebara. [Ipyrvre nuua Moxe fia ce ypen npou3BesyBa XOpU3oHTaNHa 1 BepTHKanHa nacepcka
3acnenar ofj laCepCK1oT 3pakK. NMHKja HaHamnpe[, KaKo M BEPTUKalHa nacepcka Touka

Mpu NpeyeKopyBatbe Ha HajBMCOKaTa [103BO/EHa PaboTHa Harope v Hapony. 3

Temneparypa oz 50 °C ce UcknyuyBa 3apaay 3aluTiTa Ha INacepckuTe NHUKM ce BKpCTyBaat nog aron og 90°.
nacepckara auofia. OTKaKo ke ce onaau, MepHUoT ypen e - XopH3oHTaneH nHHUCKH pexum: MepHuot ypena
NOBTOPHO NOATOTBEH 33 PaboTa U MOXKE OfIHOBO [1a CE BKNYUH. NPOM3BEAYBa XOPU30HTA/IHA TACEPCKA NIMHKM]a HaHaNPea.

- BepTHKaneH NHHKCKH pexxum: MepHuoT ypes

ABTOMaTHKA Ha HCKNYuyBatbe Npo13BeayBa BepTUKanHa nacepcka NMHKU]a HaHanpes.

[okonky okony 120 MWH. He Ce NPUTUCHE HUEAHO KoMue Ha Mpu no3uuMoHMpatbe Ha MepﬂMOT ypen Bo coba,
MEPHHOT ypef, T0j Ce UCKNyuyBa aBTOMATCKW 3apajy 3aLlThTa BepTUKa/Hata lacepcka IMH1Ja Ke NoKaxyBa Ha TaBaHoT
Ha batepuure. Haf, ropHata nacepcka niHuja.

[py NO3ULMOHMPatbe Ha MEPHUOT ypes AUPEKTHO Ha SUA,
BepTMKanHara nacepcka niH1ja npou3BeayBa peuncy
L|enocHa Kpy)Ha nacepcka nuHuja (360°-nuHuja).

~ Toukect pexxum: MepH1OT ypes npon3seayBa
BepTUKaNHa nacepcka TouKa Harope 1 Hazony.

CHTe HaunHW Ha paboTa OCBEH TOUKECTMOT PEXMM MOXE f1a Ce
u3bepar co unu bes aBTomMaThKa 3a HUBENUPatHHE.

3a A ro BKNyunTe MEPHUOT ypeq BeHaLl N0 aBTOMATCKOTO
MCKMyuyBatbe, MOXeTe UK HajnPBO [1a ro NPUTUCHETE
NPEKUHYBAYOT 3a BKNYyUyBatbe/UCKMyuyBatbe 2 BO NO3HLMja
,» OFf “ 1 N0TOA NOBTOPHO f12 FO BKMyUMTE MEPHUOT YPE, Ui
[ NPUTMCHETE UMK HA KONYETOo 6 UNK Ha KonueTo 7.

Pabotetbe co aBTOMaTHKa 3a HUBenupamwe

Xopu3oHtaneH Beptukanex Toukact  Mpuka3s 5 3a pabotere 6e3 Cnuka

NUHACKH NHUHHUCKH peXuMm  aBTOMAaTHKa 3a HUBENHpambe
pPexum pexum
Konue 3a BkyuyBatbe/ ) ) ° ]
UCKNyuyBare 2 Bo N03uLMja B1
,ong™« PexuM Ha BKpPCTEHU TUHWK
. ]
‘ 1 x nputnckajte ® = = C1
. 1]
. 2 X NPUTUCKajTe = ° = D1
. ]
. 3 X NpuTUCKajTe = = ° E1l
) ° ° ]
4 x npuTUCKajTe Bl
PexuM Ha BKPCTEHU TUHWK
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Paboreme 6e3 aBTOMaTHKA 32 HUBENHPalbe
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XopusoHTaneH BeptukaneH Toukact  Mpuka3s 5 3a paborere 6e3 Cnuka
NHUHUCKH NUHUCKH peXxum  aBTOMaTMKa 3a HUBeNnupate
pexum pexum
Konue 3a BKnyuyBatbe/ ) ) - N,
UCKNyuyBatbe 2 BO N03nLMja . ,,-‘\\ LipBEHO F1
,0ng* €KUM Ha BKPCTEHU NTMHWM
N
’ 1 x npuTnckajTe ] = = ,,-‘\\ LipBEHO
N
. 2 X NpUTUCKajTe = (] = /H\ LipBEHO
° ° _ N
3 X npuTUCKajTe ,,-‘\\ LipBEHO F1
PeX1M Ha BKPCTEHU IMHUM

PeXXum Ha npueMH1K

3a paboTetbe Co Nacepcku MPUEMHUK 22 Mopa — HE3aBUCHO
o[ n3bpaHMoT HauMH Ha paboTta — aa buae akTMBKPaH
PEXHUMOT Ha NPUEMHHUK.

Ipu aKTMBHUPAH PEXUM Ha NPUEMHUK, NAaCEPCKUTE NUHWK
TpenkKaar co MHOTY BUCOKa (hpeKBEHLIMja M Taka MOXe fia ce
Hajfe NacepcKUOT NPUEMHMK 22.

3a BKNyuyBatbe Ha PEXMMOT Ha NPUEMHHMK NMPUTUCHETE Ha
konueTo 6. [pnKa3oT 4 CBETH 3eNeHO.

3a YUOBEUKOTO OKO BUANMBOCTA HA NACEPCKUTE NUHUM €
HaManeHa [I0KONKY € BKNyUeH PEXMMOT Ha NPUEMHHK. 3a
paboTetbe be3 nacepcku NPUEMHUK, UCKNYUETE 0 PEXUMOT
Ha NPUEMHMK CO OfJHOBO NMPUTUCKatbe Ha KONueTo 6.
Mpukasort 4 ce racu.

ABTOMaTHKA 32 HUBENUpamwe

Pabotetbe co aBTOMaTHKa 32 HUBENUpatbe

(Buamn cnukn B1-E1)

MocTaBeTe ro MEPHUOT yper Ha XOPHU30HTaNHa, LBPCTa
NOJ110ra MK NPULIBPCTETE IO Ha POTaLMOHKOT fpxau 14.

3a paboTetbe Co aBTOMATHKa 3 HUBENUPatbe, NPUTUCHETE 0
NPEKUHYBAYOT 3a BKNYUyBatbe/UCKMyuyBatbe 2 BO N03uLMja
,Ong™«.

ABTOMaTHKaTa 3a HUBENMPAtbe ABTOMATCKH M 3PaMHYBa
HepPaMHUHUTE BO NONETO Ha CaMOHKUBENMpatbe +4°, LLITom ke
npecTaHar fa TPerkKaar 1aCepCcKUTE TMHUM, MEPHUOT yped e
U3HWUBENUPaH.

[l0KONKY He € BO3MOXHO aBTOMATCKO HUBENMUPatbe, Hanp.
Oupejkv nognorata Ha MepHUOT ypep oTcTanyBa noseke of 4°
0[] XOpPHU30HTanara, 1aCepCK1TE NMHUM Tpenkaart. Bo Bakos
CNyuaj, NOCTABETE [0 MEPHUOT YPEL XOPU3OHTANHO U
NoYeKajTe ro CaMOHMBENMPAHLETO.

Mpu BUbPaLMK MK NpoMeHa Ha nonoxbara 3a Bpeme Ha
paboTata, MEPHHUOT ypef NOBTOPHO CE HUBENMPA aBTOMa-
TCku. 10 NOBTOPHOTO HUBENMPatbe, NPOBEPETE ja No3uLujaTa
Ha lacepCKuTe 3paly BO 0AHOC HA pedepeHTHUTE TOUKH, 3a
[1a Ce U3berHar rpeLKuTe Npu NoMecTyBatbe.

AKO MEpHHOT ypefl ce Haora HaaBOP Of ONCErOT Ha CAMOHH-
BeNupatbe, 1acepcKUTe IMHAM M/UNK TOUKK TpenKaar bp3o.

[leakTMBMpajTe ja aBTOMATHKaTA 33 HUBENMPatbe (MPeKkUHyBa-
40T 3a BKNyuyBatbe/UCKyuyBatbe 2 Bo nosuuuja , On@«),
npedpneTe ro MEPHUOT YPe Ha PEXUM CO BKDCTEHU NTUHUM.

Paboreme 6e3 aBTOMaTHKA 32 HUBENHPalbe

(Bupm cnuka F1)

3a pabotetbe be3 aBTOMATMKA 32 HUBENUPALE, NPUTUCHETE
TO NPEKMHYBAYOT 3 BK/yUyBatbe/UCKNyUyBatbe 2 BO
nosuumja,, On@«.

NacepckuTe NMHKK Tpenkaat basHo.

Mpu UCKNyueHa aBTOMATHKA 33 HUBENHUPAtbE, MEPHUOT ypea
MOe f1a ro ApXKuTe CNobofHO BO paka v Aa ro NocTaBuTe Ha
HaBaneHa nognora. llacepckute 3pauy He Mopa fia ce
BEPTUKANHO efieH KOH ApYT.

AKTWBHpajTe ja aBTOMATMKaTa 38 HUBENHPAtbE (MPEKUHY-
BauoT 3a BKNyUyBatbe/UCKNyuyBatbe 2 BO No3uLmja

, ONg™“), npedpnete ro MEPHHOT ypen Ha PEXUM Co
BKPCTEHM JIMHUK CO TOUKECT PEXMM.

TouHoCT Npu HUBENUpPabe

Bnujanuja Ha TouHocTa

Hajronemo BnujaHu1e Bpluu okonHata Temneparypa. OcobeHo
TemnepatypH1Te Pa3NuKKM KOW Ce ABMXAT Of MOLOT Harope
MOXe Aa ro NpeHacoyar NacepcKuoT 3pakx.

Buaejkv TeMneparypHuUTe pasnuku ce Hajronemm Bo bnusnHa
Ha Nof0T, MEePHKOT yper Tpeba Aa ce MOHTUpa CeKorall Ha
CTaTUB NOYHYBajKkK 04 MepHaTa NuHKja og 20 M. [lokonky e
BO3MOXHO, NOCTaBYBa|Te [0 MEPHKOT Ypes BO CPeAnHaTa Ha
paboTHaTa noBpLUKHa.

OcBeH HaiBOpELLHHTE BNjaHKja, O OTCTanyBatbe MOXe Aa
[0BEaT 1 BNujaHujaTa cneumduuHK 3a ypeaoT (Kako Hanp.
NazoB1 UK jaku NoTpecH). 3aToa, Npef ceKoj MOUETOK Ha
paboTa npoBepeTe ja TOUHOCTA Ha HUBENUPAHLETO.

HajnpBo npoBepeTe ja TOUHOCTA HA BUCUHUTE KaKo U HUBENU-
ParbeTO Ha XOPU3OHTANHATa Nacepcka IMHUja, a NoToa Tou-
HOCTa Ha HUBENMParETO Ha BEpPTUKanHaTa nacepcka nuHuja.
[lokonKy, Npu Hekoja o NPOBEPKUTE, MEPHHUOT ypes ro
npeyeKkopy MaKCHManHOTO MEPHO OTCTanyBakbe, fAajTe ro Ha
nonpaeka BO cepB1cHaTa cnyxba Ha Bosch.
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MpoBepka Ha TOUHOCTA HA BUCHHATA HAa XOPU3OHTaNHaTa

NUHKja

3a npoBepkarta noTpebHa B e cnobogHa MepHa nuHKja of

5 M Ha UBpCTa nog/ora nomery iga suaa Au B.

- MoHTHpajTe ro MepHKOT ypen Bo bnusmnHa Ha SMAOT A Ha
€e[leH CTaTUB WNM NOCTABETE o Ha LiBPCTa, PaMHa Noanora.
BknyueTe ro MepH1oT ypes. U3bepeTe ro pexxumot Ha
BKPCTEHW IMHWM CO aBTOMATMKATA 33 HUBENUPAtbE.

- HacoueTe ro nacepor 8o 6nuauHa Ha sugoT A v ocTaBeTe ro
MEpHHOT ype Aa ce Hueenupa. Obenexerte ja cpeauHata
Ha TouKara, Kajle NacepCKuTe IMHWM Ce BKPCTyBaar Ha
supot (Toukal).

- CsprteTe ro mepHuoT ypep 3a 180°, octaseTe ro fa ce
HWBENMpa M 03HAUETE ja TOUKATa Ha BKPCTYBatbe Ha
NacePCKUTE TMHUM Ha CNPOTUBHUOT sk B (Touka I1).

- TlocTaBeTe ro MepHHOT ypen — 0e3 f1a ro BpTUTE — BO
6nu3uHa Ha sMaoT B, BKNyueTe ro v ocTaBeTe ro fa ce
HWBENMpa.

A

—>¢

- TocTasete ro MEPHKOT yper Mo BUCKHA (CO oMol Ha
CTaTMBOT UM EBEHTYANHO CO NOANOrara), Taka Wro
TOUKATa Ha BKPCTYBatbe Ha 1aCePCKUTE IMHWM TOUHO Ke ja
Morofy NPeTX0HO 03HaueHata Touka I1 Ha suaoT B.
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- CprteTe ro MepHHoT ypen 3a 180°, 6e3 fa ja npomeHuTe
BHUCKHHaTa. Hacouete ro Ha supoT A, Taka Wwro
BepTUKaHaTa nacepcka NMH1ja npoara Hu3 Beke
03HaueHara Touka I. OcTaBeTe ro MepHH1OT ypep Aa ce
HWBENMpa 1 03HAUETE ja TOUKaTa Ha BKPCTYBatkbe Ha
NacepcKuTe NMHUM Ha suaoT A (Touka I11).

- Pa3nukata d Ha aBeTe 03HaueHn Touku I v 111 Ha sugoT A ro
[AaBa (haKTMUKOTO OTCTaryBatbe Off BACMHATa Ha MEPHUOT
ypen.

Makc1manHoTo J03BONEHO oTCTanyBatbe d,,, Ke ro

npecmetare Ha CNeLHUOT HAUKH:

dyyaxc = ABOjHO pacTojaHue mery suposute x 0,3 mm/m

Mpumep: Mpu pacTojaHue Mery suaosuTe o4 5 m,

MaKCUMa/HOTO OTCTanyBatbe CMee Aa U3HEeCyBa

dyare = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. O3HakuTe cmeat Aa

nexar HajMHory 3 mm efiHa of Apyra.

MpoBepka Ha TOUHOCTa Ha HHBENHPabeTo Ha
XOpU3OHTanHaTa nmmja

3a npoBepka, notpebHa BY € cnoboaHa NOBPLUMHA O OKONY
5x5m.

- [locTaBeTe ro MepHWOT ypefi Ha LiBPCTa, paMHa NOANOora BO
cpeauHara Mery sugosute A 1 B. OctaBeTe ro MepH1oT
YPe/l fia Ce HUBENMPA BO XOPHU3OHTANIEH PEXMM.

- Ha 2,5 m pactojaHue og MepHHOT ypeq, Ha ABaTta suaa
03HaueTe ja CpefiMHaTa Ha nacepckata nnHuja (Touka I Ha
sunoT A v Touka I1 Ha sugoT B).

Bosch Power Tools
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- [locTaBeTe ro MepHUOT ypen, cBpTeH 3a 180°Bo 5 M
pacTojaHue 1 OCTaBETE 0 f1a Ce HUBENUPA.

- locTaBeTe ro MEPHKUOT ypep No BUCKHA (CO noMoLL Ha
CTAaTUBOT UMM EBEHTYANHO CO NOANOraTa), Taka LWTo
CpenMHaTa Ha NacepcK1Te IMHUK TOUHO Ke ja Noroau
NPETXOAHO 03HaueHaTa Touka I1 Ha suaoT B.

- Hasugot A obenexete ja cpeanHara Ha nacepckata nMHmuja
Kako Touka I1I (BepTKanHo Haj UnW nof Toukata ).

- Pasnukata d Ha aBeTe 03HaueHn Touku I v 111 Ha sugoT A ro
[NiaBa (haKTUUKOTO OTCTanyBakbe Ha MEPHUOT YPeL, O
XOpU3OHTanara.

Makc1manHoTo J03BONEHO oTCTanyBatbe d,,, Ke ro

npecMmeTare Ha CNeAHUOT HAUMH:

dyyaxc = ABOjHO pacTojaHue mery suposute x 0,3 mm/m

Mpumep: Mpu pacTojaHne Mery suposuTe o4 5 m,

MaKCMManHOTO OTCTanyBakbe CMee fla U3HECYBa

Ayac = 2X 5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. O3HakuTe cmear fa

NexXart HajMHory 3 mm efiHa of apyra.

MpoBepKa Ha TOUHOCTA Ha HUBENUPAETO Ha

BepTHKaNHaTa NMHHKja

3a KoHTpona notpebeH Bu e 0TBOP 0f] BpaTaTa, Kaze (Ha

LiBpCTa NMOANora) Ha CeKoja CTpaHa ofj BpaTara MMa MecTo of

Hajmarnky 2,5 m.

- [loctaBeTe ro MEPHHOT ypep Ha 2,5 M pacTojaHue o
OTBOPOT Ha BparTara Ha LiBpCTa, paMHa nognora (He Ha
ctatvB). OcTaBeTe ro MEpPHHUOT yPe[ a ce HUBENUpa BO
PEXWM Ha BKPCTEHW IMHUM, U HACOUETE 1 NacepcKuTe
NIMHUM KOH OTBOPOT Ha BpaTtarta.

- OsHaueTe ja cpeauHaTa Ha BepTUKanHara nacepcKa uHuja
Ha NoJoT 0/} 0TBOPOT Ha Bpatara (ToukaI), Ha5 M
pacTojaHu1e ofi pyrata CTpaHa Ha 0TBOPOT of} Bpatara
(Touka II) KaKo 1 Ha rOPHKOT pab Ha BparaTa oz 0TBOPOT
(Touka I1I).

- [loctaBeTe ro MepHWOT ypef Ha apyrata cTpaHa Ha 0TBOpOT
Ofi BpataTa AMpeKTHO 3af Toukata I1. OctaBeTe ro MepHUOT
ypen Aa Ce HUBEeNMpa 1 HacoueTe ja BepTuKanHata
nacepcka NMHUja Taka LUITO HejanHaTa cpeamHa Ke
MOMWUHYBA TOUHO HU3 ToukuTe [ 1 I1.

- Pa3nukata d nomery Toukara I11 ¥ cpefiMHaTa Ha nacepc-
KaTa IMHHja Ha ropHKOT pab Ha 0TBOPOT Ha BpaTaTa ro jaBa
TOUYHOTO OTCTanyBare Ha MEPHUOT YPe 0 BepTuKanara.

- M3meperte ja BUCHHATa Ha OTBOPOT Of BpaTara.

MakcumanHo j03BoNeHOTO oTcTanyBatbe d,,, MOXe Aa ro

npecmetare Ha CNefHUOT HaUMH:

dinax = ABOjHA BUCMHA Ha OTBOPOT 07} Bpartara x 0,3 MM/m

Mpumep: Mpu BUCMHA Ha TOUKKTE O BpaTata of 2 M,

MaKCMManHOTO OTCTanyBarbe CMee fla M3HecyBa

Amax = 2X2Mx 0,3 MM/M = 1,2 MM. O3HakuTe CMeaT ia

nexar HajMHory 1,2 MM eaHa of apyra.

MpoBepka Ha TOUHOCTa Ha NACePCKHOT CHoON

3a npoBepkata noTpebHa BY e cnoboaHa MepHa NHUja Ha

LiBPCTa MO//I0ra CO PacTojaHue of 0kony 5 M noMmery nogoT 1

nnacgoHoT.

~ MoHTMpajTe ro MEPHUOT YPeA Ha POTALMOHHUOT fipXKau U
MOCTaBETE o Ha NOAOT.

~ Bknyuete ro MepH1OT ypep v 0CTaBeTe ro fia Ce HUBENMUPa.

ol
3

- OsHaueTe ja CpefiMHaTa Ha ropHaTa Touka Ha BKPCTYBatbe
Ha nnacpoHoT (Touka I). OcBeH Toa, obenexerte ja
cpeauMHata Ha 1oNHaTa nacepcka Touka Ha nogor
(ToukaII).

160992A35J((28.2.17)
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- CspreTe ro MmepH1oT ypep 3a 180°. Mo3nuuMOHMPajTe ro Ha
TOj HAUMH, LITO CPEAMHATA Ha [JONHATa lacepCKa ToUKa ke
NeXH Ha Beke obenexaHata Touka I1. OcTaBeTe ro
MepHHOT ypen na ce HuBenupa. Obenexere ja cpeauHata
Ha ropHara nacepcka touka (Touka III).

- Pasnukata d Ha iBeTe 03HaueHH Touku I v 111 Ha nnacdoHoT
r0 AaBa (haKTMUKOTO OTCTaNyBatbe Ha MEPHHUOT YPer, Of
BepTUKanata.

MakcHManHoTo 03BONEHO OTCTanyBabe d,,,, Ke ro

npecmetare Ha CNeAHUOT HAUMH:

dyyaxc = ABOJHO pacTojaHue Mery noAoT v TaBaHoT x 0,7 mm/m

Mpumep: Mpu pacTojaHue Mery NOLOT U TaBaHOT OA 5 m

MaKCHUMarHOTO OTCTanyBatbe CMee [1a U3HEeCyBa

Ayare = 2X5mx0,7 mm/m = 7 mm. O3HakuTe cMeart Aa ce

0[1BOEHM HajMHOry 7 mm efiHa of Apyra.

CoBeTH npu paboTtetbeTo

» 3aobenexyBatbe KOPUCTETE ja CeKOrall CpeAnHaTa Ha
nacepckara TouKa ofH.nacepckara nuHnja. fonemuHara
Ha nacepckara TouKa OfiH. LUMPUHATa Ha nacepcKara
NIMHK]a Ce MeHyBa COrMacHo PacTojaHHeTo.

Pabortetbe co cTratue (onpema)

CraT1BOT 0BO3MOXYBa CTabunHa MepHa NoANnora LUTo Moxe
[a ce noecysa no BUCHHA. [TocTaBeTe ro MepPHUOT ypes o
1/4"-npudatot Ha cTaTMBoT 10 Ha HaBOjOT Ha CTaTUBOT 26
Un1 0bKueH hoTo-CTaTMB. 3a NPULBPCTYBAtLE Ha 0DUUEH
rpafexeH cTaTue, Kopuctete 5/8"-npudar 3a cTatns 11.
3auBpcTeTe ro MEPHUOT Ypes CO 3aBPTKA 3a (hUKCHUpatbe Ha
CTaTWBOT.

I'pybo LeHTpKpajTe ro CTaTMBOT, NPeA A ro BKAyuuTe
MepHUOT ypes.

MpuuBpcTete co yHuBep3aneH Apxau (onpema)

(Buam cnuka H)

Co nomolL Ha yHUBep3aneH apxau 21 Moxe fia ro npu-
LIBPCTMTE MEPHUOT YPe/ Hanp. Ha BEPTUKaNHKW NOBPLLUHK,
LIEBKM WK MarHeTMaupaHu marepujanu. YHuBepsanHuor
[pXKay M UCTO Taka NOrofieH W Kako NofieH CTaTuB 1 ro
0/1eCHYBa NOJIECYBAETO N0 BUCHHA Ha MEPHUOT ype.
lpybo LeHTPHpajTe ro YHUBEP3ANHUOT Apxau 21, npef aa ro
BK/TyUMTE MEPHHOT ypen,.

Pabortetbe co uenna rabna 3a nacepor (Buau cnuka H)

LlenHara Tabna 3a nacepot 20 ja nofobpyBa BUAIMBOCTA Ha
NacepCKUOT 3paK NpK HENOBO/HU YCNIOBK U FONeMU
pacTojaHuja.
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Pechnektpaukara nonoBUHa Ha LenHara tabna Ha nacepot
20 ja nof0bpyBa BMAIMBOCTA Ha NacepcKata IMHHja, HU3
TpaHCNapeHTHaTa NoNoBMHa nacepcKara IMHUja € BUL/IBA U
0f 3a[jHaTa CTpaHa Ha LenHata tabna Ha nacepor.

Paboteme co nacepcku npueMHuk (onpema)

Mpu HEMOBONHM CBETNOCHU YCNOBM (CBETNA OKONMHA,
LMPEKTHO COHUEBO 3pauetbe) M Ha MOroneMu Janeuntu
KOpHCTETE ro NacepckuoT NPUEMHUK 3a NoAobpo
NpOHaoratbe Ha nacepckute nuHuK 22. NMpu pabota co
NAcepcK1oT NPUEMHHK BKNYUETE [0 PEXMMOT Ha MPUEMHHUK
(BHAK ,PexnM Ha NpUeMHHK®, cTpaHa 172).

Nacepcku ounna (onpema)
NacepckuTe ounna ja GunTpupaar okonHara CBETAMHA. Ha 1oj

HauMH LPBEHOTO CBETNO0 Ha NacepoT u3rneaa NocBeTno 3a

0KOTO.

» He ru KopucTeTe nacepcKkuTe OUMna Kako 3alTHTHH
ouuna. JlacepckuTe ounna cnyxart 3a nogobpo
npeno3HaBatbe Ha NacepcKMoT 3pak, HO He 3aLUTUTyBaar
Of} NaCEPCKOTO 3pauetbe.

» He ru KopucTeTe nacepckuTe OUMna Kako ouuna 3a
COHLe MK NaK Bo coobpaKkajor. [lacepckute ounna He
[nasaar LenocHa UV-3aluTuTa v ro HamanyBaart
NpPeno3HaBarbeTo Ha bou.

Mpumepy 3a pabota (Buau cnuku B2-F2,Hul)
MprUMepH 3a MOXKHOCTUTE Ha MPUMEHA HAa MEPHHUOT ypen Ke
HajaeTe Ha rpadnuKuUTE CTPAHULK.

MepHHOT ypeq CTaBajTe ro cexkoralu 6McKy 10 NoBpLIMHaTa
unu pabor, kouwwTo Tpeba ja ce Nposepar, u ocTaBeTe ro Aa
Ce U3HWBENWPA NPef NOUYETOKOT Ha CEKOE Mepetbe.
Cekoralu MepeTe ' pacTojaHujaTa Mery nacepck1oT 3paK 1
NOBPLLMHATA UK PaboT Ha [1BE LLITO & MOXHO NOOAAANEUEHN
TOYKW.

OapxyBatbe H CepBHC

OppXxyBatbe U UHCTEhe

MepHHOT ypen cMee fia ce cknagmpa U TpaHCnopTHpa camo BO
3alUTMTHA YaHTa 25 ofiH. kydep 23.

MocTojaHo oapXKyBajTe ja uMcToTaTa Ha MEPHUOT Ypea.

He ro noTonygajte MepHKOT ypez BO BOAA UK APYTH
TEYHOCTH.

U3bpuLLeTe ru HEUMCTOTMHTE CO BaxHa Meka kpra. He
KOpHCTETe CPEACTBA 33 UUCTEHE UMW PACTBOPU.

PenoBHO uMcTeTe 1 NOBPLUMHKUTE OKONY M3NE3HMOT OTBOP Ha
nacepoT M NPUTOA BHUMABajTe Ha BNakHEHLaTa.

Bo cnyuaj Ha nonpaBka, OCTaBeTe o MEPHUOT yper, BO
3aluTUTHaTA YaHTa 25 oaH. Kydepot 23.

CepBucHa cnyx6a u coBeTH NpH KOPHCTEHbE

CepBucHara cnyxba ke oAroBop# Ha Bawwute npawarba Bo
BPCKa CO NornpaBkaTa 1 OApXyBarbeTo Ha BalwMoT npon3Bog
KaKo W pe3epBHHUTE ieN0Bu. EKCNO3MBEH LPTEX 1
MHAOPMALMK 33 PEe3ePBHH 1EN0BM Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NPH KopUCTerbe Ha Bosch ke BU moMorHe
[LOKONKY MMaTe npalliatba 3a HallUTe NPOM3BOAM U ONpeMa.

Bosch Power Tools
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3a cuTe Npaluatba M Hapauku Ha pe3epBHU Aenosu, Be monu-

Me HaBepeTe ro 10-undpernot bpoj oa cneundHrkaumoHara
MnouKa Ha NPoNU3BOAOT.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

MepHuTe ypeau, onpemara 1 ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTPaHaT Ha eKONOLIKK NPUMATIIUB HAUMH.
He rv hpnajte MepHuTe ypeau 1 batepuute
BO [lOMalliHaTa KaHTa 3a r'yope!

Camo 3a 3emju Bo pamku Ha EY

Cnopen eBponckata perynatuea 2012/19/EU mepHute
YPenu LWTo ce BOH ynoTpeba 1 aedeKkTHUTE Unu
UcKopucTeHuTe batepuu cnopen perynatueara 2006/66/EC
Mopa OAfeNHo Aa ce cobepar 1 Aa ce peLrknMpaar 3a
noBTOpHa ynotpeba.

Ce 3appxyBa np Hanp

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Morate da procitate i obratite paznju na sva
uputstva kako biste sa altom radili bez
opasnosti i bezhedno. Ako merni alat ne
upotrebljavate u skladu sa priloZzenim
uputstvima, mozZete da ugrozite zastitne
mere koje su integrisane u merni alat. Nemojte da dozvo-
lite da plocice sa upozorenjima budu nerazumljive.
DOBRO SACUVAJTE OVO UPUTSTVO | PREDAJTE GA
ZAJEDNO SA ALATOM, AKO GA PROSLEDUJETE DALJE.

» Oprez - ako se koriste drugi uredjaji za rad ili
podesavanije od onih koji su ovde navedeni, ili izvode
drugi postupci, moze ovo voditi eksplozijama sa
zracenjem.

» Merni alat se isporucuje sa jednom upozoravaju¢om
tablicom (u prikazu mernog alata oznacena na grafickoj
stranici sa brojem 13).

5 .
Laser Radiation Class 2 ¥ o
& [ Aot tavs ot benryJEC0B25-:2014.05<1mW, 630-650 lm\

» Ako tekst tablice sa opomenom nije na Vasem jeziku,
onda prelepite ga pre prvog pustanjaurad sa
isporuc¢enom nalepnicom na jeziku Vase zemlje.

—

Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili
Zivotinje i sami ne gledajte u direktanili
reflektujuci laserski zrak. Na taj nacin
moZete da zaslepite lica, prouzrokujete
nezgode ili da ostetite oci.

» Ako lasersko zracenje dode u oko, morate svesno da
zatvorite oko i da glavu odmah okrenete od zraka.

» Nemojte da vrsite promene na laserskoj opremi.

» Ne koristite laserske naocare za posmatranje kao
zastitne naocare. Laserske naoCare za posmatranje sluze
za bolje prepoznavanije laserskog zraka, one ne $tite od
laserskog zracenja.

» Ne upotrebljavajte laserske naocare za posmatranje
kao naocare za sunce ili u putnom saobracaju. Laserske
naocare za posmatranje ne pruZaju punu UV zastitu i
smanjuju opazanje boja.

» Neka Vam merni alat popravlja stru¢no osoblje i samo
sa originalnim rezervnim delovima. Time se
obezbedjuje, da sigurnost mernog alata ostaje sacuvana.

» Ne dopu Staje deci koriS¢enje mernog alata sa laserom
bez nadzora. Oni bi mogli nenamerno zaslepiti osoblje.

» Ne radite sa mernim alatom u okolini gde postoji
opasnost od eksplozija, u kojoj se nalaze zapaljive
tecnosti, gasovi ili prasine. U mernom alatu se mogu
proizvesti varnice, koje bi zapalite prasinu ili isparenja.

Nikada ne stavljajte merni alat i obrtni drza¢
14 u blizini pejsmejkera. Zbog magneta u
mernom alatu i obrtnom drzacu obrazuje se
polje koje moze da ugrozi funkciju
pejsmejkera.

» Drzite merni alat i obrtni drzac 14 dalje od magnetnih
nosaca podataka i uredaja osetljivih na magnete. Zbog
delovanja magneta iz mernog alata i obrtnog drzaca moze
da dode do nepovratnog gubitka podataka.

Opis proizvoda i rada

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom mernog
alata, i ostavite ovu stranicu otvorenu dok Citate uputstvo za
rad.

Upotreba koja odgovara svrsi

Merni alat je zamisljen za dobijanje i kontrolu horizontalnih i
vertikalnih linija kao i vertikalnih tacaka.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na
prikaz mernog alata na grafi¢koj stranici.
1 Izlazni otvor laserskog zraka
Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje
Prikaz kapaciteta baterije
Prikaz rezima prijemnika
Pokazivac rada bez automatike nivelisanja
Taster za rezim prijemnika
Taster za reZim rada lasera
Poklopac prostora za bateriju
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9 Zlieb vodjice
10 Prihvat stativa 1/4"
11 Prihvat stativa 5/8"
12 Serijski broj
13 Laserska tablica sa opomenom
14 Obrtnidrza¢ (RM 1)
15 Vodeca Sina
16 Izlazna rupa za pricvr§céivanje
17 Magneti
18 Plafonski drzac*
19 Laserske naoCare za gledanje*
20 Laserskaciljna ploca*
21 Univerzalnidrza¢ (BM 1)*
22 Prijemnik lasera*
23 Kofer*
24 Umetak*
25 Zadtitnatorba*
26 Stativ (BT 150)*
27 Teleskopska Sipka (BT 350)*

* Pribor sa slike ili koji je opisan ne spada u standardni obim
isporuka.

Tehnicki podaci

Laser sa tackom ili linijski

Broj predmeta 3601 K66 FOO
Radna zona!

- Laserske linije Standard 15m
- sa prijemnikom za laser 5-50m
- Tacka lasera nagore 10m
- Tacka lasera nadole 10m
Preciznost nivelisanja

- Linije lasera +0,3 mm/m
- Tacke lasera +0,7 mm/m
Podrucje sa automatskim

nivelisanjem tipi¢no +4°
Vreme nivelisanja tipi¢no <4s
Radna temperatura -10°C...+50°C
Temperatura skladista -20°C...+70°C
Relativna vlaga vazduha max. 90 %
Klasa lasera 2
Tip lasera 630-650nm, <1 mW
Ce 1
Divergencija

- Tacka lasera 0,8 mrad (pun ugao)
- Linija lasera 0,5 mrad (pun ugao)
Prihvat za stativ 1/4",5/8"
Baterije 3x1,5VLR6 (AA)

1) Radno podrucje se moze smanijiti usled nepovoljnih uslova okoline
(na primer direktno sunéevo zracenje).

Za jasniju identifikaciju Vaseg mernog alata sluzi serijski broj 12 na
tipskoj tablici.
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Laser sa tackom ili linijski

Traje rade u rezimu rada
- ReZimradasakrstastim linijamai

tackasti reZim rada 6h
- ReZim rada sa ukrstenim linijama 8h
- Linijski rezim rada 16h
- Tackasti rezim rada 22h
Tezina prema
EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kg
Mere
- bez obrtnog drzaca 112 x55x 106 mm
- saobrtnim drzaéem 132x81x163 mm
Vrsta zastite IP 54 (zasticeno od

prasine i prskanja vode)
1) Radno podrucje se moze smanijiti usled nepovoljnih uslova okoline
(na primer direktno suncevo zracenje).
Za jasniju identifikaciju VaSeg mernog alata sluzi serijski broj 12 na
tipskoj tablici.

Montaza

Ubacivanje baterije/promena

Zarad mernog alata preporucuje se primena alkalno-
manganskih baterija.
Otklopite poklopac pregrade za baterije 8 i ubacite baterije.
Pri tome pazite na to da polovi budu u skladu sa prikazom na
unutradnjoj strani pregrade baterije.
Ako su baterije slabe, prikaz kapaciteta baterije 3 treperi
zeleno. Pored toga, linije lasera trepere na svakih 10 min. po
5 sekundi. Nakon prvog treperenja merni alat moze da se
koristi jo$ 1 sat. Kad se isprazne baterije, laserske linije
zatrepere jo$ jednom tik pred automatsko iskljucivanje.
Menjajte uvek sve baterije istovremeno. Upotrebljavajte
samo baterije jednog proizvodjaca i sa istim kapacitetom.
» Izvadite baterije iz mernog alata, ako ih ne koristite
duze vremena. Baterije mogu pri duZem vremenu
korodirati i Cak se same isprazniti.

Rad sa obrtnim drzacem RM 1
(pogledajte slike A1-A3)

Pomocu obrtnog drza¢a 14 moZete da okrecete merni alat za

360°oko centralne i uvek vidljive tacke lemljenja. Na taj nacin

moZete tatno da usmerite linije lasera, a da pri tom ne morate

da menjate poloZaj mernog alata.

Merni alat sa Zlebom vodice 9 postavite na vodecu Sinu 15

obrtnog drzaca 14 i gurnite merni alat do kraja na platformu.

Zarazdvajanje vucite merni alat u suprotnom pravcu od

obrtnog drzaca.

Mogucnosti pozicioniranja obrtnog drzaca:

- stojeci polozaj na ravnoj povrsini,

- pri¢vrséen zavrtnjima za vertikalnu povrsinu,

- pricvré¢en pomocu magneta 17 na metalnu povrsinu,

- pomocu plafonskog drzaca 18 na metalne plafonske
lajsne.

—
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Rad Automatsko isklju¢ivanje
Ako se ca. 120 min dugo ne pritisne nijedan taster namernom
Pustanje urad alatu, merni alat se automatski iskljucuje radi cuvanja baterija.
» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog Kako biste ponovo ukljucili merni alat nakon automatskog
zracenja. isklju¢ivanja, mozZete da pomerite prekidac za
» Ne izlazite merni alat ekstremnim temperaturama ili ukljucivanje/iskljucivanje 2 najpre u polozaj ,, Off “a onda
temperaturnim kolebanjima. Ne ostavljajte ga na primer u ponovo da ukljucite merni alat, ili moZete da pritisnete taster
autu duze vreme. Pustite merni alat pri veéim temperatur- 6 ili taster 7.

nim kolebanjima da se prvo temperira, prenegogapustiteu  privremeno deaktiviranje automatskog iskljucivanja
rad. Pri ekstremnim temperaturamaili temperaturnim Kako biste deaktivirali automatsko isklju¢ivanje, dok je merni
kolebanjima moZe se ostetiti preciznost mernog alata. alat ukljucen, pritisnite i zadrite taster 7 najmanje

> Izbegavajte jake udarce ili padove mernog alata. Posle 3 sekunde. Kada se automatsko iskljucivanje deaktivira,
Jacih spoljnih uticaja na merni alat trebali bi pre daljih laserske linije zatrepere nakratko u znak potvrde.
radova uvek da vrsite kontrolu taénosti (pogledajte Uputstvo: Ako radna temperatura prekoraci 45 °C,
~Tacnost nivelisanja’). automatsko iskljucivanje ne moZze vise da se deaktivira.

> Iskljuéite mgrni alat., ako sa trayqurtl!jete: .Prvi. iskljuci- Da bi automatsko iskljucivanje aktivirali, iskljuCite merni alat i
vanju se blokira klatni uredjaj, koji se inace pri ja¢im

. . ponovo ukljucite.

pokretima mozZe ostetiti.
Ukljucivanje-iskljuéivanje Podesavanje vrste rada (pogledajte slike B1-F1)
Za Ukljucivanje mernog alata pomerite prekidac za Merni alat raspolaZe sa viSe vrsta opcija, izmedju kojih u svako
uklju¢ivanje/iskljucivanje 2 u poziciju , On@“ (za rad bez vremev[noiete birati: o
automatskog nivelisanja) ili u poziciju ,, Ong™“ (zarad sa - Rezim rada sa krstastim linijama i tackasti rezim rada:
automatskim nivelisanjem). Merni alat emituje jednu horizontalnu i jednu vertikalnu
Merni alat odmah po ukljuéivanju odasilje laserske linije iz lasersku liniju prema napred, kao i po jednu vertikalnu
izlaznih otvora 1. tacku lasera nagore i nadole.

Linije lasera se presecaju pod uglom od 90°.

- Linijski rezim rada, horizontalno: Merni alat emituje
horizontalnu liniju lasera prema napred.

- Linijski rezim rada, vertikalno: Merni alat emituje
vertikalnu liniju lasera prema napred.
Pri pozicioniranju mernog alata u prostoru se prikazuje ver-

» Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne
gledajte u laserski zrak ¢ak ni sa daljeg odstojanja.

Za Isklju¢ivanje mernog alata pomerite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje 2 u poziciju , Off «.

Kod isklju¢ivanja se jedinica za klatno zaklju¢ava.

» Ne ostavljajte slu¢ajno ukljuéen merni alat i iskljucite tikalna linija lasera na plafonu, iznad gornje tacke lasera.
mernialat posle upotrebe. Druge osobe bi mogle dabudu Pri pozicioniranju mernog alata direktno na zid vertikalna
zaslepljene od laserskog zraka. linija lasera pravi gotovo potpuno kruznu liniju lasera (linija

Kod prekoracenja najvece dozvoljene radne temperature od 360°).

50 °C vrsi se iskljucivanje radi zastite diode lasera. Posle - Tackasti rezim rada: Merni alat emituje po jednu

hladjenja je merni alat ponovo spreman za rad i moze se vertikalnu tacku lasera nagore i nadole.

ponovo ukljuciti. Svi rezimi rada mogu da se izaberu kako sa automatskim

nivelisanjem ili bez njega.

Radovi sa automatikom za nivelisanje

Linijskirezim LinijskirezZim  Tackasti Prikaz 5 rada bez Slika
rada, rada, rezZimrada  automatskog nivelisanja
horizontalno  vertikalno
Prekidac za ukljucivanje/ L L L L]
iskljutivanje 2 u poloZaju , ONE™“  Reyi im linii B1
Iskljucivanj p YU, ReZim rada sa krstastim linijama
1]
. 1 x pritisnite ® - - C1
[
‘ 2 x pritisnite = ° - D1
1]
. 3 x pritisnite = = ° El
° ° ° ]
4 x pritisnite . o B1
Rezim rada sa krstastim linijama
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Radovi bez automatike nivelisanja

Linijskirezim Linijski rezim

rada,
horizontalno

rada,
vertikalno

—
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Prikaz 5 rada bez Slika

automatskog nivelisanja

Tackasti
rezim rada

Prekidac za ukljucivanje/ - B Ceno F1
iskljucivanje 2 u polozaju,, ON@“  Rezim rada sa krstastim linijama S
NV
‘ 1 x pritisnite (] = = ,/-‘\\ crveno
NN
X pritisni - - ST crveno
2 x pritisnite o F en
[ ) [ ] - N
3 x pritisnite . o //-\\\ crveno F1
Rezim rada sa krstastim linijama

Rezim prijemnika

Zarad sa laserskim prijemnikom 22, nezavisno od izabranog
reZimrada - mora biti aktiviran rezim prijema.

U rezimu prijemnika, laserske linije trepere visokom
frekvencijom i na taj nacin ih laserski prijemnik 22 pronalazi.
Radi ukljucivanja rezima prijemnika pritisnite taster 6. Prikaz
4 svetli zeleno.

Kada je ukljucen rezim prijemnika, vidljivost laserskih linija za
ljudsko oko je ogranitena. Zaradove bez laserskog prijemnika
iskljucite rezim prijemnika ponovnim pritiskom na taster 6.
Prikaz 4 se gasi.

Automatika niveliranja

Radovi sa automatikom za nivelisanje

(pogledajte slike B1-E1)

Postavite merni alat na vodoravnu, ¢vrstu podlogu ili ga
pri¢vrstite na obrtni drzac 14.

Pomerite za radove sa automatskim nivelisanjem prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje 2 u poziciju , Ong™«.

Automatika nivelacije ,ravna“ automatski neravnine unutar
podrucja automatske nivelacije od +4°. Cim laserske linije
vi$e ne trepere, znaci da je merni alat nivelisan.

Ako automatska nivelacija nije moguca, na primer jer povrsina
stajanja mernog alata odstupa vise od 4° horizontale, trepere
laserske linije. Postavite u ovom slu¢aju merni alat u horizon-
talu i sacekajte automatsku nivelaciju.

Pri potresima ili promenama poloZaja za vreme rada ponovo
se automatski niveliSe merni alat. Prekontrolisite posle
nivelisanja poziciju laserskih zraka u vezi referentnih tacaka,
da biizbegli greske usled pomeranja mernog alata.

Ako se merni alat nalazi izvan svoje zone nivelisanja, linije
lasera ifili tacke trepere brzo.

Ukoliko deaktivirate automatsku nivelaciju (prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje 2 u polozaju,, On@*), mernialat se
prebacuje na rezim rada sa ukrstenim linijama.

Radovi bez automatike nivelisanja

(pogledajte sliku F1)

Zaradove bez automatske nivelacije, prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje postavite 2 u polozaj , ON@“.
Linije lasera lagano trepere.

Kod isklju¢ene automatike nivelacije mozete merni alat
slobodno drzati u ruci ili postaviti ga na neku pogodnu
podlogu. Lasersko svetlo vise ne ide prinudno vertikalno
jedno prema drugom.

Ukoliko aktivirate automatsku nivelaciju (prekidac za uklju-
¢ivanje/isklju¢ivanje 2 u polozaju ,, Ong™“), merni alat se
prebacuje na rezim rada sa ukrstenim linijama sa tackama.

Tacnost nivelisanja

Uticaji tacnosti

Najvedi uticaj vrsi temperatura okoline. Posebno tempera-
turne razlike koje se krecu od tla na gore mogu skrenuti
laserski zrak.

Posto su slojevi temperature u blizini tla najveci, trebalo bi
merni alat poc¢ev od merne linije od 20 m uvek montirati na
neki stativ. Postavite merni alat osim toga prema
mogucnostima u sredinu radne povrsine.

Pored spoljasnjih uticaja takode i uticaji specifi¢ni za uredaje
(kao npr. nagli padovi ili snazni udari) mogu da dovedu do
odstupanja. Iz tog razloga pre svakog pocetka rada proverite
preciznost nivelacije.

Uvek prekontrolisite najpre visinsku i taénost nivelacije hori-
zontalne laserske linije, potom tacnost nivelacije vertikalne
laserske linije.

Ako bi merni alat pri jednoj od kontrola prekoracio maksi-
malno odstupanje, onda neka ga popravi neki Bosch-servis.
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Kontrola tacnosti po visini horizontalne linije
Za kontrolu potrebna Vam je slobodna merna linija od 5 m na

Cvrstoj podloziizmedju dva zida A i B. B
- Montirajte mernialat blizu zida A na stativ ili postavite gana
¢vrstu ravnu podlogu. Ukljucite merni alat. Birajte rad sa }(I

ukrstenim linijama i automatikom za niveliranje.

- Okrenite merni alat za 180° nedostaje stepen, ne menja-
juéivisinu. Upravite gatako nazid A, da vertikalna laserska
linija prolazi kroz ve¢ oznacenu tacku I. Nivelisite merni
alat i oznacite tacku ukrstanja laserskih linija na zidu A
(tacka I1I).

- Razlikad ve¢ oznacenih tacaka i I1I nazidu A daje stvarno
odstupanije po visini mernog alata.

~ Usmerite laser na bliski zid A i niveliSite merni alat.
Oznacite sredinu tacke, na kojoj ete ukrstitilaserske linije ~ Maksimalno dozvoljeno odstupanie dy,,, izraCunavate kako
nazidu (tackal). sledi:

dpmax = dvostruki razmak zidova x 0,3 mm/m

Primer: Pri razmaku zidova od 5 m maksimalno odstupanje
moZe

Aax = 2Xx5mx 0,3 mm/m = 3 mm da iznosi. Markeri mogu
dakle da se nalaze najvise 3 mm jedan od drugog.

Kontrola tacnosti nivelisanja horizontalne linije
Zakontrolu potrebna Vam je slobodna povrsinaod ca. 5x 5 m.

- Stavite merni alat na ¢vrstu ravnu zemlju u sredini izmedju
zidova A i B. NiveliSite merni alat za horizontalan rad.

- Okrenite merni alat za 180° nedostaje stepen, nivelisite ga _d
i oznacite tacku ukrstanja laserskih linija na suprotnom =7
zidu B (tacka II). A o

- Postavite merni alat ne okrecui ga blizu zida B, ukljucite \
ga i pustite da se nivelise. \

A

—>¢

- Oznacite na 2,5 m rastojanja od mernog alata na oba zida
sredinu laserske linije (tacka I na zidu A itacka II nazidu B).

- Postavite merni alat po visini tako (sa stativom ili u datom
slucaju podmetacima), da tacka ukrstanja laserskih linija
tacno pogadja prethodno oznacenu tacku I1 na zidu B.
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- Postavite merni alat okrenut za 180° nedostaje stepen na
5 m rastojanja i nivelisite ga.

- Postavite merni alat po visini tako (pomocu stativaiili u
datom slu¢aju putem podmetaca), da sredina laserske
linije tatno pogadja prethodno oznacenu tacku IT na
ziduB.

- Oznacite na zidu A sredinu laserske linije kao tacku I1I
(vertikalno preko odnosno ispod tacke I).

- Razlika d obe oznacene tacke Ii 111 na zidu A daje stvarno
odstupanje mernog alata od horizontale.

Maksimalno dozvoljeno odstupanje d,,, izratunavate kako

sledi:

dinax = dvostruki razmak zidova x 0,3 mm/m

Primer: Pri razmaku zidova od 5 m maksimalno odstupanje

moZe

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm da iznosi. Markeri mogu

dakle da se nalaze najvise 3 mm jedan od drugog.

Kontrola tacnosti nivelisanja vertikalne linije

Zakontrolu potreban Vam je otvor od vrata, kod kojih (na ¢vrstoj

zemlji) sa svake strane vrata ima najmanje 2,5 m prostora.

- Postavite merni alat na 2,5 m udaljenja od otvora za vrata
na ¢vrstu ravnu podlogu (ne na nekom stativu). Neka se
merni alat niveliSe u radu sa ukrstenim linijama, i upravite
laserske linije na otvor vrata.

—
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- Oznacite sredinu vertikalne laserske linije na podu otvora
vrata (tackaI), 5 m rastojanja druge strane otvora vrata
(tacka I1), kao i na gornjoj ivici otvora vrata (tacka I1I).

N3

o>

- Postavite merni alat na drugoj strani otvora vrata direktno
iza tacke II. NiveliSite merni alat i postavite vertikalnu
lasersku liniju tako, da njena sredina prolazi tatno kroz
tacke IiI1.

- Razlika d izmedju tacke 1T sredine laserske linije na
gornjoj ivici otvora vrata daje stvarno odstupanje mernog
alata od vertikale.

~ Merite visinu otvora vrata.

Maksimalno dozvoljeno odstupanije d,,, izratunajte na

slededi nacin:

dpmax = dvostruka visina otvora vratax 0,3 mm/m

Primer: Pri visini otvora vrata od 2 m sme maksimalno

odstupanje da iznosi

Amax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Oznake dakle smejuda

butu najvise 1,2 mm razdvojene.

Kontrola precicnosti lemljenja

Za kontrolu potrebna Vam je slobodna merna linija na ¢vrstoj
podlozi sa jednim rastojanjem od ca. 5 m izmedju poda i
plafona.

- Montirajte merni alat na obrtni drzac i postavite ga na pod.
- Ukljucite merni alat i pustite ga da se nivelise.

o1
3

- Markirajte centar gornje tacke ukrstanja na tavanici
(tacka I). Osim toga markirajte centar donje tacke lasera
na podu (tackaII).
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- Merni alat obrnite za 180°. Pozicionirajte ga tako da se
centar donje tacke lasera nalazi na ve¢ markiranoj tacki I1.
Pustite da se merni alat iznivelise. Markirajte centar gornje
tacke lasera (tacka III).

- Razlika d dveju oznaCenih tacaka I i I11 na plafonu daje
stvarno odstupanje mernog alata od vertikale.

Maksimalno dozvoljeno odstupanije d,,, izraCunavate kako

sledi:

dimax = dvostruko odstojanje izmedu poda i plafona

x0,7 mm/m

Primer: Pri odstojanju poda od plafona od 5 m maksimalno

odstupanje moze da iznosi

Amax = 2X5mx 0,7 mm/m = 7 mm. Markeri mogu dakle da

se nalaze najvise 7 mm jedan od drugog.

Uputstva zarad

» Upotrebljavajte uvek samo sredinu laserske tacke
odnosno laserske linije za markiranje. Velicina laserske
tacke odnosno Sirina laserske linije menjaju se sa
rastojanjem.

Radovi sa stativom (pribor)

Jedan stativ pruza stabilnu mernu podlogu koja se moze
podesavati po visini. Stavite merni alat sa 1/4" prihvata za
stativ 10 na navoj stativa 26 ili jednog uobicajenog u trgovini
foto stativa. Za pricvrscivanje na jednom u trgovini uobica-
jenog gradjevinskog stativa potreban Vam je 5/8" prihvat za
stativ 11. Cvrsto zavrnite merni alat sa zavrtnjem za
pricvrééivanje stativa.

Centrirajte stativ grubo, pre nego Sto ukljucite merni alat.

Pri¢vrséivanje sa univerzalnim drzacem (pribor)
(pogledajte sliku H)

Pomocu univerzalnog drza¢a 21 mozete pricvrstiti merni alat
na primer na vertikalnim povrsinama, cevima ili magnetnim

materijalima. Univerzalan drza¢ je isto tako pogodan kao i sta-

tiv za pod i olak$ava centriranje po visini mernog alata.
Centrirajte univerzalni drza¢ 21 grubo, pre nego $to ukljucite
merni alat.

Rad sa laserskom tablicom sa ciljem (pogledajte sliku H)
Laserska tablica sa ciliem 20 pobolj$ava vidljivost laserskog
zraka pri nepovoljnim uslovima i veéim rastojanjima.
Reflektujuéa polovica laserske ciljne ploce 20 pobolj$ava
vidljivost linije lasera, a kroz prozirnu polovicu linija lasera je
vidljiva i sa zadnje strane laserske ciljne ploce.

—

Radovi sa laserskim prijemnikom (pribor)

U nepovoljnim uslovima osvetljenja (svetlo okruzenje,
direktno suncevo zraCenje) i na ve¢im udaljenostima radi
lakSeg pronalazenja laserskih linija koristite laserski prijemnik
22. Prilikom radova sa laserskim prijemnikom ukljucite rezim
ustede energije (pogledajte ,Rezim prijemnika*“, strana 179).

Laserske naocare za gledanje (pribor)

Laserske naocare za gledanie filtriraju okolnu svetlost. Tako

izgleda crveno svetlo lasera svetlije za oko.

» Ne koristite laserske naocare za posmatranje kao
zastitne naocare. Laserske naocare za posmatranje sluze
za bolje prepoznavanije laserskog zraka, one ne Stite od
laserskog zraCenja.

» Ne upotrebljavajte laserske naocare za posmatranje
kao naocare za sunce ili u putnom saobracaju. Laserske
naocare za posmatranje ne pruzaju punu UV zastitu i
smanjuju opazanje boja.

Radni primeri (pogledajte slike B2-F2,Hil)

Primere za moguénosti primene mernog alata naci éete na
grafickim stranama.

Postavljajte merni alat uvek blizu povrsine ili ivice, koja treba
da se kontroliSe, i pustite ga pre pocetka svakog merenja da
se nivelise.

Merite rastojanja izmedju laserskog zraka i povrsine ili ivice
uvek na dva mesta $to dalja jedno od drugog.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiS¢enje

Cuvajte i transportujte merni alat samo u zastitnoj torbi 25
odnosno koferu 23.

Drzite merni alat uvek Cist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge tecnosti.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Ne
upotrebljavajte nikakva sredstva za €iS¢enje ili rastvarace.

Cistite redovno posebno povréine na izlaznom otvoru lasera i
pazite pritom na dlacice.

Saljite u sluaju popravki merni alat u zatitnoj torbi 25
odnosno koferu 23.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluZba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uveéane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomodéi ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.
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Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Uklanjanje djubreta

Merni alati, pribor i pakovanja treba da se dovoze na

regeneraciju koja odgovara zastiti Covekove okoline.
Ne bacajte merne alate i akumulatore
(baterije u kuéno djubre).

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne moraju vise
neupotrebljivi merni alati a prema evropskoj smernici
2006/66/EC ne moraju vise akumulatori/baterije u kvaru i
istroseni da se odvojeno sakupljaju i odvoze reciklazi koja
odgovara zastiti Covekove sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Preberite in upoStevajte navodila v celoti,
da zagotovite varno in zanesljivo uporabo
merilne naprave. Ce merilne naprave ne
uporabljate v skladu s predlozenimi navodi-
li, lahko pride do posSkodb vgrajene zascitne
opreme v merilni napravi. Opozorilnih ploscic na merilni
napravi nikoli ne zakrivajte. HRANITE TANAVODILA V DO-

BREM STANJU IN JIH V PRIMERU PREDAJE PRILOZITE

MERILNI NAPRAVI.

» Bodite previdni - v primeru izvajanja opravil ali nasta-
vitev, ki niso opisana v teh navodilih, lahko pride do ne-
varnega izpostavljanja laserskemu sevanju.

» Merilno orodje se dobavi z opozorilno tablo (na prika-
zu merilnega orodja na graficni strani oznaceno s Ste-
vilko 13).

Al

Laser Radiation Class 2

B
g IEC 60825-1:2014-05<1mW, 630-650 nm
donotstare intobeam
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» Ce tekst opozorilne tablice ni v vasem jeziku, ga pred
prvim zagonom prelepite z ustrezno nalepko v vasem
nacionalnem jeziku.

Laserskega Zarka ne usmerjajte v osebe
ali Zivali in tudi sami ne glejte neposre-
dno v laserski Zarek ali njegov odsev.

S tem lahko zaslepite ljudi, povzrocite
nesreco ali poskodbe odi.

» Ce laserski zarek usmerite v oéi, le-te zaprite in glavo
takoj obrnite stran od Zarka.

» Ne spreminjajte laserske naprave.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte name-
sto zascitnih ocal. Ocala za vidnost laserskega Zarka so
namenjena boljSemu razpoznavanju laserskega Zarka, ven-
dar oci ne varujejo pred laserskim sevanjem.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte name-
sto soncnih ocal oziroma med voZnjo v cestnem prome-
tu. Ocala za vidnost laserskega zarka ne zagotavljajo popol-
ne UV-zascite in zmanjsujejo sposobnost zaznavanja barv.

» Merilno orodje lahko popravlja samo kvalificirano stro-
kovno osebje z origialnimi nadomestnimi deli. Na ta na-
¢in bo ohranjena varnost merilnega orodja.

» Otrokom ne dovolite, da bi brez nadzora uporabljali la-
sersko merilno orodje. Saj bi lahko nenamerno zaslepili
druge osebe.

» Z merilnim orodjem ne smete delati v okolju, kjer je ne-
varnost eksplozije inkjer se nahajajo gorljive tekoCine,
plini ali prah. Merilno orodje lahko povzro¢i iskrenje, ki
lahko vname prah ali hlape.

Merilne naprave in vrtljivega drzala 14 ne
prinasajte v bliZzino srénega spodbujevalni-
ka. Magneti merilne naprave in vrtljivega drza-
la ustvarjajo magnetno polje, ki lahko ogrozi
delovanije srénega spodbujevalnika.

» Merilno napravo in vrtljivo drZalo 14 hranite stran od
magnetnih nosilcev podatkov in magnetno obcutljivih
naprav. Delovanje magneta merilne naprave in vrtljivega
drzala lahko povzroci nepopravljivo izgubo podatkov.

Opis in zmogljivost izdelka

Prosimo odprite zloZzeno stran, kjer je prikazano merilno orodje
in pustite to stran med branjem navodila za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Merilno orodje je namenjeno za dolocanje in preverjanje vo-
doravnih in navpicnih linij ter pozicijskih tock.

Komponente na sliki
Ostevil¢enje naslikanih komponent se nanasa na prikaz meril-
nega orodja na strani z grafiko.

1 Izstopna odprtina laserskega Zarka

2 Vklopno/izklopno stikalo

3 Prikaz kapacitete baterije

4 Prikaz za nacin dela s sprejemnikom

5 Prikaz za delo brez nivelirne avtomatike
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6 Tipka za nacin dela s sprejemnikom
7 Tipkaza nacin delovanja laserja
8 Pokrov predal¢ka za baterije
9 Vodilni utor

10 Prijemalo za stativ 1/4"

11 Prijemalo za stativ 5/8"

12 Serijska Stevilka

13 Opozorilna ploscica laserja

14 Vrtljivo drzalo (RM 1)

15 Vodilna tirnica

16 Podolgovata luknja za pritrditev

17 Magneti

18 Stropna spona*

19 Ocala za vidnost laserskega Zarka

20 Laserska ciljna tabla*

21 Univerzalnodrzalo (BM 1)*

22 Laserski sprejemnik*

23 Kovcek*

24 Viozek*

25 ZaScitnatorba*

26 Stojalo (BT 150)*

27 Teleskopskidrog (BT 350)*

*Prikazan ali opisan pribor ne spada v standardni obseg dobave.

*

Tockovni in linijski laser

Cas delovanja v natinu delovanja
- Delovanje s kriznima linijama in

Tehnicni podatki

Tockovni in linijski laser

Stevilka artikla 3601 K66 FOO
Delovno obmogje?

- standardne laserske linije 15m
- zlaserskim sprejemnikom 5-50m
- laserska tocka navzgor 10m
- laserska tocka navzdol 10m
Natancnost niveliranja

- Laserske linije +0,3mm/m
- Laserske tocke +0,7 mm/m
Podrocje samoniveliranja tipiéno +4°
Cas niveliranja tipi¢no <4s
Delovna temperatura -10°C...+50°C
Temperatura skladis¢enja -20°C...+70°C
Relativna zra¢na vlaga maks. 90 %
Laserski razred 2
Tip laserja 630-650nm, <1 mW
Cs 1
Odstopanje

- Laserska tocka 0,8 mrad (polni kot)
- Laserska linija 0,5 mrad (polni kot)
Prijemalo za stativ 1/4",5/8"
Bateriji 3x1,5VLR6 (AA)

1) Delovno obmogje se lahko zaradi neugodnih pogojev v okolici (na pri-
mer direktno soncno sevanje) zmanjsa.

Jasno identifikacijo Vasega merilnega orodja omogoca serijska Stevilka
12 na tipski ploscici.

tockovno delovanje 6h
- Delovanje s kriznima linijama 8h
- Linijsko delovanje 16h
- Tockovno delovanje 22h
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kg
Mere
- brez vrtljivega drZala 112 x55x 106 mm
- zvrtljivim drzalom 132x81x163 mm
Vrsta zaScite IP 54 (zascita pred pra-

hom in vodnimi curki)
1) Delovno obmocje se lahko zaradi neugodnih pogojev v okolici (na pri-
mer direktno son¢no sevanje) zmanjsa.

Jasno identifikacijo Vasega merilnega orodja omogoca serijska Stevilka
12 na tipski ploscici.

Montaza

Vstavljanje/zamenjava baterij

Pri uporabi merilnega orodja priporo¢amo uporabo alkalnih

manganskih baterij.

Odprite pokrov predala za baterije 8 in vstavite baterije. Pri

tem pazite na pravilno polarnost baterij, ki mora ustrezati pri-

kazu na notranji strani predala za baterije.

Ce so baterije $ibke, prikaz kapacitete baterije 3 utripa zele-

no. Poleg tega vsakih 10 min za pribl. 5 sekund utripajo tudi

laserske linije. Merilno napravo lahko po prvem utripanju pri-

kazovalnika uporabljate $e pribl. 1 h. Ko se baterije izpraznijo,

laserske linije Se enkrat utripnejo neposredno pred samodej-

nim izklopom.

Vedno zamenjajte obe bateriji hkrati. Uporabite samo bateriji

istega proizvajalca in enake kapacitete.

» Ce merilnega orodja dalj éasa ne boste uporabljali, od-
stranite iz njega bateriji. Med dolgim skladi$¢enjem lah-
ko bateriji zarjavita in se samodejno izpraznita.

Delo z vrtljivim drzalom RM 1
(glejte slike A1-A3)

S pomocjo vrtljivega drzala 14 lahko merilno napravo vrtite

360° okoli sredis¢ne tocke navpicnice, ki je ves ¢as vidna. Ta-

ko lahko natanéno poravnate laserske linije, ne da bi spreme-

nili poloZaj merilne naprave.

Merilno napravo postavite z vodilnim utorom 9 na vodilo 15

vrtljivega drZala 14 in merilno napravo potisnite na plos¢o do

prislona.

Ce zelite merilno napravo odstraniti, jo v obratni smeri povle-

cite z vrtljivega drzala.

Moznosti za namestitev vrtljivega drZala:

- stoje na ravni povrsini,

- privijaceno na navpi¢no povrsino,

- s pomocjo magnetov 17 na kovinskih povrsinah,

- vkombinaciji s stropnimi sponami 18 na kovinskih stro-
pnih letvah.
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Delovanje

Zagon

» Zavarujte merilno orodje pred vlago in direktnim son¢-
nim sevanjem.

» Ne izpostavljajte merilnega orodja ekstremnim tempe-
raturam ali ekstremnemu nihanju temperature. Poskr-
bite zato, da npr. ne bo lezalo dalj ¢asa v avtomobilu. Ce je
merilno orodje bilo izpostavljeno vecjim temperaturnim ni-
hanjem, najprej pustite, da se temperatura pred uporabo
uravna. Pri ekstremnih temperaturah ali temperaturnih ni-
hanjih se lahko poskoduje natan¢nost delovanja merilnega
orodja.

» Izogibajte se mo¢nim udarcem ali padcem merilnega
orodja na tla. Po mocnejsih mehanskih vplivih na merilno
orodje odzunaj je treba pred nadaljevanjem dela vedno
preizkusiti tocnost naprave (glejte , To¢nost niveliranja“).

» Med transportom izklopite merilno orodje. Ob izklopu
se nihajna enota zablokira, saj bi se sicer pri mo¢nem pre-
mikanju poskodovala.

Vklop/izklop

Zavklop merilne naprave potisnite stikalo za vklop/izklop 2 v

poloZaj ,, On@“ (za delo brez samodejnega niveliranja) ali v

polozaj ,, Ong™“ (za delo s samodejnim niveliranjem).

Merilna naprava takoj po vklopu projicira laserske linije iz iz-

stopnih odprtin 1.

» Laserskega zarka ne usmerjajte na osebe ali Zivali in ne
glejte vanj, tudi ne iz vecje razdalje.

Zaizklop merilne naprave potisnite stikalo za vklop/izklop 2 v

polozaj ,, Off «.

Ob izklopu se nihajna enota blokira.

» Vklopljenega merilnega orodja nikoli ne puscajte brez
nadzorstvain ga po uporabiizklopite. Laserski zarek lah-
ko zaslepi druge osebe.

Pri prekoracitvi najvisje dovoljene delovne temperature, ki

znasa 50 °C, se orodje zaradi zascite laserske diode izklopi.

Po ohladitvi je merilno orodje spet pripravljeno na delovanje

in lahko ga ponovno vklopite.

Delo z avtomatiko niveliranja

—
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Samodejni izklop

Ce pribl. 120 min ne pritisnete nobene tipke na merilnem
orodju, se merilno orodje zaradi varovanja baterij avtomatsko
izklopi.

Ce zelite merilno napravo po samodejnem izklopu znova vklo-
piti, lahko stikalo za vklop/izklop 2 najprej potisnete v polozaj
,» Off “in nato znova vklopite merilno napravo, ali pa pritisne-
teenoodtipk6ali 7.

Zacasno deaktiviranje samodejnega izklopa

Za deaktivacijo samodejnega izklopa drZite tipko 7 vsaj

3 sekunde, medtem ko je merilna naprava vkljucena. Ko se sa-
modejni izklop deaktivira, laserske linije na kratko utripnejo.
Opozorilo: Ce delovna temperatura preseze 45 °C, samodej-
nega izklopa ni mogoce deaktivirati.

Ce 7elite aktivirati avtomatski izklop, izklopite merilno orodje
in ga nato spet vklopite.

Nastavitev vrste delovanja (glejte slike B1-F1)

Merilno orodje razpolaga s vecjim Stevilom vrst delovanja,

med katerimi lahko kadarkoli menjate:

- Delovanje s kriznima linijama in tockovno delovanje:
merilna naprava prikaze eno vodoravno in eno navpicno
linijo v smeri naprej ter po eno vodoravno in eno navpicno
linijo navzgor in navzdol.

Laserske linije se krizajo pod kotom 90°.

- Vodoravno linijsko delovanje: merilna naprava prikaze
eno vodoravno linijo v smeri naprej.

- Navpicno linijsko delovanje: merilnanaprava prikaze eno
navpicno linijo v smeri naprej.

Ce merilna naprava stoji v prostoru, je navpi¢na laserska
linija prikazana na stropu ¢ez zgornjo lasersko tocko.

Ce merilna naprava stoji neposredno na zidu, je navpi¢na
laserska linija prikazana kot skoraj popolnoma krozna linija
(linija 360°).

- Tockovno delovanje: merilna naprava prikaze eno nav-
pi¢no linijo v smeri navzgor in eno navzdol.

Vse nacine delovanja razen tockovnega delovanja lahko izbe-

rete tako s samodejnim niveliranjem kot tudi brez njega.

Vodoravno linij- Navpi¢no linij- Tockovno Prikaz 5 delo brez samodej- Slika
skodelovanje  skodelovanje delovanje nega niveliranja
Stikalo za vklop/izklop 2 v polo- L4 L L L]
¥ ond\“ . v PRT] B1
Zau 5 Delovanje s kriznima linijama
(I
. Pritisnite enkrat [ - - c1
[
‘ Pritisnite dvakrat = [ - D1
‘ Pritisnite trikrat = = ° = El
o ° ° -
Pritisnite Stirikrat . — B1
Delovanje s kriznima linijama

Bosch Power Tools

%

%

160992A3SJ((28.2.17)

ﬁ

\
2



2 géi
% OBJ_BUCH-3119-001.book Page 186 Tuesday, February 28,2017 4:01 PM

186 | Slovensko

Delo brez avtomatike niveliranja

Vodoravno linij-

Navpicno linij-

Tockovno Prikaz 5 delo brez samodej-  Slika

skodelovanje  skodelovanje delovanje nega niveliranja
. . ~ ) _ N
§t!kaloozaélﬂop/lzklop 2 v polo ' o B e F1
zaju, On Delovanje s kriznima linijama
NN
. Pritisnite enkrat o = //-‘\\ rdeca
ALy
. Pritisnite dvakrat = - //-\\\ rdeca
[ - NP
. Pritisnite trikrat B deta F1

Delovanje s kriznima linijama

Nacin dela s sprejemnikom
Zaizvajanje dela z laserskim sprejemnikom 22 je treba - ne

glede naizbran nacin delovanja — vklopiti nacin dela s spreje-

mnikom.

V nacinu dela s sprejemnikom utripajo laserske linije z zelo
visoko frekvenco, zato da jih lahko laserski sprejemnik 22
najde.

Zavklop nac¢ina dela s sprejemnikom pritisnite tipko 6. Prikaz
4 sveti zeleno.

Clovesko oko lahko laserske linije pri vkloplienem naginu dela
s sprejemnikom zaznava v manj$em obsegu. Za izvajanje dela
brez laserskega sprejemnika zato izklopite nacin dela s spre-
jemnikom tako, da ponovno pritisnete na tipko 6. Prikaz 4
ugasne.

Avtomatika niveliranja

Delo z avtomatiko niveliranja (glejte slike B1-E1)
Merilno napravo postavite na vodoravno in trdno podlago ali
jo pritrdite na vrtljivo drzalo 14.

Za delo s samodejnim niveliranjem pomaknite stikalo za
vklop/izklop 2 v polozaj ,, Ong™ .
Nivelirna avtomatika samostojno izravna neravnine znotraj

samonivelirnega obmocja + 4°. V kolikor laserske linije ne utri-

pajo ved, je merilno orodje nivelirano.

Ce avtomatsko niveliranje ni mozno, npr. ée stojna ploskev
merilnega orodja odstopa vec kot 4° od vodoravnice, laserski
Zarki utripajo. V tem primeru postavite merilno orodje vodo-
ravno in poCakajte, da se izvede samoniveliranje.

Pri pretresih ali spremembah poloZaja med obratovanjem se
merilno orodje avtomatsko ponovno nivelira. Po niveliranju
preverite pozicijo laserskih Zarkov glede nareferencne tocke,
da bi se tako izognili napakam zaradi premaknitve merilnega
orodja.

Ce merilna naprava ni v obmogju samodejnega niveliranja,
laserske linije in/ali érte hitro utripajo.

Ce deaktivirate samodejno niveliranje (stikalo za vklop in
izklop 2 v poloZaju ,, ON@*), merilna naprava preklopi na
delovanije s kriznima linijama.

Delo brez avtomatike niveliranja (glejte sliko F1)

Za delo brez samodejnega niveliranja pomaknite stikalo za
vklop/izklop 2 v poloZaj ,, On@*.

Laserske linije utripajo pocasi.

Priizklopljeni nivelirni avtomatiki lahko merilno orodje drzite
prostoro¢no ali jo postavite na ustrezno nagnjeno podlogo.
Laserski Zarki ne potekajo ve¢ nujno navpicno druga do druge.
Ce aktivirate samodejno niveliranje (stikalo za vklop in izklop
2 v polozaju ,, Ong™“), merilna naprava preklopi na delova-
nje s kriznima linijama s tockovnim delovanjem.

Tocnost niveliranja

Vplivi na to¢nost

Na to¢nost niveliranja najbolj vpliva temperatura okolice.
Posebno temperaturne razlike, ki se Sirijo od tal navzgor,
lahko preusmerijo laserski Zarek.

Glede na to, da je slojevitost temperature pri tleh najvecja, je
treba merilno orodje pri meritvah razdalj, ki presegajo 20 m,
vedno montirati na stativ. Poleg tega merilno orodje po mo-
Znosti postavite v sredino delovne povrsine.

Poleg zunanjih vplivov lahko odstopanja povzrocajo tudi vpli-
vi, ki so odvisni od posamezne naprave (kot so npr. padci ali
mocnejsi udarci). Zato pred vsakim za¢etkom dela najprej
preverite natancnost niveliranja.

Vedno najprej preverite tocnost visine in niveliranja vodorav-
nelaserske ¢rte, nato pa toénost niveliranja navpicne laserske
Crte.

Ce se zgodi, da merilno orodje pri preverjanju prekoraci
maksimalno odstopanje, ga mora popraviti servis podjetja
Bosch.
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Preverjanje tocnosti viSine vodoravne laserske crte
Za preverjanje potrebujete prosto merilno obmocje dolzine

5 m na trdni podlagi med dvema stenama A in B. B
- Merilno orodije blizu stene A montirajte na stativ ali pa ga
postavite na trdno, ravno podlago. Vklopite merilno orod- }(I

je. Izberite krizno delovanje z avtomatiko niveliranja.

- Obrnite merilno orodje za 180°, ne da bi spreminjali visi-
no. Usmerite ga na steno A, tako da bo navpicna laserska
Crta potekala skozi prej ozna¢eno tocko 1. PoCakajte, da se
bo merilno orodje niveliralo in oznacite tocko krizanja la-
serskih ¢rt na steni A (tocka I1I).

- Razlikad med obema oznacenima to¢kama I'in I11 na steni

~ Usmerite laser na bliznjo steno Ain pocakajte, da se bo me- Alizkazuje stvarno visinsko odstopanje merilnega orodija.

rilno orodje samo niveliralo. Oznatite sredino tocke, v ka- Najvecje dovoljeno odstopanje dy,, lahko izratunate na na-

teri se laserski érti krizata na steni (tocka I). slednji nacin:
dpmax = dvojni odmik od stene x 0,3 mm/m

Primer: ¢e je odmik od stene 5 m, je lahko najvecje dovoljeno
odstopanje

Arax = 2Xx5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Posledi¢no so oznake
lahko med seboj oddaljene najvec¢ 3 mm.

Preverjanje to¢nosti niveliranja vodoravne crte

Za preverjanje potrebujete prosto ploskev z velikostjo pribli-

mo5x5m.

- Merilno orodje postavite na trdno, ravno podlago v sredino
med steno A in B. Pocakajte, da se merilno orodje nivelira
v vodoravnem nacinu delovanja.

- Obrnite merilno orodje za 180°, pocakajte, da se bo niveli-
ralo in oznacite tocko krizanja laserskih ¢rt na nasprotni o
steni B (tocka II). |

- Namestite merilno orodje - ne da biga obracali - vblizino -
stene B, ga vklopite in pocakajte, da se nivelira. A -

A

—>¢

- Vrazdalji 2,5 m od merilnega orodja na obeh stenah ozna-
Cite sredino laserske Crte (tocka I na stani A in tocka IT na
steni B).

- Poravnajte visino merilnega orodja tako (s pomocjo stativa
ali po potrebi s podlaganjem), da so bo tocka krizanja la-
serskih ¢rt natan¢no ujemala s predhodno oznaceno
tocko II na steni B.

Bosch Power Tools 160992A3SJ|(28.2.17)
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od stene ter pocakajte, da se nivelira.

- Naravnajte viSino merilnega orodja tako (s pomocjo stativa
ali po potrebi s podlaganjem), da se sredina laserske ¢rte
to¢no ujema s prej oznaceno tocko II na steni B.

- Nasteni A oznacite sredino laserske ¢rte kot tocko I11 (nav-

picno nad oziroma pod tocko I).

- Razlikad med obema ozna¢enima tockama I in 111 na steni
Aizkazuje stvarno odstopanje merilnega orodja od vodo-
ravnice.

Najvecje dovoljeno odstopanije d,,, lahko izraunate na

naslednji nacin:

dpmax = dvojni odmik od stene x 0,3 mm/m

Primer: Ce je odmik od stene 5 m, je lahko najvecje dovoljeno

odstopanje

Anax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Posledi¢no so oznake

lahko med seboj oddaljene najve¢ 3 mm.

Preverjanje tocnosti niveliranja navpicne crte

Za preverjanje potrebujete odprtino za vrata, pri kateri je (na
trdni podlagi) na vsaki strani vrat najmanj 2,5 m prostora.
- Postavite merilno orodje v razdalji 2,5 m od odprtine vrat

natrdno, ravno podlogo (ne nastativ). Pustite, da se meril-
no orodje nivelira v obratovanju s krizanjem linij in usmeri-

te laserske linije na odprtino vrat.

- Oznacite sredino navpicne laserske ¢rte na dnu odprtine za
vrata (tockaI), 5 m pro¢ na drugi strani odprtine za vrata
(tocka IT), ter na zgornjem robu odprtine za vrata (tocka IIT).

“~UEN
\‘\\\>JH
>

=
///\>

- Postavite merilno orodje na drugo stran odprtine za vrata
neposredno za tocko I1. Po¢akajte, da se merilno orodje ni-
velira in poravnajte navpicno lasersko ¢rto tako, da bo nje-
na sredina potekala to¢no skozi tocki Tin II.

- Razlikad med tocko 1T in sredino laserske ¢rte na zgor-
njem robu odprtine vrat izkazuje stvarno odstopanje meril-
nega orodja od navpicnice.

- Merite viino odprtine za vrata.

Maksimalno dovoljeno odstopanje d,,,, lahkoizratunate takole:

dimax = dvojna visina odprtine za vrata x 0,3 mm/m

Primer: pri visini odprtine za vrata 2 m lahko maksimalno od-

stopanje

Arax = 2X2mx 0,3 mm/m = znada 1,2 mm. Oznaki sta lahko

zato oddaljeni najve¢ 1,2 mm ena od druge.

Kontrola natan¢nosti navpicnice

Za preverjanje potrebujete prosto merilno razdaljo na trdni

podlogi z razdaljo pribl. 5 m med tlemi in stropom.

- Merilno napravo namestite na vrtljivo drzalo in jo postavite
natla.

- Vklopite merilno orodje in pustite, da se nivelira.

o1
3

Poleg tega oznacite sredino spodnije laserske tocke na tleh
(tocka I1).
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- Merilno napravo zasukaijte za 180°. Postavite jo tako, da
bo sredina spodnje laserske tocke leZala na pravkar ozna-
Ceni tocki I1. Pustite merilno napravo, da se nivelira. Ozna-
Cite sredino zgornje laserske tocke (tocka I1I).

Razlika d obeh oznacenih tock Iin I1I na stropu pomeni de-
jansko odstopanje merilnega orodja od pravokotnice.
Najvecje dovoljeno odstopanje dy,,, lahko izratunate na na-
slednji nacin:

dpmax = dvojna razdalja od tal do stropa x 0,7 mm/m

Primer: ¢e je razdalja od tal do stropa 5 m, je lahko najvecje
dovoljeno odstopanje

Grmax = 2X5mx 0,7 mm/m = 7 mm. Posledi¢no so oznake
lahko med seboj oddaljene najve¢ 7 mm.

Navodila za delo

» Zaoznacitev uporabite vedno le sredino laserske tocke
oz. laserske linije. Velikost laserske tocke oz. Sirina laser-
ske linije se z razdaljo spremeni.

Delo s stativom (pribor)

Sativ vam zagotavlja stabilno, viSinsko nastavljivo merilno
podlogo. Postavite merilno orodje s prijemalo za stativ 1/4"
10 na navoj stativa 26 ali obic¢ajnega komercialnega fotostati-
va. Pri pritrditvi na obicajni gradbeni stativ uporabite 5/8"-
prijemalo za stativ 11. Privijte merilno orodje z nastavitvenim
vijakom na stativ.

Pred vklopom merilnega orodja morate grobo naravnati stativ.

Pritrditev z univerzalnim drzalom (pribor) (glejte sliko H)
S pomocjo univerzalnega drzala 21 lahko merilno orodje pri-
trdite npr. na navpicnih povrsinah, ceveh ali magnetnih mate-
rialih. Univerzalno drzalo je prav tako primerno kot talni stativ
in olajsa viSinsko naravnanost merilnega orodja.

Pred vklopom merilnega orodja morate univerzalno drzalo 21
grobo naravnati.

Delo z lasersko ciljno tablo (glejte sliko H)

Laserska ciljna tabla 20 izbolj$a vidljivost laserskega Zzarka pri
neugodnih razmerah in vecjih razdaljah.

Reflektirajoca polovica laserske cilijne table 20 izboljsa vidlji-
vost laserske linije, skozi transparentno polovico je laserska
linija vidna tudi z zadnje strani laserske ciljne table.

Delo z laserskim sprejemnikom (pribor)

Pri neugodnih svetlobnih pogojih (svetla okolica, neposredni
soncni zarki) in pri vecjih razdaljah uporabite za bolj$e zazna-
vanje laserskih linij laserski sprejemnik 22. Pri delu z laser-
skim sprejemnikom vklopite nacin dela s sprejemnikom (glej-
te ,Nacin dela s sprejemnikom*, stran 186).

—

Slovensko | 189

Ocala za vidnost laserskega Zarka (pribor)

Ocalaza vidnost laserskega Zarka filtrirajo svetlobo okolice. S
tem postane rdeca svetloba laserskega Zarka svetlejSa za oko.
» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte name-
sto zascitnih ocal. Ocala za vidnost laserskega Zarka so
namenjena boljSemu razpoznavanju laserskega zarka, ven-

dar oci ne varujejo pred laserskim sevanjem.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte na-
mesto soncnih ocal oziroma med voZnjo v cestnem
prometu. Ocala za vidnost laserskega Zarka ne zagota-
vljajo popolne UV-zas€ite in zmanjSujejo sposobnost
zaznavanja barv.

Delovni primeri (glejte slike B2-F2, Hin )

Primeri za moznosti uporabe merilnega orodja se nahajajo na
grafi¢nih straneh.

Postavite merilno orodje vedno blizu povrsine ali roba, ki se
ga mora pregledati in pustite, da se pred pricetkom vsakega
merjenja nivelira.

Merite razmake med laserskim Zarkom oz. povrsino ali robom
vedno na dveh tockah, ki lezita karseda dale¢ narazen.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iSc¢enje

Merilno orodje hranite in transportirajte samo v zascitni torbi
25 0z. kovcku 23.

Merilno orodje naj bo vedno ¢isto.

Merilnega orodja nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge teko-
Cine.

Umazanijo obrisite z viazno, mehko krpo. Uporaba Cistil in
topil ni dovoljena.

Se posebno redno Eistite povrine ob izstopni odprtini laserja
in pazite, da krpa ne bo puscala vlaken.

V primeru popravila odposljite merilno orodje v zas¢itni torbi
25 0z. kovcku 23.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popra-
vilain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe raz-
stavljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se naha-
jajo tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporo-
Cite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407
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Odlaganje
Merilna orodja, pribor in embalazo oddajte v okolju prijazno
ponovno predelavo.

Merilna orodja in akumulatorskih baterij/ba-
terij ne smete odvreci med hisne odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo merilna orodja, ki

niso ve¢ v uporabi ter v skladu z Direktivo 2006/66/ES mora-

te okvarjene ali obrabljene akumulatorske baterije/baterije
zbirati lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Sve upute treba proditati i pridrzavati ih se
kako biste s mjernim alatom radili sigurno i
bez opasnosti. Ukoliko se mjerni alat ne ko-

risti sukladno ovim uputama, to moze nega-

tivno utjecati na rad integriranih zastitnih
naprava u mjernom alatu. Znakovi i natpisi upozorenja na
mjernom alatu moraju ostati raspoznatljivi. OVE UPUTE
BRIZLJIVO SACUVAJTE | DRUGOM KORISNIKU IH PRE-
DAJTE ZAJEDNO S MJERNIM ALATOM.

» Oprez - ako se koriste uredaji za posluzivanje ili pode-

Savanije razliciti od onih ovdje navedenih ili se izvode
drugaciji postupci, to moze dovesti do opasnih izlaga-
nja zracenju.

» Mijerni alat se isporucuje sa natpisom upozorenja (na
slici mjernog alata na stranici sa slikama oznacen je
brojem 13).

" LaserRadiationClass2 "o gac 1.901405<1mW, 630-650nm
. donotstareintobeam ’

> Ako tekst natpisa upozorenja nije na vasem materi-
njem jeziku, u tom slucaju prije prvog pustanja u rad,
preko ovog natpisa upozorenja nalijepite isporucenu
naljepnicu na vaSem materinjem jeziku.

Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude
ili Zivotinje i ne gledajte u izravnuili
reflektiranu lasersku zraku. Time mozete
zaslijepiti ljude, izazvati nesrece ili ostetiti
oko.

» Ako laserska zraka pogodi oko, svjesno zatvorite o€i i
glavu smjesta odmaknite od zrake.

» Nalaserskom uredaju nista ne mijenjate.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao zastitne
naocale. Naocale za gledanje lasera sluze za bolje prepo-
znavanje laserske zrake, medutim one ne mogu zastititi od
laserskog zracenja.

—

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao suncane na-
ocale ili u cestovnom prometu. Naocale za gledanije lase-
ra ne sluZe za potpunu zastitu od ultraljubi¢astih zraka i
smanjuju sposobnost za razlikovanje boja.

» Popravak mjernog alata prepustite samo kvalificira-
nom struénom osoblju i samo sa originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin postici da ostane zadrzana
sigurnost mjernog alata.

» Nedopustite djeci da bez nadzora koriste laserski mjer-
ni alat. Djeca bi mogla nehoti¢no zaslijepiti druge ljude.

» Sa mjernim alatom ne radite u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. U mjernom alatu mogu nastati iskre koje mogu
zapaliti praSinu ili pare.

Mijerni alat i okretni drzac 14 ne stavljajte u
blizini sréanih stimulatora. Zbog magneta
mjernog alata i okretnog drzaca stvara se polje
koje moZe negativno utjecati na rad sr¢anih
stimulatora.

» Drzite mjerni alat i okretni drZa¢ 14 dalje od magnet-
skih nosaca podataka i magnetski osjetljivih uredaja.
Uslijed djelovanja magneta mjernogalataiokretnogdrzaca
moze doci do nepovratnog gubitka podataka.

Opis proizvoda i radova

Molimo otvorite preklopnu stranicu s prikazom mjernog alata
i drzite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Mjerni alat je predviden za odredivanje i provjeru vodoravnih
i okomitih linija kao i tocki vertikala.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaz mjer-
nog alata na stranici sa slikama.

1 Izlazni otvor laserske zrake
Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Indikator kapaciteta baterije
Indikator nacina rada prijamnika
Pokazivac rada bez nivelacijske automatike
Tipka za nacin rada prijamnika
Tipka za nacin rada lasera
Poklopac pretinca za baterije
Vodedi utor
Stezaé stativa 1/4"
Stezaé stativa 5/8"
Serijski broj
Znak upozorenja za laser
Okretnidrza¢ (RM 1)
Vodilica
Duguljasta rupa za pri¢vrs¢ivanje
Magneti
Stropna stezaljka*
Naocale za gledanje lasera*

O oo ~NOOOGhAWN
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20 Laserskaciljna plo¢a*

21 Univerzalnidrza¢ (BM 1)*
22 Prijemnik lasera*

23 Kovceg*

24 Umetak*

25 Zastitna torbica*

26 Stativ (BT 150)*

27 Teleskopska Sipka (BT 350)*

Tuesday, February 28,2017 4:01 PM

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu ispo-

ruke.

Tehnicki podaci

Tockasti i linijski laser

Katalo$ki br. 3601 K66 FOO
Radno podrucje!

- standardne linije lasera 15m
- slaserskim prijamnikom 5-50m
- laserska tocka prema gore 10m
- laserska tocka prema dolje 10m
Tocnost niveliranja

- Linije lasera +0,3mm/m
- Laserske tocke +0,7 mm/m
Tipi¢no podrucje samoniveliranja +4°
Tipi¢no vrijeme niveliranja <4s
Radna temperatura -10°C...+50°C
Temperatura uskladistenja -20°C...+70°C
Relativna vlaznost max. 90 %
Klasa lasera 2
Tip lasera 630-650nm, <1 mW
Cs 1
Divergencija

- Laserska tocka 0,8 mrad (puni kut)
- Linijalasera 0,5 mrad (puni kut)
Pricvrééenije stativa 1/4",5/8"
Baterije 3x1,5VLR6 (AA)

Trajanje rada u nacinu rada
- nacin rada s kriznim linijamai

tockom 6h
- nacin rada s kriznim linijama 8h
- nacinradas linijama 16h
- nacin rada s to¢kom 22h
TeZina odgovara
EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kg
Mjere
- bez okretnog drzaca 112 x55x 106 mm
- sokretnim drzaem 132x81x163 mm
Vrsta zastite IP 54 (zastic¢en od pra-

Sine i prskanja vode)

1) Radno podrucje moze se smanjiti zbog nepovoljnih uvjeta okoline

(npr. izravno djelovanje suncevih zraka).

Za jednoznacno identificiranje vaseg mjernog alata sluZi serijski broj 12

na tipskoj plocici.

—
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Montaza

Stavljanje/zamjena baterije

Zarad mjernog alata preporucuje se primjena alkalno-man-
ganskih baterija.

Otvorite poklopac pretinca za baterije 8 i umetnite baterije.
Pritom pazite na ispravan pol koji je prikazan na unutarnjoj
strani poklopca baterije.

Ako baterije oslabe, onda indikator kapaciteta baterije 3 tre-

peri zeleno. Dodatno trepere linije lasera svakih 10 minuta u

trajanju od otprilike 5 sekundi. Od trenutka kada pocnu trepe-

riti, mozZete raditi mjernim alatom jos$ otprilike 1 h. Ako se ba-

terije isprazne, onda linije lasera zatrepere jo$ jednom direk-

tno prije automatskog iskljucivanja.

Zamijenite uvijek sve baterije istodobno. Koristite samo bate-

rije jednog proizvodaca i istog kapaciteta.

» Izvadite baterije iz mjernog alata ako se on dulje nece
koristiti. Baterije mogu kod duljeg uskladistenja korodirati
i same se isprazniti.

Radovi s okretnim drzacem RM 1

(vidjeti slike A1-A3)

Pomocu okretnog drzaca 14 mozete okrenuti mjerni alat za
360° oko uvijek vidljivog sredista. Stoga linije lasera mozete
tocno usmjeriti, a da ne promijenite polozaj mjernog alata.

Postavite mjerni alat s utorom za vodenje 9 na vodilicu 15

okretnog drzac¢a 14 i pomicite mjerni alat do grani¢nika na po-

stolju.

Kod odvajanja povlacite mjerni alat u obrnutom smjeru od

okretnog drzaca.

Mogucnosti pozicioniranja okretnog drzaca:

- ustoje¢em poloZaju na ravnoj povrsini,

- pri¢vré¢en na okomitu povrsinu,

- pomocu magneta 17 na metalnim povrsinama,

- zajedno sa stropnom stezaljkom 18 na metalnim stropnim
letvicama.

Rad

Pustanje urad

» Zastitite mjerni alat od vlage i izravnog djelovanja sun-
cevih zraka.

» Mijerni alat ne izlaZite ekstremnim temperaturamaiili
oscilacijama temperature. Ne ostavljajte ga npr. dulje vri-
jeme u automobilu. Kod veéih temperaturnih oscilacija,
prije nego $to ¢ete ga pustiti u rad, ostavite mjerni alat da
se prvo temperira. Kod ekstremnih temperaturaili oscilaci-
ja temperature moZe se smanjiti preciznost mjernog alata.

» Izbjegavajte snazne udarce na mjerni alat ili njegov
pad. Nakon ja¢ih vanjskih djelovanja na mjerni alat, prije
daljnjih radova trebate uvijek provesti kontrolu tocnosti
(vidjeti nTocnost niveliranjac).

» Iskljucite mjerni alat ako cete ga transportirati. Kod is-
kljucivanja ce se blokirati njiSuca jedinica, koja bi se inace
mogla ostetiti kod veéeg gibanja.
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Ukljucivanje/isklju¢ivanje Privremeno deaktiviranje automatike isklju¢ivanja
Za ukljucivanje mjernog alata pomaknite prekidac za uklju¢i- ~ Kako biste deaktivirali automatiku isklju¢ivanja, drzite priti-
vanje/iskljucivanje 2 u poloZaj » On@« (zaradove bez nivela-  snutu tipku 7 najmanje 3 s dok je uklju¢en mjerni alat. Ako je
cijske automatike) ili u polozaj » One’ « (za radove s nivela- automatika isklju¢ivanja deaktivirana, linije lasera trepere
cijskom automatikom). kratko za potvrdu.
Mjerni alat odmah nakon ukljucivanja emitira linije lasera iz Napomena: Ako je prekoracena radna temperatura 45 °C,
izlaznih otvora 1. automatika iskljucivanja vise se ne moze deaktivirati.
> Neusmijeravajte lasersku zraku naljudeili Zivotinjeine 73 aktiviranje automatskog iskljucivanja, iskljucite mjerni alat
gledajte u lasersku zraku, niti sa vece udaljenosti. i ponovno ga ukljuite.
Zaisklju¢ivanje mjernog alata pomaknite prekidac za ukljuci- el . e
vanje/iskljucivanje 2 u poloaj » OFf «. Namjestanje vrste rada (vidjeti slike B1-F1)
Kod iskljucivanja ée se blokirati njiSuca jedinica. Mjerni alat raspolaze s viSe nacina rada, izmedu kojih u sva-
» Ukljuéeni mjerni alat ne ostavljajte bez nadzoraiisklju- ~ kom tr'e:\nutku moi?}e_mijgnjfati: e o '
Cite mjerni alat nakon uporabe. Laserska zraka bi mogla - Nacin rada s kriznim linijama i tockom: Mjerni alat proi-
zaslijepiti ostale osobe. zvodi jednu vodoravnui okomitu liniju lasera prema naprijed

kaoi jednu okomitu lasersku tocku prema gore i prema dolje.
Linije lasera krizaju se pod kutom od 90°.

- Nadcin rada s vodoravnom linijom: Mjerni alat proizvodi
jednu vodoravnu liniju lasera prema naprijed.

- Nacin rada s okomitom linijom: Mjerni alat proizvodi jed-

Automatika isklju¢ivanja nu okomitu liniju lasera prema naprijed.

Ako se u trajanju cca. 120 minuta ne bi pritisnula niti jedna Prilikom pozicioniranja mjernog alata u prostoru okomita lini-

tipka na mjernom alatu, mjerni alat ¢e se iskljuéiti u svrhu ¢u- Jalasera se prikazuje na stropu iznad gornje laserske tocke.

vanja baterija. Pr_lllk(_)n_l_ pozicioniranja mjernog alata dlre_ktno nazidu oko-
mita linija lasera proizvodi liniju lasera koja gotovo potpu-
no opisuje krug (linija od 360°).

- Nacin rada s tockom: Mjerni alat proizvodi po jednu oko-
mitu lasersku tocku prema gore i prema dolje.

Svi nacini rada osim nacina rada s tockom mogu se birati sa i
bez nivelacijske automatike.

Kod prekoracenja max. dopustene radne temperature od
50 °C dolazi do isklju¢ivanja u svrhu zastite laserske diode.
Nakon ohladivanja je mjerni alat ponovno pripravan zarad i
moze se ponovno ukljuciti.

Kako biste mjerni alat ponovno ukljucili nakon automatskog
iskljucivanja, mozete pomaknuti prekidac za uklju¢ivanje/is-
klju¢ivanje 2 najprije u polozaj » Off « i zatim ponovno uklju-
Citi mjerni alat ili pritisnite tipku 6 ili tipku 7.

Radovi s nivelacijskom automatikom

Nacinradas Nacinradas Nacinradas Pokazivac 5 radabeznivela- Slika

vodoravnom okomitom tockom cijske automatike
linijom linijom
Prekidac za ukljucivanje/iskljuciva- L L L ] B1
je2 loZaju » ONg ™« & S [inii
nje 2 u polozaj Nacin rada s kriznim linijama
1]
. 1 x pritisnuti ® - - Cci
]
. 2 x pritisnuti = ° - D1
[
’ 3 x pritisnuti = = ° E1l
° ° ° -
4 x pritisnuti . —— B1
Nacin rada s kriznim linijama
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Nacinradas Nacinradas Nacinradas Pokazivac 5 radabeznivela- Slika
vodoravnom okomitom tockom cijske automatike
linijom linijom
Prekida¢ za ukljucivanje/iskljuciva- L - ‘. crveno F1
nje 2 u polozaju » ON@« Nacin rada s kriznim linijama 1)
NIV
. 1 x pritisnuti [} - /I Crveno
NN
’ 2 x pritisnuti = = ,/-‘\\ crveno
[} — N
3 x pritisnuti . T //-\\\ crveno F1
Nacin rada s kriznim linijama

Nacin rada prijamnika

Zarad s laserskim prijamnikom 22 treba - neovisno o oda-
branom nacinu rada - aktivirati nacin rada prijamnika.

U nacinu rada prijamnika trepere linije lasera u jako brzom ri-
tmu i stoga ih laserski prijamnik 22 moze pronaci.

Za ukljucivanje nacina rada prijamnika pritisnite tipku 6. Indi-
kator 4 svijetli zeleno.

Za ljudsko oko je smanjena vidljivost linija lasera kod ukljuce-
nog nacina rada prijamnika. Stoga za radove bez laserskog
prijamnika iskljucite nacin rada prijamnika ponovnim priti-
skom na tipku 6. Indikator 4 se gasi.

Nivelacijska automatika

Radovi s nivelacijskom automatikom

(vidjeti slike B1-E1)

Postavite mjerni alat na vodoravnu, ¢vrstu podlogu ili ga pri-
Cvrstite na okretni drza¢ 14.

Zaradove s nivelacijskom automatikom pomaknite prekidac¢
za uklju¢ivanje/iskljucivanje 2 u polozaj » Ong’ «.
Nivelacijska automatika automatski izjednacava neravnine
unutar podrucja samonivelacije od +4°. Cim linije lasera vise
ne trepere, znaci da je mjerni alat izniveliran.

Ako automatska nivelacija nije moguca, npr. jer povrsina osla-
njanja mjernog alata vise od 4° odstupa od vodoravnosti, tre-
perit ¢e linije lasera. U tom slu¢aju mjerni alat postavite vodo-
ravno i pricekajte na samoniveliranje.

Kod vibracija ili promjena poloZaja tokom rada, mjerni alat ¢e
se automatski ponovno nivelirati. Nakon niveliranja provjerite
polozaj laserskih zraka u odnosu na referentnu tocku, kako bi
se izbjegle greSke zbog pomicanja mjernog alata.

Ako se mjerni alat nalazi izvan podrucja samonivelacije, brzo
trepere linije lasera i/ili laserske tocke.

Deaktivirajte nivelacijsku automatiku (prekidac za ukljuciva-
nje/iskljucivanje 2 u polozaju » On@«), mjerni alat prelazi na
nacin rada s kriznim linijama.

Radovi bez nivelacijske automatike (vidjeti sliku F1)
Zaradove bez nivelacijske automatike pomaknite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje 2 u polozaj » On@«.

Linije lasera trepere polako.

Kod isklju¢ene nivelacijske automatike, mjerni alat mozete slo-
bodno drZati u ruci ili staviti na nagnutu podlogu. Laserske zra-
ke viSe nece biti nuzno polozene okomito jedna prema drugoj.
Aktivirajte nivelacijsku automatiku (prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje 2 u polozaju » Ong" «), mjerni alat prelazi na na-
¢inrada s kriznim linijama i tockom.

Tocnost niveliranja

Utjecaji na tocnost

Najveci utjecajima temperatura okoline. Posebno, temperatur-
ne razlike od poda prema gore, mogu skrenuti lasersku zraku.
Buduci da je slojevitost temperature najvecéa u visini poda,
mjerni alat trebate uvijek montirati na stativ pocevsi od mjer-
ne dionice 20 m. Osim toga mjerni alat po mogucnosti posta-
vite na sredinu radne povrsine.

Osim vanjskih utjecaja, do odstupanja mogu dovesti i utjecaji
specificni za uredaj (npr. pad ili teski udarac). Stoga prije sva-
kog pocinjanja s radom provijerite tocnost niveliranja.
Provjerite najprije visinsku kao i nivelacijsku to¢nost vodorav-
ne linije lasera, a nakon toga tocnost niveliranja okomite linije
lasera.

Ako bi mjerni alat kod ispitivanja premasio maksimalno odstu-
panje, tada ga moZete popraviti u Bosch ovlastenom servisu.

Provjera visinske to¢nosti vodoravne linije
Za provjeru vam je potrebna slobodna mjerna staza od 5 m,
na ¢vrstoj podlozi, izmedu dva zida AiB.

- Mjerni alat montirajte blizu zida A na stativ ili ga postavite
na ¢vrstu ravnu podlogu. Ukljucite mjerni alat. Odaberite
kriZni rad sa nivelacijskom automatikom.

—
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- Usmijerite laser na najblizi zid A i iznivelirajte mjerni alat.
Oznacite srediste tocke na kojem se krizaju linije lasera na
zidu (tockaI).

- Okrenite mjerni alat za 180° iznivelirajte ga i oznacite kriz-

nu tocku linije lasera na nasuprotnom zidu B (tocka II).
- Postavite mjerni alat - bez okretanja - blizu zida B, uklju-
Cite gaiiznivelirajte.

A [ B

—>¢

- Mijerni alat tako usmijerite po visini (pomocu stativa li u da-
nom slucaju podlaganjem), da krizna tocka linije lasera toc-

no udara na prije oznacenu tocku II na zidu B.

- Okrenite mjerni alat za 180°, bez promjene visine. Usmje-
rite ga tako na zid A da okomita linija lasera prolazi kroz veé
oznacenu tocku 1. Mjerni alat iznivelirajte i oznacite kriznu
tocku linije lasera na zidu A (tocka I1I).

- Razlikad obje oznacene tocke Ii I1I na zidu A daje stvarno
visinsko odstupanje mjernog alata.

Maksimalno dopusteno odstupanje d,,,, moZete izracunati ka-

ko slijedi:

dinax = dvostruki razmak izmedu zidova x 0,3 mm/m

Primjer: Kod razmaka izmedu zidova od 5 m maksimalno od-
stupanje smije iznositi

Amax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Oznake smiju odstupati
jedna od druge za max. 3 mm.

—

Provjera to¢nosti niveliranja vodoravne linije

Za provijeru vam je potrebna slobodna povrsina od cca.
5x5m.

- Postavite mjerni alat na ¢vrstu, ravnu podlogu, na sredini
izmedu zidova A i B. Mjerni alat iznivelirajte u horizontal-
nom radu.

- Narazmaku 2,5 m od mjernog alata, na oba zida oznacite
srediste linije lasera (tocka I na zidu A i tocka II na zidu B).

- Postavite mjerni alat zaokrenut za 180°narazmakuod 5 m
i iznivelirajte ga.

- Mijerni alat izravnajte po visini tako (pomocu stativaili u da-
nom slucaju podlaganjem), da srediste linije lasera tocno
udara na prije oznacenu tocku II na zidu B.

- Oznacite na zidu A srediste linije lasera kao tocku 1T (oko-

mito iznad odnosno ispod tocke I).

Razlika d obje oznacene tocke I'i 111 na zidu A daje stvarno

odstupanje mjernog alata od vodoravnosti.

Maksimalno dopusteno odstupanje d,,, moZete izraCunati ka-
ko slijedi:

Apmax = dvostruki razmak izmedu zidova x 0,3 mm/m

Primjer: Kod razmaka izmedu zidova od 5 m maksimalno od-
stupanje smije iznositi

Anax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Oznake smiju odstupati
jedna od druge za max. 3 mm.
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Provjera to¢nosti niveliranja okomite linije

Zaprovjeru vam je potreban otvor vrata, kod kojeg (na ¢vrstoj

podlozi), na svakoj strani vrata ima mjesta najmanje 2,5 m.

- Stavite mjerni alat na ¢vrstu ravnu podlogu, na razmaku
2,5 mod otvora vrata (ne na stativ). Ostavite da se mjerni
alat iznivelira u kriznom linijskom radu i usmjerite liniju la-
sera na otvor vrata.

- Oznacite sredinu okomite linije lasera na dnu otvora vrata
(to¢ka I), na udaljenosti 5 m na drugoj strani otvora vrata
(tocka 11), kao i na gornjem rubu otvora vrata (tocka I1I).

Ssl A
T
sl >>\

- Postavite mjerni alat na drugu stranu otvora vrata, odmah
iza tocke I1. Iznivelirajte mjerni alat i usmjerite okomitu li-
niju lasera tako da njeno srediste to¢no prolazi kroz tocku
Till

- Razlikadizmedu tocke I11isredista linije laseranagornjem
rubu otvora vrata, daje stvarno odstupanje mjernog alata
od okomice.

~ lzmjerite visinu otvora vrata.

Maksimalno dopusteno odstupanje d,,,, moZete izraCunati

kako slijedi:

dpmax = dvostruka visina otvora vratax 0,3 mm/m

Primjer: Kod visine otvora vrata od 2 m, maksimalno odstupa-

nje smije iznositi
Anax = 2%X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Oznake smiju odstu-
pati jedna od druge za max. 1,2 mm.

—
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Provjertite tocnost tocke vertikale

Za provjeru je potrebna slobodna mjerna dionica, na ¢vrstoj
podlozi, sa razmakom od cca. 5 mizmedu poda i stropa.

- Montirajte mjerni alat na okretni drza¢ i postavite ga na pod.
~ Ukljucite mjerni alat i ostavite da se iznivelira.

(3]
3

- Oznacite sredinu gornje tocke krizanja na stropu (tocka I).
Oznacite takoder sredinu donje laserske tocke na podu
(tockaII).

I il
S cL I/
: : :

Ll ] |
ll ] )
I ] |
l ] |
Ll ] |
ll ] )
l | 180° l
0 T !
S —— I l
"I ~

— Zakrenite mjerni alat za 180°. Pozicionirajte ga tako da
sredina donje tocke lasera pada na ve¢ oznacenu tocku I1.
Iznivelirajte mjerni alat. Oznacite sredinu gornje tocke la-
sera (tocka I11).

- Razlikad obje oznacene tocke I 111 na stropu daje stvarno
odstupanje mjernog alata od okomica.

Maksimalno dopusteno odstupanje d,,,,, moZete izraCunati

kako slijedi:

dpmax = dvostruki razmak izmedu poda i stropa x 0,7 mm/m

Primjer: Kod razmaka od poda do stropa od 5 m maksimalno

odstupanje smije iznositi

Aax = 2x5mx 0,7 mm/m = 7 mm. Oznake smiju odstupati

jedna od druge za max. 7 mm.

Upute zarad

» Za oznacavanije koristite uvijek samo sredinu laserske
tocke, odnosno laserske linije. Velicina laserske tocke,
odnosno Sirina laserske linije mijenja se sa udaljenoscu.

Radovi sa stativom (pribor)

Stativ pruza stabilnu, visinski podesivu podlogu za mjerenje.
Mjerni alat sa 1/4" steza¢em stativa 10, stavite na navoj stati-
va 26 ili na uobicajeni foto stativ. Za pricvrsc¢enje na uobicaje-
ni gradevni stativ koristite pricvrscenje stativa 5/8" 11. Mjer-
ni alat vij¢ano stegnite sa steznim vijkom stativa.

Stativ grubo izravnajte prije uklju¢ivanja mjernog alata.
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Priévréenje sa univerzalnim drza¢em (pribor)

(vidjeti sliku H)

Pomocu univerzalnog drzaca 21 mjerni alat moZete npr. pri-
Cvrstiti na okomite povrsine, na cijevi ili magneti¢ne materija-
le. Univerzalni drza¢ je isto tako prikladan kao i podni stativ i
olaksava visinsko izravnavanje mjernog alata.

Prije uklju¢ivanja mjernog alata grubo izravnajte univerzalni
drza¢ 21.

Rad sa laserskom ciljnom plo¢om (vidjeti sliku H)
Laserska ciljna plo¢a 20 pobolj$ava vidljivost laserske zrake
kod nepovoljnih radnih uvjeta i vecih udaljenosti.
Reflektiraju¢a polovica laserske ciljne ploce 20 pobolj$ava
vidljivost linije lasera, a kroz prozirnu polovicu linija lasera je
vidljiva i sa straznje strane laserske ciljne ploce.

Radovi sa prijemnikom lasera (pribor)

U slucaju nepovoljnih svjetlosnih odnosa (svijetla okolina,

izravno suncevo zracenije) i na veéim udaljenostima koristite

laserski prijamnik 22 za bolje pronalazenje linija lasera. Kod
radova s laserskim prijamnikom ukljucite nacin rada prijamni-

ka (vidjeti »Nacin rada prijamnikac, stranica 193).

Naocale za gledanje lasera (pribor)

Naocale za gledanije lasera filtriraju okolno svjetlo. Zbog toga

se crveno svjetlo lasera za oci pojavljuje kao svjetlije.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao zastitne na-
ocale. NaoCale za gledanje lasera sluze za bolje prepozna-
vanje laserske zrake, medutim one ne mogu zastititi od la-
serskog zracenja.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao suncane na-
ocale ili u cestovnom prometu. Naocale za gledanje lase-
ra ne sluze za potpunu zastitu od ultraljubicastih zraka i
smanjuju sposobnost za razlikovanje boja.

Radni primjeri (vidjeti slike B2-F2,Hil)

Primjere za mogucnosti primjene mjernog alata mozete naci
na stranicama sa slikama.

Mjerni alat postavite uvijek blizu povrsine ili ruba koji trebate
provjeriti i iznivelirajte ga prije pocetka svakog mjerenja.
Izmjerite razmake izmedu laserske zrake i jedne povrsine ili
ruba, uvijek na dvije tocke, po moguénosti udaljene jedne od
druge.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiS¢enje

Mjerni alat spremajte i transportirajte samo u zastitnoj torbici
25, odnosno u kovéegu 23.

Mjerni alat odrZavajte uvijek Cistim.

Ne uranjajte mjerni alat u vodu ili u druge tekucine.
Prljavstinu obrisite vlaznom, mekom krpom. U tu svrhu ne ko-
ristite nikakva sredstva za ¢i§¢enje i otapala.

Posebno redovito Cistite povrsine na izlaznom otvoru lasera i
kod toga pazite na vlakanca.

Mjerni alat na popravak posaljite u zastitnoj torbici 25, odno-
sno u kovcegu 23.

—

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
C¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima moZete naci
naadresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi
odgovorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Boschd.o.0
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje
Mjerne alate, pribor i ambalazu treba dostaviti na ekoloski pri-
hvatljivo recikliranje.
Mjerni alat, aku-bateriju/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama 2012/19/EU, neuporabivi
mjerni alati i prema Smjernicama 2006/66/EZ neispravne ili
istroSene aku-baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati
i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti
Ohutusnouded

Ohutu ja tapse t66 tagamiseks mootesead-
mega lugege hoolikalt Idbi koik juhised ja
jargige neid. Kuimooteseadme kasutamisel
neid juhiseid ei jargita, voivad viga saada
mooteseadmesse sisseehitatud kaitsesea-
dised. Arge katke kinni mo6teseadmel olevaid hoiatus-
margiseid. HOIDKE NEED JUHISED HOOLIKALT ALLES JA
MOOTESEADME EDASIANDMISEL PANGE KAASA KA
JUHISED.

» Ettevaatust - siin nimetatud kasitsus- voi justeerimis-
seadmetest erinevate seadmete kasutamine véi teiste
meetodite rakendamine voib péhjustada ohtliku kiirgu-
se tekke.

» Mooteseade viljastatakse hoiatussildiga (seadme joo-
niste lehekiiljel tihistatud 13).

A

Laser Radiation Class 2

-
e arein o haam ‘IE660825-1:2014-05<1MW, 630'550!!“\
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» Kui hoiatussildi tekst on voorkeelne, katke hoiatussilt
enne seadme esmakordset kasutuselevéttu seadme
tarnekomplektis sisalduva eestikeelse kleebisega.

Arge juhtige laserkiirt inimeste ega loo-
made suunas ja drge viige ka ise pilku ot-
sese voi peegelduva laserkiire suunas.
Vastasel korral vite inimesi pimestada,
pohjustada dnnetusi voi kahjustada silmi.

» Kui laserkiir tabab silma, tuleb silmad teadlikult sulge-
da ja pea laserkiire tasandilt viivitamatult vlja viia.

» Arge tehke laserseadmes mingeid muudatusi.

» Arge kasutage laserkiire nahtavust parandavaid prille
kaitseprillidena. Prillid muudavad laserkiire paremini
nahtavaks, kuid ei kaitse laserkiirguse eest.

» Arge kasutage laserkiire nihtavust parandavaid prille
paikseprillide ega kaitseprillidena mootorséidukit juh-

tides. Laserkiire ndhtavust parandavad prillid ei anna téie-
likku kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad varvide erista-

mise voimet.

» Laske mooteseadet parandada iiksnes vastava ala
asjatundjatel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii taga-
te moSteseadme ohutu t66.

» Arge lubage lastel lasermooteseadet kasutada jirele-

valveta. Lapsed véivad teisi inimesi tahtmatult pimestada.

» Arge kasutage mooteseadet plahvatusohtlikus kesk-
konnas, kus leidub siittivaid vedelikke, gaase voi tol-
mu. MoGteseadmes voivad tekkida sademed, mille toimel
voib tolm voi aur siittida.

Arge asetage mooteseadet ja poordalust 14
siidamestimulaatorite ldhedusse. MdGte-
seadme ja podrdaluse magnetid tekitavad
vdlja, mis voib slidamestimulaatorite t6od
héirida.

» Hoidke mooteseadet ja poordalust 14 eemal magneti-
listest andmekandjatest ja magneti suhtes tundlikest
seadmetest. Mooteseadme ja poordaluse magnetite toi-
me voib pohjustada andmete péérdumatu havimise.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Voltige lahti kasutusjuhendi imbris seadme joonistega ja
jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks avatuks.

Nouetekohane kasutus

Maéoteseade on ette nahtud horisontaal- ja vertikaaljoonte
ning loodipunktide kindlakstegemiseks ja kontrollimiseks.

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

1 Laserkiire valjumisava

2 Liiliti (sisse/valja)

3 Patarei laetuse astme ndit

4 Vastuvotjareziimi nait

5 Ilma automaatse nivelleerumiseta toGtamise nait

—
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Vastuvétjareziimi nupp
Laseri tooreziimi nupp
Patareikorpuse kaas
Juhtsoon

10 1/4"-keermega statiivi ava
11 5/8"-keermega statiivi ava
12 Seerianumber

13 Laseri hoiatussilt

14 Po6ordalus (RM 1)

15 Juhtsiin

16 pikiava kinnitamiseks

17 Magnetid

18 Laekinniti*

19 Laserkiire ndhtavust parandavad prillid*
20 Laserkiire sihttahvel*

21 Universaalne kandur (BM 1)*
22 Laserkiire vastuvotja*

23 Kohver*

24 Vahedetail*

25 Kaitsekott*

26 Statiiv (BT 150)*

27 Teleskoopvars (BT 350)*

*Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.

O 00 ~N O

Tehnilised andmed

Punkt- ja joonlaser GCL 2-50
Tootenumber 3601 K66 FOO
Toopiirkond

- Laserkiired standardsed 15m
- laservastuvotjaga 5-50m
- Laserpunkt liles 10m
- Laserpunkt alla 10m
Nivelleerumistapsus

- Laserkiired +0,3mm/m
- Laserpunktid +0,7 mm/m
Nivelleerumisvahemik tildjuhul +4°
Nivelleerumisaeg iildjuhul <4s
To6temperatuur -10°C...+50°C
Hoiutemperatuur -20°C...+70°C
Suhteline 6huniiskus max. 90 %
Laseri klass 2
Laseri tlilip 630-650nm, <1 mW
Ce 1
Divergents

- Laserpunkt 0,8 mrad (taisring)
- Laserkiir 0,5 mrad (taisring)
Statiivi keere 1/4",5/8"

1) Ebasoodsad keskkonnatingimused (nt otsene paikesekiirgus) voivad
toopiirkonda kitsendada.

Oma mooteseadet saate identifitseerida andmesildil oleva seerianumbri
12 jargi.
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Punkt- ja joonlaser GCL 2-50

Patareid 3x1,5VLR6 (AA)

Tooaeg tooreziimil

- Ristjoon- ja punktreziim 6h

- Ristjoonreziim 8h

- Joonreziim 16h

- Punktreziim 22h

Kaal EPTA-Procedure 01:2014

jargi 0,49 kg

Modtmed

- ilma péordaluseta 112 x55x 106 mm

- poordalusega 132x81x163 mm

Kaitseaste IP 54 (tolmu- ja
pritsmekindel)

1) Ebasoodsad keskkonnatingimused (nt otsene paikesekiirgus) véivad
toopiirkonda kitsendada.

Oma mddteseadet saate identifitseerida andmesildil oleva seerianumbri
12 jargi.

Montaaz

Patareide paigaldamine/vahetamine

Maooteseadmes on soovitav kasutada leelis-mangaan-patarei-

sid.

Avage patareikorpuse kate 8 ja pange patareid sisse. Seejuu-

res veenduge, et patareide polaarsus vastab patareikorpuse
sisekiiljel toodud joonisele.

Kui patareid tiihjenevad, siis hakkab patarei laetuse ndit 3 ro-

helise tulega vilkuma. Lisaks vilguvad laserkiired iga

10 minuti tagant ca 5 sekundi valtel. Mooteseadet saab pa-

rast esimest vilkumist kasutada veel ca 1 tunni. Kui patareid

on tiihjad, vilguvad laserkiired veelkord vahetult enne auto-

maatset valjaliilitumist.

Vahetage alati valja koik patareid iihekorraga. Kasutage iiks-

nes (ihe tootja ja lihesuguse mahtuvusega patareisid.

» Kui Te mooteseadet pikemat aega ei kasuta, votke pa-
tareid seadmest vilja. Patareid voivad pikemal seismisel
korrodeeruda voi iseeneslikult tiihjeneda.

Tootamine poordalusega RM 1
(vt jooniseid A1-A3)
P6ordaluse 14 abil saab modteseadet keerata 360° imber

tsentraalse alati nahtava loodipunkti. Nii saab laserkiiri tap-
selt valja rihtida, iima et moGteseadme asendit tuleks muuta.

Asetage mooteseade juhtsoonega 9 vastu juhtsiini 15 poord-

alusel 14 ja likake mooteseade Iopuni alusele.
Lahutamiseks tdmmake modteseade vastupidises suunas
poordaluselt maha.

Poordaluse voimalikud asendid:

- piistasendis stabiilsel horisontaalpinnal,

- kruvituna vertikaalpinnale,

- magnetite 17 abil metallpinnale,

- laekinnititega 18 metallist laeliistude killge.

—

Kasutamine

Kasutuselevott

» Kaitske mooteseadet niiskuse ja otsese pdikese-
kiirguse eest.

» Arge hoidke mooteseadet viiga korgetel ja viga mada-
latel temperatuuridel, samuti véltige temperatuurikéi-
kumisi. Arge jatke seadet naiteks pikemaks ajaks autosse.
Suuremate temperatuurikdikumiste korral laske modte-
seadmel enne kasutuselevéttu keskkonna temperatuuriga
kohaneda. Adrmuslikel temperatuuridel ja temperatuuri-
koikumiste korral voib seadme madtetapsus vaheneda.

» Kaitske mooteseadet tugevate lookide ja kukkumiste
eest. Kui mooteseadmele on avaldunud tugev véline me-
haaniline toime, tuleb enne edasitd6tamist alati teostada
tapsuskontroll (vt ,Nivelleerumistapsus®).

» Transportimisel liilitage mééteseade vilja. Pendliiiksus
voib seadme tugeval rappumisel kahjustuda ja seet6ttu lu-
kustub see valjaliilitamisel.

Sisse-/valjaliilitus

Modteseadme sisseliilitamiseks liikake liiliti (sisse/valja) 2

asendisse ,, On@“ (automaatse nivelleerumiseta tééde pu-

hul) voi asendisse ,, Ong™ “ (automaatse nivelleerumisega
toode puhul).

Maooteseade saadab kohe parast sisselilitamist avadest 1 val-

ja laserkiire.

» Arge suunake laserkiirt inimeste ega loomade peale
ning drge vaadake laserkiire poole ka mitte suurema
vahemaa tagant.

Mooteseadme viljaliilitamiseks viige liliti (sisse/valja) 2

asendisse ,, Off “.

Viljalilitamisel pendliiiksus lukustub.

» Arge jatke sisseliilitatud seadet jirelevalveta ja liili-
tage seade parast kasutamist vlja. Laserkiir voib teisi
inimesi pimestada.

Kui seadme tookeskkonna temperatuur Gletab 50 °C, liilitub

seade laserdioodi kaitseks valja. Parast jahutamist on modte-

seade taas to6valmis ja selle vdib uuesti sisse liilitada.

Automaatne viljaliilitumine

Kui umbes 120 minuti véltel ei ole vajutatud mddteseadme
lihelegi nupule, liilitub seade patareide sadstmiseks auto-
maatselt valja.

Selleks et modteseadet parast automaatset valjalilitumist
uuesti sisse lilitada, voite esmalt liikata lliti (sisse/valja) 2
asendisse ,, Off “ ja modteseadme siis uuesti sisse liilitada
voi vajutada koigepealt nupule 6 voi nupule 7.

Automaatse viljaliilituse ajutine inaktiveerimine
Automaatse valjaliilitumise inaktiveerimiseks hoidke ajal, mil
modteseade on sisse liilitatud, nuppu 7 vahemalt 3 sekundit
all. Kui automaatne valjaliilitumine on inaktiveeritud, hakka-
vad laserkiired korraks kinnituseks vilkuma.

Markus: Kui tootemperatuur on korgem kui 45 °C, ei saa au-
tomaatset valjaliilitumist enam inaktiveerida.

Automaatse valjalilituse funktsiooni aktiveerimiseks liilitage
seade valja ja uuesti sisse.
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Tooreziimi valik (vt jooniseid B1-F1)

Modteseade toGtab kolmel tooreziimil, mida vdite igal ajal

vahetada:

- Ristjoon- ja punktreziim: Mooteseade tekitab horison-
taalse ja vertikaalse laserkiire ette ja vertikaalse laserpunk-
ti liles jaalla.

Laserkiired ristuvad 90° nurga all.

- Horisontaalne joonreziim: MoGteseade tekitab horison-

taalse laserkiire ette.

Automaatne nivelleerumine

—
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- Vertikaalne joonreziim: Modteseade tekitab vertikaalse
laserkiire ette.
Kui mddteseade on paigutatud ruumi, kuvatakse vertikaal-
set laserkiirt laes tilemise laserpunkti kohal.
Kui mddteseade on paigutatud otse vastu seina, tekitab
vertikaalne laserkiir peaaegu taielikult ringikujulise laser-
kiire (360°-kiir).

- Punktreziim: Mooteseade tekitab vertikaalse laserpunkti
liles ja vertikaalse laserpunkti alla.

Koiki reziime peale punktreZiimi saab valida nii automaatse ni-
velleerumisega kui ka automaatse nivelleerumiseta.

Horisontaalne Vertikaalne Punktreziim Nait 5 tootamine automaat- Joonis
joonreziim joonreziim se nivelleerumiseta
Liliti (sisse/valja) 2 asendis L L L L] B1
Oong™“ _—
» Ristjoonreziim

[

. 1 x vajutada (] = = c1
]

’ 2 x vajutada - o - D1
]

. 3 xvajutada = = ° El
° [

B1

. ° o
4 x vajutada .
Ristjoonreziim

Tootamine ilma automaatse loodimiseta

Horisontaalne Vertikaalne Punktreziim Nait 5 tootamine automaat- Joonis
joonreziim joonreziim se nivelleerumiseta
Liiliti (sisse/valja) 2 asendis L4 ° - i
« L S punane F1
»Ong Ristjoonreziim %]
N
’ 1 x vajutada (] = = /T punane
N
. 2 x vajutada = ° = /,-H\ punane
() [ - N
3 xvajutada - /,-H\ punane F1
RistjoonreZiim

Vastuvotjareziim

Laserkiire vastuvétjaga 22 tootamiseks tuleb - olenemata va-
litud tooreziimist - aktiveerida vastuvétjareziim.
Vastuvétjareziimis vilguvad laserkiired suure sagedusega ja
on laserkiire vastuvotja jaoks 22 iilesleitavad.
VastuvétjareZiimi sisselilitamiseks vajutage nupule 6. Nait 4
siittib rohelise tulega.

Inimsilma jaoks on laserkiired sisseliilitatud vastuvétjareziimi
korral vahem nahtavad. lima laserkiire vastuvétjata todtami-
sel liilitage vastuvotjareziim vdlja, selleks vajutage uuesti nu-
pule 6. Nait 4 kustub.

Automaatne nivelleerumine

Automaatne nivelleerumine (vt jooniseid B1-E1)
Asetage moodteseade horisontaalsele stabiilsele alusele voi
kinnitage poordalusele 14.

Automaatse nivelleerumisega toGtamisel viige liliti (sisse/val-
ja) 2 asendisse , Ong"™*.

Automaatne nivelleerumine tasakaalustab korvalekalded au-
tomaatse nivelleerumise vahemikus +4°automaatselt. Niipea
kui laserkiired enam ei vilgu, on modteseade nivelleerunud.
Kui automaatne nivelleerumine ei ole vdimalik, naiteks kuna
modteseadme pind kaldub horisontaalist kdrvale ronkem kui
4°, hakkavad laserkiired vilkuma. Sellisel juhul asetage seade
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horisontaalasendisse ja oodake dra seadme automaatne ni-
velleerumine.

Tootamise ajal rappumise voi asendi muutumise korral nivel-

leerub seade automaatselt uuesti. Parast nivelleerumist kont-

rollige laserkiirte asendit vordluspunktide suhtes, et valtida
modteseadme nihkumisest tingitud vigu.

Kui moéteseade on valjaspool isenivelleerumispiirkonda,
hakkavad laserkiired ja/voi -punktid kiiresti vilkuma.

Kui inaktiveerite automaatse nivelleerumise (liiliti sisse/vélja

2 asendis ,, ON@<), siis liilitub moGteseade ristjoonreziimile.

Tootamine ilma automaatse loodimiseta (vt joonist F1)
Automaatse nivelleerumiseta toGtamisel viige liiliti (sisse/
vilja) 2 asendisse ,, On@“.

Laserkiired vilguvad aeglaselt.

Kui automaatse nivelleerumise funktsioon on valja liilitatud,
saate seadet vabalt kdes hoida voi kaldpinnale asetada. Laser-
kiired ei kulge enam iiksteise suhtes vertikaalselt.

Kui aktiveerite automaatse nivelleerumise (liiliti sisse/valja 2
asendis ,, Ong™“), siis liilitub md6teseade punktreZiimiga
ristjoonreziimile.

Nivelleerumistépsus
Tapsust mojutavad tegurid
Suurimat méju avaldab imbritseva keskkonna temperatuur.

Eriti just maapinnalt (porandalt) Glespoole kulgevad tempera-

tuurierinevused voivad laserkiire kdrvale kallutada.

Kuna temperatuuride erinevus on kdige suurem just maapinna
(pdranda) lahedal, on soovitav moGtmiste teostamisel sead-
mest alates 20 m kaugusel paigaldada seade alati statiivile.

Lisaks paigaldage seade vdimalusel alati todpiirkonna keskele.

Viliste méjude korval vdivad korvalekaldeid pohjustada ka

seadmega seotud tegurid (nt kukkumised voi tugevad 166gid).

Seeparast kontrollige nivelleerimistapsust iga kord enne t66
algust.

Kontrollige kdigepealt horisontaalse laserjoone kdrguse ja ni-
velleerumise tapsust, seejarel vertikaalse laserjoone nivellee-

rumise tapsust.

Kui mddteseade iiletab lubatud kérvalekalde, toimetage sea-
de Boschi mooteseadmete volitatud parandustéokotta.

Horisontaaljoone korguse kontroll

Kontrollimiseks laheb vaja 5 m pikkust stabiilset vaba moote-

piirkonda kahe seina A ja B vahel.

- Paigaldage seade seina A ldhedale statiivile voi asetage
tugevale siledale aluspinnale. Liilitage seade sisse. Valige
ristjoonreZiim koos automaatse loodimisega.

—

- Suunake laserkiir seinale A ja laske seadmel nivelleeruda.
Markige seinale punkt, kus laserjooned ristuvad (punktI).

- Pdorake seadet 180°, laske seadmel nivelleeruda ja marki-
ge laserjoonte ristumispunkt vastasasuvale seinale B
(punkt 11).

- Asetage seade - ilma seda podramata - seina B lahedale,
lilitage sisse ja laske seadmel nivelleeruda.

A [ B

—¢

- Rihtige seadme korgus valja nii (statiivi abil vi vajadusel
midagi seadme alla asetades), et laserjoonte ristumis-
punkt Gihtiks eelnevalt seinale B margitud punktiga II.

- Poorake seadet 180°, muutmata seadme kdrgust. Rihtige
seade seina A suhtes valja nii, et vertikaalne laserjoon labiks
eelnevalt margitud punkti I. Laske seadmel nivelleeruda ja
markige laserjoonte ristumispunkt seinale A (punkt I1T).

- Vahe d seinale A margitud punktide I ja II1 vahel annab
seadme tegeliku korvalekalde korguse osas.

Maksimaalne lubatud korvalekalle d,,,,, arvutage jargmiselt:

dmax = Seinte kahekordne vahekaugus x 0,3 mm/m

Naide: kui seinte vahekaugus on 5 m, on maksimaalne kdrva-

lekalle

Anax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Mérgised ei tohi jarelikult

olla iiksteisest kaugemal kui 3 mm.
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Horisontaaljoone loodimistipsuse kontroll
Kontrollimiseks laheb vajaumbes 5 x 5 m suurust vaba pinda.

- Asetage seade stabiilsele siledale pinnale seinte A ja B va-
hele. Laske seadmel horisontaalreZiimis nivelleeruda.

- Markige seadmest 2,5 m kaugusel mdlemale seinale laser-
kiire keskpunkt (punkt I seinal A ja punkt II seinal B).

- Poorake seadet 180° ja asetage see 5 m kaugusele ning
laske nivelleeruda.

- Rihtige seadme korgus valja nii (statiivi abil voi vajadusel
midagi seadme alla asetades), et laserkiire keskpunkt Ia-
biks eelnevalt seinale B margitud punkti I1.

- Markige seinale A laserkiire keskpunkt punktina I1I (verti-
kaalselt punkti I kohale voi alla).

- Vahe d seinale A margitud punktide 1 ja III vahel annab
seadme tegeliku kdrvalekalde horisontaalist.

Maksimaalne lubatud korvalekalle d,,,,, arvutage jargmiselt:

drmax = Seinte kahekordne vahekaugus x 0,3 mm/m

Naide: kui seinte vahekaugus on 5 m, on maksimaalne korva-

lekalle

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Margised ei tohi jarelikult

olla iiksteisest kaugemal kui 3 mm.

—
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Vertikaaljoone loodimistdpsuse kontroll

Kontrollimiseks laheb vaja ukseava, mille mélemal pool on

vdhemalt 2,5 m vaba (stabiilset) pinda.

- Asetage seade ukseavast 2,5 m kaugusele stabiilsele sile-
dale pinnale (mitte statiivile). Laske seadmel ristjoonrezii-
mis nivelleeruda ja suunake laserkiired ukseavale.

- Markige vertikaalse laserkiire keskpunkt ukseava poranda-
le (punkt 1), 5 m kaugusele ukseavast (punkt II) ning ukse-
ava iilemisele servale (punkt II1).

PN
)&IH
NS

o e

-

s ’\l SN

- Asetage seade teisele poole ukseava otse punkti I1 taha.
Laske seadmel nivelleeruda ja suunake vertikaalne laser-
kiir nii, et selle keskpunkt labiks tapselt punkte I ja I1.

- Vahed punktiI11 jalaserkiire keskpunkti vahel ukseava ile-
mises servas annab seadme tegeliku korvalekalde verti-
kaalist.

- M0odtke dra ukseava korgus.

Maksimaalse lubatud korvalekalde d,,,, arvutate jargmiselt:
dinax = Ukseava kahekordne kérgus x 0,3 mm/m

Naide: Kui ukseava kdrgus on 2 m, siis tohib maksimaalne kor-
valekalle olla

Amax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Margistused tohivad
jarelikult olla iksteisest kdige rohkem 1,2 mm kaugusel.
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Jootmistdpsuse kontrollimine
Kontrollimiseks laheb vaja vaba moétepiirkonda, mille puhul
vahemaa pdranda ja lae vahel on ca 5 m.

- Paigaldage modteseade pddrdalusele ja asetage porandale.
- Lilitage mdoteseade sisse ja laske sellle nivelleeruda.

(3]
3

- Margistage laes {ilemise ristumispunkti kese (punktI).
Lisaks margistage porandal alumise laserpunkti kese
(punkt 11).

d
I il

S cLe I/
: : :
Ll ] |
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I ] |
l ] |
Ll ] |
ll ] )
l | 180° l
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L — . E— |

"I ~

- Pdorake mooteseadet 180°. Paigutage see nii, et alumise
laserpunkti kese asetseb juba margistatud punktil I1. Las-
ke mooteseadmel sisse nivelleeruda. Margistage lilemise
laserpunkti kese (punkt I1I).

- Vahe d kahe margitud punkti I ja I1T vahel annab méote-
seadme tegeliku korvalekalde vertikaalist.

Maksimaalne lubatud korvalekalle d,,,,, arvutage jargmiselt:

dpmax = POranda ja lae kahekordne vahekaugus x 0,7 mm/m

Naide: kui péranda jalae vahekaugus on 5 m, on maksimaalne

korvalekalle

Grmax = 2X5mx 0,7 mm/m = 7 mm. Margised ei tohi jarelikult

olla iiksteisest kaugemal kui 7 mm.

Toojuhised
» Margistamiseks kasutage alati ainult laserpunkti voi la-

serjoone keskpunkti. Laserpunkti suurus voi laserkiire
laius muutuvad kauguse suurenedes.

To0 statiiviga (lisatarvik)

Statiiv on stabiilne, reguleeritava korgusega alus. Asetage
mooteseade 1/4"-keermega avaga 10 statiivi 26 voi tavalise
fotoaparaadi statiivi keermele. Tavalisele ehitusstatiivile
kinnitamiseks kasutage 5/8"-keermega ava 11. Kinnitage
modteseade lukustuskruviga statiivi kiilge.

Enne mddteseadme sisseliilitamist seadke statiiv digesse
asendisse.

—

Kinnitamine universaalse kanduriga (lisatarvik)

(vt joonist H)

Universaalse kanduri 21 abil saate kinnitada mooteseadet nt
vertikaalsete pindade, torude vdi magnetiseeritavate mater-
jalide kiilge. Universaalne kandur sobib kasutamiseks ka pd-
randastatiivina ja kergendab mooteseadme korguse viljare-

guleerimist.

Enne mddteseadme sisseliilitamist seadke universaalne kan-
dur 21 digesse asendisse.

Too laserkiire sihttahvliga (vt joonist H)

Laserkiire sihttahvel 20 parandab laserkiire nahtavust eba-
soodsates oludes ja suurte vahekauguste korral.

Laserkiire sihttahvli 20 peegeldav pool parandab laserkiire
nahtavust, labi labipaistva poole on laserkiir nahtav ka laser-
kiire sihttahvli tagant.

To0 laserkiire vastuvotjaga (lisatarvik)

Ebasoodsates valgusoludes (hele imbrus, otsene paikese-
kiirgus) ja suuremate vahemaade korral kasutage laserkiirte
paremaks leidmiseks laserkiire vastuvotjat 22. Laserkiire vas-
tuvotjaga téotades liilitage sisse vastuvotureziim (vt ,Vastu-
votjareziim®, Ik 199).

Laserkiire nahtavust parandavad prillid (lisatarvik)
Laserkiire nahtavust parandavad prillid elimineerivad Gimbrit-

sevavalguse. Tanu sellele votab silm laserkiire punast valgust
paremini vastu.

» Arge kasutage laserkiire nihtavust parandavaid prille
kaitseprillidena. Prillid muudavad laserkiire paremini
nahtavaks, kuid ei kaitse laserkiirguse eest.

» Arge kasutage laserkiire nihtavust parandavaid prille
paikseprillide ega kaitseprillidena mootorséidukit juh-
tides. Laserkiire ndhtavust parandavad prillid ei anna téie-
likku kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad varvide erista-
mise voimet.

Kasutusniited (vt jooniseid B2-F2,Hjal)

Naiteid modteseadme kasutamise kohta leiate jooniste lehe-

kiiljelt.

Asetage mooteseade alati kontrollitava pinna voi serva lahe-
dale ja laske seadmel enne mddtmise alustamist nivelleeruda.

Madtke laserkiire ja pinna vdi serva vaheline kaugus alati dra
kahest punktist, mis asuvad teineteisest voimalikult kaugel.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

Hoidke ja transportige mddteseadet liksnes kaitsekotis 25 voi
kohvris 23.

Hoidke mdoteseade alati puhas.

Arge kastke mddteseadet vette ega teistesse vedelikesse.
Piihkige seade puhtaks niiske, pehme lapiga. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid.

Puhastage regulaarselt laseri valjumisava iimber olevat pinda
jaeemaldage ebemed.

Parandustookotta toimetamisel asetage seade kaitsekotti 25
voi kohvrisse 23.
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Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
dra seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Modteseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.
Arge kiidelge médteseadmeid ja akusid/pa-
tareisid koos olmejadtmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb kasutusressursi ammendanud moote-
seadmed ja defektsed voi kasutusressursi ammendanud
akud/patareid eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Lai varétu drosi un netraucéti stradat ar
mérinstrumentu, riipigi izlasiet un ievéro-
jiet visus Seit sniegtos noradijumus. Ja mé-
rinstruments netiek lietots athilstosi Seit
sniegtajiem noradijumiem, var tikt nelabvé-
ligi ietekmétas mérinstrumenta esosas aizsargfunkcijas.
Pariipéjieties, lai bridinosas uzlimes uz mérinstrumenta
vienmér biitu labi salasamas. PEC IZLASISANAS SAGLA-
BAJIET $0S NORADIJUMUS UN MERINSTRUMENTA TA-
LAKNODOSANAS GADIJUMA NODODIET TOS JAUNAJAM
LIETOTAJAM KOPA AR MERINSTRUMENTU.

» levéribai! Veicot citas, neka lietosanas pamaciba ap-
rakstitas apkalposanas vai regulésanas operacijas vai
rikojoties ar mérinstrumentu lietosanas pamaciba ne-
paredzéta veida, lietotajs var sanemt veselibai kaitigu
starojuma devu.

—

Latviesu|203

» Meérinstruments tiek piegadats kopa ar bridinosu uzli-
mi (grafiskaja lappusé paraditaja mérinstrumenta atte-
la ta ir apziméta ar numuru 13).

» Jabridino$as uzlimes teksts nav jiisu valsts valoda, tad
pirms pirmas lietosanas parliméjiet tai pari kopa ar mé-
rinstrumentu piegadato uzlimi jisu valsts valoda.

Nevérsiet lazera staru citu personu vai
majdzivnieku virziena un neskatieties
tie$aja vai atstarotaja lazera stara. Sada
riciba var apzilbinat tuvuma esosas perso-

nas, izraisit nelaimes gadijumus vai pat
bojat redzi.

Laser Radiation Class 2

-
e s areintohaam ‘IE660825-1:2014‘DS<1mW, 630'550!!“\

» Jalazera starojums nokliist acis, nekavéjoties aizve-
riet tas un parvietojiet galvu ta, lai ta atrastos arpus la-
zera stara.

» Neveiciet nekadas izmainas ar lazera ierici.

> Nelietojiet lazera skatbrilles ka aizsargbrilles. Lazera
skatbrilles kalpo, lai uzlabotu lazera stara redzamibu, tacu
tas nespéj pasargat no lazera starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka saulesbrilles un ka
aizsargbrilles, vadot satiksmes lidzeklus. Lazera skat-
brilles nenodrosina pilnvértigu redzes aizsardzibu no ultra-
violeta starojuma, tacu pasliktina krasu izSkirtspéju.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu tikai kvali-
ficéts specialists, nomainai izmantojot vienigi origina-
las rezerves dalas. Tas |aus saglabat vajadzigo darba dro-
Sibas limeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nelaujiet bérniem lietot lazera mérinstrumentu bez uz-
raudzibas. Vini var nejausi apZilbinat citas personas.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas
vietas, kur atrodas viegli degosi Skidrumi, gazes vai pu-
tekli. Mérinstrumenta var rasties dzirksteles, kas var izrai-
sit puteklu vai tvaiku aizdeg$anos.

Netuviniet mérinstrumentu un pagriezamo
turétaju 14 sirds stimulatoriem. Mérinstru-
menta un pagriezama turétaja magnéti rada
magnétisko lauku, kas var ietekmét sirds sti-
mulatoru funkcionésanu.

» Netuviniet mérinstrumentu un pagrieZzamo turétaju 14
magnétiskajiem datu neséjiem un iericém, kuru darbi-
bu ietekmé magnétiskais lauks. Mérinstrumenta un pa-
grieZama turétaja magnétu iedarbiba var izraisit neatgrie-
zenisku datu zudumu.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts
Atveriet atlokamo lapu ar mérinstrumenta attélu un turiet to
atvertu visu laiku, kameér tiek lasita lietoSanas pamaciba.
Pielietojums

Mérinstruments ir paredzéts horizontalu un vertikalu liniju, ka
ari projekcijas punktu iezimésanai un parbaudei.
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Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem mérinstru-
menta attéla, kas sniegts grafiskaja lappusé.

—

Punkta un linijas lazers GCL 2-50
Pasizlidzinasanas laiks, tipiska

vértiba <4s
Darba temperat(ra -10°C...+50°C
Uzglabasanas temperatira -20°C...+70°C
Maks. relativais gaisa mitrums 90 %
Lazera klase 2
Lazera starojums 630-650nm, <1 mW
Cs 1
Divergence

- lazera punktiem 0,8 mrad (pilns lenkis)
- lazeralinijam 0,5 mrad (pilns lenkis)
Vitne stiprinasanai uz stativa 1/4",5/8"
Baterijas 3x1,5VLR6 (AA)

Darbibas laiks darba rezima

1 Lazerastaraizvadlika
2 lesledzéjs
3 Baterijas atliku$as energijas indikators
4 Uztveréja reZzima indikators
5 Indikators darbam bez automatiskas pasizlidzinasanas
6 Taustin$ uztvéréja rezima ieslégdanai
7 Tausting lazera darba reZima izvélei
8 Bateriju nodalijuma vacin$
9 Padeves grope

10 1/4"vitne stiprinasanai uz stativa

11 5/8"vitne stiprinasanai uz stativa

12 Sérijas numurs

13 Bridino3a uzlime

14 Pagriezamais turétajs (RM 1)

15 Vadotne

16 Garenisks atvérums stiprinasanai

17 Magnéti

18 Turétajs stiprinasanai pie griestiem*

19 Lazeraskatbrilles*

20 Lazeramerkplaksne*

21 Universalais turétajs (BM 1)*

22 Lazera starojuma uztveréjs*

23 Koferis*

24 leliktnis*

25 Aizsargsoma*

26 Stativs (BT 150)*

27 Teleskopiskais stienis (BT 350)*

* Attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piegades
komplekta.

Tehniskie parametri

Punkta un linijas lazers GCL 2-50
Izstradajuma numurs 3601 K66 FOO
Darbibas talums !

- standarta lazera linijam 15m
- arlazera starojuma uztveéréju 5-50m
- augSupvérstajam lazera punktam 10m
- lejupveérstajam lazera punktam 10m
PasizlidzinaSanas precizitate

- lazera linijam +0,3mm/m
- lazera punktiem +0,7 mm/m

Pasizlidzinasanas diapazons,

tipiska vértiba +4°
1) Nelabvéligos darba apstaklos (pieméram, tieSos saules staros)
darbibas talums samazinas.

Meérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs 12,
kas atrodams uz markéjuma plaksnites.

- krustliniju un punkta rezima 6 st.
- krustliniju rezima 8st.
- liniju rezima 16 st.
- punkta rezima 22 st.
Svars atbilstosi
EPTA-Procedure 01:2014 0,49kg
lzmeri
- bez pagriezama turétaja 112 x55x 106 mm
- ar pagriezamo turétaju 132x81x 163 mm
Aizsardzibas tips IP 54 (aizsargats pret
lietu un ddens Slakatam)

1) Nelabveéligos darba apstaklos (pieméram, tieSos saules staros)
darbibas talums samazinas.

Meérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs 12,
kas atrodams uz markéjuma plaksnites.

Montaza

Bateriju ievietoSana/nomaina

Meérinstrumenta darbina$anai ieteicams izmantot sarma-

mangana baterijas.

|Atlociet bateriju nodalijuma vacinu 8 un ievietojiet baterijas.

levérojiet pareizu bateriju pievienosanas polaritati, kas attélo-

ta bateriju nodalijuma.

Ja baterijas ir nolietojusas, baterijas atlikusas energijas indi-

kators 3 mirgo zala krasa. Bez tam lazera stari ik pec 10 mind-

tém mirgo aptuveni 5 sekundesiilgi. Péc pirmas nomirgo$anas

meérinstruments spéj darboties vél aptuveni 1 stundu. Ja ba-

terijas iriztukSojusas, lazera stari vienreiz nomirgo tieSi pirms

mérinstrumenta automatiskas izslégsanas.

Vienlaicigi nomainiet visas nolietotas baterijas. Nomainai

izmantojiet viena firma razotas baterijas ar vienadu ietilpibu.

» Jamérinstruments ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet
no ta baterijas. ligstosi uzglabajot mérinstrumentu, taja
ievietotas baterijas var korodét un izladéties.
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Darbs ar pagriezamo turétaju RM 1
(atteliA1-A3)

Pagriezamais turétajs 14 |auj griezt mérinstrumentu 360° ro-
bezas ap centralo svértena punktu, kas ir pastavigi redzams.
Tas dod iespéju vienkarsi izlidzinat lazera staru veidotas Iini-
jas, nemainot mérinstrumenta stavokli.

Novietojiet mérinstrumentu ar padeves gropi 9 uz vadotnes
15, kas izveidota uz pagrieZzama turétaja 14, un lidz galam
parbidiet mérinstrumentu pa platformu.

Lai atvienotu mérinstrumentu, novelciet to no pagriezama turé-

taja, parvietojot virziena, kas ir pretéjs ieprieks izmantotajam.

Pagriezama turétaja nostiprinasanas iespéjas:

- novieto3ana stavosa veida uz lidzenas, limeniskas virsmas,

- nostiprinasana, pieskrivéjot uz stateniskas virsmas,

- nostiprinaSana ar magnétu 17 palidzibu uz metala virsmas,

- nostiprinasana ar griestu turétaja 18 palidzibu uz metalis-
kam griestu listem.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru
tiesas iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu |oti augstas vai loti zemas
temperatiras iedarbibai un straujam temperatiiras
izmainam. Pieméram, neatstajiet mérinstrumentu uz
ilgaku laiku automasina. Pie straujam temperatiiras izmai-
nam vispirms nogaidiet, lidz izlidzinas temperaturas star-
piba, un tikai péc tam uzsaciet mérinstrumenta lietosanu.
Ekstremalu temperatiras vértibu vai strauju temperatiras

izmainu iedarbiba uz mérinstrumentu var nelabvéligi ietek-

meét ta precizitati.

» Sargajiet mérinstrumentu no spécigiem triecieniem,
nelaujiet tam krist. Ja mérinstruments ir ticis paklauts
stipriem triecieniem, pirms lietoSanas vienmér parbaudiet
ta precizitati (skatit sadalu ,zlidzina$anas precizitate®).

» Transportésanas laika izslédziet mérinstrumentu. Iz-
slédzot mérinstrumentu, tiek fikséts ta svarsta mezgls, kas
pretéja gadijuma var tikt bojats strauju kustibu dé.

leslégSana un izslégSana

Lai ieslégtu mérinstrumentu, parbidiet ieslédzéju 2 stavokli

,» ON@* (darbam bez automatiskas pasizlidzinasanas) vai

stavokli,, Oneg™“ (darbam ar automatisko pasizlidzina-

$anos).

Talit péc mérinstrumenta ieslégsanas no ta izvadlikam 1 tiek

izstaroti lazera stari, kas veido linijas.

» Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku
virziena un neskatieties lazera stara pat no liela atta-
luma.

Latviesu|205

Lai izslégtu mérinstrumentu, parbidiet ieslédzéju 2 stavokli
, Off <.
Izslédzot mérinstrumentu, tiek fikséts ta svarsta mezgls.

» Neatstajiet ieslégtu mérinstrumentu bez uzraudzibas
un péc lietosanas to izslédziet. Lazera stars var apzilbi-
nat citas tuvuma esosas personas.

Jatiek parsniegta maksimali pielaujama darba temperatura

50 °C, mérinstruments automatiskiizslédzas, $adi pasargajot

lazera diodi no sabojasanas. Péc atdziSanas mérinstruments

atkal ir gatavs darbam, un to no jauna var ieslégt.

Automatiska izslégSanas

Ja aptuveni 120 mintes netiek nospiests neviens no mérins-
trumenta taustiniem, tas automatiski izsleédzas, $adi taupot
baterijas.

Lai mérinstrumentu péc ta automatiskas izslégsanas no jauna
ieslégtu, iesledzéju 2 var vispirms parbidit stavokli,, Off “un
tad no jauna ieslégt mérinstrumentu parasta veida, ka ari var
nospiest taustinu 6 vai taustinu 7.

Automatiskas izslégsanas funkcijas deaktivizesana

Lai deaktivizétu automatiskas izslégsanas funkciju, nospie-
diet taustinu 7 un turiet to nospiestu vismaz 3 sekundes ilgi
laika, kad mérinstruments ir ieslégts. Pie tam lazera stari isi
nomirgo, apstiprinot automatiskas izslégsanas funkcijas de-
aktivizésanu.

Piezime. Ja mérinstrumenta darba temperatira parsniedz
vertibu 45 °C, automatiskas izslegsanas funkciju vairs nav ie-
spéjams deaktivizét.

Lai aktivizétu automatiskas izslégsanas funkciju, izslédziet un
no jauna ieslédziet mérinstrumentu.

Darba rezima izvéle (attéliB1-F1)

Meérinstruments var darboties vairakos rezimos, kurus jebku-

ra bridi var mainit.

- Krustliniju un punkta rezZima: mérinstruments projicé
vienu limenisku un vienu statenisku lazera liniju virziena uz
priek$pusi, ka ari pa vienam stateniski vérstam lazera
punktam virziena uz augSu un uz leju.

Lazera staru veidotas linijas krustojas 90° lenki.

- Limeniskas linijas rezima: mérinstruments projicé vienu
[imenisku lazera liniju virziena uz priek$pusi.

- Stateniskas linijas rezima: mérinstruments projicé vienu
statenisku lazera liniju virziena uz priek$pusi.

Novietojot mérinstrumentu telpa, tas virs augséja lazera
punkta projicé uz telpas griestiem statenisku lazera liniju.
Novietojot mérinstrumentu tiesi kadas sienas tuvuma, sta-
teniska lazera linija aptver gandriz pilnigi visu telpu (tiek
veidota linija ar 360° aptvérumu).

- PunktareZima: mérinstruments veido pa vienam statenis-
ki vérstam lazera punktam virziena uz augSu un uz leju.

Visos darba reZzimos, iznemot punkta reZimu, ir iespéjams
stradat ari bez automatiskas pasizlidzinasanas.

Bosch Power Tools
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Darbs ar automatisko pasizlidzinasanos
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Limeniskas  Stateniskas Punkta Indikators 5 darbambez  Attéls
linijas rezims linijas rezims rezims automatiskas pasizlidzina-
Sanas
leslédzéjs 2 atrodas stavokli L ° [ ] B1
Ong™“ s
» Krustliniju rezims
]
Nospiezot 1x ® - - C1
[
Nospiezot 2x - o - D1
Nospiezot 3x = = [ = El
° o ° ]
Nospiezot 4x B1

Krustliniju rezims

Darbs bez automatiskas pasizlidzinasanas

Limeniskas  Stateniskas Punkta Indikators 5 darbambez  Attéls
linijas rezims linijas rezims rezims automatiskas pasizlidzina-
Sanas
leslédzéjs 2 atrodas stavokli ° ® - i
on@“ L S sarkans F1
» Krustliniju rezims
NN
‘ Nospiezot 1x ® = = S sarkans
N
. Nospiezot 2x = [ = /H\ sarkans
- Ny
/H\ sarkans F1

) ° °
Nospiezot 3x .
Krustliniju rezims

Uztvéréjarezims

Stradajot ar lazera starojuma uztvéréju 22, nepiecieSams ak-
tivizét uztvéreja rezimu - neatkarigi no izvéléta darba rezima.
Uztvéréja rezima lazera linijas mirgo ar loti augstu frekvenci,
tapéc lazera starojuma uztvéréjam 22 tas ir vieglak atklajamas.
Lai ieslegtu uztvéreja rezimu, nospiediet taustinu 6. Pie tam
indikators 4 iedegas zala krasa.

Jauztvéréja rezims ir ieslégts, lazera liniju redzamiba cilveka
acim pasliktinas. Stradajot bez lazera starojuma uztvéréja, iz-
slédziet uztvéréja rezimu, Sim nolikam vélreiz nospiezot taus-
tinu 6. Pie tam izdziest indikators 4.

Automatiska pasizlidzinasanas

Darbs ar automatisko pasizlidzinasanos (atteliB1-E1)
Novietojiet mérinstrumentu uz limeniska, stingra pamata vai
nostipriniet uz pagriezama turétaja 14.

Lai stradatu ar automatisko pasizlidzinasanos, parvietojiet ie-
slédzéju 2 stavokli,, Ong™ .

Mérinstrumenta pasizlidzinasanas sistéma automatiski kom-
penseé nolieci pasizlidzinasanas diapazona robezas, kas ir
+4°, Jalazera staru veidotas linijas nemirgo, tas nozimé, ka
mérinstruments ir izlidzinajies.

Ja automatiska pasizlidzinasanas nav iesp&jama, pieméram,
tad, ja noliece virsmai, uz kuras ir novietots mérinstruments,
parsniedz 4° no limeniska stavok|a, lazera staru veidotas lini-
jas mirgo. Sada gadijuma novietojiet mérinstrumentu limenis-
ki un nogaidiet, lidz beidzas pasizlidzinasanas process.
Jamérinstruments ir sanémis triecienu vai ir izmainijies ta sta-
voklis, automatiski sak darboties pasizlidzinasanas funkcija,
kompenséjot stavokla izmainas. Tomér, lai izvairitos no k|u-
dam, péc mérinstrumenta pasizlidzina$anas lazera staru sta-
voklis japarbauda, savietojot to projicétos punktus ar kadu
zinamu atskaites punktu.

Ja mérinstrumenta noliece parsniedz pasizlidzinasanas dia-
pazona robeZas, lazera staru veidotas linijas un/vai punkti
mirgo atra tempa.

Deaktivizéjot automatisko pasizlidzinasanos (parvietojot
ieslédzéju 2 stavokli ,, OnN@ ), mérinstruments parslédzas
krustliniju rezima.
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Darbs bez automatiskas pasizlidzinasanas (attéls F1)

Lai stradatu bez automatiskas pasizlidzinasanas, parbidiet ie-
sledzéju 2 stavokli ,, On@«.

Pie tam lazera staru veidotas linijas sak léni mirgot.
Jairizslegta automatiska pasizlidzinasanas, mérinstrumentu
var darbinat, turot roka vai novietojot uz slipas virsmas, Sada
gadijuma lazera stari vairs var nebit savstarpéji stingri per-
pendikulari.

Aktivizéjot automatisko pasizlidzinasanos (parvietojot ieslé-
dz&ju 2 stavokli,, Ong™“), mérinstruments parslédzas no
krustliniju rezima punkta rezima.

Izlidzinasanas precizitate

Faktori, kas ietekmé precizitati

Lazera stara [imena precizitati visstiprak ietekme apkartéjas
vides temperatira. levérojamu stara nolieci izsauc augSup-
vérstais temperattras gradients, kas veidojas zemes tuvuma.
tad, jastaragarums parsniedz 20 m, mérinstruments vienmér
janostiprina uz stativa. Bez tam mérinstrumentu jacensas uz-
stadit darba virsmas vidu.

Papildus aréjo faktoru iedarbibai, iericu darbibu var iespaidot
ariTpasi faktori (pieméram, kritieni vai spécigi triecieni), kas
var radit mérijumu klidas. Tapéc ik reizi pirms darba uzsaksa-
nas parbaudiet izlidzinaSanas precizitati.

Vispirms japarbauda horizontalas lazera stara veidotas linijas
augstuma un izlidzinajuma precizitate un péc tam - vertikalas
lazera stara veidotas linijas izlidzinajuma precizitate.

Ja mérinstrumenta parbaudes laika tiek konstatéts, ka ta sta-
ru noliece parsniedz maksimalo pielaujamo vértibu, mérin-
struments jaremonté Bosch pilnvarota remonta darbnica.

Horizontalas linijas augstuma precizitates parbaude
Parbaudei nepiecieSama briva telpa ar limenisku, stingru pa-
matu un 5 m lielu attalumu starp divam sienam A un B.

- Nostipriniet mérinstrumentu horizontala stavokli sienas A
tuvuma uz stativa vai novietojiet to uz limeniska, stingra pa-
mata. leslédziet mérinstrumentu. Izvélieties krustliniju
darba reZimu ar automatisko pasizlidzinasanos.

- Novirziet lazera staru uz tuvako sienu A un nogaidiet, lidz
beidzas mérinstrumenta pasizlidzinasanas process. Atzi-
meéjiet uz sienas lazera stara veidoto liniju krusto$anas vie-
tas viduspunktu (punkts I).
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- Pagrieziet mérinstrumentu par 180°, nogaidiet, lidz bei-
dzas pasizlidzinasanas process, un atziméjiet lazera staru
veidoto liniju krusto$anas vietas viduspunktu uz pretéjas
sienas B (punkts I1).

- NepagrieZot mérinstrumentu, novietojiet to sienas B tu-
vuma, ieslédziet un nogaidiet, lidz beidzas pasizlidzinasa-
nas process.

A [ B

—¢

- Reguléjot stativa augstumu vai lietojot piemérota biezuma
paliktni, uzstadiet mérinstrumentu tada augstuma, lai laze-
ra staru veidoto liniju krusto$anas vietas viduspunkts pre-
cizi sakristu ar ieprieks atziméto punktu I uz sienas B.

A 180° | B
- A B |

&\ m—ccSSZ========= ’

'_wa o 1I

- Neizmainot mérinstrumenta augstumu, pagrieziet to par
180°. Novirziet lazera staru uz sienu A ta, lai ta veidota ver-
tikala linija ietu caur ieprieks atziméto punktu I. Nogaidiet,
lidz beidzas mérinstrumenta pasizlidzinasanas process, un
atziméjiet lazera staru veidoto liniju krustosanas vietas vi-
duspunktu uz sienas A (punkts I1I).

- Attalums d starp abiem atzimétajiem punktiem I un 11 uz
sienas A ir vienads ar mérinstrumenta lazera stara faktisko
nolieci no horizontales.

Aprékiniet maksimalo pielaujamo staru nolieci d,,, Sadi:

dinax = divkarsots attalums starp sienam x 0,3 mm/m

Piemérs: ja attalums starp sienam ir 5 m, maksimala staru no-

liece nedrikst parsniegt $adu vértibu:

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. No ta izriet, ka attalums

starp markéjumiem nedrikst parsniegt 3 mm.
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orizontalas linijas izlidzinajuma precizitates parbaude

Parbaudei nepiecieSama briva telpa, kuras izméri ir aptuveni

5

A
d
P

x5m.
Novietojiet mérinstrumentu uz cieta, lidzena pamata vidi
starp sienam A un B. leslédziet mérinstrumentu darbam
horizontala reZima un nogaidiet, lidz beidzas ta
pasizlidzinasanas process.

2,5 m attaluma no mérinstrumenta atziméjiet uz abam sie-

nam lazera stara veidotas linijas viduspunktus (punkts I uz
sienas A un punkts II uz sienas B).

Pagrieziet mérinstrumentu par 180°, parvietojiet to 5 m
attaluma un nogaidiet, lidz beidzas pasizlidzinasanas pro-
cess.

Reguléjot stativa augstumu vai lietojot piemérota biezuma

paliktni, uzstadiet mérinstrumentu tada augstuma, lai laze-
rastara veidotas linijas vidus precizi sakristu ar ieprieks at-

ziméto punktu I uz sienas B.
Atziméjiet lazera stara veidotas linijas vidu uz sienas A ka
punktu I1I (tiesi virs vai zem punktaI).
Attalums d starp abiem atzimétajiem punktiem I un 111 uz
sienas A ir vienads ar lazera stara veidotas horizontalas Ii-
nijas faktisko nolieci no horizontales.

préekiniet maksimalo pieJaujamo staru nolieci d,,, $adi:

max = divkarsots attalums starp sienam x 0,3 mm/m

iemeérs: ja attalums starp sienam ir 5 m, maksimala staru no-

liece nedrikst parsniegt Sadu vértibu:

d

max = 2X5mx0,3mm/m = 3 mm. No ta izriet, ka attalums

starp markejumiem nedrikst parsniegt 3 mm.

v

ertikalas linijas izlidzinajuma precizitates parbaude

Parbaudei nepiecieSams durvju atvérums, kuram katra pusé
atrodas vismaz 2,5 m plata briva telpa ar limenisku, stingru
pamatu.

Novietojiet mérinstrumentu uz cieta, lidzenapamata 2,5 m
attaluma no durvju atvéruma (nenostipriniet mérinstru-
mentu uz stativa). Nogaidiet, lidz beidzas mérinstrumenta
pasizlidzinasanas process krustliniju rezima, un tad novir-
ziet lazera starus uz durvju atvérumu.

Atziméjiet lazera stara veidotas vertikalas linijas viduspun-
ktu uz durvju atvéruma gridas (punkts I), 5 m attaluma
durvju atvéruma otra pusé (punkts II), ka ari uz durvju at-
véruma augséjas malas (punkts II1).

R
SR
NF 5L

Novietojiet mérinstrumentu durvju atvéruma otra puse,
tiesi aiz punkta I1. Nogaidiet, lidz beidzas mérinstrumenta
pasizlidzinaSanas process, un parvietojiet lazera stara vei-
doto vertikalo liniju ta, lai tas vidus sakristu ar ieprieks atzi-
meétajiem punktiem I un II.

Attalums d starp punktu ITI un lazera stara veidotas linijas
vidus projekciju uz durvju atvéruma augséjas malas ir vie-
nads ar lazera stara veidotas vertikalas linijas faktisko no-
lieci no vertikales.

Izmériet durvju atvéruma augstumu.

Maksimalas pielaujamas nolieces vértiba d,,, ir aprékinama
sadi:

d

max = divkarss durvju atvéruma augstums x 0,3 mm/m

1
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Piemérs. Ja durvju atvéruma augstums ir 2 m, tad maksimala
pielaujama noliece

Omax = 2% 2 mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Tas nozimé, ka atta-
lums starp atzimétajiem punktiem nedrikst parsniegt

1,2 mm.

Svértena punkta projicésanas precizitate

Precizitates parbaudei nepiecie$sama briva telpa ar cietu, I-
dzenu pamatu un aptuveni 5 m lielu attalumu starp gridu un
griestiem.

- Nostipriniet mérinstrumentu uz pagriezama turétaja un no-

vietojiet to uz gridas.
- leslédziet mérinstrumentu un nogaidiet, lidz beidzas ta
pasizlidzinasanas.

(3]
3

punktu uz griestiem (punkts I). Tad atziméjiet apak$éja la-

zera stara projicéSanas vietas viduspunktu uz gridas
(punkts I1).

o ~

viduspunkts uz gridas sakristu ar jau atziméto punktu II.
Nogaidiet, lidz beidzas mérinstrumenta pasizlidzinasanas.
punktu uz griestiem (punkts I11).

- Attalums d starp abiem uz griestiem atzimétajiem punk-
tiem L un 111 ir vienads ar mérinstrumenta lazera stara fak-
tisko nolieci no vertikales.

Aprékiniet maksimalo pielaujamo staru nolieci d,,, $adi:

d,ax = divkarsots attalums starp gridu un griestiem

x0,7 mm/m

Piemers: jaattalums starp gridu un griestiemir 5 m, maksima-

la staru noliece nedrikst parsniegt Sadu vértibu
Amax = 2X5mx0,7 mm/m = 7 mm. No ta izriet, ka attalums
starp markéjumiem nedrikst parsniegt 7 mm.

Latviesu|209

Noradijumi darbam

» Objektu markéSanu vienmér veiciet atbilstosi lazera
stara projicéta apla vai linijas viduspunktam. Lazera
stara projicéta apla lielums vai linijas platums mainas lidz
ar attalumu no lazera.

Darbs ar stativu (papildpiederums)

Stativs ir ierice ar reguléjamu augstumu mérinstrumenta sta-
bilai nostiprinasanai. lzmantojot mérinstrumenta 1/4" vitni
10, nostipriniet to uz stativa 26 vitnes vai ari uz parasta foto-
stativa, ko var iegadaties tirdzniecibas vietas. Lai mérinstru-
mentu nostiprinatu uz tirdzniecibas vietas pieejama celtnieci-
bas stativa, izmantojiet 5/8" stiprino$o vitni 11. Stingri
pieskrivéjiet mérinstrumentu ar stativa stiprinoso skravi.
Pirms mérinstrumenta ieslég$anas aptuveni izlidziniet stativu.

Nostiprinasana ar universala turétaja palidzibu
(papildpiederums) (attels H)

Ar universala turétaja 21 palidzibu mérinstrumentu var
nostiprinat, pieméram, uz stateniskam virsmam, caurulém vai
magnétiskiem materialiem. Universalais turétajs ir izmanto-
jams ari ka uz zemes novietojams stativs, atvieglojot mérins-
trumenta nostiprinasanu vélamaja augstuma.

Pirms mérinstrumenta ieslégdanas aptuveni izlidziniet univer-
salo turétaju 21.

Darbs ar lazera mérkplaksni (attéls H)

Lazera merkplaksne 20 |auj uzlabot lazera staru redzamibu
nelabvéligos darba apstaklos un liela attaluma.

Lazera merkplaksnes 20 atstarojosa puse uzlabo lazera staru
liniju redzamibu, bet caur tas caurspidigo pusi §is linijas ir
iz8kiramas ari no aizmugures.

Darbs ar lazera starojuma uztvéréju (papildpiederums)
Lai atvieglotu lazera liniju atklasanu, stradajot neizdevigos
apgaismojuma apstak|os (spozs apkartéjais apgaismojums,
darbs tieSos saules staros) vai liela attaluma, lietojiet lazera
starojuma uztvéréju 22. Stradajot ar lazera starojuma uztve-
réju, ieslédziet uztvéréja rezimu (skatit sadalu ,Uztvéréja
rezims” lappusé 206).

Lazera skatbrilles (papildpiederums)

Lazera skatbrillém piemit ipasiba aizturét apkartéjo gaismu,

ka rezultata lazera sarkana gaisma liekas spilgtaka.

> Nelietojiet lazera skatbrilles ka aizsargbrilles. Lazera
skatbrilles kalpo, lai uzlabotu lazera stara redzamibu, tacu
tas nespéj pasargat no lazera starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka saulesbrilles un ka
aizsargbrilles, vadot satiksmes lidzeklus. Lazera skat-
brilles nenodrosina pilnvértigu redzes aizsardzibu no ultra-
violeta starojuma, tacu pasliktina krasu izSkirtspeju.

Darba operaciju pieméri (attéli B2-F2,Hun )
Meérinstrumenta lieto$anas pieméri ir sniegti grafiskajas lap-
puses.

Vienmér novietojiet mérinstrumentu parbaudamas virsmas
vai malas tuvuma un pirms mérijumu uzsak$anas nogaidiet,
lidz beidzas ta pasizlidzinasanas process.

Vienmér mériet attalumu starp lazera staru un kadu virsmu
vai malu divos punktos, kas atrodas péc iespéjas talak viens
no otra.
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Uzglabajiet un transportéjiet mérinstrumentu tikai aizsargso-
ma 25 vai koferi 23.

Uzturiet merinstrumentu tiru.

Neiegremdeéjiet mérinstrumentu Gdent vai citos $kidrumos.
Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet
apkopei kimiski aktivus tiriSanas lidzek|us vai organiskos Ski-
dinatajus.

Regulari unipasi ripigi tiriet lazera stara izvadliku virsmas un
sekojiet, lai uz tam neveidotos nosédumi.

Nosutot mérinstrumentu remontam, ievietojiet to aizsargso-
ma 25 vai koferi 23.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jasu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo3anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dajam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-

labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-

stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Miikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie mérinstrumenti, to piederumi un iesainojuma ma-

teriali japarstrada apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos mérinstrumentus un
akumulatorus vai baterijas sadzives atkritu-
mu tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES, lietosa-

nai nederigie mérinstrumenti, ka ari, atbilstoSi direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumulatori un baterijas
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

—

Lietuviskai

Saugos nuorodos

Kad su matavimo prietaisu dirbtuméte
nepavojingai ir saugiai, perskaitykite visas
nuorodas ir jy laikykités. Jei matavimo prie-
taisas naudojamas nesilaikant pateikty
nuorodu, gali biti pakenkta matavimo
prietaise integruotiems apsauginiams jtaisams. Pasirii-
pinkite, kad jspéjamieji Zenklai ant matavimo prietaiso
visada biity jskaitomi. ISSAUGOKITE $IUOS NURODYMUS
IR ATIDUOKITE JUOS KARTU SU MATAVIMO PRIETAISU,
JEI PERDUODATE J| KITAM SAVININKUI.

» Atsargiai - jei naudojami kitokie nei ¢ia aprasyti valdy-
mo ar justavimo jrenginiai arba taikomi kitokie meto-
dai, spinduliavimas gali biiti pavojingas.

» Matavimo prietaisas tiekiamas su jspéjamuoju Zenklu
(matavimo prietaiso schemoje pazyméta numeriu 13).

" LaserRadiationClass2
[.. e e in o haaa ‘IE660825-1:2014~05<1mW,630-550mn\

» Jei jspéjamojo zenklo tekstas atspausdintas ne jiisy Sa-
lies kalba, prie$ pradédami prietaisa naudoti pirma kar-
ta, ant jo uzklijuokite kartu su prietaisu pateikta lipdu-
ka jusy Salies kalba.

Nenukreipkite lazerio spindulio j Zmones
ar gyviinus ir patys neziirékite j tiesio-
ginj ar atspindéta lazerio spindulj. Lazeri-
niais spinduliais galite apakinti kitus Zmo-
nes, sukelti nelaimingus atsitikimus arba
pakenkti akims.

» Jei j akis buvo nukreipta lazerio spinduliuoté, akis rei-
kia samoningai uzmerktiir nedelsiant patraukti galva is
spindulio kelio.

» Nedarykite jokiy lazerinio jtaiso pakeitimy.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy kaip apsauginiy
akiniu. Specialiis lazerio matymo akiniai padeda geriau
matyti lazerio spindulj, taCiau jokiu budu néra skirti apsau-
gai nuo lazerio spinduliy poveikio.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy vietoje apsauginiy
akiniy nuo saulés ir nedévékite vairuodami. Lazerio ma-
tymo akiniai tinkamai neapsaugo nuo ultravioletiniy spin-
duliy ir apsunkina spalvy matyma.

» Matavimo prietaisa taisyti turi tik kvalifikuoti meistrai
ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip bus ga-
rantuota, kad matavimo prietaisas isliks saugus naudoti.

» Saugokite, kad vaikai be suaugusiujy prieziiiros nenau-
doty lazerinio matavimo prietaiso. Jie gali netycia apa-
kinti Zmones.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje,
kurioje yra degiy skysciu, duju ar dulkiy. Matavimo prie-
taisui kibirksciuojant, nuo kibirksciy gali uZsidegti dulkés
arba susikaupe garai.
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Matavimo prietaiso ir sukamojo laikiklio 14
nelaikykite arti Sirdies stimuliatoriy. Mata-
vimo prietaiso ir sukamojo laikiklio magnetai
sukuria lauka, kuris gali pakenkti Sirdies stimu-
liatoriy veikimui.

» Matavimo prietaisa ir sukamaji laikiklj 14 laikykite to-
liau nuo magnetiniy laikmeny ir magneto poveikiui jau-
triy prietaisy. Dél matavimo prietaiso ir sukamojo laikiklio
magnety poveikio duomenys gali negrjztamai dingti.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Atverskite iSlankstomajj lapa su matavimo prietaiso schema
ir, skaitydami naudojimo instrukcija, palikite §j lapa atversta.

Prietaiso paskirtis

Prietaisas skirtas horizontalioms ir vertikalioms linijjoms nu-
statyti ir patikrinti bei statmens taskams pazyméti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka matavimo
prietaiso schemos numerius.

1 Lazerio spindulio i$éjimo anga

2 Jjungimo-iSjungimo jungiklis
Baterijos jkrovos indikatorius
Imtuvo reZzimo indikatorius
Darbo be automatinio niveliavimo jtaiso indikatorius
Imtuvo rezimo mygtukas
Lazerio veikimo rezimo mygtukas
Baterijy skyriaus dangtelis
Kreipiamasis griovelis
10 Jungtis tvirtinti prie stovo 1/4"
11 Jungtis tvirtinti prie stovo 5/8"
12 Serijos numeris
13 |spéjamasis lazerio spindulio Zenklas
14 Sukamasis laikiklis (RM 1)
15 Kreipiamasis bégelis
16 ISilginé tvirtinimo ipjova
17 Magnetai
18 Spaustuvas tvirtinti prie luby*
19 Akiniai lazeriui matyti*
20 Lazerio nusitaikymo lentelé*
21 Universalusis laikiklis (BM 1)*
22 Lazerio spindulio imtuvas*
23 Lagaminas*®
24 |déklas*
25 Apsauginis krepSys*
26 Stovas (BT 150)*
27 Teleskopinis strypas (BT 350)*

W o0 ~NO AW

*Pavaizduota ar aprasyta papildoma jranga j standartinj komplek-

ta nejeina.
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Techniniai duomenys

Taskinis ir linijinis lazerinis

nivelyras

Gaminio numeris 3601 K66 FOO
Veikimo nuotolis !

- Standartiné lazerio linija 15m
- Su lazerio spindulio imtuvu 5-50m
- Lazerio taskas auks$tyn 10m
- Lazerio taskas zemyn 10m
Niveliavimo tikslumas

- Lazerio linijos +0,3mm/m
- Lazerio taskai +0,7 mm/m
Savaiminio isilyginimo diapa-

zonas tipiniu atveju +4°
Horizonto suradimo laikas tipiniu

atveju <4s
Darbiné temperatira -10°C...+50°C
Sandéliavimo temperatira -20°C...+70°C
Maks. santykinis oro drégnis 90 %
Lazerio klasé 2
Lazerio tipas 630-650nm, <1 mW
Cs 1
Divergencija

- Lazerio taskas 0,8 mrad (visas kampas)
- Lazerio linija 0,5 mrad (visas kampas)
Sriegis prietaisui prie stovo tvirtinti 1/4",5/8"
Baterijos 3x1,5VLR6 (AA)

Veikimo trukmé, esant jjungtam
veikimo reZimui

= Kryzminiy linijy ir taSkinis rezimas 6val.
- Kryzminiy linijy reZimas 8val.
- Linijinis rezimas 16 val.
- Taskinis rezimas 22 val.
Svoris pagal

LEPTA-Procedure 01:2014"“ 0,49 kg
Matmenys

- be sukamojo laikiklio 112 x55x 106 mm
- su sukamuoju laikikliu 132x81x163 mm
Apsaugos tipas IP 54 (apsaugota nuo

dulkiy ir nuo aptaskymo)
1) Veikimo nuotolis gali sumazéti dél nepalankiy aplinkos salygy (pvz.,
tiesioginiy saulés spinduliy poveikio).
Prietaiso firminéje lenteléje yra nurodytas jusy prietaiso serijos numeris
12, kad jj galima baty vienareik$miskai identifikuoti.

Montavimas

s o yooe

Baterijy jdéjimas ir keitimas

Matavimo prietaisg patariama naudoti su $arminémis manga-
no baterijomis.

Atidenkite baterijy skyriaus dangtelj 8 ir jdékite baterijas. |dé-
dami baterijas atkreipkite démesj j baterijy skyriaus viduje nu-
rodytus baterijy polius.
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Jei baterijos i$sikrovusios, Zaliai mirksi baterijy jkrovos indi-
katorius 3. Taip pat kas 10 min mazdaug 5-ias s mirksi lazerio
linijos. Po pirmojo mirkséjimo matavimo prietaisg dar galima

naudotiapie 1 h. Kai baterijos visi$kai iSsikrauna, prie$ pat au-

tomatinj i$jungima lazerio linijos dar kartg sumirksi.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite tik vieno

gamintojo ir vienodos talpos baterijas.

» Jei ilga laika nenaudojate prietaiso, iSimkite iS jo bate-
rijas. ligiau sandéliuojant prietaisa, baterijas gali paveikti
korozija arba jos gali i$sikrauti.

Darbas su sukamuoju laikikliu RM 1
(zr.A1-A3 pav.)

Naudodamiesi sukamuoju laikikliu 14, matavimo prietaisg
360° galite pasukti apie centrinj, visada matoma statmens

taska. Tokiu budu lazerio linijas galima tiksliai ilyginti, nekei-

Ciant matavimo prietaiso padéties.

Matavimo prietaiso kreipiamajj griovelj 9 jstatykite j kreipia-

majj bégelj 15, esantj ant sukamojo laikiklio 14, ir stumkite

matavimo prietaisg ant platformos iki atramos.

Norédami nuimti, matavimo prietaisa traukite nuo sukamojo

laikiklio prieSinga kryptimi.

Galimos sukamojo laikiklio padétys:

- pastatyti ant lygaus pavirSiaus,

- prisukti prie nuozulnaus pavirsiaus,

- magnetu 17 pritvirtinti prie metaliniy pavirsiy,

- spaustuvu, skirtu tvirtinti prie luby, 18 pritvirtinti prie luby
lentjuosteés.

Naudojimas

Parengimas naudoti

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmés ir tiesiogi-
nio saulés spinduliy poveikio.

» Saugokite matavimo prietaisa nuo ypac aukstos ir Ze-
mos temperatiiros bei temperatiiros svyravimy. Pvz.,
nepalikite jo ilgesnj laikg automobilyje. Esant didesniems
temperatiros svyravimams, prie$ pradédami prietaisg
naudoti, palaukite, kol matavimo prietaiso temperatira
stabilizuosis. Esant ypa¢ aukstai ir Zemai temperaturai ar-

ba temperattros svyravimams, gali bati pakenkiama mata-

vimo prietaiso tikslumui.

» Su prietaisu reikia elgtis atsargiai ir saugoti jj nuo sti-
priy smigiy bei kritimo. Jei prietaisas buvo sutrenktas ar
patyreé kitokj iSorinj stipry poveikj, prie$ pradédami su juo
dirbti visada patikrinkite jo tiksluma (zr. skyriy ,Niveliavi-
mo tikslumas®).

» Jei matavimo prietaisa norite transportuoti, jj iSjunki-
te. Prietaisg i$jungus Svytavimo mazgas uzblokuojamas,
nes prietaisui labai judant neuzblokuotas mazgas gali bti
pazeidziamas.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami matavimo prietaisa jjungti, jjungimo-i$jungimo

jungiklj 2 pastumkite j padétj ,, On@* (darbui be automatinio

niveliavimo jtaiso) arba j padétj , Ong™“ (darbui su automa-

tiniu niveliavimo jtaisu).

—

Matavimo prietaisa jjungus, per lazerio spinduliy i$éjimo an-

gas 1 iskart siunc¢iamos lazerio linijos.

» Nenukreipkite lazerio spindulioj kitus asmenis ar gyvi-
nus ir neziiirékite j lazerio spindulj patys, net ir bidami
atokiau nuo prietaiso.

Norédami matavimo prietaisa iSjungti, jjungimo-idjungimo

jungiklj 2 pastumkite j padétj ,, Off «.

Prietaisa iSjungus Svytavimo mazgas uzblokuojamas.

» Nepalikite jjungto matavimo prietaiso be prieziiiros,

o0 baige su prietaisu dirbti, jj iSjunkite. Lazerio spindulys
gali apakinti kitus Zmones.
Jei virsijama auksciausia leistina 50 °C darbiné temperatira,
lazerio spindulys i$sijungia automatiskai, kad apsaugoty laze-
rio dioda. Kai prietaisas atvésta, jis vél yra parengties buseno-
jeir jj vél galima jjungti.
Automatinis iSjungimas
Jei apytikriai per 120 min. nepaspaudziamas joks mygtukas,
kad buty taupomos baterijos, matavimo prietaisas automatis-
kai i$sijungia.
Norédami po automatinio i$jungimo matavimo prietaisa vél
jjungti, galite arba pastumti jjungimo-i$jungimo jungiklj 2 j pa-
détj,, Off “ir matavimo prietaisa vél jjungti, arba vieng kartg

paspausti veikimo rezimy mygtuka 6 arba mygtuka 7.

Automatinio iSjungimo jtaiso laikinas deaktyvinimas
Norédami deaktyvinti automatinio i$jungimo jtaisa, jjungdami
matavimo prietaisg ne maZiau kaip 3 s spauskite mygtuka 7.
Kai automatinio iSjungimo jtaisas deaktyvinamas, kaip patvir-
tinimas apie atliktg operacija, trumpai sumirksi lazerio linijos.
Nuoroda: Jei darbiné temperattra virsija 45 °C, automatinio
iSjungimo jtaiso deaktyvinti nebegalima.

Jei automatinio i$jungimo jtaisa norite suaktyvinti, matavimo

prietaisa iSjunkite ir vél jjunkite.

Veikimo rezimo pasirinkimas

(zr.B1-F1 pav.)

Sis matavimo prietaisas yra keliy veikimo rezimy, kuriuos bet

kada galite perjungti:

- Kryzminiy linijy ir taskinis rezimas: matavimo prietaisas
sukuria horizontalig ir vertikalia lazerio linijg pirmyn bei po
vieng vertikaly lazerio taSka aukstyn ir Zemyn.

Lazerio linijos susikerta 90° kampu.

- Horizontalios linijos rezimas: matavimo prietaisas suku-
ria horizontalig lazerio linija pirmyn.

- Vertikalios linijos rezimas: matavimo prietaisas sukuria
vertikalig lazerio linija pirmyn.

Pastacius matavimo prietaisa patalpoje, vertikali lazerio li-
nija bus nukreipta j lubas ir eis per virSutinj lazerio taska.
Matavimo prietaisa pritvirtinus prie sienos, vertikali lazerio
linija sukuria beveik nenutrikstama aplink einancia lazerio
linijg (360°linija).

- Taskinis rezimas: matavimo prietaisas sukuria po vieng
vertikaly lazerio taska aukstyn ir Zemyn.

Visus rezimus, i$skyrus taskinj rezima, galima pasirinkti tiek

su automatinio niveliavimo funkcija, tiek ir be jos.

160992A35J((28.2.17)
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Horizontalios  Vertikalios Taskinis Darbo be automatinio Pav.
linijos rezimas linijosrezimas rezimas niveliavimo jtaiso rodmuo 5
Jjungimo-igjungimo jungiklis 2 L ® ® L B1
détyje , One, S i st
paaetyje,, KryZminiy linijy reZimas
]
’ 1 x paspausti ® - - Cci
(I
. 2 x paspausti = ° - D1
[
. 3 x paspausti - - ) El
® ® ]
B1

°
4 x paspausti T,
KryZminiy linijy reZimas

Darbas iSjungus automatinj niveliavima
Horizontalios

linijos rezimas linijos rezimas

Vertikalios

Darbo he automatinio Pav.

niveliavimo jtaiso rodmuo 5

Taskinis
rezimas

NN

Jjungimo-i§jungimo jungiklis 2 s
S « /7.~ Raudonas F1
padétyje , On@ Kryzminiy linijy rezimas o
Ny
. 1 x paspausti ® = = /H\ Raudonas
AL
. 2 X paspausti = ® = S Raudonas
° _ NN
,,-‘\\ Raudonas F1

)
3 x paspausti o
Kryzminiy linijy rezimas

Imtuvo reZimas

Norint dirbti sulazerio spindulio imtuvu 22, nepriklausomai -
nuo pasirinkto veikimo reZimo -, batina suaktyvinti imtuvo
rezima.

Veikiant imtuvo reZimu, lazerio linijos mirksi labai dideliu daz-

niu, todél jas gali aptikti lazerio spindulio imtuvas 22.
Norédami jjungti imtuvo rezima, paspauskite mygtuka 6.
Rodmuo 4 $viecia zaliai.

Esant jjungtam imtuvo reZimui, lazerio linijos matomumas
Zmogaus akiai sumazéja. Todél dirbdami be lazerio spindulio
imtuvo, pakartotiniu mygtuko 6 paspaudimu imtuvo rezima
iSjunkite. Rodmuo 4 uzgesta.

Automatinio niveliavimo jtaisas

Automatinis niveliavimas (zr. B1-E1 pav.)

Matavimo prietaisg pastatykite ant horizontalaus, tvirto pa-
grindo arba pritvirtinkite jj prie sukamojo laikiklio 14.
Norédami dirbti su automatiniu niveliavimo jtaisu, jjungimo-
i$jungimo jungiklj 2 pastumkite j padétj , Ong™«,

Automatinis niveliavimo jtaisas savaiminio iSsilyginimo diapa-

zone +4° nelygumus i$lygina automatiskai. Jei lazerio linijos
nebemirksit, vadinasi matavimo prietaisas yra islygintas.

Jei automatinio niveliavimo atlikti nejmanoma, pvz., jei ploks-
tumos, ant kurios yra pastatytas matavimo prietaisas, nuokry-

panuo horizontalés yra didesné kaip 4°, lazerio linijos mirksi.
Tokiu atveju pastatykite matavimo prietaisa horizontaliai ir
palaukite, kol jis savaime susiniveliuos.

Jei veikimo metu matavimo prietaisas sujudinamas arba pa-
keiCiama jo padétis, jis automatiskai vél suniveliuojamas. Kad
dél matavimo prietaiso pasislinkimo iSvengtuméte klaidy, po
niveliavimo patikrinkite lazerio spinduliy padét; atskaitos tas-
ky atzvilgiu.

Jei matavimo prietaisas yra uZ savaiminio i$silyginimo diapa-
zono riby, greitai mirksi lazerio linijos ir/arba lazerio taskai.
Jei deaktyvinate automatinio niveliavimo jtaisa (jjungimo-is-
jungimo jungiklis 2 padétyje ,, On@*), matavimo prietaisas
persijungia j kryzminiy linijy rezima.

Darbas iSjungus automatinj niveliavima (zr. pav. F1)
Norédami dirbti be automatinio niveliavimo jtaiso, jjungimo-
i$jungimo jungiklj 2 pastumkite j padétj , ON@*«.

Lazerio linijos létai mirksi.

Kai automatinio niveliavimo jtaisas iSjungtas, matavimo prietai-
sa galite laikyti rankoje arba pastatyti ant pasvirusio pagrindo.
Lazerio spinduliai nebatinai yra statmeni vienas kito atzvilgiu.
Jei suaktyvinate automatinio niveliavimo jtaisg (jjungimo-is-
jungimo jungiklis 2 padétyje , Oneg™ ), matavimo prietaisas
persijungia j kryzminiy linijy rezima su taskiniu rezimu.
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Niveliavimo tikslumas

|taka niveliavimo tikslumui

Didziausia jtaka niveliavimo tikslumui turi aplinkos tempera-
tdra ir ypac tie jos pokyciai, kurie atsiranda kylant nuo zemés
jvirdy: jie gali nukreipti lazerio spindulj.

Kadangi arti Zemés temperatiros sluoksniai ypac rysks,
esant didesniam nei 20 m atstumui, reikéty dirbti naudojant
trikojj stova. Prietaisg visada statykite darbo zonos centre.

Be iSoriniy veiksniy nuokrypius gali salygoti ir prietaiso speci-

finés savybés (pvz., prietaisui nukritus ar jj stipriai sutren-
kus). Todél kaskart pries pradédami dirbti patikrinkite, ar
tiksliai sukalibruota.

Kiekvieng karta pirmiausia patikrinkite horizontalios lazerio li-
nijos aukscio ir niveliavimo tiksluma, o po to - vertikalios laze-

rio linijos niveliavimo tiksluma.
Jeiatlikus vieng i3 patikrinimy matavimo prietaisas nors vieng

kartg virSijo didziausia nuokrypa, dél prietaiso remonto kreip-

kités j Bosch jrankiy remonto dirbtuves.

Horizontalios linijos aukscio tikslumo patikrinimas

Norint atlikti patikrinima, Jums reikia laisvo 5 m ilgio matavi-
mo atstumo ant tvirto pagrindo tarp dviejy sieny Air B.

~ Pritvirtinkite matavimo prietaisa arti sienos A ant stovo ar-

ba pastatykite ant tvirto, lygaus pagrindo. Matavimo prie-
taisg jjunkite. Pasirinkite kryZminiy linijy reZima su auto-
matiniu niveliavimu.

5m

- Nukreipkite lazerjj arti esanCia sieng A ir leiskite matavimo
prietaisui susiniveliuoti. Pazymékite tasko, kuriame ant
sienos susikerta lazerio linijos, vidurj (taskas I).

- Pasukite matavimo prietaisg 180° kampu, palaukite, kol
susiniveliuos, ir ant priesais esancios sienos B pazymékite
lazerio linijy susikirtimo taska (taskas II).

—

- Poto, nesukiodami prietaiso, perkelkite jj prie sienos B,
jjunkite ir leiskite jam susiniveliuoti.

A

¢

- Nustatykite matavimo prietaisa tokiame aukstyje (naudo-
damiesi stovu arba padédami pagrindg), kad lazerio linijy
susikirtimo taskas tiksliai sutapty su prie$ tai ant sienos B
pazymétu tasku II.

A B
_E{( _____________ X
?_Ix 0 11

- Pasukite matavimo prietaisg 180° kampu, nekeisdami
aukscio. Nukreipkite jj j sieng A, kad vertikali lazerio linija
eity per ka tik pazyméta taska 1. Palaukite, kol matavimo
prietaisas susiniveliuos, ir ant sienos A pazymékite lazerio
linijy susikirtimo taska (taskas I11).

- Skirtumas d ant sienos A pazyméty abiejy tasky Iir III rodo
faktine matavimo prietaiso auk§cio nuokrypa.

LeidZiamasis maksimalus nuokrypis d,,,,, apskaiciuojamas
taip:

dimax = dvigubas atstumas tarp sieny x 0,3 mm/m

Pavyzdziui: kai atstumas tarp sieny 5 m, maksimalus nuokry-
pis gali bati

Anax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Pazyméti taskai vienas
nuo kito turi buti nutole ne didesniu kaip 3 mm atstumu.

160992A35J((28.2.17)
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Horizontalios linijos niveliavimo tikslumo patikrinimas
Norint atlikti patikrinima, reikia apie 5 x 5 m laisvo ploto.

- Pastatykite matavimo prietaisa ant tvirto, lygaus pagrindo
viduryje tarp sieny A ir B. Palaukite, kol matavimo prietai-
sas, veikdamas horizontaliu reZimu, susiniveliuos.

- Antabiejysieny 2,5 m atstumu nuo matavimo prietaiso pa-

zymékite lazerio linijos vidurj (taskas I ant sienos A ir tas-
kas II ant sienos B).

atstumu ir palaukite, kol susiniveliuos.

- Nustatykite matavimo prietaisa tokiame aukstyje (naudo-
damiesi stovu arba padédami pagrinda), kad lazerio linijos
vidurys tiksliai sutapty su prie$ tai ant sienos B pazymétu
tasku II.

- Antsienos A pazymékite lazerio linijos vidurj - taSka I11
(statmenai vir$ arba po tasko I).

- Skirtumasd ant sienos A pazyméty abiejy taSky Iir [II rodo
fakting matavimo prietaiso nuokrypg nuo horizontalés.

LeidZiamasis maksimalus nuokrypis d,,,, apskaiciuojamas
taip:

dpmax = dvigubas atstumas tarp sieny x 0,3 mm/m

Pavyzdziui: kai atstumas tarp sieny 5 m, maksimalus nuokry-
pis gali bti

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Pazyméti tadkai vienas
nuo kito turi bati nutole ne didesniu kaip 3 mm atstumu.

Lietuviskai| 215

Vertikalios linijos niveliavimo tikslumo patikrinimas
Norint atlikti patikrinima, reikia dury angos, nuo kurios (ant
tvirto pagrindo) abejose dury pusése yra vietos ne maziau
kaip 2,5 m.

- Pastatykite matavimo prietaisa 2,5 m atstumu nuo dury
angos ant tvirto, lygaus pagrindo (ne ant stovo). Palaukite,
kol matavimo prietaisas, esant kryzminiy linijy reZimui, su-
siniveliuos, ir nukreipkite lazerio linijas j dury anga.

- Vertikalios lazerio linijos vidurj pazymékite ant dury angos
grindy (taskas I), 5 m atstumu kitoje dury angos puséje
(taskas II) bei ant vir$utinio dury angos krasto (taskas I1I).

R
™ ‘\’\H
S

=
//\3

- Pastatykite matavimo prietaisa kitoje dury angos puséje
tiesiai po tasku II. Palaukite, kol matavimo prietaisas susi-
niveliuos, ir nukreipkite vertikalia lazerio linija taip, kad jos
vidurys eity tiesiai per taskus Iir I1.

~ Skirtumas d tarp tasko I11 ir ant virSutinio dury angos kras-
to pazyméto lazerio linijos vidurio yra faktiné matavimo
prietaiso nuokrypa nuo vertikalés.

- ISmatuokite dury angos aukstj.

DidZiausig leisting nuokrypa d., apskaiciuokite pagal Sia

formule:

dinax = dvigubas dury angos aukstis x 0,3 mm/m

Pavyzdziui: jei dury angos aukstis 2 m, maksimali nuokrypa

gali bati

Amax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Pazyméti taskai vienas

nuo kito turi bati nutole ne didesniu kaip 1,2 mm atstumu.
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Statmens tikslumo patikrinimas

Norint atlikti patikrinima, jums reikia laisvo apie 5 m ilgio

matavimo atstumo ant tvirto pagrindo tarp grindy ir luby.

- Matavimo prietaisg pritvirtinkite ant sukamojo laikiklio ir
pastatykite ant Zemés.

- Matavimo prietaisa jjunkite ir palaukite, kol jis i$silygins.

|
|
i
|
5m| !
|
|
|
|
|
|

- Antluby pazymékite virSutinio lazerio linijy susikirtimo tas-
ko vidurj (taskas I). Apatinio lazerio tasko vidurj pazymeéki-

te ant Zemés (taskas I1).

- Matavimo prietaisg pasukite 180° kampu. Nustatykite jj j

tokia padétj, kad apatinio lazerio tasko vidurys buty jau pa-
Zymétame taske II. Palaukite, kol matavimo prietaisas su-

siniveliuos. Pazymékite virSutinio lazerio tasko vidurj
(taskas I11).

- Skirtumas d ant luby paZyméty abiejy tasky I'ir IIT rodo
faktine matavimo prietaiso nuokrypa nuo vertikalés.
LeidZiamasis maksimalus nuokrypis d,,,,, apskaiciuojamas

taip:

dpmax = dvigubas atstumas tarp grindy ir luby x 0,7 mm/m
Pavyzdziui: kai atstumas tarp grindy ir luby 5 m, maksimalus
nuokrypis gali bati

Anax = 2X5mx 0,7 mm/m = 7 mm. Pazyméti tadkai vienas
nuo kito turi bati nutole ne didesniu kaip 7 mm atstumu.

Darbo patarimai

» Visada Zymekite tik lazerio tasko ar lazerio linijos
vidurj. Lazerio tasko dydis ir lazerio linijos plotis kinta
priklausomai nuo atstumo.

Naudojimas su trikoju stovu (pap. jranga)

Ant stovo prietaisas stovi stabiliai ir juo galima reguliuoti prie-

taiso aukstj. Naudodamiesi 1/4" jungtimi tvirtinti prie stovo
10, matavimo prietaisg prisukite prie stovo 26 sriegio arba
prie standartinio trikojo stovo. Tvirtinti prie standartinio sta-

—

tybinio stovo naudokite 5/8" jungtj 11. Matavimo prietaisg
tvirtai prisukite stovo fiksuojamuoju varztu.

Prie$ jjungdami matavimo prietaisa, stova apytiksliai i$lygin-
kite.

Pritvirtinimas universaliuoju laikikliu (pap. jranga)

(zr. pav. H)

Naudodamiesi universaliuoju laikikliu 21, matavimo prietaisg
galite pritvirtinti, pvz., prie vertikaliy paviriy, vamzdZiy ir jsi-
magnetinanciy objekty. Universalyjj laikiklj taip pat galima
naudoti kaip stova, jis palengvina matavimo prietaiso auk$¢io
ilyginima.

Prie$ jjungdami matavimo prietaisa, universalyjj laikiklj 21
apytiksliai islyginkite.

Darbas su lazerio nusitaikymo lentele (Zr. pav. H)

Lazerio nusitaikymo lentelé 20 pagerina lazerio spindulio ma-

tomuma, esant nepalankioms salygoms ir matuojant didesniu
atstumu.

Lazerio nusitaikymo lentelés 20 atspindinti pusé pagerina
lazerio linijos matomuma, o per permatoma dalj lazerio linijg
galima matyti ir i$ uzpakalinés lazerio nusitaikymo lentelés
puses.

Darbas su lazerio spindulio imtuvu (pap. jranga)

Esant nepalankioms Sviesos salygoms (Sviesiai aplinkai, tie-

sioginiams saulés spinduliams) ir jei reikia matuoti didesniu

atstumu, kad geriau surastuméte lazerio spindulj, naudokite

lazerio spindulio imtuva 22. Dirbdami su lazerio spindulio im-

tuvu, jjunkite imtuvo rezima (zr. ,Imtuvo rezimas®, 213 psl.).

Akiniai lazeriui matyti (pap. jranga)

Sie akiniaiifiltruoja aplinkos $viesa, todél akys geriau pastebi

raudong lazerio spindul].

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy kaip apsauginiy
akiniy. SpecialUs lazerio matymo akiniai padeda geriau
matyti lazerio spindulj, taciau jokiu badu néra skirti apsau-
gai nuo lazerio spinduliy poveikio.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy vietoje apsauginiy
akiniy nuo saulés ir nedévékite vairuodami. Lazerio ma-
tymo akiniai tinkamai neapsaugo nuo ultravioletiniy spin-
duliy ir apsunkina spalvy matyma.

Naudojimo pavyzdZiai (zr. B2-F2, Hir I pav.)

Pavyzdziy apie matavimo prietaiso naudojimo galimybes rasi-

te grafiniuose puslapiuose.

Matavimo prietaisg visada pastatykite arti paviriaus ar briau-

nos, kuria reikia patikrinti, ir pries kiekviena matavima palau-

kite, kol jis isilygins.

Atstumus tarp lazerio spindulio ir pavirSiaus ar briaunos visa-

da iSmatuokite dviejuose, kaip galima toliau vienas nuo kito

nutolusiuose taskuose.

Prieziiira ir servisas
Prieziiira ir valymas

Matavimo prietaisa laikykite ir transportuokite tik apsauginia-
me krep$yje 25 arba lagamine 23.

Matavimo prietaisas visuomet turi biti Svarus.
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Nepanardinkite matavimo prietaiso j vandenj ir kitokius skys-
Cius.

Visus nesvarumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu.
Negalima naudoti jokiy astriy plovimo priemoniy ir tirpikliy.
Pavirsius ties lazerio spindulio i$éjimo anga valykite regulia-
riai. Atkreipkite démesj, kad po valymo nelikty prilipusiy sid-
leliy.

Remonto atveju matavimo prietaisg atsiyskite apsauginiame
krepSyje 25 arba lagamine 23.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZira bei
atsarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie
atsargines dalis rasite ¢ia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai
atsakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uZsakant atsargines dalis praSome
bitinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firmine-
je lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas
Matavimo prietaisai, papildoma jranga ir pakuoté turi bati
surenkami ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.

Matavimo prietaisy, akumuliatoriy bei bate-
rijy nemeskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
matavimo jrankiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB,
pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi bati suren-
kami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.
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EFHMRNEZH, ARSI = R
£,
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ERBANEEE (M) (BFHEE H)
ERBAZE 21 TN NENSEEEERRE. &
FelaE SIS A R L, BRI EHE AT Y
BEZMR, EUURERENEMNESENTIE.
EFNMEMRZE, FARMFERFERZLR 21
HIGLE .,

SERRAEEIE (SEEE H)
ELEFEFHTRURNEEEETN, ERRME
£ 20 A ERLERABERE.

HIEE 20 FME SRS, REMEEHBLHIPHRE,
WMRERFGLIBAERI S, BAETANLENEE
B,

RIERAER MR ()

EAEAE (ARERERS, AAES) BESEER
BB S TE R Mt RR 22 IUEF IR BIRt L.
BRIERE R, BBERR (I " Rt ",
TiHg 228) ,

BARRE (M)

HAPHRESIIE R BRIt E. FIHERNA
REBBER.

> BABIRBEARTUATELHIFRE. B EEHA%
ZE, WTASBIEIHEEY, EHTRRIPERZ
BOIESHGE.

> AATLUMERA BRSNS F Y APARE, BARATUR
FHOCHAS L. BRSSP LM
MIhéE, FESRIBEBEXFREMIRGIEEN.

TE%EG (BREARB2-F2, HfA )

BENENENERERIES 2R BERRA.

ME N BERBIEMASNE RTINS hSHIM

i, TR Z AT IEINEEKTE.

HIRAERAN R EHER A EME R RS FEia

% EHIEEE,

HEFRR S

HIETMERE

AR RN, SBMEHNRIPE 25
RARME 23 &,

Y 28 TR RIFTE A

AA BN K R,

ERME, RRAHERNE LAOSIE. RALLUER
BB LR,
SPEMEEMLH O, FENATUEL ORB5
%,

EER S MEEMERENRIPE 25 RIZFHE 23 H1.

—

i3z 231

BE RS R E S @O

AR FABERELAREETRARNF = RAERE,
#IPFEHREE, LTHMITPEREENE 4R
B[Rt

www . bosch—pt.com

B mESAFANIEFE REAERERTXA LT~
R MR E) R,

MEERMITHEG, BESVREFRESHEME EHN
10 L#ES .

AXRIE, HEFERFTHER, BREENEHET
=if],

LETPN G

HitRZH TR (PE) BRAF

PE HIE sl

RIIXIERE 567 5

BRI 4%AS . 310052

REIRE M. 4008268484

f£&. (0571) 87774502

EBHR . contact.ptcn@cen.bosch.com

www .bosch—pt.com.cn

(Ot BHERAR
EFitmEEE 6255 21 18

= ERFELR . +852 2101 0235
{HE. +852 2590 9762

EHP. infodhk.bosch.com
#83k. www .bosch—pt.com.hk

e Stk -

Robert Bosch Power Tools GmbH
Tt - EHtEHTAEFRAR
70538 Stuttgart / GERMANY
70538 HiEIN4E / EE

EEFM
DA ERERE 7 B EF A IRRELES,
M FIE AL
AR B FUR R AMLFIE it / B
WEFE—MRAKELIR P

R$txik A ER -

RIBEGHESER 2012/19/EU, AT AREEFH B
BIEE. RIBEUMAYIER 2006,/66,/EC, HRIBIRFE
RIEHRh / B, SAKEFBUFEHRRERNS
KEEFA.
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RERE

ARREARLSMEAXUETR, &

BRAEEFRFZSREURRERE

ME. HREERFZRANEERA

BT, NETANARERbEE

MR AT, SRR
BETRIEEET, SEHFATRCTEMTEMES
PE. FRERELIRSAE, HABTRW:Ai
ARE—fif EXRERE,

> EE - MRREREARAEDAETRERS,
FERFRPEEMORERE, SHERSGER
BITHENAR. HAERBRRIESRE.

> ARG LAE—EERN (SERRNRE
L. LIS 13 SURAEMD) .

Laser Radiation Class 2 "\¢., 64g95,1.9914.05¢1mW, 630-650 nm
. donotstareintobeam

> MREHETRUREESERN, THEEAR
REZH, BRI RERE BN ARG
E.
MBS AREHARRBY, BF
SRTERATEEHNR AT
R, BRAEMTHEELABRTE
MEEIEREE, HEHEGE
ARES

> B—ESRATIMRRREE, DA E AR
MRS REE .

> ENHEEHRFETEARE.

> ESCRPERSTTUEER SR, B EEGE
RS A, THBEHRELR, ELER
HERBERZEIARESHEE.

> RATLUER BRI S T A MRERE, A
HREEGRSAS LS. S CRPRSERR
BRI ZSMRTIEE, TR SRS HER G
.

> FRIRBEHRETAORNEEARBE, MARLE

RN ES. Ml sesmRRERNRSN

BE.

> AAT AR B M BO RN I T B A 5 SRR
BE. MMTREEESEOTRELE AR,

> FEESRRE, MASHKEE. SRRNBENR
BETRENRSR. REHBNTTREE KW
MM EEFIREE.

AR TRIERE 14 REELMER
g, RETAMEEERSEHE,
TR HIBE IS FT BE T B R R EBE R

> AR TR 14 ERaERfEEE
METWETRNEESSEN. IETRREEE
MEIREE, TERRIRS R RIS R LR B LR
%.

BT Rk

FHRER T RAERNITEE, RESRAERY
AHETREESE.

B NS
AESESHEFREKTELRE. EHEREINGED,
SEE s
BRI E LR — B

1 EyeREtn

2 =B

3 BEEIETRS

4 FREXIERE

5 FABAEBX I RIS RIE
6 RN R

7 BHHREERE
8 EthEE

9 EiE

10 1/4" MI=FIZe4EER
11 5/8" HI=FIZe4EER
12 F5I5ERE

13 FHIAREA G

14 JEEE (RM 1)

15 &,

16 REEEF

17 wis

18 RILARIEE *

19 FSTe SRR
20 FEHHRI

21 @BAXE (BM 1)+
22 FkrElEs

23 1245+

24 WahE

25 (R«

26 =f#Ze (BT 150)x
27 {H#EE (BT 350)«

SEE R RBIN G, R SEE SN RN
.
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BE. AR GCL 2-50
YRRE 3601 K66 FOO
Tiegm "

- EREEGHER 15 %
- EHESERES 5-50
- BHIE LA 10 ¥
- EHETH 10
FEEEE

- EHHER +0.3 Tk / ¥
- S +0.7 =k / %
—ig B Byl T & E +4°
BRI T R RS <4
TiERESRE -10°C...+50°C
RERRESE -20°C...+70°C
BRAHEHEREE 90 %
EHARER 2
EHREE 630-65041% , <1
Cs 1
HIRBEHA

- EETE 0.8 mrad (£f)
- RS 0.5 mrad (£f)
=gz 1/4",5/8"
it 3x1.5 {k4% LR6 (AA)
gﬁﬁﬁﬁMWE@IWﬁ

- TFERETEX N
- TEREER 8 B
- mAE 16 /\BF
- BhRAE 22 IhEE
BEENE

EPTA-Procedure 01:2014 0.49
R~

- REtEEEE 112x55x 106 =¥
- BEEE 132x81x163 =3k

REEE IP54 ( Bi7R EEFNBA K TE )

1) FREAIBRE (FINERMAR) S4/NIENEE.
HERRME MRS (BRERSEME LART 12 MAE) ERE%
AR IS,

R

R/ EHREH

BRIEAH ERRRIFERREEE .

MAEREE 8 ARRNEM. KNFEIERETSH
IRERE it = A _E BRI R IERETIN.
EitRER, EEETH 3 FERKREMEIKE.
Ieoh, BEMERES 10 HERI% 5 ESR. RE
—RPBERRER, FAETRIEREEEEN
1M, FEREBENTLEER, SEQDEKITR
BREPIE—REHERE.

i3z 233

B RANERMEHER. FEAR—HERE, &

EHERMEM.

> MERPAERNER, SALAERFHIEHE
b, KBRHAME, EHEEUMHBITHE.

{55 PR e 8 A TR AM 1

(FREX A1 - A3)

FAETAREREE 14 WEBZT, FE—ERF

EA R hREED 360° HH. BBERAE K

ERERMETRMMNE, AIFTHRESETESER.

ARETEMEE 9 MEDEEE 14 8% 15

L, WHHETAEANEFS L, HARKALE.

HERH, FHE TEFEEENHER A EEBR

.

EEERNTTEEAR

- EXR—EFEKFEEE.

- FIRBAREREEYEL.

- FIR#E 17 BMESEREL.

- BEERAXERKE 18 AIFEEEXRERNEE
RIEE.

IEXIRME

B

> RATLUMRER NGRS, R  EE R
SIS,

> BBRTLUBRBEEMNEET, BATLIRHES
BAEREATE KBS, BIA06 87 LRI
BRSNS, MEEELEREEREEN KNS
B, WEASHERNREREESEEEAE
. WRHEMBEEH R TR BEER KR
ST, RYSERONEERE,

> BEATIERNSHE, IARSEELE, N
AR BB CES AR INAGIE, WAKEEARSE
ZHRREHEN NEHE (8% " HTH
E.

> WESBE MAREMAESE. MRERDSEE
BT, BEESHEATEEARINENTHE
.

BIS) / BER

EENBAE TR, BHEEEN 2 £E "0n" i

B GERREEBBTNAEZES) & "ond " fi

B (ZATETHEZEL) .

AR TR BIMELEIHD 1 S —aEsHE

9.

> FAILUEESHERIRMAR I, EA AR
ERESHLR. RAERBS R MSE—RE
B, BRTLERES RN SES,

EEWEARTE, HHEREM 2 3 "Off"

BIEARS, IRSEAARISNE.
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> EEFCCHAEMNGS. EHATRERLET MR
. THNRTHBERS AR,

MEBBRSHAIRIERE 50 ° C, HETHHN

BIMERER L —BE, FUBRSLAEXEENE

ERE, WEIEXTTEERESERT.

B BRI Rk

MRRE 120 HEERETHEERE LRIEMRE, 2

THRETHEHESTEEMRE.

EEAERSMEZGERNBNETR, EALKE

TEBARR 2 #E "Off " EEBMEFABIR, L

TR 6 ok 7.

Wi SR BB BT g

FEEREBBKINGE, FEUE TEENMENRE

BRiRfEiRe 7 TR, 45 3 BiE. BRIt

hEAK, BHERISETRIMLURTER.

R BRERE 45 ° C MRBBEIE, TEEEE

Rtk B BERIIEE.

BRI EEEREEMEES, ETUBREIEEH

HINgE,

RERESESX (FERER B1 - F1)

B HERTHERRRREEN, B LIRERESR

BIFR.

- TFRRAEEN. B TASEETHH 8k
FREZEEHER, TAREHMEEEGEL
RAETES,

BEEHEREEHE 0° XX,

- KEREEX: AETERAWESHEKTEESH
RER.

- EEAKER: AETERAWESHEEEES
R
EENTHEEMABTAR, TURIEETHE
A LRGBS R R ERTER .
ERETER, FREGEEEHERERER
E LR FEEMP N —ETERE (360° ),

- BREX. ARTARESNMEEEE LRETH
HEHAR.

MREREALSMIFARFRE TR ERTERR

BEFATIE.

—

1R B T I BT R
TSR SHSWES BRES BADETIEIEE BA
HHETE 5
BB 2 £} "ONG™" frEE y y * — B1
EEIB 2 frRd "OnG™" fir
TGN 2 4 * st
‘ 1w . - - — c1
"’Ez& - o - = D1
'I’Esﬁ: - - o = E1l
° ° ° —
b/ B1
. B4k s

TER B SR RERF TR R T

AERHER BEEAMENX EREX SEDATEDEZMEE HE
¥ 5

° ° — NI,
TIERIE 2 fR "ON@" frE L N M ge F1
i I
NNV}
. 1K . - - B ae
NN
. %2 % - . - B oge
[ [ _ NNV}
. 3% st B e F
T I

160992A3SJ((28.2.17)

Bosch Power Tools

ﬁ

*

A\

S

/D



%’E OBJ_BUCH-3119-001.book Page 235 Tuesday, February 28,2017 4:01 PM

*

%

B

THRFTERERA AT - MEFATHIRWER 22 A
IR AR,

ENBREXE, EHERELBESEENE, UE
EAHRIER 22 B,

EEMBUIRRE, BiRIRE 6. BTE 4 HRK

.

BB, BABERRTNES, EHERERE
BEE. Bit, THEEREHRKESER, FHER—K
&i 6 BRERIEWE. 5T 4 BERGR.

BENRTEIhEE

EREBRTHEETUE (HREF B -E1)
W AAE TANEE—EREMKTEEL, BH
CERAEMWE 14 £,

SH2 BBET AL, BTN 2 BE
"ond™" (1%,

EBRTDUEEALTMOER, EHRTFREE
t4 E2ZM. AEMEETENE, URTHURUD
ERREH LI

MBHBMEEBRT, PIEBORBRIOKT
IRRIEEAEIE 4 ., BUEREHERIE, WRARTE
BEMHELHKEHINLE, AEHERIERR

bﬁ{’ﬁﬁﬁﬂ—*ﬂﬂ%ﬁﬁﬁ’luﬁﬁﬁ*&ijﬁ EZRS,
HRTEPEITHRTE. ARTZREFRSZARE
HOCRILE, LUE S E 2 8ER H AL B M IS AR
#l,

METARTEEBRTHERZN, SHERR/
B SRS 2 PIMARAE

RIEABEATIE HERFR 2 #EGE
"on@") , 8 TRKIIRETFHRER.,

TER BB EAERRB TIE (REET F1)
SHHEB AT RERNEE, FEREFATE 2
#ZE "ONQ" fIE,

BEHERER SRR,
BB B TINAEE, BALUBRIEGREET LN
HERMESENRE R, BRREREER S
EREH.

EREBEEBATNE GHERMM 2 #HENE
"ond™") , A2 TEMIRERESEMEXNTF
AR,

BFRE

RAEENER
REREMBERRANZERR, LEERERY
EEAE R EHUR FROERT, 1B RER SN R 5T
.

BT REMERRERK, FTEREEREER

20 KERFIEHERTEAEZMEL, SIETEE
O B B i B TR RIS PTHI R,

i3z | 235

BRTIMEER, BERENRETTLERERISS
(Pl L BESZAENESE) . Bit, 84X
WIEZE], FEEETHEREERSE,
ERERFPARNESERERKTRE, REHER
EEEHCRIKTRE.
MRAREFFRAESR[NEZBBRAER. &
AR ERTAEEEERYESE.

WEK TR B

SHENEERE, BORR—BRERRYN 5 XRE
&, WE&M%%E%E@?WE%A%DBZH
- ERAERREEZMNRLE, W= WARERILHE

A HIGLE, Zﬁ%‘?ﬂ{*%ﬁﬁﬂl%?‘#l&ﬂ‘“ﬁ’]ﬂa Fi8
rithE b, FMENRIEE, WEEFRBRTINE
TXHE,

- BRUCREELLRFILNE A, TEAERKT.
HH NSRS LR X, WEZRR PO GE
FTEREH® (B D,

- BRIBEEE 180 B, BESET. RHBULRE
i B LRI AE, :lEE ZEE ML BT FRCSR
(B 1),

- BESEBILHE B (EARENER) . HERE

>
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- ARARENEE (BE=RR, LERGERZ
¥2) . EROLREIRZ B, ERMIRGITERE B AIBS
.k,

- IEREEEE 180 B, BERTHENEENS
E. AZER% FEEHFENHYRTIER A
RYBE 1, EHIEEKT, WEERE A AEEREX
ZhEfgRoeR (B 0D,

- & A LEY 1 fnEy 10 M9ZERE d, ERAERNE

BRABTRE d.. WREARXWT:

doax = FAMSAUHEEE x 0.3 A% /AR

BHIkR: MRKEES 5 AR, WBABTHRES

dux = 2 x5 AR x 0.3 A /AR = 3 1N,

Hit, ZERRESETHEE 3.

BEKF AR R TS E

SENEERER, ERE—EEEEYN 5 x 5 KT

5 i,

- AR GRAERE. T8, MARE A 04 B
SHEMME L. FAEREATHEHET.

- EEEREAIER 2.5 KEMIE SRS
B, WAEZBRIPOTERS (6 A LIRSS
B 1, #8B ERRCIRAE 1D .

HILE b, SESRKT.

- AENEHNSE (BEB=RR, SERGERER
BR) . EEULRA DR, RIS B HORE 11
£

- FE A EBRAERAR OB L,
SRR 11 (85 I S{07e85 | BE L ARE T
%)

A LG RIB I ZRIMEERE 4 BRRGE
KEF R,

BABYRE 4 WEEARIT

4 = FASHOMEEE x 0.3 A8 / AR

SO, MBS 5 AR, ABATHEES

dex = 2 x 5 &R x 0.3 N/ AR = 3 R,

Hit, ERZSETEE 3.

BEEES AR R TR

SHEETERER, AR —RAPITL T AR

BB, AN, PIILMBTEMEIZDES 2.5 KM%

.

- IBRIEMAEEREREPIFL 2.5 REMEE, T8
FIE L (RATMERZMZR) . EREREXX
RIBRITIRE LT, I B RAEPIFL.

PEIN

%
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- RSP AR EREESOCRAFULES, 3
EZFOBFTERSE (B D . EPFALMS—EIA
5 KiEEBM—EE® (B 1), EPIFLE LM
SF=MERE (B 1D,

Se TN
’N>\\<iIH
S

\Q/ \\\\\\
PJ \\\\
a 2
P

- EAEREHAMALNS A, THEREER 1
HIEHE. JESRKT, LERFBFANLR, EEH
SEREHULREZFIBRE T 0B 10,

- EHITEPIFL BRI R O BEFIERE 1T Z FRY
EERE d, ERAIBBEEEFANEREE.

- AEMAMSE.

EATER U THARGERANHRE dns,:

dsx = MEHIFIFLE x 0.3 2K /K

#h . MRMAANEESR 2 X, BESAHFAR

=

oo 2 x 2 3K x 0.3 B /% = 1.2 Bk .— Bl
I RIMIERE, RATLUBIA 1.2 K,

WEMEREE
BENTEEETRNTHEHIT, HIRFIRIERAIE
BEWATE 5 KESR, MIRSHEETIE,
- FAERAEIAREKEREE LR, BREIME
k.
- BBRAETRE, REFCTETKTEHE.
)

|
)
i
! 5m
:
)

- BEXEMLE, SR EATXER RO E (B
D), REBIMEL, BTH TSSO
B (B,

i 237
d
I I

S cLe I/
| 1 |
l ] |
Ll ] |
ll ] )
I ] |
l ] |
Ll ] |
ll ] )
l | 180° l
0 T !
l l
L S— - E— :

"I N

- HRETEESH 180° E, ETASHEHHO
MEEMECERHRNE T £, FRETRET
KEEAE., ZrH EAEHENFOIE
(BT

- RTEARLES 1 0By 10 MR d, ERAEBRESE
BEARRERRE.

BRABRTRE d.. BEEAXOT:

dnex = MEBENXEHEREEESE x 0.7 mm/m

Bk MREXREREHEAERES 5 AR, AR

ABFHRER

doox =2 x5mx 0.7 mm/m = 7 A, BAlt, &

REESERHEE 7,

BRRIEAXBIER

> EUEITERRE A BRI, HOLR
BRSO AR B B S B R B T S

ER=WEIE G

CHERBEMARMMES ERAIEKEE. ElE

B8R 1/4" SRR 10 SEN=FZE 26 EryiE

B, BRI =WRS, NRIERSEREE—HHN

TIHA=MZE, BIZEER 5/8" HI=HIZRHEE 11,

{EH = M2 B E IR A4 B E IR £ 42 .

EREAEHRBEZE. SRR MBI =W

&,

ERBAXEERE (M) (SEEE H)
fERBAXE 21 THSRERSBEEEERT. &
FEREESTRREERM FMRLE, BRAXEHANEE
BEZMZR, ENLRERARIERSZSENTIE.
BRI ERSRZET, EARMARFERSLRE 21
BIGLE.,

ERAAEIE (SEEE H)
ETERERETRIARA SEREER, ERARt
$20 FLIERLLRIIBERE.

LI 20 LRIRSTERS, RESIEEBULHITERE.
MRERMLIBRIERI S, BAEMENLENET
ARk,
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IERBREAALRNE ()

ETHEMHZT (ARBENR. BrEs) B

R EER, AREEIHREWER, BEAE

SHEINE 22, ERTSHEREBEITELN, WK

B (HSME 235 mK IR ) .

ROLHRE (1)

RO SRR BRSO, EAO R

SEERBAER,

> ESEAWRATTLUCEDIMRE, BBt
RUMAZIE, TUNEHBTIAR, THF
EREER BRI B GE,

> RALGERABLRN R R KBRS, BT
UMEREDERMBEA L. BICRRRETA
IR RIMATI B, TR BRI A o
7.

RAERDI (RER 62-F2. H 3 1)

BB LRI S WIBEN.

AR BB ERE RSN R RTHSH R BG0H

. TR AR RERRT.

AR T R — S A U B R

MRBSARITE /B4 MR,

HASTIRR %

#IsIER
HERERE SR, BREERREE 25
RiZH 23 .

AR S ARREEEL,
RATLURE B KSR TR,

ERWR. TRMHERES ERSE. R
SEMRTR S AR R A ES

ﬁ%m%mgﬂtﬁﬂ TR R AT O

Jiﬁ"ﬂ%i%z R EHERNREE 25 RIZHE 23 A,

BERYRMBE EHT 0

ANFEERBEEERETRANRERNEE,
HEIEHOEE. WTHAEPERERNEHN
www . bosch—pt.com

HitEE S AER R LA CRERRA LR ER
B HRIRE,

BERELARIEEASAMGR, SHREARE
mBISESERE E 1Y 10 (B B 4REE.

Ail
BEEAFEHERMERAR
EEE—E 0k 61E
&dtT 10491

EHE : (02) 2515 5388
{5E . (02) 2516 1176

www . bosch—pt.com.tw

SR -

Robert Bosch Power Tools GmbH
A% - BEEHTREBRAA
70538 Stuttgart / GERMANY
70538 Hr[EhnsE / fEE

BEERY
PR ERRERN TR ERER AR %S,
Gk R e e
AALUBERARIESE R / B
thE R — AR ELLR T

REPHRBEER :

RIBEGNEERR 2012/19/EU, BN E{E 938
B8, RIEEUNAYIER 2006/66/EC, H/EIDIEFE
KESH / i, SEABELEUNFERRERNS
NEWEFA.

REEYE

£2B7o HUY N2 98l 2E 44

= &XI5ta olol R.2/5t01 ZBIAI7|

mauq ZYTTE Y Kol mat

A3 o8, SHIF0N LEEOf

o g2 gus 0y 4

UBLICH, SHI70| FABS R JlaiME oS

Lich, QHH4%E B HEsln 87 YL A SHBT

o B MESHUML .

> 0| - of7lof LI

U %E ABSIL OIE WHOE NUlE 39
B WAM EE SWE 4 YsULH,

=
> 2 £§Y¥3TE= Zduun g SEEUM (53T

.,.

AL Z-EX|t 0}

o

éé [ Laser Radiation Class2 e 6082512014051, 630-650|m\
s 4

> ZIEo| $20|2 Eo| UK Y2 XS A3
Holl g S B0 AEHE 2 9ol ol
AR,
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of FRolE BT oEyS
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> HOIXY HUBTE o0l EXt A
HAL ., M4Z C2 AlRel £8 UYNHOR o
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EXMIZE Y M 14 S Myt =™y
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Petunjuk-Petunjuk untuk
Keselamatan Kerja

Petunjuk lengkap ini harus dibaca dan

diperhatikan, agar tidak terjadi bahaya dan

Anda dapat bekerja dengan aman saat

menggunakan alat ukur ini. Keamanan

dalam alat ukur dapat terganggu, apabila
alat ukur tidak digunakan sesuai petunjuk yang diserta-
kan. Janganlah sekali-kali menutupi atau melepaskan
label tentang keselamatan kerja yang ada pada alat
pengukur ini. PERHATIKAN PETUNJUK INI DENGAN BAIK
DAN BERIKAN KEPADA PEMILIK ALAT PENGUKUR
BERIKUTNYA.

—
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» Peringatan - jika digunakan sarana penggunaan atau
sarana penyetelan yang lain daripada yang disebutkan
di sini atau dilakukan cara penggunaan yang lain, bisa
terjadi penyinaran yang membahayakan.

» Alat pengukur dipasok dengan label untuk
keselamatan kerja (pada gambar dari alat pengukur
pada halaman bergambar ditandai dengan nomor 13).

Al

Laser Radiation Class 2

ot et o b eam ‘IEC 60825-1:2014-05<1mW, 630650 III\\

» Jika teks dari label tentang keselamatan kerja tidak
dalam bahasa negara Anda, sebelum penggunaan alat
untuk pertama kalinya, tempelkan label dalam bahasa
negara Anda yang ikut dipasok di atas label tersebut.

Jangan arahkan sinar laser ke seseorang
atau hewan dan jangan memandang ke
sinar laser secara langsung atau melalui
pantulan. Hal ini dapat menyebabkan
kebutaan, kecelakaan atau kerusakan pada
mata.

» Jika mata Anda terkena sinar laser, tutup mata Anda
dan segera jauhkan kepala Anda dari sinar laser.

» Jangan buat perubahan pada arah sinar laser.

» Janganlah menggunakan kaca mata untuk melihat
sinar laser sebagai kaca mata pelindung. Kaca mata ini
berguna untuk melihat sinar laser dengan lebih jelas, akan
tetapi tidak melindungi mata terhadap sinar laser.

» Janganlah memakai kaca mata untuk melihat sinar
laser sebagai kaca mata hitam atau jika sedang
mengendarai kendaraan. Kaca mata untuk melihat sinar
laser tidak melindungi mata terhadap sinar ultra violet dan
membuat mata tidak mengenali warna dengan baik.

» Biarkan alat pengukur direparasi hanya oleh para
teknisi ahli dan hanya dengan menggunakan suku
cadang yang asli. Dengan demikian, keselamatan kerja
dengan alat pengukur ini selalu terjamin.

» Janganlah membiarkan anak-anak menggunakan alat
pengukur dengan sinar laser ini tanpa bimbingan.
Tanpa disengaja anak-anak bisa merusakkan mata orang
lain dengan sinar laser.

» Janganlah menggunakan alat pengukur di ruangan
yang terancam bahaya terjadinyaledakan, di manaada
cairan, gas atau debu yang mudah terbakar. Di dalam
alat pengukur bisa terjadi bunga api, yang lalu menyulut
debu atau uap.

Jangan meletakkan alat pengukur dan
tripod putar 14 di dekat alat pacu jantung.
Medan magnet dari alat pengukur dan tripod
putar akan mengganggu fungsi alat pacu
jantung.

» Jauhkan alat pengukur dan tripod putar 14 dari media
penyimpan data atau perangkat yang memiliki medan
magnet. Data dapat hilang secara permanen akibat efek
magnet dari alat pengukur dan tripod putar.
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Penjelasan tentang produk dandaya  Datateknis
Bukakan halaman lipatan dengan gambar dari alat pengukur Laser titik dan garis GCL 2-50
dan biarkan halaman ini terbuka selama Anda membaca Nomor model 3601 K66 FOO
petunjuk-petunjuk untuk penggunaan. Area kerjal)
- Garis Laser Standar 15m
Penggunaan - dengan penerima sinar laser 5-50m
Alat pengukur ini cocok untuk menentukan dan memeriksa — Titik laser ke atas 10m
garis-garis mendatar dan tegak lurus serta titik-titik tegak — Titik laser ke bawah 10m
lurus. Akurasi perataan
Bagian-bagi d b - Garis laser +0,3mm/m
aglan- aglanApa Aa gam ar - Titik laser +0,7 mm/m
Nomqr-nomor dari bagian-bagian alat pengukur pada gambar Batas penyetelan otomatis khusus +4°
sesuai dengan gambar alat pengukur pada halaman
bergambar. Waktu penyetelan khusus <4s
1 Lubang pengedar sinar laser Suhu kerja -10°C...+50°C
2 Tombol untuk menghidupkan dan mematikan Suhu penyimpanan -20°C...+70°C
3 Display kapasitas baterai Kelembaban udara relatif maks. 90 %
4 Display mode receiver Kelas laser 2
5 Simbol penggunaan tanpa penyetelan otomatis Jenis laser 630-650nm, <1 mW
6 Tombol mode receiver Ce 1
7 Tombol mode pengoperasian laser Divgr.gensi
8 Tutup kotak baterai - Titik laser 0,8 mrad
9 Alur pemandu (sudut satu putaran)
: P ; - Garis laser 0,5 mrad
10 Ulir untuk tripod 1/4" (sudut satu putaran)
11 Ulir untuk tripod 5/8" Ulir untuk tripod 1/4",5/8"

12 Nomor model

Baterai 3x1,5VLR6 (AA)
13 Label keselamatan kerja dengan laser Durasi pengoperasian pada mode
14 Tripod putar (RM 1) pengoperasian
15 Rel pemandu - Pengoperasian titik dan garis
16 Lub silang 6h
vhang pengencang - Pengoperasian garis silang 8h
17 Mag‘”Et_’mag”E’t ~ Pengoperasian garis 16h
18 Penjepit* - Pengoperasian titik 22h
19 Kaca mata untuk melihat sinar laser* Berat sesuai dengan
20 Reflektor (alat pemantulan) sinar laser* EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kg
21 Penopang universal (BM 1)* Ukuran
22 Alat penerima laser* - tanpa tripod putar 112x55x 106 mm
23 Koper* ; dgnl(gan tripod putar 132|Px5841(>|(. 1;33 mm
- enis keamanan indungan
24 Pelapis terhadap debu dan air

25 Tas pelindung*
26 Tripod (BT 150)*
27 Tiang teleskop (BT 350)*

* Aksesori yang ada dalam gambar atau yang dijelaskan tidak
termasuk dalam alat pengukur standar yang dipasok.

penyiraman)

1) Jarak pengukuran bisa berkurang, jika keadaan sekeliling tidak
menguntungkan (misalnya sinar matahari yang langsung).

Anda bisa mengidentifikasikan alat pengukur Anda dengan pasti,

dengan nomor seri 12 pada label tipe.

Cara memasang

Memasang/mengganti baterai
Untuk menjalankan alat pengukur ini dianjurkan penggunaan
baterai-baterai mangan-alkali.

Buka penutup kompartemen baterai 8 dan masukkan baterai.
Pastikan baterai terpasang sesuai kutubnya seperti gambar di
dalam kompartemen baterai.
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Display kapasitas baterai 3 berkedip hijau saat baterai lemah.
Selain itu, garis laser berkedip selama 5 detik setiap 10
menit. Alat pengukur masih dapat dioperasikan selama
sekitar 1 jam setelah kedipan pertama. Jika baterai habis,
garis laser berkedip sekali lagi dan langsung padam secara
otomatis.

Gantikanlah selalu semua baterai sekaligus. Gunakanlah
baterai-baterai yang sama mereknya dan dengan kapasitas
yang sama.

» Keluarkanlah baterai-baterai dari alat pengukur, jika
alat pengukur tidak digunakan untuk waktu yang lama.
Jika baterai disimpan untuk waktu yang lama, baterai bisa
berkorosi dan mengosong sendiri.

Penggunaan dengan tripod putar RM 1
(lihat gambar A1-A3)

Dengan bantuan tripod putar 14, alat ukur dapat diputar
sebesar 360° pada titik pusat. Dengan demikian, garis laser
dapat disetel dengan tepat tanpa mengubah posisi alat
pengukur.

Pasang alat pengukur dengan slot pengarah 9 padarel

pengarah 15 tripod putar 14, lalu dorong alat pengukur

sampai berhenti.

Untuk melepas, tarik alat pengukur dari tripod putar ke arah

berlawanan.

Pilihan posisi tripod putar:

- berdiri di atas tempat datar,

- dipasang di tempat miring,

- dengan bantuan magnet 17 di tempat yang terbuat dari
logam,

- dihubungkan dengan penjepit 18 pada rangka plafon dari
logam.

Penggunaan

Cara penggunaan

» Lindungilah alat pengukur terhadap cairan dan sinar
matahari yang langsung.

» Jagalah supaya alat pengukur tidak terkena suhu yang
luar biasa atau perubahan suhu yang luar biasa.
Misalnya, janganlah meninggalkan alat pengukur untuk
waktu yang lama di dalam mobil. Jika ada perubahan suhu
yang besar, biarkan alat pengukur mencapai suhu yang
merata dahulu sebelum Anda mulai menggunakannya.
Pada suhu yang luar biasa atau jika ada perubahan suhu
yang luar biasa, ketelitian pengukuran alat pengukur bisa
terganggu.

» Jagalah supaya alat pengukur tidak terbentur atau
terjatuh. Jika alat pengukur terkena daya yang besar dari
luar, sebelum melanjutkan penggunaan alat pengukur,
lakukanlah selalu pemeriksaan ketelitian pengukuran (lihat
Ketelitian pengukuran®).

» Sebelum mengangkut alat pengukur, matikan dahulu
alat pengukur. Jika alat pengukur dimatikan, unit
penimbang terkunci, karena unit penimbang ini bisa rusak
jika terkena goncangan.

—
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Menghidupkan/mematikan

Untuk menghidupkan alat pengukur, geser tombol on/off 2

ke posisi ,, On@*“ (untuk penggunaan tanpa perata otomatis)

atau ke posisi ,, Ong™“ (untuk penggunaan dengan perata
otomatis).

Alat pengukur segera memancarkan garis laser dari outlet

sinar laser 1 setelah dihidupkan.

» Janganlah mengarahkan sinar laser pada orang-orang
lain atau binatang dan janganlah melihat ke sinar laser,
juga tidak dari jarak jauh.

Untuk mematikan alat pengukur, geser tombol on/off 2 ke

posisi ,, OFf <.

Unit pendulum akan terkunci ketika alat dimatikan.

» Janganlah meninggalkan alat pengukur yang hidup
tanpa pengawasan dan matikan segera alat pengukur
setelah penggunaannya. Sinar laser bisa merusakkan
mata dari orang-orang lain.

Jika suhu kerja maks. yang diizinkan sebesar 50 °C

dilampaui, alat pengukur padam sendiri untuk melindungi

diode laser. Setelah alat pengukur menjadi dingin, alat
pengukur siap pakai dan bisa dihidupkan kembali.

Penonaktifan otomatis

Jika selama kira-kira 120 menit tidak ada tombol pada alat
pengukur yang ditekan, untuk menghemat baterai, alat
pengukur padam secara otomatis.

Untuk menyalakan alat pengukur kembali setelah dimatikan
secara otomatis, geser tombol on/off 2 ke posisi ,, OFf “ dan
nyalakan alat pengukur kembali atau tekan tombol 6 maupun
tombol 7.

Mematikan sementara penonaktifan otomatis

Untuk mematikan penonaktifan otomatis, tekan tombol 7
setidaknya selama 3 detik saat alat pengukur dimatikan. Jika
telah dinonaktifkan, garis laser berkedip sesaat sebagai
konfirmasi.

Petunjuk: Jika suhu pengoperasian 45 °C melebihi batas,
penonaktifan otomatis tidak dapat lagi dimatikan.

Untuk mengaktifkan pemadaman otomatis, matikan dahulu
alat pengukur, kemudian alat pengukur dihidupkan.

Menyetel macam pekerjaan
(lihat gambar B1-F1)

Alat pengukur dilengkapi dengan beberapa jenis penggunaan,
dan Anda sewaktu-waktu bisa mengganti jenis
penggunaannya:

- Pengoperasian titik dan garis silang: Alat pengukur
menghasilkan garis laser horizontal dan vertikal ke depan
serta titik laser vertikal ke atas dan bawah.

Garis laser membentuk silang dengan sudut 90°.

- Pengoperasian garis secara horizontal: Alat pengukur
menghasilkan garis laser horizontal ke depan.

- Pengoperasian garis secara vertikal: Alat pengukur
menghasilkan garis laser vertikal ke depan.

Saat mengatur posisi alat pengukur di dalam ruangan,
garis laser vertikal ditampilkan di langit-langit melalui titik
laser atas.
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- Pengoperasian titik: Alat pengukur menghasilkan titik
laser vertikal ke atas dan ke bawah.

Semua mode pengoperasian kecuali pengoperasian titik
dapat digunakan baik dengan atau pun tanpa perata otomatis.

Saat mengatur posisi alat pengukur langsung pada
dinding, garis laser vertikal menghasilkan garis laser yang
hampir melingkar penuh (garis 360°).

Bekerja dengan penyetelan otomatis

Pengoperasian Pengoperasian  Pengo-  Display 5 penggunaantanpa Gambar
garissecara  garis secara perasian perata otomatis
horizontal vertikal titik
° ) ° ]
Tombol on/off 2 ke posisi,, Ong™“ . o B1
Pengoperasian garis silang
(|
. 1 xtekan (] = c1
. 2 xtekan - - = D1
. 3 xtekan - ° ] El
® o ]
4 x tekan . o B1
Pengoperasian garis silang

Bekerja tanpa penyetelan otomatis

Pengoperasian Pengoperasian
garis secara
vertikal titik

garis secara
horizontal

Display 5 penggunaan tanpa Gambar
perata otomatis

Pengo-
perasian

[ ) -
Tombol on/off 2 ke posisi ,, On@* . o //-\\\ merah F1
Pengoperasian garis silang
N,
. 1 xtekan ° = //-‘\\ merah
N
‘ 2 xtekan = = ,/-‘\\ merah
[ ] - N
3 xtekan . . //-\\\ merah F1
Pengoperasian garis silang

Mode receiver

Pada pengerjaan dengan penerima sinar laser 22, mode
receiver perlu diaktifkan - tanpa harus memperhatikan mode
pengoperasian yang dipilih.

Pada mode receiver, garis laser akan berkedip dengan
frekuensi yang sangat tinggi sehingga penerima sinar laser 22
dapat terdeteksi.

Untuk mengaktifkan mode receiver, tekan tombol 6. Display
4 menyala hijau.

Garis laser akan tampak kurang jelas untuk mata manusia saat
mode receiver diaktifkan. Oleh karenanya, nonaktifkan mode
receiver dengan menekan kembali tombol 6 pada pengerjaan
tanpa penerima sinar laser. Display 4 menghilang.

Penyetelan otomatis

Bekerja dengan penyetelan otomatis

(lihat gambar B1-E1)

Pasang alat pengukur pada alas yang datar dan padat atau
kencangkan pada tripod putar 14.

Geser tombol on/off 2 ke posisi ,, Ong™ “ untuk penggunaan
dengan perata otomatis.

Penyetelan otomatis menyeimbangkan ketidak rataan dalam
batas-batas penyetelan otomatis sebesar +4° secara
otomatis. Jika garis-garis laser tidak berkedip-kedip lagi, alat
pengukur sudah rampung dengan penyetelan otomatis.

Jika penyetelan otomatis tidak bisa berfungsi, misalnya jika
alas keberadaan alat pengukur berbeda lebih dari 4° dari garis
mendatar, garis-garis laser berkedip-kedip. Dalam hal ini,
letakkan alat pengukur secara datar dan tunggu sampai
dilakukan penyetelan otomatis.
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Jika selama penggunaan, alat pengukur digoncangkan atau
dipindahkan, alat pengukur melakukan penyetelan otomatis.
Setelah penyetelan ini, periksalah posisi dari sinar laser-sinar
laser terhadap titik-titik patokan, untuk menghindarkan
terjadinya kesalahan yang diakibatkan karena alat pengukur
dipindahkan.

Garis laser dan/atau titik laser berkedip dengan cepat jika alat
pengukur berada di luar area perataan otomatis.

Jika perata otomatis (on/off 2 di posisi ,, On@“)
dinonaktifkan, maka alat pengukur akan beralih ke
pengoperasian garis silang.

Bekerja tanpa penyetelan otomatis (lihat gambar F1)
Geser tombol on/off 2 ke posisi ,, On@“ untuk penggunaan
tanpa perata otomatis.

Garis laser akan berkedip lambat.

Jika penyetelan otomatis dimatikan, Anda dapat memegang
alat pengukur dalam tangan atau menempatkan pada alas
yang miring. Mungkin sinar-sinar laser tidak bersilangan
secara tegak lurus.

Jika perata otomatis (on/off 2 di posisi ,, One™ ) diaktifkan,
maka alat pengukur akan beralih ke pengoperasian garis
silang dengan pengoperasian titik.

Ketelitian pengukuran

Pengaruh terhadap ketelitian

Pengaruh terbesar terhadap ketelitian berasal dari suhu
lingkungan sekeliling. Khususnya perbedaan suhu dari bumi
ke atas bisa mempengaruhi sinar laser.

Berhubung perbedaan dari lapisan-lapisan suhu di dekat
tanah paling besar, alat pengukur mulai jarak pengukuran
sebesar 20 m sebaiknya selalu dipasangkan pada satu tripod.
Selain itu alat pengukur sebaiknya dipasangkan di tengah
medan kerja.

Selain pengaruh dari luar, pengaruh spesifik perangkat juga
dapat menyebabkan kerusakan (seperti misalnya jatuh atau
guncangan keras). Oleh karena itu, periksa ketepatan tingkat
terlebih dahulu sebelum memulai proses.

Periksalah selalu pertama-tama ketelitian ketinggian serta
ketelitian pengukuran garis laser mendatar, setelah itu
ketelitian pengukuran garis laser tegak lurus.

Jika pada pemeriksaan ketelitian ternyata hasil pengukuran
alat pengukur tidak tepat dan melebihi ambang batas
maksimal, biarkan alat pengukur direparasikan oleh Service
Center Bosch.

Memeriksa ketelitian pengukuran ketinggian garis

mendatar

Untuk melakukan pemeriksaan ini, dibutuhkan jarak yang

kosong sepanjang 5 m pada alas yang keras di antara dua

dinding A dan B.

- Pasangkan alat pengukur di dekat dinding A pada satu
tripod, atau letakkannya pada alas yang keras dan rata.
Hidupkan alat pengukur. Setelkan penggunaan garis silang
dengan penyetelan otomatis.
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- Bidikkan laser pada dinding A yang di dekat dan biarkan

alat pengukur melakukan penyetelan otomatis. Tandai
tengah-tengah dari titik pada persilangan garis-garis laser

pada dinding (titik I).

Putarkan alat pengukur sebanyak 180°, biarkan alat
pengukur melakukan penyetelan otomatis dan tandai titik
potong dari garis-garis laser pada dinding B di seberang

(titik IT)..

Pindahkan alat pengukur - tanpa memutarkannya - ke
dekat dinding B, hidupkan alat pengukur dan biarkan alat

pengukur melakukan penyetelan otomatis.

A T

¢

Setelkan ketinggian alat pengukur sedemikian (dengan
menggunakan tripod atau jika perlu dengan ganjelan),
sehingga titik potong dari garis-garis laser mengena persis
pada titik IT pada dinding B yang ditandakan sebelumnya.
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- Putarkan alat pengukur sebanyak 180°, tanpa merubah
ketinggiannya. Bidikkannya sedemikian pada dinding A,
sehingga garis laser tegak lurus melampaui titik I yang
telah ditandakan sebelumnya. Biarkan alat pengukur
melakukan penyetelan otomatis dan tandai titik potong
dari garis-garis laser pada dinding A (titik I1I).

- Selisih d di antara kedua titik-titik I dan II1 yang
ditandakan pada dinding A adalah selisih ketinggian yang
sebenarnya dari alat pengukur.

Deviasi maksimal d,,, yang diizinkan dikalkulasikan sebagai
berikut:

dpmax = dua kali jarak dinding x 0,3 mm/m

Contoh: Jika jarak dinding 5 m, deviasi maksimal yang
diizinkan

Aax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Tanda itu mungkin tidak
lebih dari 3 mm terpisah.

Memeriksa ketelitian pengukuran garis mendatar

Untuk melakukan pemeriksaan ini, dibutuhkan bidang yang

kosong sebesar kira-kira 5 x 5 m.

- Pasangkan alat pengukur pada alas yang keras dan rata di
tengah antara dinding-dinding A dan B. Biarkan alat
pengukur melakukan penyetelan otomatis pada
penggunaan mendatar.

- Padajarak 2,5 mdarialat pengukur, tandai tengah-tengah
dari garis laser pada kedua dinding (titik I pada dinding A
dan titik 11 pada dinding B).

- Putarkan alat pengukur sebanyak 180° dan tempatkannya
pada jarak 5 m dan biarkan alat pengukur melakukan
penyetelan otomatis.

- Setelkan ketinggian alat pengukur sedemikian (dengan
menggunakan tripod atau jika perlu dengan ganjelan),
sehingga tengah-tengah dari garis laser mengena persis
pada titik IT pada dinding B yang ditandakan sebelumnya.

- Padadinding A, tandai tengah-tengah dari garis laser
sebagai titik 111 (tegak lurus di atas atau di bawah titik I).

- Selisih d di antara kedua titik-titik I dan 1T yang
ditandakan pada dinding A adalah selisih yang sebenarnya
dari alat pengukur terhadap garis mendatar.

Deviasi maksimal d,,, yang diizinkan dikalkulasikan sebagai
berikut:

dpmax = dua kali jarak dinding x 0,3 mm/m

Contoh: Jika jarak dinding 5 m, deviasi maksimal yang diizinkan
Amax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Tanda itu mungkin tidak
lebih dari 3 mm terpisah.

Memeriksa ketelitian pengukuran garis tegak lurus

Untuk melakukan pemeriksaan ini, dibutuhkan lubang tempat

pintu di dinding yang terbuka, dan pada setiap sisi dari pintu

(pada alas yang keras) paling sedikit harus ada jarak 2,5 m.

- Pasangkan alat pengukur pada jarak 2,5 m dari lubang
pintu pada alas yang keras dan rata (tidak pada satu
tripod). Biarkan alat pengukur melakukan penyetelan
otomatis pada penggunaan garis silang dan bidikkan garis-
garis laser pada lubang pintu.

PEIN
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- Buatkan tanda pada tengah-tengah dari garis laser tegak
lurus di lantai di lubang pintu (titik I), pada jarak 5 m di sisi
lainnya dari lubang pintu (titik IT) serta pada pinggiran atas
dari lubang pintu (titik II1).

~d Al
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- Pasangkan alat pengukur pada sisi lainnya dari lubang
pintu yang kosong persis di belakang titik II. Biarkan alat
pengukur melakukan penyetelan otomatis dan bidikkan
garis laser tegak lurus sedemikian, sehingga tengah-
tengahnya persis melalui titik-titik I dan II.

- Selisih d di antara titik III dan tengah-tengah dari garis
laser pada pinggiran atas dari lubang pintu adalah ketidak
tepatan yang sebenarnya dari alat pengukur terhadap garis
tegak lurus.

- Ukurkan ketinggian dari lubang pintu.

Ketidak tepatan maksimal yang diizinkan d,,,, dihitungkan

sebagai berikut:

dpmax = dua kali ketinggian lubang pintu x 0,3 mm/m

Contoh: pada ketinggian lubang pintu sebesar 2 m ketidak

tepatan maksimal

Amax = 2X2 mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Ini berarti jarak antara

tanda-tanda maksimal boleh sebesar 1,2 mm.

Memeriksa ketepatan tegak lurus

Untuk melakukan pemeriksaan ini, dibutuhkan jarak yang

kosong pada alas yang keras dengan jarak sebesar kira-kira

5 m di antara lantai dan langit-langit.

- Pasang alat pengukur di atas tripod putar dan letakkan di
atas lantai.

~ Aktifkan alat pengukur dan biarkan alat tersebut rata
dengan sendirinya.

(3]
3

- Tandai pusat titik silang atas pada penutup (Titik I). Selain
itu, tandai pusat titik laser bawah di atas lantai (Titik II).

—
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- Putar alat pengukur sebesar 180°. Posisikan alat hingga
memungkinkan pusat titik laser bawah berada di atas titik
yang sudah ditandai I1. Biarkan alat pengukur meratakan
dengan sendirinya. Tandai pusat titik laser atas (Titik III).

- Selisih d di antara kedua titik-titik I dan I1I yang
ditandakan pada langit-langit adalah selisih tegak lurus
sebenarnya dari alat pengukur.

Simpangan maksimal yang diperbolehkan d

sebagai berikut:

dpnax = dua kali jarak antara lantai dan langit-langit

x0,7 mm/m

Contoh: jika jarak dari lantai ke langit-langit sebesar 5 m,

simpangan maksimalnya adalah

Arax = 2x5mx0,7 mm/m = 7 mm. Untuk itu, tanda tidak

boleh terpisah maksimal sejauh 7. mm.

dihitung

max

Petunjuk-petunjuk untuk pemakaian

» Berilah selalu tanda hanya pada tengah-tengah dari
titik laser atau garis laser. Besarnya titik laser atau
lebarnya garis laser berubah sesuai dengan perubahan
jarak.

Mengukur dengan tripod (aksesori)

Satu tripod bisa menjadi alas untuk mengukur yang stabil dan
ketinggiannya bisa dirubah. Pasangkan alat pengukur dengan
ulir untuk tripod 1/4" 10 pada ulir dari tripod 26 atau tripod
tustel lainnya yang lazim bisa dibeli. Untuk mengencangkan
pada tripod konstruksi bangunan yang lazim bisa dibeli,
gunakan ulir untuk tripod 5/8" 11. Kencangkan alat pengukur
dengan baut pengunci dari tripod.

Ratakan tripod secarakira-kira, sebelum Anda menghidupkan
alat pengukur.

Mengencangkan dengan penopang universal (aksesori)
(lihat gambar H)

Dengan menggunakan penopang universal 21 alat pengukur
bisa dikencangkan misalnya pada permukaan yang tegak
lurus, pipa-pipa atau bahan-bahan yang bisa menjadi
magnetis. Penopang universal juga bisa digunakan sebagai
tripod lantai dan memudahkan penyetelan ketinggian alat
pengukur.

Ratakan penopang universal 21 secara kira-kira, sebelum
Anda menghidupkan alat pengukur.
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Bekerja dengan reflektor (alat pemantulan)

(lihat gambar H)

Dengan reflektor (alat pemantulan) 20 sinar laser menjadi
lebih jelas terlihat jika keadaan sekeliling tidak
menguntungkan dan pada jarak yang jauh.

Paruh yang memantulkan dari reflektor sinar laser 20
membuat garis laser tampak lebih jelas, dengan bantuan
paruh yang transparan garis laser juga tampak dari sebelah
belakang dari reflektor sinar laser.

Bekerja dengan alat penerima laser (aksesori)

Gunakan penerima sinar laser 22 pada kondisi pencahayaan
yang kurang baik (keadaan sekitar yang terlalu terang,
paparan sinar matahari langsung) dan pada jarak yang lebar
agar garis laser dapat terdeteksi dengan baik. Aktifkan mode
receiver dengan penerima sinar laser saat melakukan
pengerjaan (lihat ,Mode receiver”, halaman 256).

Kaca mata untuk melihat laser (aksesori)

Kaca mata untuk melihat laser menyaring cahaya lingkungan.

Dengan demikian sinar merah dari laser bagi mata kita

tampak lebih cerah.

» Janganlah menggunakan kaca mata untuk melihat
sinar laser sebagai kaca mata pelindung. Kaca mata ini
berguna untuk melihat sinar laser dengan lebih jelas, akan
tetapi tidak melindungi mata terhadap sinar laser.

» Janganlah memakai kaca mata untuk melihat sinar
laser sebagai kaca mata hitam atau jika sedang
mengendarai kendaraan. Kaca mata untuk melihat sinar
laser tidak melindungi mata terhadap sinar ultra violet dan
membuat mata tidak mengenali warna dengan baik.

Contoh untuk penggunaan (lihat gambar B2-F2,Hdan )

Contoh untuk berbagai penggunaan dari alat pengukur bisa
dilihat pada halaman-halaman bergambar.

Tempatkan alat pengukur selalu dekat pada bidang atau sisi
yang akan diperiksa, dan sebelum melakukan pengukuran,
biarkan alat pengukur melakukan penyetelan otomatis
dahulu.

Selalu ukur jarak antara sinar laser dengan area atau sudut
terhadap dua titik yang terpisah.

Rawatan dan servis

Rawatan dan kebersihan

Simpankan dan transportasikan alat pengukur hanya dalam
tas pelindung 25 atau koper 23.

Jagalah supaya alat pengukur selalu bersih.

Janganlah memasukkan alat pengukur ke dalam air atau
cairan lainnya.

Jika alat kotor, bersihkannya dengan lap yang lembab dan
lunak. Janganlah menggunakan deterjen atau tiner.
Bersihkanlah secara berkala, terutama permukaan pada
lubang pengedar sinar laser, dan perhatikanlah apakah ada
bulu yang mencemarinya.

Jika Anda mengirimkan alat pengukur untuk direparasikan,
kirimkannya dalam tas pelindung 25 atau koper 23.

—

Layanan pasca beli dan konseling terkait
pengoperasian

Layanan pasca beli Bosch menjawab semua pertanyaan Anda
terkait reparasi dan maintenance serta suku cadang produk
ini. Gambar tiga dimensi dan informasi terkait suku cadang
dapat Anda lihat di:

www.bosch-pt.com

Tim konseling pengoperasian dari Bosch dengan senang hati
membantu Anda, jika Anda hendak bertanya tentang produk-
produk kami dan aksesorisnya.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan

suku cadang, sebutkan selalu nomor model yang terdiri dari
10 angka dan tercantum pada label tipe produk.

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 9t & 10™ Floor

JI. Let. Jend. TB Simatupang 1 S/ 06
Jakarta Selatan 12960

Indonesia

Tel.: (021) 30056565

Fax: (021) 30055801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Cara membuang

Alat pengukur, aksesori dan kemasan sebaiknya didaur ulang-

kan sesuai dengan upaya untuk melindungi lingkungan hidup.
Janganlah membuang alat pengukur dan
baterai isi ulang/baterai ke dalam sampah
rumah tangga!

Hanya untuk negara-negara UE:

Sesuai dengan peraturan 2012/19/EU alat pengukur-alat
pengukur yang tidak dapat digunakan lagi dan sesuai dengan
peraturan Eropa 2006/66/EG baterai/baterai yang rusak atau
aus harus dipisahkan dari sampah lainnya dan didaur ulangkan
sesuai dengan upaya untuk melindungi lingkungan hidup.

1 hal

Perubahan dapat terjadi tanpa pemberi ya.

.4 -
Tieng Viet
Cac Nguyén Tac An Toan
Phai doc va chu y moi huwéng dan dé
dam bao an toan va khéng bi nguy
hiém khi lam viéc véi dung cu do. Khi
st dung dung cu do khéng phu hop
V@i cac hudng dan 6 trén, cac thiét bi
bao vé dugc tich hgp trong dung cu do c6 thé bi
suy giam. Khéng bao gi¢ dugc lam cho cac diu
hiéu céanh bao trén dung cu do khéng thé doc
dugc. HAY BAO QUAN CAN THAN CAC HUGNG
DAN NAY VA DUA KEM THEO KHI BAN CHUYEN
GIAO DUNG CU bO.
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» Luu y — Viéc st dung dé hoat dong khac voi
muc dich thiét ké hay thiét bi diéu chinh hoac
tng dung vdi qui trinh khac véi nhirng gi dé
cap 6 day déu co thé dan dén phoi nhiém burc
xa nguy hiém.

» Dung cu do dugc cung cap keém theo mét nhan
canh bao (dugc danh sé 13 trong phan mé ta
chi tiét ctia dung cu do trén trang hinh anh).

éé [ Laser Radiation Class 2 IEC 6082512014051, 630-650|m\
s g

» Néu ban van ctia nhan canh bao khong phai la
ngon ngif cia nudc ban, hdy dan nhan canh
bao dugc cung cdp bang ngén ngir clia nuéc
ban chéng Ién trudce khi van hanh cho 1an dau
tién.

Khéng dé tia la-ze huéng vé phia
ngudi hoac dong vat va khong
nhin vao tia la-ze tryc tiép hoac
qua phan chiéu. Nhu vay, ban co
thé lam 16a mat ngudi khac, dan dén
tai nan hodc gay hong mat.

» Néu tia la-ze huéng vao méat, ban phai nhdm
mét lai va ngay lap tirc xoay dau dé tranh tia-
laze.

» Khong thuc hién bat cur thay d6i nao tai thiét
bi la-ze.

» Khéng dugc st dung kinh nhin laze nhu la
kinh bao hg lao déng. Kinh nhin laze dugc s
dung dé cai thién su quan sat ludng laze, nhung
chiing khong bdo vé chéng lai tia bic xa laze.

» Khong duoc st dung kinh nhin laze nhu kinh
mat hay dung trong giao théng. Kinh nhin laze
khong du kha nang bao vé hoan toan UV (tia cuc
tim) va l1am giam sy’ cdm nhan mau sic.

» Chi giao dung cu do cho chuyén vién cé trinh
do chuyén moén va st dung phu tung chinh
héng stra chira. Diéu nay dam bao cho sy an
toan cta dung cu do dugc gilr nguyén.

» Khong cho phép tré em st dung dung cu do
laze ma thiéu su giam sat. Chuing c6 thé vo tinh
lam ngudi khac mu mat.

» Khdong dugc van hanh dung cu do & moi
truwdng dé gay chay né, vi du nhu é gan noi cé
loai chét 16ng dé chay, khi gas hay rac. Cac tia
ICra c6 thé hinh thanh trong dung cu do va cé kha
nang lam rac chay hay ngan khoi.

Khéng dé dung cu do va gia xoay 14
& gan may trg tim. TUr tinh clia dung cu
do va gia xoay c6 thé tao ra mét trudng
anh hudng xdu dén chirc nang cia may
trg tim.

—
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» D€ dung cu do va gia xoay tranh xa cac
phuong tién nhé tir tinh va cac thiét bi nhay tur
14. Anh huéng cta tir tinh tir dung cu do va gia
xoay c6 thé gay méat di liéu khdng phuc héi dugc.

M6 Ta San Pham va Pac Tinh
Ky Thuat
Xin vui long m@ trang g&p ¢d hinh anh miéu ta dung

cu do va dé mé nguyén nhu vay trong khi doc cac
hudng dan st dung.

Danh S& Dung
Dung cu do dugc thiét ké dé xac dinh va kiém tra cac
dudng chiéu ngang va doc cling nhu tiéu diém clia
duding thang ding.

Biéu trung ctia sén pham
Sy danh sé cac biéu trung clia san pham la dé tham
khao hinh minh hoa dung cu do trén trang hinh anh.
1 Cura chiéu lubng laze
2 Cong tac T4t/MdG
Hién thi dung lugng pin
Hién thi Ché dé b thu
Hoat dong khdng c6 dén bao 18y cét thiy chuén
tu dong
NGt Ché d6 bo thu
Nut ché do van hanh-Laser
N&p day pin
Hudéng dan
10 Phéan gan gia dd 1/4"
11 Phén gén gia dg 5/8"
12 S6 méa dong
13 Nhén céanh bao laze
14 Gia xoay (RM 1)
15 Thanh huéng dan
16 L6 dinh vi theo chiéu doc
17 Nam cham
18 Gia treo trén tran*
19 Kinh nhin laze*
20 T4dm coc tiéu laze*
21 Bé d6 phé thong (BM 1)*
22 Thiét bi thu laze*
23 Hop dung*
24 Chi tiét chen*
25 Tui xach bao vé*
26 Gia bachan (BT 150)*
27 Thanh kéo I6ng (BT 350)*

* Cac phu tung duge minh hoa hay mé ta khéng ndm
trong tiéu chuén hang héa dugc giao kém.

AW
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Thong s6 ky thuat
GCL 2-50

May roi tiéu diém va duong

chiéu laze

Ma sé may 3601 K66 FOO
Pham vi lam viéc"
- Tiéu chuén tia laser 15m
- V@i vat nhan tia laser 5-50 m
- Diém Laser hudng lén trén 10m
- Diém Laser hudng xuéng

dudi 10m
D6 chinh x&c can bang
- Tia laser +0,3 mm/m
- Diém Laser +0,7 mm/m
Pham vi tu 18y c6t thiy
chuén (tiéu biéu) 4°
Thoi gian I8y cét thuy chuén,
tiéu biéu <4s

Nhiét dé hoat dong —10 °C ... +50 °C

Nhiét d6 Iuu kho —20 °C ... +70 °C

D6 &m khéng khi tuong

déi, t6i da 90 %
Cép do laze 2
Loai laze 630-650 nm, <1 mW
Ce 1
Phan ky
- Diém Laser 0,8 mrad (Goc day)
- Tia laser 0,5 mrad (Géc day)
Phéan gan gia dg 1/4", 5/8"
Pin 3x 1,5V LR6 (AA)
Thai gian van hanh & ché do
van hanh
- Ché& d6 van hanh diém va

ché do chir thap 6h
- Ché d6 chir thap 8h
- Ché d6 van hanh théng 16 h
- Ché& d6 van hanh diém 22 h
Trong lugng theo Qui trinh
EPTA-Procedure 01:2014
(chuéin EPTA 01:2014) 0,49 kg
Khai lugng
- khéng c6 gia xoay 112 x 55 x 106 mm
- c06 gia xoay 132 x 81 x 163 mm

Mdc d6 bao vé IP 54 (ngan dudgc bui
va nudc vang vao)

1) TAm hoat dong c6 thé bi giam do diéu kién moi trudng

xung quanh khoéng thuan Igi (vd. &nh sang mat trdi chiéu truc

tiép).

Dung cu do c6 thé nhan biét rd rang bang chubi s6 dong 12

trén nhan ghi loai may.

—

4 hY

Su lap vao

Lap/Thay Pin

Khuyén nghi nén st dung pin kiém-mangan cho

dung cu do.

MG ndp day pin 8 va cho pin vao. Xin hay luu y 1ap

tuang Uing duing cuc pin nhu dugc thé hién mét trong

ngan chla pin.

N&u pin yéu, thiét bi hién thi dung lugng pin 3 nhip

nhay. Ngoai ra, céc tia laser sé nhdp nhay 10 phat

mot Ian trong khoang 5 gidy. Dung cu do vén con
dugc van hanh khoéng 1 gid sau Ian nhdp nhay dau
tién. Néu pin can, céc tia laser van nhdp nhay moét
|&n ngay trudc khi tat tu dong.

Ludn ludn thay tat ca pin cing mét 1an. Chi st dung

pin cung mét hiéu va c6 cung mét dién dung.

» Thao pin ra khéi dung cu do khi khéng st
dung trong mét thoi gian khéng xac dinh. Khi
cét luu kho trong mét thoi gian khéng xac dinh, pin
c6 thé bi an mon va ty phong hét dién.

Lam viéc véi gia xoay RM 1

(xem hinh A1-A3)

Vi gia xoay 14 ban c6 thé xoay dung cu do 360 °

quanh mét diém chuén trung tam thay rd. Nhd do,

céc tia Laser sé dugc can chinh chinh xac, ma
khéng can thay d6i vi tri ciia dung cu do.

Hay ghép may do véi hudng dan 9 vao thanh huéng

dan 15 cla gia xoay 14 va trugt cac cong cu nay dén

khi n6 durng trén dé.

Dé tach rgi ra, hay kéo may do theo hudng ngugc lai

cla gia xoay.

Cac kha nang dinh vi clia gia xoay:

- dung trén mo6t bé mat phéng,

- dudc bt vit 1én mét mat phang théng ding,

- véi nam cham 17 tai cac bé mat kim loai,

- néi vGi gia treo trén trAn 18 tai cac dai che phu
b&ng kim loai.

Van Hanh

Van hanh Ban dau

» Béo vé dung cu do tranh khéi am uét va khong
dé burc xa mat tréi chiéu truc ti€p vao.

» Khéng dugc dé dung cu do ra noi c6 nhiét do
cao hay thap cuc do hay nhiét do thay d6i thai
qua. Nhu vi du sau, khéng dugc dé dung cu do
trong xe 6t6 trong mot thdi gian dai han mic binh
thudng. Trong trudng hop cé su thay d6i nhiét do
thai qud, hay dé cho dung cu do diéu chinh theo
nhiét doé chung quanh trudc khi dua vao st dung.
Trong trudng hgp & trang thai nhiét dé cuc d6 hay
nhiét do thay déi thai qua, su chinh xac cla dung
cu do c6 thé bi hu hdng.
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» Tranh khéng dé dung cu do bi va dap manh
hay rét xuéng. Sau khi v6 ngoai bi va dap manh,
ludn ludn can phai thuc hién viéc kiém tra lai do
chinh xac trudc khi tiép tuc cong viéc (xem “Cét
Thay Chu&n Chinh Xac”).

» T4t dung cu do trong ltc van chuyén. Khi tat
may, bd phan 18y cét thiy chudn dugc khoa lai, bd
phan nay c6 thé bi hu hdng trong trudng hgp bi di
chuyén cuc manh.

Tat va Mé

Dé bat may do, hay truot nat bat/tat 2 vao vi tri

“On@” (dé lam viéc khong co tu dong can bang)

ho&c vao vi tri “Ong™” (dé& lam viéc véi ty dong can

b&ng).

Dung cu do gi di ngay lap tic sau khi bat cac tia

laser tir cac 16 xa 1.

» Khéng dugc chia ludng laze vao con nguoi
hay dong vat va khong duoc tu chinh ban nhin
vao ludng laze, ngay ca khi tir mét khoang
cach lon.

D& tat may do hay trugt nit bat/tt 2 & vi tri “ OFf .

Khi tat, tram con l&c dugc khéa.

» Khéng duoc mé dung cu do réi dé mac do, va
tat dung cu do ngay sau khi st dung xong.

Nhiing ngudi khac co thé bi ludng laze lam mu mét.

Khi vugt qua nhiét do hoat dong t6i da cho phép &
muc 50 °C, dung cu do tu tat dé bao vé di-6t laze.
Sau khi nguoi trd lai, dung cu do & trang thai s&n
sang hoat dong va ta c6 thé mé may dé hoat déng
trd lai.

Ty déng ngét

Khi khéng c¢é nudt nao trén dung cu do dugc bam
trong khoang 120 phat, dung cu do sé ty dong tat dé
ti€t kiém pin.

Tiéng Viét|263

Dé bat lai dung cu do sau khi ngat tu déng, ban co6
thé ddy nat bat/tat 2 vao vi tri “ Off  va bat lai dung
cu do, ho&c nhan nit 6 hodc nut 7.

B4 kich hoat ché do ty déng ngat theo tirng dot
Dé tt ché dé tu dong ngét, ban hay gilr phim 7 khi
dang bat dung cu do trong 3 gidy. Néu tu dong tat khit
kich hoat, tia laser sé& nhdp nhay nhanh dé xac nhan.
Ghi Chui: Néu vuot qué nhiét d6 van hanh 45 ©C,
ché dé tu dong ngét sé khong thé tat duoc niva.

Dé kich hoat chuic nang tat tu déng, tat dung cu do
va sau dé mé Ién lai.

Chinh bat Phuong Thirc Hoat Bong

(xem hinh B1-F1)

Dung cu do c6 m6t s6 chirc nang hoat dong ma ban

¢6 thé chuyén d6i qua lai bat c khi nao:

- Ché d6 van hanh diém va ché dé chir thap:
Dung cu do tao ra mét tia Laser ngang va doc
huéng vé phia trudc ciing nhu mét diém Laser
doc hudng 1én trén va xubng dudi.

Céc tia laser chéo nhau theo géc 90 °.

- Ché dé van hanh thang theo huéng ngang:
Dung cu do tao ra mét tia Laser ngang huéng vé
phia truéc.

- Ché dd van hanh thang theo huéng doc: Dung
cu do tao ra mét tia Laser doc hudng vé phia trude.
Khi dinh vi dung cu do trong khong gian, tia Laser
doc tai tran dugc chiéu qua diém Laser trén.

Khi dinh vi dung cu do ngay trén tudng tia Laser doc
tao ra mot tia Laser gén tron diy du (Tia° 360).

- Ché d6 van hanh diém: Dung cu do tao ra mét
diém laser hudng 1én trén va xudng dudi.

T4t ca cac ché do van hanh ngoai ché do van hanh

diém c6 thé dugc chon khi c6 hodc khong cé Ty

dong can bang.

Van Hanh véi Chirc Nang Lay C6t Thiy Chudn Tu Bong

Ché d6 van Ché do6 van
hanh thdng hanh thang

Ché do Hién thi 5 Lam viéc  Hinh
van hanh khong cé Tu dong can  anh

theo huéng theo huéng diém béng

ngang

—

Nut bat/tat 2 trong vi tri ° ] J
« » . . B1
Ong™ Ché do chir thap
1 x nh&n ° = = c1
]
2 x nh&n - - D1
3 x nhan - ° ] 1
° °
4 x nhén L = B1
Ché do chir thap
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Van Hanh Khéng C6 Chirc Nang Lay Cét Thiy Chudn Ty Déng

Ché do van Ché dovan Ché do Hién thi 5 Lam viéc  Hinh
hanh thang hanh thdng van hanh khéng c6 Ty déng can anh
theo huéng theo huéng  diém béang
ngang
_ N,
Nt bat/tét 2 trong vi tri “ On@” o B au ds F1
Ché do chir thap
NN
’ 1 x nhén ° - ,/-‘\\ mau do
NN
. 2 x nhén - — //-m mau dé
° _ N
3 x nhan o B mau ds F1
Ché do chir thap

Ché do6 bo thu

Dé& lam viéc vai bo thu tia laser 22 phai — dugc kich
hoat dc 1ap véi ki6u van hanh da chon — ché d6 bo
thu.

Trong ché d6 b thu cac tia laser nhdp nhay véi tan s
cao va co thé phat hién dugc cho bé thu tia laser 22.
Hay nhén phim 6 dé bat ché do bo thu. Hién thi 4
phat sang mau xanh la.

D6 rd cua tia laser phai dugc giam phl hgp voi mat
ngudi khi bat ché do bo thu. Khi lam viéc khong co
b6 thu laser ban cén t4t ché dd bo thu bang cach
nhén nat 6. Hién thi 4 t4t.

L&y Cé6t Thiy Chuén Ty Déng

Van Hanh véi Chirc Nang Lay C6t Thiy Chuédn
Tu Dong (xem hinh B1-E1)

Ban hay dat may do Ién mét mat nén ¢ dinh, nam
ngang hod&c c6 dinh may trén gia xoay 14.

Ban hay trugt nut bat/tat 2 vao vi tri “Ong™” dé lam
viéc ¢6 Ty dong can bing.

Sau khi m@ may, chiic nang 18y cét thdy chuén tu
déng bu trir sy khdng déng déu trong gidi han |18y cét
thly chuén ty dong tir +4 °. Dung cu do 18y myc
ngay sau khi cac dudng chiéu laze khéng con nhép
nhay nira.

Néu chuic nang 14y c6t thiy chudn ty dong khéng thé
hoat déng dudc, vd. béi bé mat noi dat dung cu do
¢6 do nghiéng léch nhiéu hon 4 ° tir mdt bé méat n&m
ngang, luéng laze nh&p nhay. Trong trudng hop nay,
mang dung cu do dén vi tri bing phéng va doi cho
chuic nang 18y c6t thiy chuén ty déng van hanh.
Trong trudng hgp mat dét bi rung dong hay thay déi
vi tri trong lic van hanh, dung cu do tu dong 14y c6t
thly chuén trd lai. D& tranh 16i do su di chuyén dung
cu do, hay kiém tra vi tri cGa lubng laze, d6i chiéu véi
diém xuét phat chudn trong khi I8y lai c6t thiy chuén
lan nira.

Né&u c6 dung cu do 6 ngoai pham vi tu can bing, cac
diém va/hodc tia laser sé nhdp nhay nhanh.

Né&u ban bo kich hoat ché do Tu déng can bang
(Céng téc Bat/tat 2 trong vi tri “ONn@”), thi dung cu
do sé chuyén sang ché do chir thap.

Van Hanh Khéng C6 Chirc Nang Lay Cét Thiy
Chuén Ty Déng (xem hinh F1)

Ban hay truot nut bat/tat 2 vao vi tri “On@” dé lam
viéc ma khéng c6 Ty déng can bang.

Céc tia laser nhdp nhay cham.

Khi chiic nang 18y c6t thay chuén ty déng dugc tat
di, ban c6 thé tu do cam dung cu do theo moi cach
trong tay hay dat trén mét bé mat nghiéng. Cac tia
laze khéng con cn thiét van hanh theo duding thang
doc véi nhau nira.

Néu ban kich hoat ché do Tu déng can bing (Cong
tac Bat/tat 2 trong vi tri “Ong™”), thi dung cu do sé
chuyén sang ché do chir thap véi ché do diém.

Co6t Thiy Chuan Chinh Xac

Nhitng Anh Huéng Dén d6 Chinh xac

Nhiét d6 chung quanh c6 anh hudéng I6n nhat. Dat
biét 1a sy thay d6i nhiét do xay ra t&r mat d4t toa lén
¢6 thé lam I&ch lubng laze.

Boi vi sy khac biét I6n nhit cla cac tang nhiét d6 la
& noi gan mét dat, nén ludn ludn 1&p dung cu do 1én
gia dd khi khoang cach do nam ngoai tdm 20 m. Néu
¢6 thé, cling nén dat dung cu do vao chinh gitra khu
vuc lam viéc.

Bén canh cac tac dong ngoai, cac tac dong anh
hudng truc tiép tai thiét bi (nhu roi ho&c va dap
manh) c6 thé gy ra céc sai léch. Do dd, hay kiém
tra miic d6 chinh xac trudc khi bt dau cong viéc.
Trudc tién, kiém tra chiéu cao va ca ¢t thdy chuén
chinh xac cta dudng laze ngang, sau do la c6t thiy
chudn chinh xac cta dudng laze thdng dung.
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Néu gia nhu dung cu do chéch huéng vugt mic t6i - So chinh chiéu cao cla dung cu do (néu can, s
da tai mot trong nhing I&n kiém tra, xin vui long dung gié d& hay dung vat ké bén dudi) sao cho
mang dén tram phuc vu hang da ban cta Bosch dé diém giao nhau ctia cac dudng laze chiéu chinh
dudc sta chira. X4c vao tiéu diém II da dugc danh déu trudc do
e R , . . N | trén tudng B.
Kiém Tra D6 Chinh Xac Chiéu Cao ctiia Muc
Ngang \ 777777777777777777 /
Dai véi kiém tra loai nay, khoang cach do tu do A ano | B
khoéng 5 m gitta tudng A va B can phai dat trén mét ‘
b 1
bé mat 6n dinh. B =-==c==s====ae—- X
- L&p dung cu do vao gia d& hay dat trén mot bé d ‘ 11
mét 6n dinh va béng phéng gén tudng A. Cho I
dung cu do hoat dong. Chon chirc ndng 14y muc ;
dudng ngang va doc vdi ché do I8y ¢t thay chuén ;

ty dong. / ,,,,,,,,,,

- Khong lam thay d6i chiéu cao, xoay dung cu do
vong quanh 180 °. Roi thang vao tudng A cach
sao cho dudng laze thing diing di qua diém I da
dugc danh ddu trude d6, Cho dung cu do 1dy muc
va danh d&u diém giao nhau ctia cac dudng laze
n&m trén tudng A (diém III).

- Su saibiétd cia cé hai tiéu diém dugc danh ddu 1
va III trén tudng A phan anh chiéu cao thyc té bi
Iéch clia dung cu do.

Do léch t6i da cho phép d,,,, dugc tinh nhu sau:

dimax = khodng cach gép déi cda buc tudng

x 0,3 mm/m

Vi du: VéGi khoang cach biic tudng 5 m, d6 léch t6i da

dugc phép la dya =2 x5 m x 0,3 mm/m = 3 mm.

Cho nén, cac danh ddu dugc cho phép cach 3 mm

cao nhét.

- Huéng thang luéng laze ngang vao tudng A can
bén va dé dung cu do Idy muc. Panh ddu tam
diém nai cac dudng laze giao nhau trén tudng
(diém 1).

Kiém Tra C6t Thdy Chuéan Chinh xac cta Muc

Ngang

Dai vai kiém tra loai nay, cn c6 bé mat tréng khoang

5x5m.

- Dan dat dung cu do Ién trén mot bé mat bang va
6n dinh gitra hai tudng A va B. Cho dung cu do 14y
muc trong khi van hanh véi chirc nang 18y muc
dudng ngang.

- Xoay dung cu do vong quanh 180 °, cho dung cu
do 18y muc va danh d&u diém giao nhau cla cac I o
dudng laze ndm trén tudng ddi dién B (diém I1). <

- DPua sat vao tudng B ma khdng phai xoay dung cu o
do. Cho dung cu do hoat déng va chiéu vao. A A

A [ i

b4
)
1
1
1
|
U
W
\
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- Tai khoang cach 2,5 m tinh t0* dung cu do, danh
ddu tdm diém cla dudng laze trén ca hai tudng
(diém I trén tudng A va diém II trén tudng B).

I

Dan dat dung cu do cach 5 m va xoay 180° va

cho dung cu do Idy muc.

Chinh dat chiéu cao cua dung cu do (néu can, st

dung gia d& hay dung vat ké bén dudi) sao cho

tam diém clia dudng laze chiéu chinh xac vao tiéu

diém II da dugc danh dau trudc dé trén tudng B.

Panh ddu tam diém cua dudng laze nhu diém 111

(n&m thang trén hay duéi diém I) trén tudng A.

- Su sai biét d cia ca hai diém dugc danh ddu 1va
111 trén tudng A phan anh chiéu cao thuc té bi
tréch ctia dung cu do so véi bé mat phéng.

Do léch t6i da cho phép d,,,, dugc tinh nhu sau:

drmax = khodng céch gép doi cua buc tuong

x 0,3 mm/m

Vidu: VGi khodng cach birc tudng 5 m, d6 léch t6i da

dugc phép lad,, =2x5mx 0,3 mm/m =3 mm.

Cho nén, cac danh d&u dugc cho phép cach 3 mm

cao nhét.

Kiém Tra C6t Thdy Chuén Chinh xac cia Muc

Théng DBung

Dai vai kiém tra loai nay, khung clra tréng can mbi

bén ciia réng it nhat 12 2,5 m (trén mot bé mét 6n

dinh).

- Dat dung cu do trén mét bé mat b&ng phang va 6n
dinh (khong dat trén gia d&) cach khung ctra tréng
2,5 mét. D& dung cu do 18y muc trong khi van
hanh véi chirc nang 18y muc ngang va doc, va roi
truc tiép ludng laze vao khung ctra tréng.

- DPanh d&u tam diém cda dudng laze thdng ding
ngay tai san nha dudi khung clra tréng (diém 1), va
qua phia bén kia khung ctra tréng vdi khoang cach
1a 5 m (diém II) va ngay tai canh trén cta khung
clra tréng (diém 111).

N3

oz

- Datdung cu do phia bén kia khung ctra tréng ngay
dang sau diém I1. Cho dung cu do I8y muc va can
chinh duding laze théng diing cach sao cho tam
diém cudia no di chinh xac qua cac diém I va Il.

- Su saibiét d gitra diém 111 va tAm diém ctia dudng
laze tai canh trén ctia khung cta tréng phan anh
su tréch huéng thuc té€ ctia dung cu do so véi mét
phéng diing.

- Do chiéu cao ctia khung ctia tréng.

Do tréch hudng t6i da cho phép d,,,, dudc tinh todn

nhu sau:

dimax = 98p d6i chiéu cao cla khung ctra tréng

x 0,3 mm/m

Vi du: Khung ctra tréng c6 chiéu cao 1a 2 mét, sy

tréch hudng t6i da cho phép la

dnax =2 x2mx 0,3 mm/m =1,2mm. Vi vay, cac

diém danh diu khéng dudc cach nhau qua 1,2 mm.

160992A35J((28.2.17)
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Kiém tra lai d6 chinh xac cua dudng vudng goc

Dai véi kiém tra loai nay, khoang cach do tu do

khoang 5 m gilra san nha va tran nha can thiét phai

dat trén moét bé mét 6n dinh.

- Hay I3p may do trén gia xoay va dung no trén mat
dat.

- Bat may do va dé no can béng.

ol
3

- Danh d&du tam cuda diém giao nhau trén lén bia
(diém 1). Ngoai ra, hay danh d4u tam cua diém
Laser dudi 1én mat dét (diém II).

d
S U VS ~
: : :
Ll ] |
ll ] )
I ] |
l ] |
Ll ] |
ll ] )
l | 180° l
0 = !
| — | E— |
"I \

- Xoay may do 180 °. Dinh vi réng tam cta diém
Laser dudi ndm trén diém da dugc danh ddu sén
1. Hay dé may do can bang. Danh d&u tam cda
diém Laser trén (diém I11).

- Su sai biét d cia ca hai diém dugc danh déu 1 va
IT1 trén trAn nha phan anh su sai léch thuc té cua
dung cu do so véi dudng thdng ding.

Do léch cho phép t6i da d,,,, dugc tinh nhu sau:

drax = khodng cach gép doi gitra méat dat va tran

x 0,7 mm/m

Vi du: Vi khoang cach tor mat dat dén tran 1a 5m,

do léch t6i da

dugc phép ladp,,=2x5mx0,7 mm/m=7 mm.

Cho nén, cac danh ddu dudc cho phép cach 7 mm

cao nhét.

Huéng Dan St Dung

» D& danh d4u, chi luén luén st dung tam diém
cla tiéu diém laze hay tia laze. Kich thudc cla
tiéu diém laze ciing nhu bé réng cua tia laze thay
d6i theo khoang cach.

—
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Thao tac véi Gia ba chan (phu tung)

Gia dd hay gia ba chan tao su 6n dinh, c6 thé diéu
chinh d6 cao trong khi do. Lap dat dung cu do véi
phén gén gia dd 1/4" 10 Ién trén 6 ren I&p chan clda
gia dd 26 hay gia d6 may anh cé ban ngoai thi
trudng. DE gan gia d& dung trong nganh xay dung
¢ trén thi trudng, hay su dung phan gén gia dé 5/8"
11. Van chat dung cu do bang nim van 13p bat cia
gia do.

Diéu chinh so gia dé trudc khi cho dung cu do hoat
dong.

Gén l4p vao Bé D& Phé Thong (phu tung)

(xem hinh H)

Bé&ng cach s dung bé dd phé thong 21, ta cé thé
g4n dung cu do vao. vd. |én mét bé mét théng ding,
duding 6ng hay céac vat liéu tir hda dugc. Bé d& phd
thong ciing co thé st dung thich hgp nhu gia d& dat
trén mét d&t va lam cho viéc diéu chinh do cao clia
dung cu do duoc dé dang hon.

Diéu chinh sa bd bé d& 21 trudc khi cho dung cu do
hoat dong.

S{r dung cuing véi tdm coc tiéu laze (xem hinh H)
Téam coc tiéu laze 20 lam tang kha néng nhin thay tia
laze trong diéu kién khéng thuan Igi hay tir mot
khoang cach l6n.

Bo phan phan chiéu cda tdm coc tiéu laze 20 1am sy
thdy rd dudng laze dugc t6t hon. Nho vao b phan
trong su6t, dudng laze ciing c6 thé nhin thdy dugc tir
maét sau cua tdm coc tiéu laze.

Van hanh véi thiét bi Thu Laze (phu tung)

Khi diéu kién anh sang khong thuén lgi (viing xung
quanh sang, &nh nang mét trdi tryc tiép) va khoang
cach xa, ban hay st dung bd thu laser dé phat hién
tia laser t6t hon 22. Hay bat ché do b6 thu khi lam
viéc vai bd thu laser (xem “Ché dé b thu”,

trang 264).

Kinh nhin laze (phu tung)

Kinh nhin laze loc bd anh sang xung quanh. Cach

nay lam cho mét nhin thdy anh sang dé cua tia laze

sang hon.

» Khong dugc st dung kinh nhin laze nhu la
kinh bao ho lao déng. Kinh nhin laze dugc st
dung dé cai thién su quan sat ludng laze, nhung
chiing khong bdo vé chéng lai tia bic xa laze.

» Khdng dugc st dung kinh nhin laze nhu kinh
mat hay dung trong giao théng. Kinh nhin laze
khong du kha ndng bao vé hoan toan UV (tia cuc
tim) va lam giam sy cdm nhan mau sic.
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Cong viéc theo Thi du (xem hinh B2-F2, H va l)
Céc ting dung mau cho dung cu do c6 thé tra ctiu
trén céc trang hinh anh.

Ludn ludn dat dung cu do gan véi bé mét hay canh
clia vat dugc kiém tra, va dé cho dung cu do chiéu
vao truge méi lan do.

Hay do cac khoang céch gitia tia Laser va bé mat
hoé&c canh tai hai diém nam ké tiép cach xa nhét co
thé.

Bao Dudng va Bao Quan

Bao Dudng Va Lam Sach

Chi dugc bao quan va van chuyén dung cu do dung
trong tdi xach bdo vé 25 hay trong hop dung 23.
Ludn luén git cho dung cu do that sach sé.

Khéng dugc nhidng dung cu do vao trong nudc hay
céc chét 16ng khac.

Lau sach bui bdn bang mét manh vai mém va am.

Khéng st dung bét ci chat tay rira hay dung méi nao.

Thudng xuyén lau sach bé mat cac cira chiéu laze
mot cach ky ludng, va luu y dén céc tua vai hay soi
chi.

Dé stra chira, chi gli dung cu do dung trong tui xach
bao vé 25 hay trong hop dung 23.

Dich Vu Sau Khi Ban va Dich Vu U’ng
Dung

B0 phan phuc vu hang sau khi ban clia ching toi sé
tra 16i cac cau hai lién quan dén viéc bao tri va stra
chira cac san phdm cling nhu cac phu tiing thay thé
clia ban. Hinh anh chi tiét va thong tin phu ting thay
thé c6 thé tim hiu theo dia chi dudi day:
www.bosch-pt.com

B6 phan dich vu t'ng dung Bosch sé han hanh tra |6i
cac cau hoi lién quan dén cac san pham cua ching
t6i va linh kién ctia chung.

Trong tat ca cac phan héi va don dét phu tlng, xin
vui 1ong ludn luén nhap s6 hang héa 10 chir s6 theo
nhan cda hang héa.

Viét Nam

Cong ty Trach Nhiém Hiiu Han Robert Bosch

Viét Nam, PT/SVN

Tang 10,194 Golden Building

473 Dién Bién Phu

Phudng 25, Quan Binh Thanh

Thanh Phé HS Chi Minh

Viét Nam

Tel.: (08) 6258 3690 Ext 413

Fax: (08) 6258 3692

hieu.lagia@vn.bosch.com

www.bosch-pt.com

—

Thai bo

Dung cu do, phu kién va bao bi phai dugc phan loai

dé tai ché theo hudng than thién véi méi trudng.
Khéng dudgc thai bé dung cu do va
pin/pin nap dién lai dugc vao chung
v@i rac sinh hoat!

Chi danh cho cac nudc EC:

Can ct theo Chinh sach Huéng din Thuc hién cta
Chau Au 2012/19/EU, dung cu do khdng con st
dung dugc nira, va can ci theo Chinh sach Huéng
dan Thuc hién ctia Chau Au 2006/66/EC, bd ngudn
pin/pin da bi hu hong hay hét cong dung phai dugc
thu gom riéng biét va thai bé theo cach ting x& dling
v6i moi trudng.

Duoc quyén thay d6i ndéi dung ma khéng phai théng bao
trudc.
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